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POLITENESS AND GENDER

Myroslava Fabian
Uzhhorod National University

Introduction . Over decades people have been arguing aboutatifféanguage
usage and comprehension between men and womerof@me main disputable issues
in the study of sex differences in language usebleas found in the area of linguistic
politeness. Research on politeness matters intamjait to reveal the systematization of
interaction through the formulation of rules, hascused on the exploration of
“politeness” with regard to others. Politeness iscentral concept in linguistic
pragmatics and it is one of the most relevant aspe€ human communication.
Politeness does not only involve linguistic redimas, but also “the broad
communicative spectrum including paralinguistic &meetic detail” [2, p.58].

Objectives. So, first of all let's define what “politenesshich “gender” mean.
R. Lakoff, who is considered “the mother of moderoliteness theory” defines
politeness as “a system of interpersonal relatdesigned to facilitate interaction by
minimizing the potential for conflict and confrotitm inherent in all human
interchange” [12, p.34]. R.Watts identifies pol#ss as linguistic behaviour which is
perceived to be beyond what is expectable. It swed as “explicitly marked,
conventionally interpretable subset of “politic bglor’ responsible for the smooth
functioning of socio-communicative interaction ahé consequent production of well-
formed discourse within open social groups chareete by elaborated speech codes”
[19, p.136]. Politeness is the key to all of ouatienships and it plays a fundamental
part in the way we interact and communicate witbheather. As D. Kadar puts it,
politeness “is not limited only to conventional asfs of linguistic etiquette, but
encompasses all types of interpersonal behaviougfir which we explore and maintain
our relationships” [10, p.13].

J. Holmes goes further and defines politenesstasrawhich is used to refer to
behavior actively expressing positive concern ftinecs, as well as non-imposing
distance behavior [6]. There are two distinctivpey of politeness: positive and
negative. The former is based on the notion that &ddresser pays respect to the
addressee’ face, whereas the latter is based oidame®, ultimately having non-
interference with the addressee's freedom of actiwliteness can be shown and
expressed in a variety of ways: linguistically (cemed with verbal communication)
and non-linguistically (concerned with non-verbahsnunication).

Speaking of gender, it is usually describeaply as being either male or female.
Unlike identity, gender role is defined as “thewsatd manifestations of personality that
reflect the gender identity... and is manifested inigociety by observable factors such
as behavior and appearance” [8, p.318]. Genderaappe be explained as an unwritten



set of appropriate rules for male and female behawvith relation to certain society
and culture. People are taught how to behave sahmtlelhood with the help of
surroundings such as family, school, media, etcne@dly speaking, females are
stereotypically considered to be emotional, geatié nurturing whereas males are seen
as aggressive, strong and rational. J. Holmes ctaiizes women's speech as being
more polite than men's [6].

Significance The relation between gender and language hasthednterest of
many sociolinguists since th&%half of the last century, and is still ongoingtiwnew
approaches and research. The main topic here isctmeection between the ways of
using particular languages and the social rolesmefi and women who speak these
languages. Such considerations about languageeandifferences according to which
women are more likely than men to express pospivigeness and to use mitigating
strategies to avoid or minimize threatening thateilocutors' face can be found in
many publications on the topic in question. Thugmen tend to interrupt less in
conversation and be more attentive listeners than. rAlthough this claim has been
scientifically proven to be true in most contexsx differences and politeness research
Is a complicated issue that varies with culture arahy other factors like discourse
topic, class, power, relation, personality, educstl and societal status, age, etc.

Discussion Many publications on gender and politeness ptbat in general
women are more polite than men. In this respect memphasis is put on the
differences between men’s and women’s language “da@st women enjoy talk and
regard talking as an important means of keepingpurch, especially with friends and
intimates. They use language to establish, nuiduacde develop personal relationships.
Men tend to use language more as a tool for oloigiand conveying information” [7,
p.37]. Furthermore, J. Holmes bases her researcBrown and Levinson's idea of
positive and negative face. She says that women nusee positively orientated
politeness and men use more negatively orientatditeipess, and suggests that the
reason for this is that women and men have diftepenceptions of what language is
used for:

« Men use language as a tool to give and obtainnmdtion (also referred to as the
referential function of language). Women use lagguas a means of keeping in
touch (also known as the social function of langyag

As politeness is included into the social functiohlanguage, it seems that

women are more polite than men. J. Holmes use&@chpacts within politeness to
re-enforce her ideas:

« Compliments

« Apologies.

Women pay and receive more compliments, and retfaath as positive and
affective politeness devices.

Men tend to consider compliments as lesstipeshan women do, and often see
them as face threatening or at least not as unaiobggin intentions.

J.Holmes suggests that the discrepanciesaie to male and female to female
complimentary language may be due to differencegenception concerning the
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purpose of compliments. The hypothesis is that womse compliments to build
connections, while men use them to make evalugtidgments. There is certainly
plenty of evidence as to differences between woamehmen in the area of language. It
is well established, for example, that girls ardoaly more intelligent than boys. Over
many years, women have demonstrated an advantagenwn in tests of fluency,
speaking, sentence complexity, analogy, listenaognprehension of both written and
spoken material, vocabulary, spelling. Men are niikedy to stutter and have reading
disabilities as well as to suffer speech disordBrsNapoli is of the opinion that men
interrupt women more than vice versa; ignore thpict that women initiate in
conversation; do not give verbal recognition of mntributions women make to
conversation; use more curse words and coarse dgegthhan women; use more non-
standard forms (such as “ain’t”) than women, butnnae innovative, accepting
language changes more readily than women [15, §]. Bich statements, however,
often lack support by reliable researches on spea&karacteristics and social as well
as cultural background. D. Tannen discusses thattduhe fact that males speak a
language of status and independence whereas ferfades on connection and
intimacy, their communication is cross-culturaliyngar and thus, it is not easy. She
presumes that the appropriate way to get on wéfl ather gender members is to have
an understanding of their activities, attitudes dadguage behavior [18, p.34].
Furthermore, females, unlike males, use more adlmdcabulary, for e.g. names of
colors such as mauve, aquamarine, magenta, laveaslarell as empty adjectives like
sweet, adorable, charming, divine, etc.[11, p. 318}

R. Lakoff in her book “Language and Women's Plasteties various aspects of
women's speech including hedges, empty adjectimdstay questions, among others,
and the way women are socially constructed to speakvay they do. She claims that
young girls are taught to speak and act like ladied are ostracized if they do not [11,
p. 40]. Boys are not treated so harshly and arelisoburaged from using “rough talk”,
as this behavior is socially acceptable from a bather than from a girl. This
socialization process often leads to men and wospEaking what is called “men's
talk” and "women's talk”.

M. Montgomery also makes claims about differencascerning politeness and
gender. In Montgomery's study of multiple modalgha “Linguistic Atlas of the Gulf
States”, he stated that the sex of the interviewdhe single most important factor
contributing to the occurrence of multiple moddlg][ The study involved men and
women of different races, ages, social status andeys being interviewed to assess the
frequency of their multiple modal uses. The frequyenf multiple modal uses was
found to be twice that of men than of female int@mers, irrespective of location or
any social categories. On the basis of this figdMontgomery argues that both men
and women are more sensitive to the face of a wallmay are speaking with than to
that of a man. In other words, they are more potiteromen. Montgomery goes on to
say that if the sex of the interviewer is the sbeaiable that correlates most strongly
and consistently with multiple modal use, this cades that speakers, more than
anything about who they are themselves, are awhrder interlocutor and make
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linguistic adjustments based on who that persofiss finding by M. Montgomery
provides evidence of the role of politeness acgessgraphical and social differences
and agrees with the stereotype concerning manmelpaliteness towards women in
the South of the United States. Within the Latin ekivan context, P. Brown and
M. Cordella investigated gender and politeness axi®b and Chile [3; 4]. P. Brown
focused on interactional details of a court casthéMexican community of Tenejapa
and compared them with the characteristics of saai@raction typical of that society.
It was found out that the particular context of doeirtroom allowed direct face-to-face
confrontation not acceptable in other situationgh#f same society and transformed
gender meanings.

Few researches have been carried out on gendepdamehess in the Japanese
linguistic studies. For instance, S. Ide [8] inigated the phenomenon of polite speech
among Japanese women and men. The study was baseduwvey of 256 male and
271 female college students of middle class pareniBokyo. It was found out that
gender differences in language are the result ef dbiplex indexing functions of
deference and demeanour - two types of behavioractaizing politeness in this
context. Also in Japan, J. Smith [17] examinedlithguistic practices of Japanese men
and women giving directions, and explained gendiéerdnces in terms of a general
theory of politeness as well as the culturally #pestrategies for encoding politeness
and authority in Japanese speech. In a more retedy, J. Saito [16] particularly
explored seven Japanese male workplace supenogsiidtic practices of directive
speech acts usage. The findings revealed thatethdeg of the speaker, in addition to
various contextual factors, plays a significanerol the choice of the directive form
chosen, and that actual practice is not always istamé with gender stereotypes.
J. Pilkington [as cit.in7] investigated the pattefrpoliteness strategies in women’s and
men's groups working in the bakery in New ZealaBtle collected her data by
recording the interactions between a group of woiwes a group of men, and found
out that women are likely to agree or at least oedpto the assessment of their
interlocutors, unlike the men. The study conclutleat New Zealand women tend to
use positive politeness frequently, while men mfsegjuently use bald on-record
politeness. It is worth mentioning that the diffezes in language use by gender have
been discussed and researched in a lot of studiesm@ous sociolinguistic issues. In
addition to previous above-mentioned findings, dlsVby analysing various types of
data (interviews, questionnaires, audio- recordingsconversations and anecdotes)
discussed stereotypes of gender and politeness & points out that politeness is
often considered to be a woman's concern. Thus,entsminguistic behavior is often
characterized as being concerned with co-operdtioore positively polite than the
men’s) and the avoidance of conflict (more negétipelite than the men’s). It happens
because there is an assumption that women are leseFurthermore, women may
show their powerlessness in language, therebystiiation marks their subordination.

We suggest that women are more likely to use ipegttoliteness than men. For
women, being positively polite means being friendtpoperative, and supportive,
agreeing and encouraging with others. In additiowpmen are found to disagree, they
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tend to soften their disagreeing utterances andifijntiitem more often than men do.
Women’s speech is expected to be less aggressess, ihnovative and more
conversational. Level of education appears to bewth importance, and women'’s talk
is usually associated with home and domestic aiets/iwhile men’s — with the outside
world and business activities. In recent years wolmegan to think in rather different
ways, enabling their children to grow socially aluistically. Moreover, women
speak nicely to have the chance to get better agtipaid jobs which depends on
communication abilities rather than on strength.

Conclusion and research perspectivesVhen analysing politeness as well as
impoliteness in relation to gender, it is not enotm simply analyse males' and females'
use of seemingly self-evidently politeness straegvithin particular interactions. What
must be focused on is the gendered domains of Bpaes like politeness and the
perceived norms of the community in practice. Ofmary importance here is the way
individuals come to a judgment of an utterance emes of utterances as polite or
impolite, and the way this judgment is not a onnd #or all act, but it is something
which takes up a great deal of interactional woitkwthers. Furthermore, the power of
feminine and masculine strategies of speech msetls considered in relation to what
Is achieved in the long term within the interactitircan also enable us to observe how
the individuals perform their gendered identities various ways within different
communities.
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Pesrome
Crarta TOpKaeThCsl OAHiE] 3  HaAMaKTyasJbHIMIMX MpOOJEM  CY4acHOTO
MOBO3HABCTBA — MOHATTS I'€HAEpa B MOBI Ta 0coOIMBOCTEH Horo mposiBy. Po3kpuTTs
crenu(iky BUPaKEHHSI BBIWIMBOCTI B MOBI UOJIOBIKIB Ta IHOK BiIOYBAa€ThCS LUIIXOM
BUJJICHHS HAWCYTTEBIIIUX XapaKTEPUCTHK IXHBOTO TOBCSKACHHOIO MOBJICHHS Ta
BIUIUBY DPI3HOMAHITHUX EKCTPAJTIHTBaJbHUX YMHHUKIB. 3HauHa yBara MPUALIAETHCS
TEOPETUYHUM AaCHeKTaM JOCHI/DKEHHS BBIWIMBOCTI B KOHTEKCTI 1i TE€HIEPHOTO

3aCTOCYBaHHSI.

YAK 811.124 373

J1O NPOBJIEMU CIHELU®IKH JJEKCUKH HOBOJATUHCHKOI MOBHU
(na marepiani II-1V TomiB npani M. Jlyukas "Historia Carpato-Ruthenorum?”)

Bap6ia O. B.
JIBH3 «Yaceopoocvkuil HayioHanbHUull yHigepcumen»

IlocTanoBka npo6aemu Ta ii Bu3HaueHHsA. Ockinpku y XVII — XVIII cT. mixg
BIUTMBOM €BPOTCUCHKUX TPAIUWIid JTATUHChKAa MOBa MPOHHUKIA Maibke B yci cdepu
XKUTTS, TO KUIBKICTh MUCAaHUX HEIO TaM’ ATOK B YKpaiHi Beluka. Y 3akaprarTi TeX €
0arato JTaTHHOMOBHHMX TEKCTiB, fKi JOTeNep HE TPUBEPHYIM HAJICKHOI YyBaru
JIOCJIITHUKIB.
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AKTYaJIbHICTh CTaTTi 3yMOBJIEHA BiJCYTHICTIO KOMIUIEKCHOTO BUBYCHHSI
HOBOJIATHHCHKO1 MOBH, 5IKa CYTTEBO BIAPI3HIETHCA BiJl KJIACUYHOI JIATUHU 1, TOJIOBHUM
YHHOM, JIEKCHKOIO.

Meta 1i€i cTaTTi — JOOCHIAUTH, B SAKUX HaINpsSMKax BiIOyBajaucs 3MIHH B
JIEKCUYHOMY CKJIaJl JJATUHCHKOI MOBH y HOBITHIA mepion, To6Tto B KiHmi XVII —
nepiriid monosuHi XIX cT.

3aBaaHHsl JOCTIKEHHSI — IMOKAa3aTH OCHOBHI IIJISXH PO3IMIUPEHHS JICKCUKOHY
JATUHCHKOI MOBHU B HOBITHIM Mepioj, BUSBUTU TEMAaTUYHI TPYHH CIiB, SIKI 3a3HAIU
HAWCYTTEBIMIMX 3MiH.

MarepiajioM TOCIHIKEHHS € JATHHOMOBHA TIPAIlsl 3aKapHaTChKOTO KyJIbTYPHOTO
nisga, ictopwka i cBsmeHnka Muxaina Jlydkas «Historia Carpato-Ruthenorums,
Harucana y 1843porii.

BukJiiax 0CHOBHOro Martepiajy Ta OTpMMAaHI BUCHOBKH.

JlaTHHOMOBHE MHUCHMEHCTBO Ha OJIHOMY 3 €TamiB iCTOpPil YKpaiHCHKOTO HApOIy
X04 1 OyJI0 IHOPOJIHUM, MIPOTE HEBIT EMHUM KOMIIOHEHTOM HMOTO HAIllOHAJILHOT KYJIbTYPH.
Hanpsim 11bor0 po3BUTKY B YKpaiHi BEJIMKOI MipOIO0 TOBTOPIOBAB Ti IMPOIIECH, IO
XapaKTepU3yBall JJATUHCHKE MICHMEHCTBO 1 Ha 3aX0/Ii.

OCHOBHOIO OOCTaBHHOIO YCIIIIHOTO BXOJIKEHHS JJATHHCHKOI MOBH B JKUTTS OyJI0
T€, III0 BOHA B CEpeIHbOBIYHIN €Bpomni Oyna €MHOI0 MOBOIO HayKH, KyJIbTypH, OCBITH,
3aCO000M CTIIKYBaHHS IHTEJIEKTYaIbHUX KiJ1, OIIIIHOI0 MOBOO TOTOYaCHOTO CYCIUTBCTBA.

VY llenTpanbHy €Bpomy, HaceleHy CJOB sTHAaMH, JIATUHChKAa MOBA TPOHUKAE 3
XPHUCTHSHI3AIIEIO X KaTOIUILKOIO IIEPKBOIO, 110 Npumanae Ha 100y Kapma Bemukoro.
3 VIII-IX cT. naTuHChKa MOBA, 3aBISKH LIEPKBI, MOMIMPIOETHCS HA 3€MJISIX MIBACHHUX
(c7OB'SIHCBKMX Ta XOPBATChKUX), a TAaKOX 3axigHUX (YECHKHUX, JYXHIBKAX Ta
nonaOcekux) cioB'stH. Ha X CTONITTSA mpumnanae po3MOBCIOKEHHS JIATHHOMOBHOT
KyJbTOBOI JiTepaTypu Ha CroBauyuunHi Ta B [losbii.

3 TOJbCHKOIO EKCHAHCIEI0 Ha 3eMJll  CXIJHUX CJOB'SIH TIOYMHAETHCA
(GYHKI[IOHYBaHHS JJATHHOMOBHOT TBOPYOCTI TaKOX B YKpaiHi 1 Binopycii [ManuHcekmii
1982: 45]. Ha Ttepuropiro 3axigHoi YKpaiHd JaTHMHCbKa MOBa MPOHHMKAE TOJOBHUM
YUHOM Yy pe3yibTaTi KoHTppedopmarlii y 3B’ 53Ky 3 BpecTchKOK ILEPKOBHOIO YHIEIO
1596 poky, a Ha 3akapnaTTsa — MHIiCIsS NPUUHATTA YKTOPOJCHKOI 1epKOBHOI yHIi 1649
poky. Sk 1 Ha Tepuropii [lonbuil, TyT naThHa yBiHIa y BXKUTOK BUIIOTO YHIATCHKOTO
KJIipy He 3pa3y. Jlo Toro jnaTnHChKa MOBa aKTHMBHO (DYHKIIIOHYBaJla BXK€ B CYJOYMHCTBI,
JIIJTOBOJCTBI, IIKOJI, MEIUIIMHI Ta 1H.

VY XVI cr. nounHaroTh BUKIAJaTH JATUHCHKY MOBY B OcTpo3bkiit Ta KuiBchbkiit
Oparcbkux mkojax. [louynHaOTh 3’ SIBASTUCS CBOI JATHHOMOBHI TEKCTH, MIAPYYHHKH,
MUY THCSI XPOHIKHU TOTIIO. ..

[Tpotsirom XVII-XVIII cTomiTh TaTMHChKa MOBa MPOHMKAE Mailke B yci chepu
KUTTS, @ KUIBKICTh MHCAaHUX HEKO IMaMm STOK He3MipHO 3poctae. Came B L€ mepiof
CTBOpEHO B YKpaiHi 0araTo JIATHHOMOBHUX TEKCTIB, SIKI JIOTETEp HE MPUBEPHYIH
HaJIeXKHOI yBaru NocHiAHMKiB. JlaTmHCBhKOIO MoBOW mHinyTh Deodan IIpoxomoBud
(1681-1736)Credan SBopchkuit (1658—1722)] puropiii CkoBopona (1722—-1794)ra
HII KYJBTYPHI Jisul.
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BxomkeHHs ykpaiHChKUX 3eMenb 10 ckiaaay Pocii mpusBeso 10 3ByKeHHs cdepH,
a 3 4acoM 1 JI0 MOCTYIOBOI'O BUTICHEHHS 3 YKUTKY JATUHCHKOI MOBHU B YKpaiHi. OgHak
TaKoOro MacoBOro rmnomupeHHs, sk y Ilonbmi, Yropmwni, Yexii uyn HimeuuwuHi,
JATUHChKA MOBa B YKpaiHl HIKOJIM HE JIOCSTIIa.

HaiinaBHimi JaTHHOMOBHI TEKCTH, MHcaHl Ha 3akapraTTi, moxoaaTh 3 XII-XIX
cromith (BapamuHchki peectpu, rpamotu rpada Crapai, rpamortu kHs3st KopsitoBuya Ta
1HIII1).

Cepen MiCLIEBHX CBSILEHOCTY>KUTENIB MOIIUPEHHIO JIATUHU CIPUSIIU, IEPETYCIM,
TpuaBceka (cydyacHa CrnoBayunmHa) TyXOBHA CeMiHapis, SKa TOTyBajla YHIATCHKUX
CBSIIICHUKIB I TPEKO-KAaTOJIMKIB TOAIIIHBOT Y TOPIIMHH.

3-nmomix AisuiB KynbTypu XVII-XIX cT., sIKi mucanu JaTMHCHKOIO MOBOIO, Ha
3akaprarTi MPOBIJHE MICIIE MOCITAI0Th 1. Basunosuu, B. Josrosud, O. JI[yXxHOBUY Ta
M. Jlyukaii. OctanHiii Bigomuii y mitepaTypi, sik aBrop “Grammatica Slavo-Ruthena”,
mo Buinuia apykom y bymuni 1830 poky, Ta mecruromuoi “Historia Carpato-
Ruthenorum”. OG6uaBi mpaimi HamWcaHO JIATHHCHKOIO MOBOIO  HEBHUIIAIKOBO.
JIaTUHCHKOIO MOBOIO TOJI BOJOJIIM ¥ KOPHUCTYBalUMCA BCl KYyJbTYpHI BEpPCTBU
ABcTpiiicbkoi immepii. JlatuHa 3a0e3nedyBana UM MpaIsiM JAOCTYI A0 HAYKOBHX KiJ
€Bponu, yoro M. Jlyukail sikpa3 1 mparHyB, a, HO-Ipyre, BiH BBaXKaB, IO KHWTa
npoOyIUTh 1HTEpEC 1 CTaHE B MPHUTO/l TAKOXK 3aKapraTOyKpaiHChKIM 1HTENreHmii, sKa
TOJI CKJIaJajiacs TOJIOBHUM YHMHOM 13 CUIBCHKUX CBSIIIEHUKIB.

ABTOpH TI3HBONATUHCHKUX MaM ATOK, MucaHux Ha 3akapnarti B XIX cr.,
OpIEHTYBAJIMCS, IEPEAYCIM, Ha MUCEMHY TPAAUIIIIO KIACUYHOI JaTHHH, aJie Ha TPAKTHUII
JOCUThH YacTO BIACTYyNaIH Bix ii HOpM y OiK TpaauuiiHoi opdorpadii yropcbkoi MOBU
[Kniezsa 1953]BiaxuneHHs Bix HOPM KJIACUYHOI JIATUHI MPOSBISUTUCS HA (DOHETUIHOMY,
rpadiyHOMY, TpaMaTHYHOMY PIBHSX, aJIe OCOOJIMBO B JICKCHIII.

binbily yacTuHy JeKCMYHOro 3amacy B mpaisix M. Jlyukasi cTaHOBJISITH CIOBA, SKi
BIH Y)KMBAa€ 3 TMMU X 3HAYEHHSIMH, 110 W y TBOpaX PUMCHKUX aBTOpIB. Lls cHiibHICTh
CTOCY€EThCS, HAacaMIepel, JICKCHKH, OB’ A3aHOT 3 KHUTTSIM JIFOAMHU (HAa3BM YacTUH TiJia,
HOMEHKJIaTypa CIOPIIHEHOCTI Ta CBOSLTBA, POCIUHHUIN T4 TBAPUHHUMA CBIT, HABKOJIMIIIHE
cepenopuie Tomio). OgHaK y TEMaTHYHUX TIpPymax CIiB, MO0 TICHO TIIOB s3aHi 3
BUPOOHWYOI0 c(heporo, 3 CYCHIILHUM JKUTTSAM, 3 aMIHICTPAaTUBHUM YTPABIiHHAM, HasBHI
W CYTT€EBI BIAXUJICHHSI.

AHaJi3 TEKCTY MOKa3ye, 0 3MiHA B JIEKCUYHOMY CKJIaJl JATHHCHKOI MOBH KIHIIS
XVIII — nepmoi monoBuHu XIX CT. mpoxoauau B KIJIbKOX HalpsiMax: 3HAYHA KIIBKICTh
JekceM, (PIKCOBAaHMX JIATHHCHKUMH TEKCTaMU MOTMEPEHIX enox, y nam arkax XVII-XIX
CTOJITh BHUKOPUCTOBYETHCS 3 BHUIO3MIHEHOIO CEMAHTHKOIO, TMOpsSA 31 CIOBaMH
KJIACUYHOT JIATHHI, TYT MPEACTABICHO HEMAJIO CIIOBOTBOPYMUX HEOJIOTI3MIB, SIKI BUHUKIIA
Ha 0a3l JIATUHCHKUX JIEKCHYHUX PECypciB MpU JOCHUTh CYBOPOMY JOTPUMAaHHI
3aKOHOMIPHOCTEH JTaBHHOJATUHCHKOTO CJIOBOTBOPEHHS. Baromi 3MiHM B JIATMHCHKUUN
nekcukoH XVIII—XIX cromith Ha 3akaprarTi BHECIH 3allO3WYEHHs] 3 YrOpChKOI Ta
HIMEIbKOI MOB, 13 MICIIEBHX YKpPaiHCBKHX TOBOPIB, a TaK0X HOBOTBOPHM Ha 0a3i
JATUHCHKUX JIEKCUYHUX pecypciB. Ha 3amo3ndenHs 3 1ux MOB, 3@ HAIIMMH MiIpaxyHKaMH,
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npunagae Onu3bko 10 BIJCOTKIB HEOJOTI3MIB. 3yNMUHUMOCS Ha JIGKCeMaX THX
TEMaTUYHUX TPYII, 10 B Mi3HOJIATUHCHKUN TIEPi0] 3a3HAIM HAWCYTTEBIINX 3MiH.

Uu He HANMOKA30BINIOW B IbOMY IUIaHI € JIGKCHKA, IMOB's3aHa 3 (eoJaibHUM
BEJCHHSAM TocrojapcTBa. Tak, HamNpWKIaj, JaBHIM IMEHHHUK Servitus “pabctBo” B
naMm’ aTkax XIX c¢T. BUCTymae B 3Ha4YeHHI “KpinmautBo”. [lns Mmo3HAYeHHS TOHSTTS
“kpimak” micueBi aBropu XIX CT. KOJHOTO pa3y HE BXKHUBAIOTh KJIACHYHE JIATUHCHKE
servitus “pa6”, a HATOMICTh Y>KMBAIOTh 3alO3MYCHHN 3 YTOPCHKOi MOBH IMEHHHK
jobbagio (yrop. jobbagy %pinax”). Piame BxuBaroThcst HazBu COlONUS(y KiacuuHik
JaTHHI 03Hayae “cestHuH-openaap”), subditus(y kimacuuniii naTrHi 03HaYae “miierimii’)
ta rudis (y KJI1acu4Hil JIaTUHI BUCTYTIa€ y 3HAYCHH] “TpyOwmii’, “ HeBueHwMIA").

Ha mo3HaveHHS TUTYJIIB TYyT TaK CamMO YacTO BHUKOPHCTOBYIOTHCS JIEKCEMH
KJIACUYHOI JIATWHI, ajleé 3 BHJIO3MIHEHWMHU 3HadeHHsIMH. Hampukian, iMeHHUK COMES
AKUA y KJIaCHYHIA JaTUHI O3HAadae “cynmyTHUK , “ToBapumr’, “OgHOAYMEIb ,
“HacTaBHUK’, Yy MI3HBOIMIIEPATOPCHKY €Moxy, Tmo4uHatoun 3 KoHcTaHTHHA,
BUKOPHCTOBYBABCS Y 3HA4YCHHI “BulMi caHoBHUK" [ [IBopenkuii 1976: 207]y Tekcrax
XIX ct. BxuBaeTbcss y 3HaueHH1 ‘rpad”’. TloHATTS “momimuk” TyT TepenaeTbes
CKJIAJHOIO JiekceMoro dominus terrestrisio 1ociaiBHO 03HAYae “3eMelIbHUN BIACHUK .
3BHUYaiiHO, 00M/IBA KOMITOHEHTH IILOTO CIIOBOCTIONYYEHHS WAYTh 13 KIACHYHOTO TEpiomy,
aJie B TaBHHOPUMCHKI YaCH 1€ CTOBOCIIONYUYEHHS HE BXKUBAJIOCS y 3TaJIaHOMY 3HAUCHHI.

VY 3B'S3Ky 3 IOCHJIEHHSIM BU3UCKY HapomHuX Mac deomamamu 1 1iepkBoro B XIX cT.
PO3MIMPIOETHCS HOMEHKJIATypa TPOIIOBHUX MOOOPIB, TOMATKIB Ta 1HIIMX MOBUHHOCTEH,
[0 BIANOBIZHO MO3HAYAETLCS 1 HA JIEKCHUIll JIATHHOMOBHUX TeKCTiB. Tak, Ha
no3HayeHHsT TOHATTS ‘“manmmuaa” M. Jlyukail yXuWBae Kigbka Ha3B, HaNpPHUKIA,
aekcemy labov (y MHOXwWHI), sfka B KIAaCHYHIA JIATHHI BXXUBajgacs y 3HAYCHHSX
“pobota”, “3ycumns’, “ TpynHom”, “ tarap”.

VY 3HaueHH] “maHImHA’, “ IIHEBUIbLHA TIpald. BXKHBAJIOCS TAKOXK CIIOBOCIIONYUYEHHSI
opera subditaliay sskomy iMmeHHHK OPUS“poboTa”, a mpukMeTHHK Subditalis— nepuBar
Big miecioBa SUbdo“miakopsTu”, “ moHeBoOBaTH” 3a JHomoMororo cydikca -al-. 3piaka
CHHOHIMOM J10 iMeHHHKa labov“poboTa” BucTymae cios’ siHi3M “robotd’.

3HayeHHs “3akpimauyBatd’ B TekcTax XIX CT. mepenaeThesi KIACHYHOJIATHHCHKOIO
nexcemoro adigo, sika B 1aBHI Yyacu Majia 3HAYCHHS “IPUMYIIYBaTh .

Ha mo3navyeHHs Takux MOAATKiB, AK “AecaTuHa’ 1 “meB’situHa” aBTOopu XIX CT.
BXKUBAIOTh TepMiHM d€Cima nong siki B KJIACHYHIN JJaTHHI HE BXKUBAJIUCS K IMCHHHKH.
[TpunaiiMHI B TaKUX 3HAYEHHAX, OCKUIBKH B JJaBH1 YacH TaKUX MOHATH HE OyJI0.

Kpim necstunu 1 AeB’ aTuHH, 3a Peoganizmy mopiyHo Tpeda Oyiio 3/1aBaTu MEBHY
KUTBKICTh KYCKIB COJIi, 00YOK BHHA, IUIAIIOK ropinku. LlikaBo, mo y 3HadeHH1 “Opuia
comi” aBropu XIX cT. BXXHMBalOTh 3BUYAIHO TaBHBOJIATHHCHKY Ha3By lapis “kaminp”. Ha
MO3HAYCHHS “OO0YKH~ BOHHU BXKMBAIOTh JIGKCEMY VAS siKa B pUMCBKHUH Mepioj 0O3Hadasia
HE JepeB’siHy OO0uKy, a mpocTto mocyauHy. Jlekcema vas ¢GyHKIIOHYE y 3Ha4Y€HHI
OJIMHUIII MICTKOCTI NMPH BCTAHOBJICHHI PIYHOTO MOJATKYy Ha BHUHO. Y 3B SI3Ky 3 IIUM
JIeKceMa Vas 3aBXkIM BHUCTYIA€ y CHOJYYCHHI 31 ciaoBoM Vinum Jlns BUMiproBaHHS
00’ eMy CHIIy4uX pedoBUH (3e€pHA, MyKH) y 3HAYECHHI “BiKO” BUKOPHUCTOBYETHCS IMEHHHK
metretg skuil y KJIaCHYHUN MepioJi Mo3Ha4YaB OJMHUINIO BUMIpIOBaHHSA 00’ €My TUIBKU
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PiAMH, a JJIA MO3HAYEHHs Takoi MipH, K “KOOJIMK” BHUKOPHUCTOBYEThCS CclIOBO Cubulus
sIKe TIOXOJIUTh BiJ HOBOBepXHbOHIMeIbKOoro Kllbel “niedep, 6anns”. I'opinku B Pumi, sk
BiJIOMO, HE BUPOOJISLT, TOMY ¥ Ha3B IS IIbOTO Hamor TaM He Oyno. Ha 3akapmnatTi B
XIX cT. camoroHOBapiHHS J03BOJISIOCA 1 0OKIAganocss HATypaJIbHUM TOAATKOM. Jlmst
MO3HAYCHHS “TOPUIKK BXKHUBAJIOCA CJIOBO Crematum mo yTBOpeHEe BiJ JATUHCHKOTO
cremo “cnamtoBatu’. IIpaBmomnozaibHo, Heonorizm crematumrpeba kBanmiikyBaTH K
CEMaHTHYHY KaJIbKy 3 MICLIEBOTO J1aJIEKTU3MY “TaJleHKa” — “ropiika’.

[luToma Bara JEKCHYHHMX HEOJOTi3MIB y mam sTkax XIX cT. JocuTh BUCOKA.
Jlnst TBOpeHHS IMEHHHKIB Ha TO3HAUEHHS MPOIECIB HailyacTillle BHKOPUCTOBYETHCS
cyikc -10-, IKUi IPHETHYETHCS 10 OCHOBH cymina. [lop.: exactio— “3aupctso”. oblatio
— “moxepTBYyBaHHA", remonstratio- “ckapra”.

Jliss yTBOpEHHS Ha3B IMOCaJ BHUKOPUCTOBYETHhCS AareHTUBHUU cydikc -tor-.
Hanpukmnan: aquisitor— “onepikyBau”, exactor— “3ompau nmogarkis”, tutor — “omikyn”.

Lleit cydikc yKHMBa€TbCsS TaKOXK JUIS TBOPEHHS Ha3B mpodeciii: braxator —
“nuBoBap”, pistor— “menbHUK”.

Ha3Bu mnpodeciii yTBOPIOIOTBCS TaKOX 3a JONMOMOTow QopmaHta — arius:
lignarius — “roproseis micom” (Bix lignum — “nepesuna”).

Jlyis mo3HaveHHs “MaicTep Mo aepeBy’ BHKOPHCTOBYETHCs ciioBo lignarius y
MOETHAHHI 3 YTOPCHKOIO JIEKCEMOI0 Mester— “maiictep”: mester lignarius3a nqonomororo
dopManTa -ariuS yTBOPEeHO TakKOXX TepMiH argentarius “Oankip” (Bim argentum —
“cpib0”), asciarius— “recisp” (Bim ascia — fecns”), ferrarius — “xosanp” (Bix ferrum
— “3ami30”) Ta Aeski iHIIN IMCHHMKH 3 areHTUBHUM 3Ha4eHHAM. [|Ji1 yTBOpEHHs Ha3B
NPUMIIICHb, BUKOPUCTOBYETHCS Cy(ikc -ari-, a Takox cydikcu -0ri-, -ur-. Hampuxma:
tabularium— “apxis”, interrogatorium— “micue monury”, braxatorium— “nuBoBapHwuii
3aBoj’, consistorium— “nepkoBna pama”’. Cydikc -Ur- 10Ja€ThCsA A0 CYIMIHHOI OCHOBHU
aiecmoBa; crematura — “rypanehsg’, nunciatura — “nocosibctBo”’. He Timbku jis
yTBOPCHHS IMEHHHUKIB 31 3HAYCHHM Jii a00 crany (Hampukian, odium— “HeHaBUCTH”,
colloguium — “po3moBa”), y mi3HIH JgaTHHI IeH Cy(pIKC BUKOPHCTOBYETHCS Ha
MO3HAYEHHs IMEHHUKIB 13 mupinuM 3HaueHHsaM. [Top.: terragium— “3emenbHa aiisiHKA”,
talenium— “micue 30upanHs moaatkis”, cenobium- “monactup”. Tex came CTOCYEThCS
dbopmanTa —a. Y KJIacH4HIf JaTHHI, SK BiJOMO, BiH yKa3yBaB Ha BJIACTHBICTb, a B
Mi3HIM JaTHHI el Cy(piKC HIMPOKO BHUKOPUCTOBYETHCS AJIi TBOPEHHS IMEHHUKIB 13
abcTpakTHUM, 30ipHHM, a YaCOM TaKOX i3 MpeIMETHUM 3HavyeHHsM. Hanp.: sacristia—
“pusHuns”, sSpiritualia — “myxoBHi cmpaBu”, curatia — “momiBcTBO”, ligamia —
“ TBOEKEHCTBO .

Takum 9uHOM, yC€ BUKIJIQJICHE BHIIE TIBOAUTH HAC 10 HACTYITHNX BUCHOBKIB.

Jocniaauku ayxoBHOI KynbTypu 3akapmaTti XIX cr. BiA3Ha4aOTh BUCOKHUI
piBeHb MOBHOI KyJBTypU W MOBHOI T'PaMOTHOCTI JATHHOMOBHHX TEKCTiB, MHCAHUX
miciieBuMu aBTopamu Tux 4aciB [KycromieB 1873: 20—21]Hami cioctepekeHHsT Hal
MOBOIO mparb M. Jlyukasi, 30kpeMa JIHIBICTHYHMI aHami3 ioro mpari “Historia
Carpato-Ruthenorum”garoTe migcTaBu TBEPAMTH: PiBEHb BOJIOAIHHS JIATHHCHKOIO
MOBOIO, YMIHHSI KOpPUCTYBaTHCs yciMma ii 3acobamu BupaxeHHs y M. JIyukas He OyB
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aHITPOXM HIDKYUM, HDK y 1HmUX aBTopiB LlenTpambnoi €pomu XIX cr. [[amkera
1928;Irnar 1971].

1.

ok

Jlitreparypa
Tamkera FO. Hcropis YKropoackoir GOTrOCIOBCKOM CeMHMHApid B €s IIIaBHBIXb
uyepraxsb / FO. Tamkera. — Vikropon, 1928.

2. Jopeuxkwii 1. X. JIatnrcko-pycckuii coaps /M.X. JIBoperkuii. —Mocksa, 1976.—20¢.
3.

IrHar A. M. 3araipHOOCBiTHs mikona Ha 3akapnarti B XIX cr. / AM. Irnar. —
VYxroponm, 1971.

Kniezsa |. A magyar helyesiras torténete / |. Kegez Budapest, 1953.
KycronieB K. llepkoBb yropckux pyccKuX ©u cepOOB B WX B3aUMOOTHOIICHUH/
K. KycromieB. —Mockga, 1873. -C. 20-21.

Jlyukait Muxaiino. I'pamaruka cioB’ ssHopycbka . [lepeknan 3 nat. I1. M. JIuzanus ta

FO. M. Caka / Muxaiino Jlyukaii. —Kwuis, 1989.

Jlyukaii Muxaiino. Icropisi xapmarcekux pycuiB (trom III) . Ilepekman 3 ar.
FO. M. Caka // Hayk. 30. my3et0 ykpaiHCbKOi KyiabTypu y CBuanuky / Muxaiio
Jlyukaii. — 1986. . 14.

Jlyukait Muxaiino. Ictopist kapnarcekux pycuHis (Tom IV, 1-a wactuna). [lepexnan
3 mat. M. B. Opoca // Tam camo / Muxaiino Jlyuakaii. — 1991. . 17.

Jlyukaii Muxaiino. Icropist kapnarcekux pycuiB (tom IV, 2-a yactuna) / Ilepexnan
3 mat. M. B. Opoca // Tam camo / Muxaiino Jlyuakaii. — 1992. . 18.

10. Mamunchkuii . Kiners XVIII — nepmia monosuHa XIX ¢T. Ta )KUTTA 1 AISUTHHICTH

Bacwust [losroeuua // Tam camo / 1. Marmucekuit. —[psmiis, 1982, -T. 10. —C. 45.
Summary
In conditions when literary language hadn’'t beemmfaized its role was

performed by another language instead, as it hagghanhZakarpatia in the XVth — first
half of XIXth century, and it was “the dead” newhatThe precious work “Historia
Carpato-Ruthenorum” was written in that language Mykhailo Luchkai.

Investigations of linguistic peculiarities of thisvork are interesting and less

investigated.

VIIK 811.112.2'367.3

A0 NPOBJIEMHA BUALTEHHA OJHOCKJIATHOTI'O PEYEHHSI
B HIMEIIBKIN MOBI

Bypkoscbka O. U.
Jlonbacwkuti depaicasHull neda2ociuHutl yHigepcumem

[IpobGiiema OTHOCKIIATHUX PEUYECHBb YIPOJOBXK JOBrOTO 4Yacy TypOye JIHTBICTIB

PI3HUX HAMPSIMKIB Ta BUKJIUKA€E OaraTo Cyrnepeyok 11010 iXHbOro 1ICHYBaHHSI B3aralii.
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SIKIII0 MUTaHHS PO CYTHICTh OJTHOCKIIAIHUX PEUEHb B CJIOB'STHCBKHX MOBax OyJIo
npeaMEeTOM yBaru 0araTbOX BUYEHHUX-JIHTBICTIB, IO MPEICTABISUIM PI3HI JIHTBICTUYHI
IIIKOJIM, TO OJHOCKJIQJHI pEYCHHS HIMEIBKOT Ta aHTIIMChKOT MOB JIOBI'MI Yac B3araji He
Oynu 00'€KTOM CHeliaIbHUX CUMHTAKCUYHUX JOCIIIKEeHb, a B KpalllOMy BHUMAJKy BOHH
(dikcyBauCh K HEHOPMAaTHUBHI YTBOpeHHsS. Bunstkamu Oyiau 6€30c000B1 peueHHs, sIKi
PO3IIISIIATTUCH HE 3 TOYKH 30py X OCOOMCTO JIHTBICTUYHHUX XAPAKTEPUCTHK, & 3 TOUKU
30y JIOTIYHOT MOKITUBOCTI TTOOY0BH 0€3Cy0’ EKTHOTO BUCIIOBIIOBAHHS.

VY poboTtax ocTaHHIX POKIB 13 CHHTaKCUCY HIMEI[bKOT MOBH MOJKHA CIIOCTEPIraTh
AB1 TIPSIMO MPOTUJICKHI TEHJEHINT y BIAHOIICHHI 10 OJHOCKIAJHUX PEUYECHb. 3 OJHOTO
OOKy, BU3HAUHMUI 1HTEpEC JOCHITHUKIB O I[HOTO TUITY PEUEHb, SIKI peajbHO ICHYIOTh y
MOBi, aje Majo BHUBYEHi, a 3 I1HImIOro OOKy, iX ITHOpYBaHHS ab0 B pe3yJbTaTi
TPaJAMIIIHHOTO BiJHOIICHHS IO PEUYCHHS, SIK ABOCKJIAAHOI CTPYKTYpH, a00 B pe3yJbTari
Hee(EKTUBHOCTI TCOPETHUYHOTO amapary, M0 BHUKOPHCTOBYETHCS (BEpOOLIEHTPHUHHUX
Teopid, TpaHcHOpPMAIIHOI TI'paMaTUKH, TOIIO), SKHH HE TUILKM HE BiJKpUBae
MO>KJIMBOCTEH JIJIS OMKCY OJHOCKIIQIHUX PEUYCHB, aji¢ HEPIIKO B3araji 3HIMae MUTaHHS
PO HUX.

Po3rasHyBIIM OCHOBHI eTanu p03p06KH BUCHHS TIPO OJHOCKJIQJHE PCUYCHHS B
rpaMaTUYHIi Hayll 1 NUISIXA PO3B’SI3aHHA caMoi IPOOJIEeMH  JIBOCKJIAJHOCTI/
OJTHOCKJIAJTHOCTI PEUYCHHS B MpAIliX PI3HUX YYECHUX-JIHTBICTIB, TpeOa BIA3HAYUTH, 1110
1151 Tpo0JIeMa 10 IbOTO Yacy HAJCKHUTh JI0 YHCIIa AKTYaJbHUX Y MOBO3HABCTBI.

Jlnst  HiMembKOi Ta aHTIIACBKOI MOB mpoOiieMa BU3HAYEHHSI CTaTyca
OJTHOCKJIAJTHUX PEUCHb 3aiimae ocoOauBe miciie. OCHOBHA MPUYHMHA TAKOTO TOJIOKCHHS
MOJIATAE B TOMY, IO B TPAJUIIITHOMY AaHIJIIMCHKOMY Ta HIMEIBKOMY CHHTAaKCHUCI
HEOOXITHOIO OCHOBOIO PEUCHHSI BBAKAETHCS HASIBHICTH IBOX KOMIIOHEHTIB — ITiIMETa Ta
MPUCY/IKA, SIKI B 3QJISKHOCTI BiJl 3arajibHOI0 HAIMpaBJICHHS MaJM JIOT14HI1, ICUXOJIOTIYHI
Ta TPaMaTHYHI XapaKTEPUCTHKHU.

MeTta JOCTIDKEHHS TOJISATaeE B TOMY, 1100 MOKa3aTH AWHAMIKY TOTJISAIB BUCHUX
10JI0 MPOOJIEMUICHYBaHHS OJHOCKJIAIHUX PEYeHb Ta iX Kiacu@ikaiii y HIMEUbKIH
MOBI.

3 11i€1 METU BUCTYNAIOTh HACTYIHI 3aa4i’

— Tloka3aTu cTaBJICHHS PI3HMX BYCHUX 1O HEHOPMATHBHUX KOHCTPYKIIH B

HIMELBKINA MOBI;

— Poskputu Teopii knacudikamniiHeIBOCKIAAHUX CTPYKTYP.

OpHOCKIaHI pEeYeHHST Pa30M 3 HEMOBHUMH Ta CIMINTUYHUMHU PO3TISIAINCH SK
BIJICTYN BiJl TBOCKJIQJHOI CXeMH, TOOTO BiJl HOPMH, 1 HE Majli 3HAYCHHS CAMOCTIMHHUX
CUHTAaKCUYHUX OJHMHHIL. Y BEpOOLEHTPUUHUX TEOpisx, A€ BiaMiHIOBaHa (opma
JiecnoBa Mae aOCONIOTHE 3HAYCHHS [UIsl XapaKTePUCTUKH PEUCHHs, mpobiema
OJIHOCKJIaTHOCTI He CTaBUThCs B3araini [1, c. 29].

Ane icHye W IHIIa MPUYWHA HEIOCTAaTHHOI yBarW J0O OJHOCKJIQJHHX PEYCHb B
AHTJIICHKIN Ta HIMEIBKINA MOBaX, 110 XOBAETHCA B crienudilll IMX MOB y MOPIBHIHHI 31
CJIOB'SHCHKHMH.
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B MoBax, 1o po3riasgarThCs, ICHYE CIeliaJbHUui rpaMaTHUHui 3aci6 (migMeT
€S—B HIMELbKIii MOBI, it— B aHIJIHCHKIA MOBI), KM J103BOJIsIE (OpMaAILHO 30epertTu
JIBOYJICHHICTH 1 B TUX CTPYKTYpax, Kl TPAAUIIHHO BIIHOCATH 10 0€30CO00BUX.

HasiBHicTh (opmanpHOro MmiMETa MPUBOJIUTH 3 OJHOTO OOKY JI0 3MIIIECHHS
JIOTIYHMX Ta CTPYKTYpPHHX OCHOB IpH Kiacu@ikaili pedeHb Ta J0 PI3KUX MPOTUPIY,
OCKUTbKU (pOpMasibHI KOMIIOHEHTH MOCHJIIOIOTh aCUMETPIIO JIOTTUHUX Ta CTPYKTYPHHUX
Kareropiil. 3 iHmoro 00Ky icHyBaHHsS ()OpPMaJbHUX KOMIIOHEHTIB YTBOPIOE BUIAUMICTD
TOTO, 10 B HIMEIBKIA Ta aHTJIMCHKIA MOBaX OJHOCKJIAJIHUX PEYEHb HACTUILKU MaJo,
0 HeyBara /10 HHUX IMOBHICTIO BumpaBnaHa. OmHak (opManbHUN TPUCYIOK JIUIIE
3MIHIOE KUTBKICHE CITIBBITHOIICHHS M1 OJHOCKJIATHUMU Ta IBOCKJIATHUMU PEUCHHSIMU
B QHTJIINMCHKINA Ta HIMEIbKIM MOBax Ta B MOBax, [0 HE MAIOTh TAKOTO KOMITOHEHTY, 1 B
MPUHITUIII HE BUKJIFOYA€ MOXKJIMBOCTI iCHYBaHHS B IIMX MOBaX OJHOCKIIAJHUX CTPYKTYP
[1, c. 30].

bimbm TOro, MOBHHMI MaTepial IEepeKOHye, IO OJHOCKJIAAHI pPEYEHHS B
AHTJINCHKIN Ta HIMELBKIA MOBaX € JOCUTh CAMOCTIHHUMH CUHTAKCUYHHUMHU OTUHUIISIMUA,
MOBHOIIPABHUMU 3 JABOCKJIAJIHUMH, MAlOTh IITUPOKUI Jiana3oH (PyHKIIIFOBaHHS 1 IMCHO
noTpeOyroTh BceOiuHOro BHBYCHHS. LLl0 CTOCYEThCS HEBHM3HAHHS Ta HEJOOIIHKH iX B
NEeSAKNX CHHTAKCUYHMX KOHIICHINSAX, TO CJIiJ CKa3aTH IPO HEaJCeKBAaTHE YSIBICHHS
MOBHHX (DaKTIB, a TAKOX MPO HEOOX1THICTh MEPETISIAY ACSIKUX TEOPETUYHUX MOTO0KEHb
[1, c. 30].

OpHocknaaHl peueHHs B poOOTax HIMEIBKUX T'€PMaHICTIB PO3IISIAINCh B
OCHOBHOMY HE B TIO€JTHAHHI 3 3araJIbHOI0 TEOPIEI0 PEUEHHs, a B pO3MEKYBaHHI 3 HEIO,
SIK 3pa3Ky BIIXO/y BiJl XapaKTePHUX BIACTHBOCTEH KOMYHIKATUBHHUX OJIMHUIIb.

Tax, nanpuknag, K. ®.bekkep mnpocto KOHCTaTye, 10 B HIMEIbKIH MOBI
MOJXKJIMBI peueHHs 0e3 IpaMaTHYHOIO ITiJIMETa i HE BKa3zye, K y TaKOMYy BHUIAIKY
IHTEpIIpeTyBaTH Taki KOHCTPYKii [2, ¢. 29]. I'. [Tayb, aHami3youn KOHCTPYKIIIT THITY
Schrittfahrerfixatu Ha aBTOMOOLTI 31 MBHUAKICTIO IMIIIOX0Ja), B SKHUX HEMOXKJIHBO
BIJITBOPUTH JPYTUH CKJIaJl, HE 3MIHIOE TMOJOKEHHS PO ABOCKIaaHICThpeueHb[l, €. 31].

Takum uymboMm, y I'.Ilayms mMu croctepiraeMo TPOTHPIYHE BiJHOIICHHS 0
OJHOCKJIAIHUX CTPYKTYp. 3 OJHOTO OOKY BUCHHH HE MOXE iX OOIMTH, OCKIJIBKH BiH
Ty’)K€ YITKO JOCHIPKYe€ HAKONMMYeHUN (QaKTUYHUN MaTepian, a 3 1HIIOro OOKYy
TEOPETUYHI MOCUIaHHA He natoTh . [laymto MOXIMBOCTI aHAMI3YBaTH 11l CTPYKTYPH, SIK
CaMOCTIMHI CHHTAKCUYH] OTUHUIII.

binbm kateropuyHO y CTaBJICHHI O OJHOCKJIAHUX PEYEHb BUCIIOBIIIOBABCS
P. brtomenb, sxuii BBakaB, IO HEMa CHHTAKCUYHUX YTBOPEHbB, SIKI CKJIAIAIOTHCS 3
MEHIII, HDK [ABOX WIEHIB. | KO Te, IO MM CXWIbHI HAa3WBAaTH OIHOCKJIAIHUM
pPEUYCHHSM, € PEYEHHSM, TO BOHO JIBOCKJIAJIHE, a SKIIO BOHO MIMCHO OJHOCKJIAJHE, TO
Toji i He peuenns [4, c. 87].

OpHak, HE 3BaKalOUYW Ha TaKe CTaBJICHHS 10 OJHOCKIIQTHUX CTPYKTYp, SKe
CIIPOCTOBYE MpoOJeMy iX BHUIUIEHHA Ta Kkiacudikaiii, (pakTd MOBJICHHS aBaJIH
Matepialiv, Kl He BKJIAJaIucs B 3J1aro/KeHi Teopii 1 moTpeOdyBajiu BHOPSIKOBYBAaHHS.
Tomy Oarato JIHTBICTIB, XO4a W 3 3aCTEepPEKEHHSIMHU BIJJHOCHO HEPIBHOIIHHOCTI
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JIBOCKJIATHUX Ta HEABOCKIAJAHMX pEYeHb, BCE K TaKW HaMarajmcs SKOCh
CHUCTEMAaTHU3yBaTH OJTHOCKJIAHI CTPYKTYPH.

Tepmin “omHockiamHi pedeHHs BuKopucToByBaB O. bexarenb, ojHak Imija
TEpPMIHOM “OJHOCKJIaJIHI pe4YeHHs  BiH PO3YMIB HE TUIBKH OCOOMCTO OJIHOCKIJIAJHI
CTPYKTYpH, ajie ¥ CTPYKTypH , SKI JIMIIE€ 3a CBOEK OYIOBOK YIOIIOHIOBAIUCS
pPEUYCHHSIM 3 OJIHUM KOHCTPYKTUBHUM IIEHTpoM [3, ¢ 126].

K. bpyrman BuAiise€ 4OTUPHU TUIK OJHOCKJIATHUX PEUYCHb. BUTYKOBI, BOKATHBHI,
iMnepaTtuBHi Ta 0e30co00Bi. BiguyBaioun CHHTAKCUYHY HEPIBHOLIHHICTH BUALICHUX
tuniB, K.Bpyrman o00oco6moe 06€30c000B1 peudeHHs K “pO3MOBIAHI OJMHUIIL,
BHCJIOBIICHHS, Cy/pkeHHs [1, ¢ 31].

binbm cknagHy XapakTepuCTUKY HeIBOCKIaaHuX pedeHb aae O. bexarens. Bin
BUJIUISIE BUTYKOBI PEUCHHS, IMCHHUKH B (PYHKIII 3BEpTaHHS, HEBOKATUBHI IMCHHUKH
tumy Feuer! T.1H., TOOTO Taki KJIacH OJHOCKJIQJHUX peYEeHb, SKI HEMOXKIMBO
NEepeTBOPUTH Ha ABOCKianHi. [lo3a 3B'A3KOM 3 BHIIICHUMH THUIIAMH OMHCYIOTHCS
0€30Cc000B1 KOHCTPYKIIiT Ta 6€30C000B1 J1ECTOBA Y PEUEHHSIX PI3HOMAHITHUX CTPYKTYD.

[HIT1 TUNU OJTHOCKIIAIHUX CTPYKTYP KJIACU(IKYIOTHCS B 3aJICKHOCTI BiJ] MPUYUH,
yMOB Ta CmocoOiB CKOpOYEHHsS JBOCKIAJAHMX, Hanpukian, Gewiss, Freilich
BU3HAYAIOTHCA SIK €TUMOJIOTIYHI JBOCKJIaJIHI OJUHMIN, CKOpOYEHI Ha MiACTaBi
MOTIePEHHOT'O BUCJIOBITIOBAHHSI, & YaCTIlI 3a BCe B miano3i [3, ¢. 127].

Takum umbom, K. Bbpyrmam ta O. bexarenr ommcanm HecTaHgapTHI, TOOTO Ti
pEeYCHHS, SIKI BIIXWIMJIWCH BiJl JBOCKJIAAHOCTI, BKJIIOYAIOYH JI0 HUX SK OJHOCKIIAJHI,
TaKk 1 HEMOBHI, 1 ENINTHYHI, U0 HE JJaBajli0 MOXJHMBOCTI BU3HAYUTH CTPYKTYpHIi
0COOJIMBOCTI BJIACHE OJTHOCKJIATHUX CTPYKTYP.

binpm  mudepeHmiiioBaHo 10 HEIBOCKIATHUX KOMYHIKATHBHUX OJIMHHUIID
migxonuts . Xeii3e, sskuii Ha3UBa€ BIACHE PEUCHHIMH TUTBKHU Ti CTPYKTYPH, SIKI MalOTh
ocobucty Qopmy miecioBa. Y CHIBBIIHOIICHHI 3 Takoto KoHieniiero . Xeiize
pO3rJIsiaB iMIepaTUBHI Ta 6€30C000B1 peUeHHS, IK CAMOCTIHHI OJIMHUII, KBATI(PIKYIOUH
peuiry, sk emincu [11,c. 186].

BBenenns B abcomoT ocobucToi dopmu iecioBa NMpU BHU3HAYEHHI cTaTyca
pPEUYEHHS CIPOIIYE MOXKIMBOCTI CHHTAaKCUYHOI OpraHizailii KOMyHIKaTUBHUX OJUHUIIb 1
HE JT03BOJISIE YSIBUTH OJJHOCKIIAHI pEYCHHS Y X CTPYKTYPHOMY Pi3HOMAHITTI.

TenaeHItis 10 BUAUICHHS AIECTIBHOCTI, K OCHOBHOTO O3HAKy pedyeHHs, HaOya
JIOCUTh BHU3HaueHUX puc B pobortax [[x.Puca. Tak, Ha #Horo aymKy, KpHUTepieM
pO3TATy’)KCHHSI THUIIB pEYEHHS 3 TOYKH 30py iX CaMOCTIHHOCTI € HasBHICTb
BIJIMIHIOBaHOI (POPMHU J1€CTIOBA, a TAKOK MOXKIUBOCTI YA HEMOXKJIUBOCTI 11 IPUETHAHHS
710 HeABOCKIIaaHOI cTpykTypH [14, c. 58].

VY BignoBimHOCTI 10 uboro mpuHuumy Jx. Puc Buainse cepen HEIBOCKIAIHUX
peyeHb IMOBHOIIIHHI, PIBHOMPABHI JBOCKIAJHUM CTPYKTYpH, TOOTO Taki, sIKi MaroTh
oco0oBy (opMy 1iecioBa, HampUKIajd, IMIEpaTUBHI a00 pPEUYEHHS 31 CKOPOUYECHUM
miamerom. Jam y JIx. Puca pospisusioreess HemoBHi (Unvollstaendige),cxkopoueni
(unvollkommene)ra eninTu4Hi, TOOTO pEYCHHS 3 MOPYIICHOI KOHCTPYKINEO, aje sKi
MalOTh CTAaTyC PEUYEHHS, OCKUIBKH 10 HHX MOJJIMBO MPHETHATH OCOOOBY GopMy
niecimoa [14, c. 59].

20



BurykoBi pedenHs, BokaTuBHi, cioBa Ja, Nein, Docha takox cTpykrypH, siki
MPECTaBIAIOTh COOOK OJMHWUYHI IMEHHUKM B HA3MBHOMY BIJIMIHKY, 1HQIHITUBH Ta
1H(]IHITHBHI CIIOBOCIIOJYUYCHHS, 3a TpakTOBKOIW J[K. Puca, He € pedeHHAMH, OCKUIbKU
JI0 HUX HEe MOKHA IIpHeaHaTH 0co00BY (hopmy mieciosa [14,c. 60].

Takum umHOM, y Kiacudikaili HEIBOCKIAAHUX KOHCTPYKIIIM 3ampONOHOBaHIN
JIx. PucoMm, Timpkd 1MIIepaTHBHI KOHCTPYKIIi, YTBOPEHI BiJAMIHIOBaHOIO (HOPMOIO
I€CIOBa, BWU3HAIOTHCA CAMOCTIHHMMH CHHTAKCUYHMMH OIWHUIIMU. Bcl  1HIl
KOHCTPYKIli BiH BBa)kae a00 HEMOBHHUMH, YyCiueHMMH, ab0 B3arami OOJUIIEHUMU
CTaTyCy pEUCHHS.

VY CHHTaKCHYHUX TEOPisiX OUTBII MI3HKOTO 1 Cy4aCHOTO MEPIOTy CIIOCTEPITaeThCs
TEHJEHI[II 0 CUCTEMHOTO ONHUCY CHHTAKCHCY, IO BHUPA3WIACh y TEPIIy 4Yepry B
YTBOPEHHI THUIIOJIOTIA pedyeHb, SKi Mepeadadany OMUC yCiX 3pa3KiB, Ha MIACTaBl SIKUX
OyAylOoTbCsl peYeHHS HiMEIbKOT MOBHU. )i BUALIEHHS Mojeliel (cXxeM, 3pa3KiB) peueHb
CIIYTyBaJld PI3HOMAHITHI MPUHIIAIK — B1J] KPUTEPisl CMUCIIOBOI 3aBEPIIICHOCTI PEUCHHSI,
sk y II. I'pede [8, c¢. 75], no crpykrypHOro MiHiMymy pedenHs, sk yI'. Xenn0ira [9,
c. 456].

Onnak, He3BaXaloud Ha Te, IO 3alpoOIlOHOBAaHI THUMOJIOTIT MOBHMHHI Oynu O
NPEICTAaBUTH BCl 3pa3Kd peueHb HIMEIBbKOI MOBH, MH HE 3HAXOAMMO MOJETCH
OJIHOCKJAQHUX pPEUYeHb Hi cepel Mojeel KOMYHIKaTUBHUX OJMHMIIb, BUIUICHUX
I. Ep6erom [6, c. 81], Hi cepen “ocHOBHHX (DOpM Ii€CIIBHUX PEUYEHH , OMUCAHUX
['.I'pebe, HiI cepen “ocHOBHUX (oOpM 1 BapiaHTIB MOJENEH’, 3ampONOHOBAHUX
B. ®neminrom, Hi cepen “OCHOBHUX po3yMoBux o6pazi” y I'. I'nunis.

Mopneni pedenp, BuauieHi X.bpiHkmMaHom Ta KimacudpikoBaHi Ha IiJICTaBi
MOpP(}OJIOTiYHOT BHPAXKEHOCTI Ta TpaMaTHYHOTO 3HAYEHHS MPUANKATa, 3HOBY
NPEJCTaBISIIOTh TIJBKKA JBOCKJIAQJHI KOHCTPYKIIii, OCKIJIbKH, Ha IyMKYy aBTOpa,
HOpMaJbHE HIMEIbKE peueHHs 3aBkau aBockiagHe [5, c¢. 115]. Xapakrtepho, Mo
B. IlImiaT, nopiBHioroun kiacudikarmii pedeHb y X. bpinkmana ta y B.T. Anmoni,
BU3HAUa€ HOMIHATUBHI CTPYKTypH, BujauleHl B.I. AIMOHI SK eMINTUYHUNA BapiaHT
JIBOCKIagHOro peucHus [73, c. 298]. [Ipu 11poMy BiH HaBITh HE J0Ka3y€ EIINTHYHICTH
HOMIHATUBHHUX CTPYKTYp, OCKUIBKH caMe MOHSTTS OAHOCKIAIHOCTI € JJisl HbhOTO, SK i
JJ1s1 6araTh0X HIMEIbKUX CUHTAKCUCTIB, 30BCIM UYKEP1THUM.

[Tepeniveni knacudikalii MOKa3ymTh, IO OJHOCKIAIHI PEUEHHS PO3IIHIOIOTHCS
HE SIK CaMOCTIHHI CHUHTAaKCHUYHI OJMHHUII, SKI TaK YHM 1HAKIIe TOBUHHI O OyTH
NpPEJCTaBICHI B THUIIOJOTiI pedyeHb, a K CTPYKTYPH, L0 BIACTYNHJIM BiJ OCHOBHOI
3akoHOMipHOCTI. Tak, wHanpukman, ['.XenpOir sk uUTOCTpamii HEHOPMATHBHUX
CUHTAKCUYHHUX SBUII MPUBOAUTH PEUCHHS, B AKUX BIACYTHIM a00 miaMeT, abo mpHUCyA0K
1 siKi MOXYTh OyTH KBaJTi(hiKOBaHi sIK ogHOCKIAIHi [9, ¢. 475].

Y [eskux TrpamMaTHKax OJHOCKIAIHI pPEYEHHsS TMOTPAIUIIOTh [0 PO3ALTY
Mopdosorii, e Ii KOMYHIKaTUBHI OJAWHUII 0€3 OyIb-SIKOro 3B'SI3Ky 3 3arajbHOI0
CHHTAKCHUYHOIO TEOPIEI 1TIOCTPYIOTh MOXKJIMBOCTI (DYHKIIIFOBAaHHS THX 4YH 1HIIHMX
JaCTUH MOBH.

JIOCUTh MUPOKHIA ONMUC OJHOCKIAIHUX 1H(QIHITUBHUX Ta MApTULUITHUX PEUYEHb,
K1 TPaKTYIOTbCSI SIK BHCJIOBJIFOBAaHHS 3 OCOOHMCTOIO MOBJICHHEBOIO (DYHKIIIEIO, 1 HE
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MalOTh TIOBHHX €KBIBJICHTIB Cepel MABOCKIATHUX CTPYKTYp, MH 3HAXOIUMO Yy
X. bpiHkMaHa, OfHAaK [0 3arajJbHOI THIIOJOTII PEYCHb Ili CHHTAKCHYHI OJMHHUII HE
BXOJSTH 1 BUCYHYTOrO X. BPIHKMaHOM TOJIOKEHHSIM PO OOOB'SI3KOBY JIBOCKJIIHICTh
HIMEI[LKOT'O PEUYCHHS HE 3amepeuyroTh [5, ¢. 276].

VY dopmanizoBaHuX TpamaTHKax, 1€ caM IPUHLMI aHaIi3y MOBUHEH Ou OyB
3a0€e3MeYUTH OMUC 1 OJHOCKIATHUX CTPYKTYP HIMEIbKOI MOBH, TaKOX BIJAMIYA€ThCS
TEHJCHIIST 30€perTd HE3MIHHUM YSBJICHHS IIPO HEHOPMATHUBHICTH OJHOCKJIAJIHUX
YTBOPECHb.

P. ®peiinanix BUKOPUCTOBYE MpU IHTEPHPUTAIi BHUCIOBIIOBAHb €JIEMEHTH
MaTEeMaTUYHOI JIOTIKM Ta BUXOAWTH 3 JBOCKJIAJHOI OCHOBU pEUYeHHS. Y BIAMOBIAHOCTI
710 HOr0 Teopii MPUCYIOK € BUPA3HUKOM BIIHOIIECHD, MMET —apryMeHToOM. be3 onHoro
3 IIUX KOMIIOHEHTIB, Ha TyMKy P. ®peitniixa, peueHHs ICHyBaTH HE MOXKe. Y BHUMAJKY,
SKIIIO B PEYCHHI HeMa MijaMeTa, K y HaBeaeHomy mnpukiaani Gearbeitetwird To 3a
aHaJyioriero 3 peueHnsmu tuny Eswirdgearbeitetpryment B crpykrypi Gearbeitetwird
BU3HAYAEThCS, K IIiJcTaBHAa BeauumHa [/, ¢. 34]. AHAJIOroM IIiJICTaBHOI BEIIMYUHH
apryMeHTa MOXE pO3IIAaTHCS HyJIhoBa Mopdema, ska, Ha IYMKY NpeICTaBHUKIB
TpaHcPopMaIliitHIX TpaMaTHK, MapKy€e APYTU CKJIa] B OJHOCKJIAJHUX PEUYCHHAX. Tak,
B. Motu ctBepmKye, 1m0 B HIMEUBKi MOBI OJHOCKJIQJHUX pEYCHb HEMae, a €
TUIIETPaHC(POPMUIBOCKIATHUX, BSIKUX JPYTAWA CKJIad TPEICTABICHO HYJIbOBOIO
Mopdemoro. 3BepHEHHsI OO TaKWX KaTeropid, sK HylaboBa Mopdema Ta TMiJACTaBHA
BEIMYMHA apPryMEHTa, SKIi HE MalOTh pPEaTbHOTO MOBHOTO 3MICTY, JO3BOJISE
3a0€e3MeYNTH HECYNEPEUUBICTh YTBOPEHUX CHCTEM, ajieé MPHUXOBYE JeiKli MOBHI
npobiemMu, 30KpeMa po0IeMy BHIIJICHHS OJTHOCKIQIHUX cTpyKTyp [12,c. 149].

[Topsim 3 HaBeEHUMHU KOHIICTIIISIMU ICHYIOTh OJHAK JOCIIKCHHS, B SKHX BCE
OUTBIII CXUJIAIOTHCS JI0 HEOOXIMHOCTI BHUBYCHHS OJIHOCKJIQJIHMX pedeHb. Tak,
X. O. Xepunr BBaxkae, 110 BU3HAUYCHHS PEUYCHHS HA OCHOBI JIOTIYHOI, TICUXOJIOTTYHOT
abo rpamMaTWyHOi ABOCKJIATHOCTI HEalEeKBAaTHE, OCKUIBKM BOHO BHUKIIOYAE 3 HHCIA
PIBHOMPABHUX OAHOCKIAAHI cTpykTypH [10, c. 87].

Bkazyroun Ha HEJOCTaTHICTh BUBUEHHS OJHOCKJIAJHUX PEUCHb B HIMEIbKii MOBI
1 HA Te, 10 TEPMIH “OJHOCKJIAJHE PEUCHHs B HIMEIBKUX CHHTAKCUYHHUX TEOPIsSX HE
nocuth 3aTBepauBcs, X. FO. Xepunrep ciigom 3a K. BpyrmanoM BUKOPHUCTOBY€E TepMiH
“yciuene peuenns’ (Kurzsatz),3a3nauyaroud, 10 BOHO HE NMPOTUCTABISETHCS TOBHOMY
PEUEHHIO, TOOTO € CAMOCTIIHOIO CTPYKTYpPOIO, 1 1110 TaKe MOJO0KEHHS MPUBOIUTH YaCTO
10 TIEBHHUX TPYTHOWIIB MPU YTBOPEHHI cHTaKcuuHuX Teopiit [10, c. 88].

X. }O. Xepunrep He 3yNUHSAETHCS HA IbOMYTHIIIKOMYHIKATHBHUX OJWHHUIIb, A
JUIIE BiIMIYA€ aKTyaJdbHICTh BUPIMICHHS MPOOJEeMH, TMOB'S3aHOT 3 OJHOCKIIQTHUMU
pedeHHsaMU. OKpeMi 3ayBa)K€HHSI BIJHOCHO NMPABOMIPHOCTI BHUIIJICHHS OAHOCKIIAIHHUX
pEYCHb SIK CaMOCTIMHHUX CHHTAKCUYHHUX OJMHHUIIb Ta iXHIA KOPOTKHW OMUC MU
3yCTpIYaeMO M y 1HIITUX JIIHTBICTIB.

X. 10. Xepunrep muiie, HampuKiIaa, 110 ciloBocnoiaydeHus tumy Einherrlicher
Sonnenuntergange camMoCTIHHUM 1 TIOBHUM BHCJIOBJIIOBaHHSMH, a aBTOPH, SKi
PO3TISAAIOTH TAKOTO POAY CTPYKTYPH, SIK €KBIBAJICHTH PEUYCHb, 3HAXOIATHCS, Ha HOTO
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JTYMKY, TiJ] BIUIMBOM 3aCTapuIUX YSBJICHb, BIAMOBIIHO /0 SKMX PEUYCHHS 00OB'SI3KOBO
MOBUHHO MaTH npucyaok [10, c. 93].

B. Mioc Ha mpukiaai OJHOCKIQJIHUX CTPYKTYp ITOKa3ye, IO OJHOCKIIAIHICTD €
(aKTOM HIMEIBKOTO CHHTAKCHCY, 1 CTBEPIKYE, IO PEUCHHS OTHOCKIAIHOI CTPYKTYPH
noTpeOyIOTh CrelianbHoro aociimkenns [13, c. 47].

Takum ymHOM, B HIMEIBKIM TE€PMAHICTHIl, Ha HAIl TOTJSAMA, IIE HE CKJIalach
Teopis OJHOCKIAAHOTrO peueHHs. HasBHi kimacudikamii HEIBOCKIAAHUX CTPYKTYP
HaJeKaTh B OCHOBHOMY JOCIITHHUKAaM MHHYJIHMX POKIB Ta 0a3yloTbCi Ha 3acTapuinx
VSBJICHHSX TPO CPYKTYPYy PEUYCHHsS 1 HE BIIA3EPKATIOITh CYYacHOTO PO3BUTKY
CHUHTAaKCUYHOI TYMKH.

Pi3HOMaHITHICTH AYMOK Y IIiii 001acTi JIHTBICTUKU BUSBISETHCS MEPII 32 BCE B
TOMYy, IO OJHI BY€HI PO3MIAAIOTh HASBHICTh B 1HJOEBPOMEHCHKUX MOBaxX
pPO3raly’)K€HOI CHUCTEMH CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHHX THIIIB OJHOCKJIQJIHHX PCEYCHb, a
1HIT, — HaBMAKW, CXWISAIOTHCS 1O ITOBHOTO 3allepPeUYCHHSI IMOHATTS CHHTAKCHUYHOI
OJTHOCKJIQJTHOCTi, 3aXMINAIYM 1JICH0 JIBOCKJIQJHOCTI TPOCTOTO PEYCHHS SIK HOTO
HEB1J €MHOI O3HAKH.
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Summary

The article deals with the problem of existenceoné-member sentence in the
German language. Different views of Germanistshenigsue about the syntactical form
of non-two-member structures in the scientificrbteire are outlined.

VIIK 811.16

KOHOTATUBHHUI AHAJII3 CIIIBCTABJIEHHS JJEKCUKH
BJIN3bKOCIIOPIJHEHUX MOB

I'aspusiosa O.B., Hemko C.I.
Vkpaincoka oeporcasna akademis 3aniznuunoco mparcnopmy (m. Xapkie)

HaykoBi OCHOBM TMOpIBHSUIBHOT JIIHTBICTUKM JaTyioTbes Kinimem XVIII —
noyatkoM XIX CT., KOJM MOBO3HaBCTBO (pOpMyBajioCs SIK HayKoBa rajiay3b 3aBIsSKH
BIIKPUTTIO  MOPIBHSAJIBHO-ICTOPUYHOTO  MeToay. OAHOYacHO 13  CTaHOBIEHHSIM
MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA OyJlM 3aKJIaJ€HI OCHOBU MOPIBHSIIBHOTO
JOCTII)KEHHSI MOB Ha CHHXPOHHOMY PiBHI.

OCHOBHMM  3aBJaHHAM Ii€i CTATTI € TPOBEIACHHS MOPIBHAJIHLHOTO
KOHOTATUBHOTO aHAJI3y JIGKCHUKU OJU3bKOCIOPITHEHUX MOB. AKTyaJbHUM HAmpsMOM
Cy4aCHUX HAYKOBI[IB € JOCIIKECHHS KOHOTOTUBHUX BIAMIHHOCTEH CITIB3BYYHHUX CIIIB,
0 TPWXUINCh Y PI3HUX MoBax. Taky creuudiky MOMXJIMBO MOMITHUTH 1 JOCIHIIUTH
TUIBKM TUISIXOM PETeIbHOr0 JIHTBICTUYHOTO aHajizy, SKud moTpedye TIHOOKOro
3HaHHSA, PO3YMIHHS BIJIMIHHOCTEH MIIAXIB PO3BUTKY JEKIJIbKOX MOB, 3YMOBJICHHX
reorpadiyHUMU, ICTOPUIHUMHU, MEHTATBHUMHU PO30O1KHOCTSIMHU.

MarepianioM JOCHIDKEHHS € TEeHETHYHO-CIIOPIHEHI CJOBa B YKPaiHCBKIM,
POCIHCHKIN Ta MOJBCHKIA MOBaX.

AHaJi3 pocaixxens i myOaikamii. OJHOYACHO 31 CTAHOBJIEHHSIM MOPIBHSHO-
ICTOpUYHOTO MOBO3HABCTBAa Oy/iIM 3aKjaJeHI OCHOBHM CIIBCTABJICHHS MOB Ha
CUHXPOHHOMY piBHi. 3aciayra B IbOMY HaJIeXUTh, K Bigomo, B. ¢on ['ymGonpary, B
Ipalsix KOro OpraHivHO B3a€EMHO JIOMOBHUIIUCH JIBA MIIXOU 1 BUKJIAAA€ThCA TITHOOKE 1
LITICHE YSABJIEHHS PO MOBY 1 MOBHI KapTUHU CBITY. «Hepe3 pi3HOMAaHITTS MOB JIJIsl HAC
BIJIKpUBAETHCSI 0araTCTBO CBITY 1 PI3HOMAHITTS TOTO, IO MU MI3HAEMO B HBOMY, 1
JIOAChKE OYTTS CTa€ Ui HAC MIMPIIE, OCKIJIBKA MOBH Y BUPA3HUX 1 JII€EBUX pUCAX JAIOTh
HaM pi3HI CHOCOOM MHUCJIEHHS 1 CHpudHATTA. MoBa 3aBXau yocoOsioe B €001
CBOEPIIHICTH 1iJI0T0 Hapoxy» [4; 349].

[lepiie mosiokeHHsI TPU BCTAHOBJIEHH1 NMPUHIMUIIB MOPIBHSAJIBHOTO METOAY — L€
CyBOpa BIIMIHHICTb CITIBCTABJICHHS 1 TOPIBHSJIBHOTO METO/IIB.

Mertoa CHIBCTaBICHHS — II€ JOCIHIPKEHHs 1 OMUC MOBHM uepe3 1 CHCTeMHE
NOpIBHAHHSA 3 1HIIOKW MoOBOwW. Ileit merongq o0co6iuBOo e(EKTUBHUN CTOCOBHO
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CTIIOPIAHEHUX MOB, OCKUIBKM KOHTPACTHI PHUCH NPOCTYIAIOTh HaisickpaBilie Ha (HOHI
CXOXHX pHuc. B 11bOMy BIJIHOIIIEHHI METOJI CIIBCTABJICHHS HAOIMKAETHCS 0 MOPIBHSIHO-
ICTOPUYHOTO METOJY, MPOTE Y BIIOMOMY CEHCI, BIH € Or0 3BOPOTHOIO CTOPOHOIO: SIKIIIO
MOPIBHSIHO-ICTOPUYHUNM METOJ 0a3yeThbCsl Ha BCTAHOBJICHHI BIAMOBITHOCTEN, TO METOJ
CIIIBCTaBJICHHS — Ha BCTAHOBJICHHI HEBIJMOBIAHOCTEH, MpUYOMY, HEPIIKO, Te, IO
J1aXpOHIYHO € BIJMOBIIHICTIO, @ CHHXPOHIYHO — HEBIAMOBITHICTIO.

Ines merony cmiBctaBineHHs Oyna TeopeTuyHo obrpyHroBana [.A. boxyenom ne
Kyptene, enemenTH 3icTaBieHHs 3ycTpiyaiucs 1 B rpamartukax 18-19 cropiy, ane sk
JIHTBICTUYHUIN METOJ| 13 MEBHUMH MpUHIMNAMH BiH cTaB (popmyBatucs B 30-40x pp.
20 ct. BaxxnuBuil BHECOK B TEOPilO 1 MPAKTUKY METOMY CIIBCTABJICHHS BHECIM B i
poku E.JI. [ToniBanos, JI.B. llep6a, C.I. bepumreiin.

bins BUTOKIB BITUM3HAHOI JIIHIBICTUKH CITIBCTABJICHHS CTOSIM TaKi BIOMI y4eHi
ak. E.JI. IlomiBanoB, ®.®. ®oprynaros, JI.B. Illep6a, I.I. Memaninos. Teopetnuni
OCHOBH 31CTaBHOTO BUBUCHHS MOB Oynu 3aknaaeHi B.J[. Apakinum, A.l. CMipHUIIBKUM,
B.H. fpuesoto, B.I'. I'akom 1 6araTrbMa 1HIIUMH.

VY KIIBKICHOMY BIJIHOIIEHHI POOOTH MO PI3HMX PIBHAX MOBH PO3MOJIICHI
HEPIBHOMIPHO:  HAMOUIbIIE — 1O KOHTPACTUBHI  TIpamaTHili  (BKIIOYAIOYH
CJIOBOTBOPEHHS), MEHIIE — TIO0 KOHTPACTUBHI (POHOJIOTII, e MEHIIe — II0
KOHTPAaCTUBHOMY TIOPIBHSHHIO JICKCHYHUX CHCTeM. BulleHaBeieHe ma€ MPUBII
BITHECTH MPOOJIeMy aHalli3y CIIBCTABICHHS JIEKCUKH IO PO3PSITy AKTyaJbHHUX.

JloTenep B MUTaHHI BUBYEHHS JIEKCUKH SIK CUCTEMH 3pO0JICHI JIUILIE TepPIii KPOKH.
Sx cnpaBeanuBo BigzHayae [.C. Ko3upes, «a@1oku 110 HE BAAETHCS MiAJATH BUBYEHHIO
BCIO CHCTEMY JIEKCUKHU a00 11 OCHOBHY YaCTHHY, a BIAETHCS JIMILE, BUXOAYH 3 JIOTTYHO
BUBEJICHUX IMPHUHIIMITIB CUCTEMHOCTI JICKCHKH, JOCIIKYBaTH HE3HA4Hi 1i JaHKU» [5;
38-39].

TpyaHoI1ll BUBYEHHS 1 ONUCY JIEKCUKO-CEMAHTUYHOI CUCTEMU MOBH MOJIATAIOTh B
TOMY, II0 BOHA CKJIaJIa€ThCs 3 0€3J1i4l KOMIIOHEHTIB 1 MPU I[bOMY <«MICIIE Maibke
KOXXHOTO 3 HHMX B JIEGKCMKO-CEMAaHTHUYHIM CHCTEM1 BUMAra€ CIEeLiaJIbHOrO OIHCY,
HEPIJIKO 1 0COOMMBUX (PyHAAMEHTAIBLHUX H0CHiKeHb» [5; 42]. [TomiOHI TpyaHOIII IPpH
BUBYEHHI JIEKCMYHOI CHCTEMH MOBH IIJIKPECIIOIOTh 1 IHIN JOCHIIHUKHA. «Y
CJIOBHUKOBOMY CKJaAl OyJb-SKOI MOBH HaII4yeTbcsl Oarato THCSAY CIIIB 1 CTIHKHX
CJIOBOCIIONTYYE€Hb, KOXKHE 3 SIKHX € CMHUCJIOBOIO OJWHUIICI0 — B Tid a0o0 IHIIINA Mipi
1H/IMBiTyaJbHE 1 HETIOBTOPHE 1 TOMY 3aCIyTOBYIOTh OKpEMOTo po3riiay» [1; 5].

[lopiBHSIHHS MOB JOLJIbHE JHMIIE 3a HASABHOCTI Xoua O OJHOrO CXOXKOTO
eIEMEHTY iX CTPYKTypH. «Majno KOpHCTI BiJl TOPIBHSJIBHOTO BHUBUEHHS B TOMY
BUIIAJIKY, SIKIIO JOBOJAUTHLCS KOXHOTO pa3y KOHCTATyBaTH, 110 TMOPIBHIOBAHI MPEeIMETH
Hl B YOMY HE MaloTh CX0XOCTi. [IpoTe mpu BHUBUYEHHI MOB MOPIBHSHHS SBUIL, JJIsI HUX
TUIIOBHUX, MOYKE 0a3yBaTHCS HA PI3HOMAHITHUX CXOXKOCTIX» [8; 9].

VY KOXXHIM HalllOHAIBHIA MOBI1 MPOSBIISIIOTHCS 1 JIIFOTh €JIEMEHTH, 3 OJTHOTO OOKY,
CIIUIBHI 1 31 CIOPIAHEHUMH, 1 31 CTPYKTYPHO BiJIJIaJICHUMH MOBaMH, a 3 1HIIIOTO OOKYy —
HalllOHAJIbHO-CaMOOYTHI, crienudiuH1 I JaHOT MOBH.

CnoB'stHCBK1 — yKpaiHChKa, POCIHChbKa 1 TOJIbChKa — MOBH € MOBaMHU T€HETHYHO
CHOPIIHEHUMH, TaKUMH, IO PO3BUHYJIUCA 13 €IMHOI OCHOBH — CTapOPYChKOi MOBH.
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OKpiM €IHOCTI TOXOJKEHHSI, CJOB'SHCHKI MOBHM MarTh 0arato CHUIBHOTO B CBOIX
icropuyHuX JoJsax. [Ipore pi3He colliadbHO-TIPABOBE IOJOKECHHS, ICHYBAHHS PSIY
nudepeHIialTbHuX pyuc, 0OYMOBJICHUX BHYTPIIIHIMHA 3aKOHAMH PO3BUTKY KOXKHOI 3 MOB
OKpeMo 1 (akTopaMu COIlaJTbHO-EKOHOMIYHOTO 1 KYJIBTYPHOTO JIaay, MOCTYKHIH
NPUYMHOIO JIJISI BUPOOJIEHHS HalllOHAJIBHO-CIIEU(BIYHUX OCOOJIMBOCTEH, J0 SKHX
MOXHa BIJHECTH pi3HE J0 TICBHOI MipH CHIBBIJHOIICHHS KHIKHHX (30Kpema
CTapOCJIOB'SHCHKUX) 1 PO3MOBHHX €JIEMEHTIB, CBOEPIAHICTh 3aCO01B HAPOAHOTIOECTHYHOT
00pa3HOCTI 1 1HIII 00'€KTUBHI 3aKOHOMIPHOCTI.

Tak Hampukiaj, BEIWKa CXOXKICTh B JIGKCHYHHUX CKJIaJaxX OJIM3bKOCIIOPITHEHUX
POCINCHKO1, YKPaiHCBKOi 1 MOJIBCHKOI MOB MaTepiajbHO MIATBEPHKYETHCS CILIBHICTIO
MOXO/KEHHS 1 OJIM3BKICTIO ICTOPUYHUX HUISAXIB PO3BUTKY POCIMCHKOTO, YKPaiHCHKOTO 1
MOJILCLKOTO HAPOJIIB — HOCIIB IIUX MOB; €JIEMEHTH, 1110 Bi0oOpaxarwTh crienudiuyHi pUcH
KOKHOT 3 OJIM3bKOCIIOPITHEHUX MOB, CBIT4aTh MPO BHYTPIIIHI CTPYKTYPHI IPOLIECH, IO
B1IOYBaIOTHCS B KOXKHOMY 3 HMX OKPEMO, a TaKOXX MPO BUIU 1 XapaKTep KOHTAKTIB
KOXKHOI 3 ITUX MOB 13 1HIIUMHU CIOPITHEHUMH 1 HECTIOPITHEHMMH MOBAaMH Ha Pi3HHUX
ICTOPUYHHUX eTarax iX po3BUTKY.

BinMiHHOIO PHUCOI0 B3a€EMOBITHOCHH CIIOB'SHCBKMX MOB, fKI MaJId XapakTep
B3a€EMOJIOTIOMOTH TIPOTATOM ycCiel iX icTopii, Oyjo Te, 10, 3alM03UYyIOUd OJUH Bij
OJTHOTO TI€BHI MOBHI a00 CTHJIICTUYHI 3aCO0H, BOHU JKOJHUM YHHOM HE BTpAvalid CBOET
HAI[lOHAJIbHOT CaMOOYTHOCT!.

Tomy TpyaHOIII BUBYCHHSI CITIBCTaBICHHS OJU3BKOCTIOPITHEHUX MOB TOJIATAIOThH
HE CTUIbKH B TOMY, IO, KPIM CIUIBHUX PUC, KOKHA 3 OJIM3BKOCIIOPIIHEHUX MOB MAE€ i
CBO1 BJacH1, cnenu@idHi, pUCH, a MO IIi OCOOJIMBOCTI HE 3aBXKIU 3HAXOMSATHCS Ha
MOBEPXHI TOro ad0 1HIIOrO SBUIA B MOBI, HE 3aBXKIH JIETKO BUOKPEMHUTH 31 CIIBHOTO
JUIsl OJIM3bKOCTIOPITHEHUX MOB (DOHY 1 YaCTO BUSIBUTHU 1IIO CHEU(PIKY BIAETHCS JIHIIE
IUISIXOM PETENbHOTO JIHIBICTUYHOTO aHajli3y, 3A1MCHEHOTO, HEPIJIKO, 13 3alydeHHSIM
JAHUX 3 1CTOPIi MOB, JI1AJIEKTOJIOTT 1 T.II.

«3HalTH 1 OLIHUTH BaXXJIUBICTHh BIAMIHHOCTEH HA0arato CKJIAQIHIIIE TaM, JE€ IX
MeHIle abo Maike Hemae. Ajie caMme 1ie matidice a0 mpoxu 1 € TUM, 1O BIAPI3HIE OJHY
OJIM3bKOCTIOPIIHEHY MOBY BiJI 1HIIIOI Ha BCIX PIBHSAX. 3HATH Il BIJIMIHHOCTI — O3HA4ae
3HaTH Iii MoBM» [6; 17]. BcraHoBieHHS > BigMiHHOCTEH Ha (DOHI CXOXKOCTI i
€KBIBaJICHTHOCTI BiTHOCUTBCS 10 KapIUHAIBHUX MpooeM siHrBicTukm» [7; 197]. Tomy
CJIIT MaTH Ha yBa3l, 0 KOHTPACTHUBHUHN aHaII3 came OJM3bKOCTIOPITHEHUX MOB, 1€ II5
CXOICTh 1 €KBIBAJIGHTHOCTI CKJIaJIal0Th OCHOBY, MA€ 3HaYEHHS HE JIMIIE I TIOIIOro
BUBYCHHS MOBHUX CHCTEM, IO 3ICTaBJISIOTHCS, alie 1 JJIsi BUPIMICHHS HAWBAKJIUBIIIAX
3araJbHOTCOPETUIHHX MPOOJIEM MOBO3HABCTBA.

JlexcuyHa cuctemMa — OLIBII BiIKpUTA, pyXOMa CHCT€Ma MOBU B IMOPIBHSHHI 3
IHIIMMHA MOTO0 CHCTEMaMH, Hampukiaja, ¢oHeTHYHOi abo rpamatuyHoi. OcoONMBICTH
JIEKCUYHOT CUCTEMH MOBH, Ha BIIMIHY BiJ[ 1HIITUX MOTO CHCTEM, MOJISTAE Y BIAKPUTOMY
il xapakrepi. Bigkputuii Xxapaktep JeKCUYHOI CHCTEMH MOBH OOYMOBIIIOETHCS TICHUM 11
3B'S3KOM 13 TPOMAJCBKUM SKUTTSAM JIIOJICH, COIlaJbHUM MPOrpecoM. Y JIEKCHII
Oe3nocepelHbO HAOYHIIIE BiJOOpa)KatOThCSA 3MiHH, 110 B1I0YBaIOTHCS B PI3HUX cdepax
KUTTS TPOMAJCHKOCT1; BOHU € HAaHO1JIbIIT TPOHUKHUM SIPYCOM MOBHOT CUCTEMH.
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3BiJCHU, OCOOJMBO BEJIMKE 3HAYEHHSI Ma€ 3aJydyeHHS 1CTOPUYHUX 1 J1aJEKTHHX
JTAHUX TPH JOCTIIKEHH] CIIBCTaBJICHHS JEKCUUYHUX CUCTEM OJM3bKOCIIOPIAHEHHUX MOB.
«JlocmipKeHHsT PI3HUX ICTOPUYHHMX B3AEMOJIN CJIOB'SHCHKMX MOB (HAmp., POCIHCHKOI i
Oonrapcbkoi, CcepOCbKOI, POCIHCHKOI 1 IOJBCHKOI TOINO.), - IIJKPECIOBaB
B.B.BuHOrpaios, - A0MOMOKE BHU3HAYWTH HOBI IUIACTH JIGKCHYHOI CITLIBHOCTI MIXK
PI3HHMH CJIOB'STHCBKUMHU MOBAaMHU 1 BIATIOBITHOCTI M)XK HUMH B TIPOIIECaX CEMAaHTUYHHUX
3MiH 1 B METOJIaX CJIOBOTBOpEHHs» [3; 28].

Bigomo, mo CiIOB'SHCBKI MOBH MAarOTh B CBOIX JEKCHYHHUX CKJIagax Oararto
CHIJIBHOTO.

Y Oynp-aKii MOBiI ICHYIOTh CJIOBa, IO CIIBHOAAAlOTh 3 HAOYHO-JOTIYHOTO
3HA4YEHHSI, aJie PO3PI3HIIOTHCS 3 HAIBHOCTI @00 XapaKTepy eKCIPECUBHO-CTUIICTUYHOTO
KOMITOHEHTY B CEMAaHTHIII CJIOBa, IO JA€ MOXKJIMBICTH JOCIIIHKYBAaTH KOHOTAIIO SK
okpemy cdepy 3MmicTy cioBa. TpaguiiiHO B CEMaHTHYHY CTPYKTYpPy KOHOTAIil
JIHTBICTA BKJIIOYAIOTh ©MOLIMHHWA, EKCIPECUBHUM, OIIHOYHMHA 1 CTHIIICTHYHHUNA
KOMIIOHEHT 3HAYEHHS.

BakkicTh BUIIJIEHHS] KOHOTAIlIN MMOB's13aHa, MO-Teplie, 3 TUM, 1110 BOHU HE € YiTKO
OKpECJICHUMH OAWHHIIMU. [lo-apyre, KOHOTAIlisl BUHUKAE caMe TOJIi, KOJHM JICKCHYHA
OJIMHHMIISI THMYACOBO CTOITh HA NIIAXY B JITEPaTYpHY MOBY 1 BJK€ BXKHBAETHCS B Hil, HE
BTPATUBIIY III€ 3B'SI3KM 3 KOJUITHIMU cTUsiMU. [1o-TpeTe, KOHOTAIliS BaXKKO BiA4yTHA
TOMY, III0 BUSIBIISiE ceO€ HafuacTile SK MOBJICHHEBHIA, a HE MOBHUHN (hEHOMEH.

KonoratuBHa po301KHICTh CTOCYETHCSI TE€HETUYHO CIOPIAHEHUX 1 CXOXKHX 3a
dbopMor0 CcIiB 1 TOB'S3y€ BCl BUAM KOHOTAaTHMBHOI HEAJEKBATHOCTI: KOHOTATHBHA
HEpIBHOBara, KOHOTAaTHBHY HEIOCTATHICTh, KOHOTATUBHE CIOTBOPEHHS, KOHOTATUBHY
HAJMIpHICTb.

Tak, B poCiiiCbKI MOBI1 3allO3MYEHI CJIOBA, [0 BXXUBAIOTHCS B 3arajibHi MOBI,
MEePEBAXKHO 1€ HE 3aCBOEHI MOBOK, TOOTO HECYTh KOHOTAI[iI0 1HITOMOBHOCTI, 1HOJI
TEPMIHOJIOTTYHOCTI, TOJII SIK B MOJLCHKIN Ti K CJIOBa B OUIBIIOCTI PO3MOBHI, OCKIJIBKH
MIIIHO  3acBoeHi MoBow:. aktualnGé —  akmyanvnocmo,  310000He6HOCHb,
ceoespemennocmn, aktywizacja —akmueuszayus, oxcusienue, noovem, anomalia —
anomanusi, OMKIOHeHue, HenpasuivbHocms, audiencja -ayouenyus, npuem.

I, HaBmaku, CIIOKOHBIYHI B TIOJILCHKIN MOBI CJIOBa, SIK MPAaBUIJIO, HEUTPaJIbHI, TOJI
SK CXO0X1 (OpMH B POCIHCHKIA MOBI Pa3MOBHO-KOHOTATHBHI, 1HOMI — MEHOpPATUBHI:
kudl'aty — KyOnamulil, 10XMAamolil, KOCMamolii, 6ckiokouennwvlil, Najazd —uaeszo, nabee,
HACKOK, 6mopaicenue, Hanadenue, 0gloSt — oenacums, onybauxosams, 06Hapodoeams,
00vs16UMD.

OcCkibKM B OJTHOMY CJIOBI HasiBHI MEPEBaKHO JEKUIbKa KOHOTATHBIB, TO iX
PO30LKHICTH BIIOYBa€ThCS B OararboX JEKCHYHMX Hapajiensx. Tak, B poCiiChbKid MOBI
CJIOBO, IO HECe KOHOTAI[il0 I1HIIOMOBHOCTI, MaiKe€ HIKOJM HE CYIPOBOIKYETHCS
KOHOTAIII€I0 PO3MOBHOCTI, ajié HEeCe KOHOTAlllF0 KHUXKKOBOCTI 1 TEPMIHOJIOTTYHOCTI.
IrHOpYBaHHS TaKWX TOHKUX KOHOTATHBHHMX BIJIMIHHOCTEH B Mi)KMOBHHMX CHHOHIMax
BeJle J0 CIIOTBOPEHHS B mepeknani. OcoOJIMBO 1€ CTOCYEThCSA TEpEKaiB Ha
OJIM3bKOCTIOPIIHEHI MOBH, JI¢ €IWHA JEHOTATHBHA CIPSMOBAHICTh 1 CXO0Xka 3BYKOBa
dbopma JIeKCEM CTBOPIOIOTH IOMMJIKOBE BPaXKCHHS OJHAKOBOTO iX KOHOTATHBHOTO
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3MicTy (MOPIBHAEMO. HEHTPAIbHI MOJLCHKI 1 PI3KO MMEHOPATUBHI 1 HABITh KAPrOHICTUYHI
ykpaiuceki dopmu: bydo — 6uono, ckom, bzik — 63ux, ousaymso , darmowy
oapmosutl, besxowmosnutl, manatki —wanamru, nosccumxu, mordowa — vopodysamu,
goumu, Wymagé& — eumacam. TakuM YHHOM, MK CXOXHMH TOJBCHKUMH 1
YKpailHCBKUMHU (OpMaMU CIIOCTEPITAEThCSI CUIIbHA PO301KHICTh MO BHJAX KOHOTAIil
(KoHOTaTHBHE CLIOTBOPEHHS).

3aBAsKM OJU3BKOCTI POCIMCHKOI 1 YKpaiHChKOi MOB, BEJIMKA YaCTHHA ii JIEKCUKH
TOTOKHA II0 JEHOTAaI(ll, ajie He 3aBKIMW CIIBIIagac mo KoHorardi. HaiiOunem yacTi
KOHOTATHMBHI PO30DLKHOCTI TaMm, JIé B YKpAiHChKiIM MOBI cloBa (YHKIIOHYIOTh SIK
3araJbHOBXHUBaHI, @ B POCIACHKIM MOBI Ti % (OpMHU CHIB (QYHKIIOHATBHO TSDKIIOTH 10
PO3MOBHHX, 1 3aBJIIKH I[bOMY BOHM IO BIJHOILIEHHIO JI0 CBOiX YKPalHCHKHX aHAJIOTiB
KOHOTAaTUBHO HAJIMIPHI. YKP. 80s5Ka, 3aMOpOy8amu, 300XHYmu, WKOOIUBULL, WUKOOUMU
(Bci HEHWTpaNIbHI) — PYC. 8OsIKA, 3AMOPO0BAMb, COOXHYMb, WKOOIUBHLU, wKoOums (Bce
PO3MOBHI 1 ITeHOpaTUBHI).

Pociiickka MOBa B CBOIO Uepry JIOCUTh BIJIbHO CTBOPIOE OKpPEMi CIIOBECHI (hopmMu
3a MOJEISIMU BIJMOBIAHUX (OPM YKpaiHCBbKOI MOBH. POCIHCBHKI JiTEpaTOpU aKTHUBHO
3BEPTAIOTHCS 70 JIEKCUKH, B CBOIH OCHOBI CIJILHOI JJIsl pOCIMCHKOI 1 YKpaiHCHKOI MOB,
sKa Ma€ JIUIIe BiAMOBIHE YKpaiHChKe (POHETUKO-TpaMaTuyHe 3a0apBIIEHHS, a TAKOXK J0
YKpalHCBKUX 32 CBOIM MOXO/KEHHSM CHiB, IO MalTh JOCHTHb JaBHIO TPAIHIIIIO
BUKOPHUCTAHHA B POCIHCHKIN JITEpAaTypHIA MOBI, YACTKOBO (PIKCYIOTHCS i CJIOBHUKAMH 1

OuTbIIOCTI 3pO3yMuli 0e3 mepekiaxy pociicbkoMy dYHTaueBi. Tak, HampuKIiaf,
YKpalHChKI 3a MOXOMKEHHSM X71i00po6, 3emiepoOd Maike BUTICHIWIM 3 LIUPOKOTO
BXKUTKY POCIACBKI 3emredeney, xaebonauiey, TEPEBIBIIM 1X y IUIAaH CTUIIICTHYHO
oOMexeHo1 cepu 3acTocyBaHHs. POCICBhKI 3a TTOXOMHKEHHSIM CHMdAb, p)Y/ib BUTICHUIN
CIIOKOHBIYHI1 Kpuysi, kepmo, siKi mepernum y chepy noeTHdyHOTo (DyHKI[IOHYBaHHS.

CkJagHOII TOPIBHSAIBHOTO BUBYCHHS CIIOPITHEHUX MOB TOJISATAIOTh Y HE CTUTBKH
B TOMY, III0 OKPIM CIUIBHUX PUC KOXKHA MOBa Ma€ CBOi1 crenu@iyHi pUCH, CKIJIbKH B
TOMY, 1110 111 0OCOOJIMBOCTI HE 3aBXIU 3HAXOIATHCS HA MOBEPXHI TOTO UM 1HILIOTO SIBUIIIA,
HE 3aBXIW JIETKO BUIUISIOTHCS y CHOPITHEHOMY MOBHOMY (oOHII. TakuM 4YHHOM,
MOBHMI aHasli3 MOBUHEH 31MCHIOBATUCH HA ()OH1 ICTOPUYHUX, ICTOPUKO-JIITEPATYPHUX,
MOJITUYHUX 1 KYJIBTYPHHMX MPOIECIB y KUTTI HApOJIB, IO JAa€ MOXJIMBICTh OUIBII
TIIMO0KO pO3KpUTH 1 OTHCATH SK CHUIbHI MPOIIECH, LIO0 XapaKTepU3yIoTh cyqaCHHﬁ CTaH
ﬂBHma.
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Summary
The problem of comparative analysis of vocabulargramples of the closely-
related languages is considered. Connotative conitfipand inconsistency between
Russian, Ukrainian and Polish vocabulary are shown.

YK 811.111’373.611

®YHKIIOHAJTBHO-IPATMATUYHWUN ACHEKT
OKA3IOHAJIBHOT'O CJIOBOTBOPEHHA

I'anpanka /1. B.
JIBH3 «Yarceopoocoruil nayionanbHull yHisepcumem»

IloctanoBka mnpoOaemu. IIpoOremMarvika OKa31OHAJIBHOTO CJOBa 1 Hajaml
3QJIMIIAETHCS OJHIEIO 13 HAWIUCKYCIMHIIINX y Cy4acCHOMY MOBO3HAaBCTB1, HE3BaXKAOUH
Ha YMCJICHHI JIHTBICTHYHI PO3BLAKU. YacTo HayKoBIi (POKYCYIOTHCS Ha CTPYKTYPHOMY
Ta CEMAaHTUYHOMY AacCIeKTaxX OKa3iOHAJbHOI JepuBallii, 3aJWIIAIOYd T03a YBarolo
parMaTuyHy CTOPOHY MpoOJeMH, TpPOTe camMe (PYHKIIOHATbHO-KOMYHIKATHBHUIN
aCMeKT BHBUEHHS OKAa310HAJbHUX OJUHUIL KOHIEHTPYE I1HTEpeC JIHTBICTIB Ha
BUSIBJICHHI iX TParMaTMyHOTO 3HAYECHHS Ta POOUTH CHpOOy TMOSCHUTH, SIKYy POIb
BIJIITPa€ OKa310HAI3M Y KOHKPETHOMY KOHTEKCTI.

AHaJi3 ocTraHHix myOJikamii. Pi3HoacmekTHE MOCHIIKEHHS IMparMaTUYHOIO
acnekTy (yHKIIOHAIBHOTO CIOBOTBOPEHHS 3HAWIUIO BUSIB Y YHUCICHHUX Mpalsx
BITUM3HSHUX Ta 1HO3EMHHUX HAYKOBIIB, Y LEHTPl yBard SKUX BUBYEHHS MPUPOIU
OKa3loHaNi3My, Ta  (YHKIIOHAJIBHUX OCOOJMBOCTEH 1HAMBITYaTbHO-aBTOPCHKOTO
ciaoBoTBopeHHs: O. Xwmxomu, O. Ctumona, K. Konoiz, O. Typuak, €. KapniinoBcbekof,
B. bsanmuka, C. Bopomnait, II. I'orenrayca, /. Kpicrama, Ix. Mynar, JI. Csstek,
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B. Lepynu, II. llltexkayepa ta iH. [IpoTe Oe3mepepBHa MOsSBa HOBHX OKa310HAIBHHUX
OJIMHUIL Y HaWPI3HOMAHITHIIIUX BUJIAX TEKCTIB Ta JUCKYPCY B IIJIOMY 3yMOBIIIOE
NEPCIIEKTUBH TMOAANBIINX JOCTIKEHbh 3 METOK HE TUIBKM BHU3HAYECHHS CTaTyCy
OKa310HATI3MIB, a ¥ iXHbOrO (YHKI[IOHAJIBLHOTO HABAHTAXKEHHS Y KOHKPETHHUX BHUIAX
TUCKYPCY.

Buknan ocHoBHoro matepiaay. fAx 3asnadae K. Komois, y mmpokoMmy ceHci
OKa3iOoHaJbHA JIepUBAIlisi BAKOHYE JIBI OCHOBHI (DYHKIIii: HOMIHATUBHY (IJIs1 TO3HAYEHHSI
peauiit/ippeainii HaBKOJIMIIHBOTO CBITY) Ta KOMYHIKaTHBHY (0OCIIyroBy€ KOHKpPETHI
KOMYHIKAaTUBHI aKTH) BilOBiIHO 10 ii PyHKIIIOHAaTRHOTO NpU3HadYeHHs [3, ¢. 4]. [Ipote
Ha OCHOBI IPOAaHaII30BaHOI HAyKOBOI JITepaTypyd MOKHA CTBEpKYBaTH, MO (PYyHKIIIT
OKa3lOHATLHUX  OJWHWII  MOXHa  YMOBHO  TOJUIMTA HAa  3arajbHi  Ta
«MeTaKOMYHIKaTUBHI» (TepMiH 3ampononoBanuii I1. I'orenraycom). BomHodac Bapto
3a3HAYMTH, MO (PYHKIIOHATBHUN pPsJ OKa3iOHAIBHUX OJMHUIL 3alleKaTh Bif pPALY
YUHHUKIB!

1) mcuxomiHrBicTHYHI/KOTHITHBHI (DakTOpH (aBTOPCHKUN 3aAyM; XYA0XKHBO-00pa3Hi
3aBJIaHHsI TBOPY; YKaHP TBOPY);

2) nparmatuyHi (GakTopu (BiIHOIICHHS OKa310HAJLHOI OJMHUII IO IMO3HAYYBAHOI'O
HCIO SBUIIA Ta 3/IMCHEHHS BIUIMBY Ha ajpecara Yd TaK 3BaHa <«IHTCHIHHICTH» [1,
c. 22));

3) comianbHi (akTopu (MOIMIyKH HOBUX (HOPM, CIIPHUMHEHI CYCTUTEHO-TIOTI THIHUMUA
Ta KyJIbTYPHHUMH 3MIHAMH,; KOHTEKCTyaJibHI 3B'SI3KH <3 ypaxXyBaHHSIM acOILIaTHUBHOTO
dony») [2, c. 14];

4) xomyHiKaTWBHI (moTpeba 3amoOBHEHHS «KOMYHIKATHBHOI HIilmi Mg dYac
KOHBEHIIIHTHOTO MOBIICHHEBOTO akTy» [5, C. 220], 4M-TO «ICEBAOCIOBA» Y AUTIIOMY
MOBJICHHI, CTBOPEHI sIK €KBIBaJICHT II[¢ HEBIJOMOI'O BIJIOBIJIHUKA Y MOBI JOPOCIHX [8,
c. 429])).

VY 3anexxHocTi Bij 3a3HadyeHuX Buie pakropiB O. KuxkoMa MponoHye HACTYIIHY
nudepeniiaiio GyHKIINA 0Ka310HATbHUX OJUHUIIb:

— HOMIHATHBHA, Y MeEXaxX SKOi BHUIUISIOTh HOMIHATUBHO-OIIIHHY (YHKIIIO Ta
(GyHKITII0 00pa3HOCTI;

— CTWJIICTUYHA,

— EKCIPECHUBHO-OLIIHHA, 3T1IHO 3 SKOI PO3PI3HIIOTh EKCIPECHBHO-OLIHHI Ta
eKCIPECUBHO-OIIIHHI YTBOPEHHSI (3 METOI0 «(POKYCYBaHHS €KCIIPECHBHOCTI»;

— moetuvHa QYHKIIA (3 XYJIOKHBO-BHPAXKAILHOI METOIO JIJII CTBOPCHHS CITiB-
o0Opa3iB» Ta TPOIIiB;

— TEKCTOTBipHa (QyHKIiSA (0OKa3i0HATI3MHU «BrOPTAIOTh HEMOTPiOHI JETaji ONUCy B
OJTHOCJIIBHE HAaUMEHYBAHHS 3 METOI0 CHHTAKCUYHOI KOMIAKTHOCTI, PalliOHAIbHOI
noOy10BU TEKCTY, GOPMYBaHHS CTPYKTYPHOI LIIICHOCTI MIKPO- T4 MaKpPOTEKCTY>»
[2, c. 10-12]).

Y cBoro yepry A. Ipuitmak momiOHO BualIsf€e KpeaTuBHY (yHKIIO (BiamoBimae
€KCIIPECUBHO-OIIIHHIM Yy BHIIe3a3HayeHId Kiacu@ikallii, /e OKa3ioHaJi3M BHCTYIIA€
3ac000M CaMOBHPaKEHHS aBTOPA), EMOTHUBHY (JI03BOJIsIE€ IKOMOTA MMOBHIIIIE BiITBOPUTH
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KOHJICHCOBAaHUM CIOCOOOM TIOYYTTSI aBTOpa) Ta IMIPECUBHY (peayli3oBye MparHeHHS
aBTOpa BIUIMHYTH Ha YMTaya 4 ciyxada [4, c. 206—207].

Icnye nmymka, 1mo peanizaiiis HOMIHATUBHOI (PyHKIIT OKa3zioHami3Ma mepeadadae
HAsBHICTH BIJIMOBIIHOTO KOHIIENTY, OJTHAK 3a TIEBHUX OOCTAaBUH, OCOOJIMBO Y BUIIAJKY
PO3MOBHHUX OKa3lOHaMI3MiB, JEHOTaTy HaWMEHYBaHHS B €KCTPaJiHTBICTHYHIN
peanbHOCTI Tpocto HE icHye [9, ¢. 220]. ¥ npoMy KOHTEKCTI BapTO 3a3HAYHTH, IO
HOMIHATUBHA (DYHKIIS peani30BYEThCS 3HAYHO MEHIIOK MIPOIO Yy TOpIBHAHHI 3
KOMYHIKaTUBHUMH, aJDKE Il 4Yac TBOPEHHS OKa310HAJIbHUX OJMHMIb 3a3BUYAil
MIPEBATIOE EKCIIPECUBHO-OI[IHHA KOHOTAITis, TT03asK BOHU HE HA3WBAIOTh HOB1 00’ €KTH, a
CTalOTh OpHUTIHAJIBHUMH CHHOHIMAMH Y€ IcHyrouux. KpiMm TOro cnoBoTBOpUi
KOMIIOHEHTH Yy CTPYKTypl OKa3loHalmi3My O€3yMOBHO CIpHSIOTh peaiizaiii came
KOMYHIKaTUBHOT (DYHKIIIi, J€ «KOHTEKCT Ta KOMYHIKaQTUBHA CHUTYallisl TOSCHIOIOTH
3HAYEHHS HOBOTBOPY, CIIOBOTBOPUYUN (POPMAHT HECE €MOIIIITHO-OI[IHHE HaBaHTAKCHHS»
[1, c. 27].

I1. 'orenrayc npomnoHye OB AeTadbHy Kiacudikailito GyHKIIHN 3 ypaxyBaHHSIM
KaHpPy TBOPY, aBTOPCHKOTO 3aJyMy, CTUJICTHYHOI METH, KOHTEKCTyaJhbHOTO (OHY,
BUJIy CJIOBOTBOPEHHSI Ta HABITH TUIY PeY€Hb. Y IIbOMY CBITJII HEOOX1THO 3ayBaXKUTH,
10 aBTOp JIOTPUMYEThCs 3ampornoHoBaHoro J[. Kpicramom moainy okaszioHadi3MiB Ha
aBTOPCHKI OKka3zioHamizmMu “hapax legomena’q, p. 219],mo0 BHHHUKAIOTh y pe3yJIbTaTI
pPETENBLHOTO TUTAHYBaHHS) Ta PO3MOBHI OKa3ioHaIbHI oquHUII (NONCe-wordseTBopeHi
CTIIOHTAHHO ITiJ] 9aC KOHBEHIIHHOTO KOMYHIKaTUBHOTO aKTy).

Taoauua 1
TekcTyalbHO-METAKOHTEKCTYaJIbHA THdepeHmianis
dbynxkuiii okasionaizmis I1. I'orenrayca [6, pp. 15-39]
KomyHikaTuBHi Kanp Kan
MeTakoMyHiKaTHBHi
Meta Meta
nepeobauae KeKCNIIYAMYEMbC KOHMPACMUGHA aemeHmuyHi
gi0cymuicme 5 340718 nompeo peoyniikayis abo dianozsu ma
ABuUWA 8 MeKCmyanbHOCmi, E o KCKNIAOHONOXIOHI 3 mexcmu
= excmpaninegicmu aooice yacmo = E ioenmuyHuMU PO3MOBHO2O
=1 YHI peanrbHOCmi OKA310HAbHA = 2 komnonenmamu»: ‘1 don’t peecmpy,
= 30 HAABHOCMI HOMIHAMUBHA E = mean (Y)X but XX’/ ‘Do BUCUBAEMBCA Y
3 810n08I0H020 0OuHuYs Hazusac | B B you mean XX or (Y)X?'. 3anepeunux ma
g HaUMeHY8aHHsl, Asuwye, sike iCHye | & ; NUMATbHUX
2 BUHSMKOBO Y = 2 KOHCMPYKYISX.
= XYOO0ACHLOMY = = Cnyeye ona
§ KoHmexcmi, E_ s Kaapugixayii ma
E cnpusiroyu = 3 nioseoeHHs.
= XYOOUCHTU 10311 E‘ = HEOOHO3HAYHO20
[P. Hohenhaus | & & MIYMAYeHHs 00
-
p.21]. — “ npomomuntozo”
3a2aTbHONPULIHATO
20 3HAYEHHs.
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O0epusayitiHux akmis

wWo «docseaemvpcsi | 0cobauso «nepedbavac Has6HiCMb | NPEBATIOE Y
- Mmemooom epu xapakmepHa 0711 < & 00uUHUYi-Mo0eni sl napooiuHux
= cnig 3a PEKIAMHUX -E 5 AHANOCTYHO20 meKxcmax
s 00HOMO2010 mekcmia, & 3 CLOBOMBOPEHHSA )
§" A «3acobie 2azemuux ma E{ E nonepednbémy
£ & | npusepmanns JHCYPHATLHUX < 2 KOHMeKCMI 3
E & | yeaeu» (ASD — 3A20106KI8, g 2 NOCAI008HUM
.é 2. | Attention Seeking E = KoMeHmapem ma
g Devices, p. 23), g i 0008’ A3K08UM
= nputiomia, g E KOPU2YBAHHAM V 8U2AAO0L
ﬁ 3aCHOBAHUX HA ﬁ E- HOB0I 0OUHUYI»
gonemuuniti v
CNiB368yYHOCMI
o oKa3ionanizm PO3MOBHA MO8A YACmo 3ACHOBANA HA MPEBAIOE Y
S BUKTIOUHO abo dnc iHmepmexcmyatbHOCHi, MapoiHIX
g | «apoodosocye» cneyugiunul g 03HAYAE KGUKOPUCMAHHS | TEKCTaX,
2 .g cumyamueHutl 8UQY MeKCmig. g enemMenmis i3 CHopioHeHUxX | TyMOPECKax,
? = | konmexcm: aimepamypHi ma = mexcmis, 6UOIpKy abo aHEeKJ0TaxX
= 'é’ HanpuK1ao OpamamuyHi « YUMYBAaHHS 3
= £ | “dummy oianozie, Onsl = nOOAIbUUMU
E '% compounds™= HAOAaHHSL 6i0min<y E Mauinyaayiamu ()flﬂ .
S £ | cemanmuuno- HeGUMYUIEHOC] 'E VMBOPEeHHs HOB0T 0OUHUY]
g & 3HebapeeHull Bioiepatoms pone | =
& Y | xomnonenm + “ anapopuunozo =
F E‘ thing/business; | nocunanns” &
E g | enemenm [Ibid.: P.20] =
> = | nonepeon»bo2o
€ = KOHmMeKcmy.
Enizoouuni benempucmuxa, npeocmaensic XapakTepHa JJis
o E CKaoHi cnosa’, 3 Memoro KOHBEPMYBAHH CJliG- KOH(ITIKTHUX
';f Q | axi 3pobumu yumaua = 38epmany y 0ieciosa, KOMYHIKaTHBHUX
A : BUKOPUCMOBYIOMb | «YUACHUKOM g nanpuraad: ‘Don’t you CUTYaIlill, TiaJoriB
E 5| ca,wob VABHOI MOBHOT 2 youme!'. Kongepcii Ta PO3MOB 3
: . | npasunsho epynu» = MOACYMb 3a3HAMU He BiJITIHKOM
= E‘ posmaymadumu : minbKu cnoga ma gpasu, | po3nparyBaHHI
2 = CKIAOHI = a
%‘ E YMBOPEHHS HA = Haeﬂimb“ excmpaghononozi
& o | OCHOSI 2 yni” ( be3 2onocnux
Z | nonepeonix S 38ykie) eucyxu: “Don’t
g 2 =
& '§' enizooie = ‘ssh” me!”
-? E XYOO0IHCHBO2O
« | konmekcmy. [P.
Hohenhaus P.21]
cunmaxcuuni ymeopenns | KomeniitHi TBOpH
| («36uuauini cmepeomunu
= a6bo dic “ KoMno3uYilHo-
g g popmynaiuni eupaszu”),
= E WO BAUCUBATOMBCSL Y
§ E AKOCMI CKIAOHUX CE,
= S MOACYMb cIagamu
g § OCHO8010 07151 NOOAILUAUX
(5}
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= KeMOMUBYBANHS» JHCAHp
= «IOIoCUHKpemu4HULL «BipmyanbHol
2 cnosomsip - MUDS PeanrbHOCmi»
2 E = (“multi-user 3aeanom, ma
§ ¢ § | dungeon/dimension”), KOMN' 1OmepHux
Z = £ | xapakmepuzyemocs ieop 30Kpema
g & E MOJCTUBICIMIO BUPAIICEHHS
S Z X | emoyiii 30 0onomo2010
SN KoOMOTHaYill K1asiul
8U2A0Y8aAHHSL AOCYPOHO20 | OKA3IOHANI3M
e £ -E HEICHYI04020 KOHYenma niokpecaoe
“E‘ =8 § 07151 NOPIGHANHA 3 iHWUM, | abcypOHicmb ma
A % E £ AKo20 abo He icnye, abo HeICHY8aHHS
e zE5 HeMa 6 HAsL8HOCMI NO3HAYYBAHO20 HUM
iiss sy
E S8 &
I[}K. MYHaT MOTOKYETHCA 3 BUIIIE3a3HAYCHOIO TEKCTYyaJIbHO-

METaKOHTEKCTYaJIbHOIO AudepeHiiamieo (QyHKIli, BUKOHYBaAaHUX OKa310HAJIbHUMHU
OJIMHUIIMH, TIOTIPHU T€ JOMOBHIOKYM (DYHKIIOHATBHMNA PpAI IHIIMMH, a came JAEIo
BYKYUMHU TEKCTYaTbHO-CTHIICTUYHUMHU (PYHKIIISIMU:

— cTBOpeHHS epeKkTy aprymeHTarii Ta 38’ ss3Hocti (“coherence and cohesion”);

— CTBOPCHHS TEKCTYaJIbHO-YSIBHUX CBITIB (IIEPEBAKHO Y )KaHPI HAYKOBOI (paHTACTHKH
3 METOFO «iJTF0311 BIPOT1THOCTI Ta BiTIYKCHHSI»);

— irpoBa ¢yHKis (POHOJOTIYHI MAHIMyIAil <«3ams 3a0aBU Ta 3BECEISHHS» Y
AT JiTepatypi) [7, p. 179.

Tak, MOXHa CTBEpIKYBaTH, IO BUIAAKH peanizaiii HOMIHaTUBHOI (PyHKIIi He
HACTUIbKM YMCIICHHI y MOPIBHSAHHI 3 KOMYHIKaTUBHHUMH, MO3asK 4YacTO OKa3lOHAaJbHI
OIMHUIIl Ha3WBAalOTh SBWILA, JCHOTATy SKUX HE ICHYE B EKCTPAJIHIBICTUYHIN
peasibHOCTI, a00 CTalTh OPHUTIHAJBHUMH Ta EKCIPECHBHUMU CHHOHIMAMHU YxkKe
icHyrounx. KomyHikaTuBHI  (QyHKII, 3yMOBJEHI PSIJAOM  JIHIBICTUYHUX  Ta
CKCTPAJIIHTBICTUYHUX UYMHHUKIB, 3a3HaIOTh JudepeHiiaiii y mpansx BITUM3HIHHX
HAYKOBIIIB Ta MO3HAYAIOTHCA PI3HUMH TEPMiHAMHU. Y3arajlbHIOIOUM BHINECKa3aHe, 0
KOMYHIKATUBHUX (DYHKI[IFi MOJKHA BIJIHECTH €KCIpPecHBHY (MOBEIb Haja€ 0COOIUBOI
BUPA3HOCTI OJMHMIII), CTHJIICTHYHY (peaai3oBye aBTOPCHKUH 3aayM 3a JIOIOMOTOFO
TBOPEHHsSI OKa310HAII3MIB Yy SKOCTI Pi3HOMAHITHUX CTHJIICTHYHUX 3aCO0IB), EMOTHBHY
(Bupakae eMoIlii MOBIIS Ta aBTOpa) Ta IMIPECHUBHY (3IIHCHIOE BIUIMB HA 4YUTa4ya YU
ciyxaua). Ha mpotusary, BuokpemiieHi [1. ['orenraycoM MeTakOMyHIKaTUBHI (yHKIIi1
MiIKPECTIOTh, M0 JEKCUYHE 3HAYCHHS I OKa310HAJIBHOI OJUHHUIN TIEPEBAXHO €
BTOPUHHUM, T03asK K aBTOPCBHKI, TaK 1 PO3MOBHI OKa3iOHANI3MH, KOHIIEHTPYIOUU Yy
co0l YHCIIEHHI MPOEKLii CEMaHTUYHOTO HANOBHEHHS, BIIKPUBAIOTH Psif 3B’ S3KIB MK
MOBIIEM Ta ciiyxadeM (aBTOpOM — YHTa4eM), KyJIbTYPOIO, iCTOPi€l0, IO y CBOIO Yepry
BKa3y€ Ha MIMPIIUN JIHTBICTUYHUA KOHTEKCT Ta TICHY B3a€EMOJII0 MK 3HAYCHHSIM
oauHUIll Ta i1 dyHKIIEw y auckypci. OTke, y TaKOMY CBITJi, BapTO 3a3HAYUTH, IO
METaKOMYHIKaTUBHI (DYHKIIIi, 3a3HaYEH] BUIIE, J€TEPMIHOBaHI IHTEPTEKCTYaIbHICTIO Ta
IHTEePAUCKYPCUBHICTIO.
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BucHoBku. TakuM 94WHOM, 9acTO HAYKOBII (POKYCYIOTHCS Ha CTPYKTypHOMY Ta
CEMaHTHYHOMY acCIleKTaX OKa3lOHaJdbHOI JepuBallii, 3anumardu (yHKIIOHAIEHO-
KOMYHIKQTHBHHUI acCIEKT [03a yBarow, MpoTe cama CTPYKTypa OKa3iOHAIBHOI OMHHUIII
0e3nmocepelHbO BIUIMBAE HAa CTHIICTUYHE 3a0apBICHHS TEKCTYy. Y IIUPOKOMY CEHCI
OKa3loHaJbHA JIEpUBaIlisl BAKOHYE HOMIHATHBHY Ta KOMYHIKATUBHY (DYHKIIIi BIJIITOB1THO
10 11 QyHKuHiOHANbHOTO Mpu3HaueHHS. [IpoTe Ha OCHOBI MpoaHaNII30BaHOT HAYKOBOI
JiTepaTypd MOKHA CTBEpP/UKYBaTH, M0 (YHKIII OKa3lOHAJbHUX OJMHHUIL MOXKHA
MOJMUTMTH  HAa  3arajbHi  (HOMIHATHBHA, TEKCTyaJIbHO-CTHJIICTHYHA/KpEaTHUBHA,
eKCIPECUBHO-OIIHHA Ta TEKCTOTBIPHA) Ta METAKOMYHIKATHBHI, 3yMOBJICHI PSIOM
EKCTPAJIIHIBICTUYHUX YMHHUKIB. Y 0araThbOX BHUIIAJKaX CTBOPEHHS OKa310HAJIBHUX
OJIMHUIL JOTIOMAara€e aBTOPY CAMOBHMPA3UTHUCH, TaK y (OKYCl ONHUHAETHCA CaMme
€MOIIIMHO-eKCITPECUBHE 3HAYEHHS OKa310HaJAbHOI ojuHuIll. HominatuBHa (QyHKIIIS
peasi3oBy€EThCSl 3HAYHO MEHILIOI0 MIpPOI0 Yy MOPIBHIHHI 3 KOMYHIKATUBHUMHM, aJKE T
Jac TBOPEHHS OKAa3iOHAIBHHUX OJMHHIG 3a3BUYAil TMPEBATIOE EKCIPECUBHO-OIlIHHA
KOHOTAIlisl, M03asgK BOHM HE HA3MBAIOTh HOBI OO0 €KTH, a CTalOTh OPUTIHATBHUMU
CHHOHIMAMHU YyXe ICHyrouuXx. KpiM TOro cjIOBOTBOpYI KOMIIOHEHTH Yy CTPYKTYpi
OKa3zioHaTi3My O€3yMOBHO CIHpHUSIOTH peaii3alli camMeé KOMYHIKaTUBHOI (PYyHKIIII.
Peanizanis crumictuaHoi QyHKINT HampsMy 3yMOBJIeHa >kaHpoM TBopy. Il. T'orenrayc
IOPOIMOHYE  KOMYHIKATMBHO-METAKOMYHIKAaTHBHY  AuQepeHuianito  QyHkmid 3
ypaxyBaHHSIM  >KaHpPy TBOPY, AaBTOPCBKOTO  3aayMy, CTHJICTHYHOI  METH,
KOHTEKCTyalbHOTO  ()OHY, BHAY CJIOBOTBOPEHHS Ta HaBiTh THUIy pPEUYECHb.
MetakomMyHIKaTUBHI ~ (YHKIIT MIAKPECTIOIOTh, [0 JIEKCUYHE 3HAYeHHS IS
OKa310HAJIbHOT OJJUHUIII € BTOPUHHUM Ta BKa3y€ HA IIUPIIUI JIHI'BICTUYHUNA KOHTEKCT i
TICHY B3a€MOJIII0 MDK 3HAYEHHSIM OJUHHII Ta ii (QyHKUI€0 y nuckypci. OTxe, mera
KOMYHIKaTUBHI JE€TEPMIHYIOThCSl IHTEPTEKCTYIBHICTIO Ta 1HTEPAUCKYPCUBHICTIO.
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Summary
The given article focuses on the pragmatic aspenboce word-formation with

the emphasis on a range of functions nonce word®rpe in a discourse. Having
analised scholarly literature, the author has madeattempt to generalize all the
functions of nonce words in accordance with thetedninants. In a nutshell, it may be
assumed that the functions of nonce formations mlisaourse may be divided into
general, communicative and metacommunicative. Dedpe fact that a number of
scholars concentrated on communicative functionsmely stylistic, expressive,
emotive and impressive, metacommunicative functioenge not been given sufficient
amount of attention. However, these are mostly gditioned by intertextuality and
interdiscursivity and contribute to the meaningoth items in a context.

VJIK 811.581

OCHOBHI HAITPAMKHU PO3BUTKY KHTAﬁCBKQi JIHI'BICTUKH
MICJISA ENOXU MMPABJIIHHA JUHACTII XAHb

Jlanbo O.I'., llIBex E.B.
JIBH3 «Yoceopoocvkuil nayionanbhuii yHieepcumem»

IloctanoBka mnpo6jemu Ta ii BU3HAYeHHA. [lopsg 3 MaBHBOIHIIMNCHKOIO,

KJIIACHYHOI0 Ta apa0ChKOI, KHUTAaWChKE KIIACMYHE MOBO3HABCTBO € OJHIEIO 3
HaWBIJOMIIIIUX HE3aJICKHUX MOBO3HABUMX Tpaauiliid. L[iHHICTH Horo mepin 3a Bce B
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TOMY, II0 BOHO BHHHKJIO Ha TPYHTI MOBH, IO HAJICKHUTHh O 130JIOIOYUX 1 3HAYHO
PI3HUTHCS 32 OYJI0BOIO BiJ €BPONEHCHKUX, BUPOOUIIO METOJIH, 110 € OLIBII MPUIATHUMHU
JUTSL IIIJIOTO Py CX1THUX MOB.

[Ipobnema ictopii miHrBictuyHoi Aymku JlaBHhoro Kurtaro Oyna mnpeaMeTom
BUBYCHHS IIJIOTO psAAy AochiaHuKiB. [likaBi dakTu 3 icTOpii KUTAMCHKOI JIHTBICTUKH
NPEJCTAaBICHI B Mpamsx TaKUX BITUYM3HSHUX HAYKOBIiB, sk T.A.Amwmposa [1],
A.B.ecuinkas [5], [.I.Kosanuk [6], H.1.Konpan [7], T'.I1.Cepmtouenko [10], IT.LIImixar
[16] Ta 3apyOixkaux BueHux Ban JIi [2,3,4], Jlo Yanmoii [8], Yxen [Hlumy [14], Uxen
Uxen-no [15].

OpHak 1 TeMa 1€ HEJOCTaTHBO JOCHIKeHA. BUIbIIICTh Cyd4acHHUX Mpaib 3
JIHTBICTHKHY Ta MOBO3HABYMX MOCIOHHKIB Ty’Ke (parMEeHTapHO BUCBITIIOIOTh, & 1HKOJIHU
30BCIM HE TOPKAIOTHCS MPOOJIEMH JTaBHHOKHTAWCHKOTO MOBO3HaBCTBa. [IpomoHoBaHa
nyOJTiKalis € cupo0or0 JTOCTIHKEHHS TIOCATHEHb JTaBHbOKUTANCHKOT JIIHTBICTUKH TTICIIS
3aBEpIIIEHHS MPABIIHHS JUHACTIT XaHb.

AKTYaJbHICTh CTaTTI 3yMOBJIEHA BIJICYTHICTIO KOMILJIEKCHOTO MIiAXOAY 10
BUBUYEHHS MPOOJIEM PO3BUTKY JIIHTBICTUYHOI Hayku AaBHboro Kurato. BomHodac cepen
Cy4yacHHUX JIIHTBICTIB yce OUIbIlIe 3pOCTa€ 3alliKaBJICHHS OKPEMUMHU CIEeUU(PIYHUMHU
acrieKTaMu M€l mpoOIemMu.

Mera 1i€i ctaTTi — AOCHIAMTA OCOOIMBOCTI PO3BUTKY  JaBHBOKUTANCBHKOI
JIHTBICTHKH, 30KpeMa, ii mepioay Micis MpaBiiHHS AUHACTII XaHb, MPOHUKHYTH Y
caMOOYTHICTh MiJXOJy KHUTANCHKUX JIHIBICTIB /O BHUBUYEHHS POy (POHETHYHHX,
MOP(QOJIOTIYHUX Ta CHUHTAKCUYHUX SBHI, a TAaKOX JOCTIJUTA OCHOBHI METOAHM Ta
NPUHIIMIY, 3aCTOCOBAHI KUTANCbKUMH MOBO3HABIIMH IIPU BHUBYEHI MpodiIemM
JIHTBICTHKH.

3aBAaHHsA JIOCTIDKEHHS TIOJISTa€ Yy KOMIUIGKCHOMY BHUBYEHHI crerudiku
JTABHBOKWUTAMCHKOI JIIHTBICTUKH, TOYMHAIOYH BiJ CAMOOYTHBOTO MIJIXOAY /10 BUBYEHHS
(OHETUYHMX SBUII 1 3aBEpIIyIOUYM TpoOJeMaMHu JIOCTIPKEHHS CHHTAKCHUCY, SIK
BUCHOBOK BHUIUINTH TIO3UTHUBHI AaCMEKTH Ta HEJONIKA JOCHiPKEHh KUTANChKUX
MOBO3HAaBIIIB.

MartepiajioMm aocC/aiAKeHHs CIYTyBaJld TMpaili MOBO3HABUOTO CIHPSIMYBaHHS
TaKUX HaWBITOMIMINX KUTAWChKUX MOCTiAHUKIB — mHTBICTIB K CyHb SH, lllens HOe,
Jly ®asnb, JIi Yxoy, I'y EBan, lloysens, ®anp Ci-Bens, Jly I-eit Ta Ban Hsaub-cyH.

BuxJsag 0CHOBHOIO MaTepiajay Ta OTPUMAaHI BUCHOBKH.

[Ticnst nuuactii XaHb OCHOBHMM HAIPSIMKOM Y KUTaHChKOMY MOBO3HABCTBI CTa€
BUBUYEHHS (poHeTHku. [Ipruunnamu 1poro Oyinu, 3 oqHOTO OOKY, PO3BUTOK MOE3ii, TeOpii
BipIIIyBaHHS, 3 APYroro npoHukHeHHs 3 [Hail 1o Kutaro Oynausmy (kutaiicbkoro o).
[Tix BrtMBOM 1HAIMCHKUX (DOHETUKIB KUTAWCHKI BUCHI 31HCHIOIOTH (DOHETUIHUI aHai3
CITiB, KIACU(IKYIOTh 3BYKH, PO3pO0JIsIOTh YOTHPH TOHHU (iHTOHAILT) CBOET MOBH. SIKIIO
710 IILOTO Yacy KUTANChKUX MOBO3HABIIIB I[IKABUJIM HANMCAHHS 1 3HAYEHHS 1€poriidis,
TO TETep BOHU 3BEPTAIOTh YBary Ha iX BUMOBY.

KuralicbkumMu J1iHTBicTaMH OYB CTBOPEHUM JIOCKOHAIIIMKM CHOCIO 3amucy
yuTaHHs 1eporiidiB, — Tak 3BaHe ~po3pizaHHA” uM ¢aHble. 3 HOro J0MOMOTOI0
pOYUTaHHS 1eporiida Moke OyTH BKa3aHO Yyepe3 YUTAHHS JBOX 1HIIMX. Y KUTAUCHKIM
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MOB1 HaWTOJIOBHIIIOK (DOHETUYHOIO OJMHUIICIO € CKJIaJ, IO JUIUTHhCS Ha JBI OCHOBHI
YaCTHHU — MOYATKOBY 1 KiHIIEBY, ab0 iHimiagb 1 diHans. Meroa po3pizaHHS CIpUsE
TOYHOMY TIO3HAUCHHIO YWTaHHS 1eporiidiB. BueHi BBaxarwTh, M0 JyMKa IIpo
MO>KJIMBICTh PO3WIEHYBAaHHS CJIOBA HA OKPEMI 3BYKM BUHUKJIA Y KUTANIIB M1 BILLTUBOM
3HallOMCTBa 3 1HJIMCHKOIO CHUCTEMOIO MHChMa, ajle caMa METOJMKA Ma€ YHUCTO KH-
taiicbke moxopkeHHs [1, ¢.100]. [cHye mymka, mo po3pi3aHHs SIK METOJ IMO3HAYCHHS
yutaHHs ieporii(iB BBiB BueHUil CyHb SIH B koMeHTapsx Ha cioBHUK "Ep’s” (III ct.).
Onnak 3actocyBaHHs (aHblie 3HaxonATh y aBTopiB KiHIM III cT. Came emoxa micns
XaHb XapaKTepU3YETHCS PO3KBITOM JEKCUKOTpadidyHUX TOCIIHKEeHb, Y 1€ Jac ykia-
JaloThCsl MOOynOBaHI 3a (DOHETMUHMM MPHUHIMIIOM CIOBHUKM puM. CloBa B HHX
PO3TAIIOBYIOTHCS HE 3a TEPIIOI0 JIITEPOIO, a 32 3aKIHYEHHSM. 3’ SIBJISIOTHCSI CIIOBHUKHU
TAKOI'o THUILY, 30Kpema, nepiium 3 Hux 0yB "Illen neii” (" Kateropii 3BykiB”) Jli Jlena ta
PAIl 1HIIMX, OJTHAK H1 OJWH 13 HUX He 30epircs. [IpuyuH X BUHUKHEHHS OyJIO JEKIJIbKa:
nosiBa PUMOBAHOI TMO0e€31i, HEOOXIJHICTh TOJaBaTH Yy CIOBHUKY BHMOBY CJIOBA,
MO3HAYEHOr0 MEBHUM ieporiidoM; moTpeda TpacKpuOyBaTH 1HIIIOMOBHI BJacHI 1IMEHa
[6, c.12].

Ha kineup V cT. npumamae BUBYEHHS TOHIB KUTAMChKOi MOBH. BBakaroTh, 110
TEOPIl0 TOHIB, SIKI MOPAJ 13 PUMaMH € JOyXe€ BaXJIUBUMHU JJI KHTANCBKOI Moe3ii,
onpairoBas Illens FOe (441-513pp.). Byna BcTaHOBIIEHA KTacCHYHA CHCTEMa YOTHPHOX
TOHIB. PIBHOI'O, BUCXIJHOIO, MaJal04uoro i BXigHoro (MuH ,t’ man £, moit f_, Ky /\). 3
IIbOI'0 Yacy BIJMOBIAHO JI0 TOHIB CJIOBHUKH PUM AUIATHCSA HA YOTHUPH YacTHUHU. Taki
CIIOBHHKM MICTHJIU T.3B. 'Mami pumu’ (CS0 [OHB), — TpPyNd OMOHIMIB, B sKi
00’ eIHYBaINCh CKIIATN BCEPEANHI KOKHOI pUMH.

HaiiBigomimuM CIOBHUKOM pUM, IO Y JEUI0 BUAO3MiHEHIN (opmi IIHIIOB 10
Hac, € cinoBHUK Jly ®asus "lle roup” (" Po3pizanns i pumu”) (601 p.). Kpim mporo
aBTOpa, WOro ykiamgadamMu Oyiu mie BiciM 4YoioBiK. OCKITBKHM YyKjIaaadi CJIOBHHUKA
MOXOJMJIN 3 PI3HUX MICLIEBOCTEH, TO Yy CIOBHHUKY (DIKCYIOTbCS (DOHETHUHI OCOOIMBOCTI
pPI3HUX IAJIEKTIB. ABTOPH CIIOBHHMKA pPO3pi3HAOTh 193 pumu, 10 YTBOPHOIOTH 58
KJIaC1B. 3r0JIOM II€¥l CIOBHUK PO3LIMPHIIN 1 JOTOBHWIH, B PE3YJIbTATl UOTO, BIH OTPUMaB
Ha3By 'I'yaH roHB’, TOOTO "Posmupenuii roHp . BiH Bxe HamiuyBaB 206 pum, 110
TBOpMIM 61 KJac. Moro ocobauBicTIO OyJ10 Te, 10 PUMH, Kl MAtOTh CHIJILHUNA €JIEMEHT
CKJIaJly, Ha BIAMIHY B1Jl TIONIEPEAHHOTO CIOBHUKA, OYJIM 30CEPEIKEHI B OJTHOMY MICIII.
[leit mopsimok po3ramnryBanHs puM OyB BcraHoieHuit JIi Wxoy B kiHm VI cr. Ay
1067p. ueii CJIOBHHK OYB CYTTEBO JOMOBHEHHUH 1 oTpuMaB Ha3By "113u toup” (" [ToBHUI
I0HB"), BiH HamidyBaB 53 525 iepormidiB. ¥ HbOMYy Oyin0 3MiHEHO pPO3TalIyBaHHS
Oaratbox puM. O0’'eM AOCHIIKYBAaHOTO MaTepially, JETaJbHICTh HOTO JTOCIHIIKEHHS
3aCBIIYYIOTh BENUKE 3alliKaBJIeHHs mpoOiemMamMu (POHETUKU. 3r0JI0M CIOBHHKH TaKOTO
TUITy CTAJIM HAa3UBAaTH OOCPHEHWMH, IO € OCOOJWBO CHPHUSTIMBUM ISl BIPIITYBaHHS.
[TpuHLIMN yKTaJaHHS CIOBHUKIB 0a3yBaBCs JUIIIE HA YaCTUHI CKJIaay, [0 PUMYBAaJach, i
TOHI, MPsAMOI Kiacu]ikaiii CiiB 3a MOYaTKOBUMHU MPHUTOJIOCHUMH Y CIOBHHKAX HEMAE.
[lepmuii CIUCOK MOYATKOBUX MPHUTOJOCHUX KHUTAMChKOI MOBHM YKJIAB OYITIHCHKUMA
monax IlloyBenb, 1o xkuB y Kinii enoxu Taum [1,c.106]. Woro crmcok mictus 30
MPUTOJIOCHUX, SKI BIH TOAUISIB Ha II'STh TPyI. TyOHI, SI3UKOBI, 3aJHBbO3YOHI,
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nepeHb03yOH1 1 ropranHi. BBakaroTh, 1mo 1 Kiaacu@ikailiss BUHUKIA IiJT BILTUBOM
1HIHCHKOTO MOBO3HABCTBA. 3r0JIOM 3’ SIBJISTMCH HOBI Kilacudikallii Takoro Tumny. BoHu
JA0Th M1JICTaBy BBaXKaTH, 1110 YMCIIO 1HIIaJIel y KUTalChKiil MOBI1 ernoxu Tan Oyno 36,
yucyo ¢ginaneir —o6auzpko 206.

[Topsim 13 crnoBHuKamu puM y Kwurtal ykiamgaiuch 1 Tak 3BaHl KJIFOYOBi, TOOTO
3BUYaiiHl cjI0BHUKH iepormi¢iB. Tak y 548 p. I'y EBan yknas crnoBuuk "IOi#l msHb”
("HedpuroBa kHura”). ABTOp, JAaOYM TOSCHEHHS CTPYKTYpH ieporiida, JeraibHO
3YMIUHSAETHCS HA TOSCHEHHI 3HA4Y€Hb, UTIOCTPYIOYM iX YHUCICHHUMHU TPUKIATaMU 13
miteparypu. I'y EBan posmimrye iepormidu 3a 542 kmouamu. Ha xanb, 1eil CoBHUK
JIUIIOB IO HAC Y JEIIO BUO3MIHEHOMY CTaHi.

[Tisnime #oro 3amiamB 00’ emuumit “Jleir msaup” (" Kaura xareropiit”), mo
HamiuyBaB 53 165iepormidis. Bin OyB yknageHuit rpymnoro gociiaHukiB 1y 1066 p.
npenacrapiieHuii imneparopy Cuma I'yanom. Otke, y Kurai ykinamgamuch oJHOYACHO JBa
TUTH CJIOBHUKIB, — CJIOBHUKH PUM 1 KJTFOUOBI.

BaxiuBEM KPOKOM y JOCHIDKEHHI KHTAWChbKOI (DOHETHKH CTaJiO YKIJIaJIaHHS
dbonernunux Tabmuipk. Lle Oyno cBoepimHE CXpEIIeHHS Oceil, Je Mo OJHIA ocl
pos3minryBaiacs (iHallb, a MO APYTid — iHIIIab, HA TIEPEeXPEIICHH] K PO3TaIllOBYBaBCSI
CKJIaJ, 0 CKJIaJIaBCs BiJITOBIIHO 3 JIBOX IMONEPEIHIX. TaKMM YMHOM, KOKCH CKJIaJ, 1110
ICHyBaB y MOBI, MaB CBO€ II€BHE MiCIle, a CHCTeMa CKJaJiB, 3aKOHOMIPHOCTI
MOETHYBAHOCTI 3BYKIB cTaBaiiu npo3opumu [1, €. 109].

Haii6inbi BigoMoro i3 paHHix ¢oHetnaHux Tadnumb € "FOup 1m3une” (7 3epkano
pum”) XII cr. Ii aBTOPCTBO IPUNKCYIOTH MOHAXY-IHIYCY.

VY4eHi BBaXarOTh, MO JUIIE MICAS MOSBH (OHETUYHHUX TaOJUIh KUTAHChKE
MOBO3HAaBCTBO YHM KHTAMChKy (POHETHKY MOKHA PO3TIAIAaTH SIK OKPEeMy HayKy,
3a3Havary4M, Mo (POHETHYH1 TAOJMIIl CTadM CHElIAIBHUM METOJO0M Yy KHTaWCBhKIM
doneruii. Bonu MaroTh CBOIO TEOPito AeHBbIOHD (HayKy Mpo KiIacu]ikaIliio puM i 3ByKiB
B3araji) i3 CKJIaJHOIO CITeliaJbHO TEPMIHOJIOTIENO.

[ITo cTocyeThes IHIMMX rady3eil KNTaliChbKOr0 MOBO3HABCTBA, TO KUTAHCHKI BUCHI
BUJUIIIM TOBHI cioBa (muiBu), mycti (croiipau) 1 ciyxOoBi (wkymsu) [7, €. 25].
ITucemennuk XIII ct. ®anp Ci-BeHb BUIUISAE "TOBHI” 1 "MycTi” CIOBA; MiJ MEPIIUMHU
BIH PO3yMI€ CJIOBa 3 MPEJAMETHUM 3HAYCHHSM, a MiJ IPYTUMH — 3 JIECTIBHUM, a TaKOX
OPUCITIBHUKOBOTO Tuily. OJHOYACHO BiH 3a3Haya€, IO MOEJHAHHS LUX CIIB €
HEOOXITHUM MJisi OOY/TOBM MOBJICHHSI, TOOTO CJIOBa PO3TISIAIOTHCS HUM HE TIIBKU 3
CEMaHTHYHOI, ajie¢ ¥ 3 TpaMaTUYHOI CTOPOHU. 3 1i€i TOUYKH 30py BAXKJIUBUM € TPaKTaT
JIy I-Bes (ximeup XVI — mou. XVII cr.) "Uxy 1oiser” (" Coayx00Bi ciioBa”), B sikoMy
HABOJSATHCS MPUKIIAAN OJU3HKO CTa TAKUX CJIIB 1 YACTOK.

Benmukux ycmixiB kutaiicbkke MOBO3HABCTBO Aocario y XVII-XIX cr., — nanbmmmii
PO3BHUTOK OTPUMAJIH €TUMOJIOTIS, iCTOpUYHA (POHETHKA, CHHTAKCUC, OCOOIMBO BUCHHS
npo cuaTarMu [9, €.12] OCHOBOIOJIOXKHUKAMH KHTAHChKOT I'paMaTHUKH BBa)KaloTh Bax
Hsaub-cyns (1744-1832)ta ioro cuna Ban Iap-wiku (1766—1834),sxi 3poOuin
BaroMuii BHECOK Y BUBUCHHS KUTAHCHKOT JIIHTBICTUKH.

[TapocTku  3apOPKCHHS  CTUJIICTUKH  TPOCTIAKOBYIOTBCS Y  KHTAWCBKOMY
MOBO3HAaBCTBI 3 HaIaBHIIINX YaciB, — BUAUISUIUCH CJIOBA ~"BUCOKI® YHW ~BHUIIYKaHi", 110
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HaJeXaJld 10 BIAMOBIIHOI MOBH, 1€ OyJia, CBOTO poAy, JiiteparypHa MoBa. CJIOBHUKOM
TaKol MOBU BBaXarTh "Ep’s’.

Buenns mnpo rpamaTuuHy OyJOBY CJOBa PpO3BUHYJOCh Y KHUTAMCBKOMY
MOBO3HaBCTBI mi3Hime, 30kpemMa y XVII-XIX cr. V 1net yac KpuUTHYHOMY
JOCIIDKCHHIO TIIJAI0ThCS TaM’ ATKH JIaBHUHU, IO CIPHUSE€ PO3KBITY TEKCTOJIOTII,
€TUMOJIOT11, ICTOPUYHOI (POHETHUKH.

BuBdeHHs1 icTOpii KMTAaWCHKOTO MOBO3HABCTBA Ma€ OCOOJMBE 3HAYCHHS IS
BUBUYEHHS 1CTOPIT HAYKH IIPO MOBY B LILJIOMY.

Takum ynHOM, yC€ BUKJIaJIEHE BUIIE TT1IBOJANTH HAC /IO HACTYITHUX BUCHOBKIB!

3acayru KUTalChKUX MOBO3HABIIIB Y Tajly31 JIIHTBICTUKU TaKi:

1. CtBopmin caMOOYTHIO MUCEMHICTH (ieporiidiky), AOCHiIIIN ii CTPYKTYpy Ta
MOXOJ/KEHHsI, ii mepeBaror € Te, 1o Oarato MopQeM-OMOHIMIB IO3HAYAlOThCS Ha
MUCHhMI PI3HUMHM i€pormidaMu, a oaH1 1 T1 K caMi MOpdeMH, 0 MO-PI3HOMY 3BYYaTh Y
JiajiekTax, 00’  €IHaH1 OJTHUM 1 TUM CaMHM 1€porioM.

2. locnipKyBaJIM  JIEKCUKOJIOTIIO:  YKJIQJIM TJIyMadHi CIIOBHHMKH, J1aJICKTHI,
JIOKaJIbHO TMACMOPTU3YIOUM CJIOBA Yy CIOBHUKAX; YKJIaJIW CIOBHUKUA PHUM, BHUIUISIOUU
OKpPEMO I'PYIH OMOHIMIB; €TUMOJIOTIYHI CJIOBHUKH, BUBOJISTYN €TUMOJIOTIIO 13 3ByKOBOT'O
cnpuitHaTTA. BBenu cnenudiyauil npuHuun noOyA0BH CIOBHUKIB 3a KIOYaMH, PO3BU-
HYBILIK TEOPIIO0 KaTeropiif, mo crasa 0a300 Ui TBOPEHHS HOBHX 3HAKIB KHUTAMCHKOI
MUCEMHOCTI, lepormidiB. BcTaHOBUIM IIICTh TaKMX KaTeropii: 300pakajibHi, BKa3iBHI,
imeorpadiuni, GoHETUYHI, BUIO3MIHEH] Ta 3aM03MYEH1, 3ACTOCOBYIOUH JUCTPUOYTUBHY
OCHOBY.

3. Po3pobunu camoOyTHIM MiAXiA 10 BHUBYEHHSA Psny (DOHETHUHUX SIBHUILI Ta
BUHAWIIIA HOBI METOMW iX JOCHIDKCHHS (BUHAWILIM (OHETHYHI TaONMIN sK
CrieniajJbHUN METOH NOCHIKEHHSI KUTalChKO1 (DOHETHKH, KU 3aCTOCOBYETHCS 1 B HAII
Yac; BUHAMILIM METOJ| po3pi3aHHs ((haHbIle), IO A€ MOXKIUBICTH TOYHO MMO3HAYATH
YUTaHHS 1€poriiiB; AOCHIAWIA TPUPOIY CKJIaAy, BUIUIAIOYM 1HIIIATb Ta (iHAJb,
KJ1acu(iKyBaIu MPUTOJIOCHI Ta TOJIOCHI KUTAMChKOI MOBH; BUPOOUIIU TEOPII0 YOTUPHOX
TOHIB KUTAHChbKOT MOBH (PiBHOI'O, BUCX1IHOTO, [1aJal0Y0r0, BXIHOIO).

4. JlocniKyBaad 4aCTUHM MOBH, BUIUISUIM TIOBHI, IMYCTI Ta CIy>KOOBi1 CJIOBa,
PO3MIISIIal0uM rpaMaTUYHy (QYHKIIIIO CII0BA HEPO3PUBHO B1J] 3HAYEHHS.

5. locmimxyBanu TpaMaTWKy, 30KpeMa Yy Tally3l CHHTAaKCHCY, BUYCHHS IIPO
CUHTarMH.

6. Manu ysiBIEHHS MPO JEKCUYHY CHHOHIMIIO, OMOHIMIIO, CTHIIICTUKY, KPUTUYHY
TEKCTOJIOT110, ICTOPUYHY (DOHETHKY.

Bunaiineni KATaiCbKUMH MOBO3HABIIIMH METOAM Ta TPUHIIAIHA JOCITIKCHHS
cTaim, 6e3yMOBHO, OUTBII MPUIATHUMH TS OTUCY PSTy CXiTHUX MOB (STTOHCHKOI, MOB
cycignix 3 Kutaem kpaiH), Hi’K €BPOIEHCHKHUX.

Cepen HenoJiKiB, SIKI HasBHI y BYEHHI KHTalChKUX MOBO3HAaBIIIB, MO>EMO
BUIUINATHU TaKi:

1. Byay4n KOpUCHUM JJIs CX1AHUX MOB, KHTalilChK€ MOBO3HABCTBO Ha BIJIMIHY BiJT
1HI1ACHKOTO Maike HIYOro He Jayo JJIs Cy4acHOI €BPOINEHChKOI HAyKH PO MOBY.
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2.HenomkoM KHATAHCHKOI IMMCEMHOCTI € HAABHICTh BEJIMYE3HOI KUIBKOCTI
NUCbMOBHUX 3HAKIB.

3. Y Kurai rpamaruka rnoyajna BUAUISITUCH Y CAMOCTIMHY HayKy TMOPIBHSHO Mi3HO,
y XIII cr.

4. Bup4arouu 0coOJMBOCTI (DOHETHUKH, KUTANCBKI JIIHTBICTHM HE JOCIIKYBald
¢13uuHy mpUpOay 3BYKAa, — FOJIOBHUM OO €KTOM X BHBUYEHHS OyJn0 HE MOBIEHHS, a
lepormi¢; CIOHYKaHHAM J0 Kiacu(ikallii roJIOCHUX Ta MPUTOJOCHUX 3BYKIB MOCITYKUIIO
3HAMOMCTBO 13 IOCATHEHHSIMH 1HIIACHKOI JIIHTBICTUKH.

5. XuOHO BUBOAUIIN €TUMOJIOTIIO CIIIB 13 3ByKOBOTO CIIPUIHSITTS.
besnepedno, 1m0 3HallOMCTBO 3 ICTOPI€I0 KUTAWHCHKOTO MOBO3HABCTBA, HOTO 3acayraMu
Ma€ BEJIMKE 3HA4YCHHs 1 A 1CTOpii HayKu mpo MOBY B3araii. [loBHOLIHHA icTOpis
MOBO3HABCTBa HE MOKE€ CKJIQJaTUCh BUKIIIOYHO 3 1CTOPIl €BPONEHCHKOI JIIHTBICTUYHOI
nymku. Ockinbku Kutalt Mae 1cTOpito JTIHTBICTUYHOI TYMKH, IO CATAa€ MPOMIXKKY Y JIBa
TUCSYOJITTS,, BOHA MOBMHHA OyTH BKIIIOYEHA B 3arajbHy ICTOPII0 HAYKH PO MOBY.
IcTopiss minrBicTMuHOi nymku B Kwutal cioykuth HEOOXIIHUM MaTepiajgoM 1 s
noOy/I0BHU MIITHO1, ICTOPUYHO 0OYMOBJIEHOT 3arajbHOi TeOpii MOBH.
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Summary

Acquaintance with the history of Chinese lingusstiand its achievements is
important for the history of linguistic science general. A comprehensive history of
linguistics cannot consist exclusively of the higtof European linguistics. Since China
has a history of linguistic thought spanning twdleninia, it must be included in the
general history of the science of language. Assaltef the performed research, the
authors arrive at certain conclusions.

YAK 811, 111’ 253+008

A0 IUTAHHA B3AEMO3B SI3KY MOBU 1 KYJIbTYPU
TA UOT'O BIIOBPA’KEHHSA B IIEPEKJIA AL

Apados H. 10.
JIBH3 «Yaiceopoocvkuil HayionanbHutl yHigepcumem

I[MocranoBka mnpoOsemu Ta ii  3HavyeHHss. CyvyacHa  JIHTBICTHKA
XapaKTepU3y€eThCA TEHICHIIIEIO 10 OCMHUCICHHS KYJIbTYPHOI CBIJOMOCTI OKpeMOi Harlii
3a JIOMOMOTOI0 MOBHHUX 3aco0iB. [lutamHs X mpo Te, yu MoOxe OyTH MoOBa
BiTOOpakeHHAM KYyJIbTypH, 3aliMae OJHE 3 ICHTPAJIbHHX MICI[b Y MOBO3HABCTBi, a
npobJieMa B3a€MO/IIi MOBH 1 KYJIBTYPH 3aBXIM rnepedyBajia B IICHTP1 yBaru JIHTBICTIB,
nepeBakHa OUIBIIICTh SKWX, HE3BAKAIOYM Ha PI3HI MIAXOAW A0 1i BUPIIICHHS,
PO3TIIAAAIOTE KYJIbTYpPY 1 MOBY B TICHOMY B3a€EMO3B' SI3KY.

AHaJi3 JochaikeHb Ta mnyOJikamiii, Ha sIKIi cmUMpaeMocsi y Wil CTATTI.
[Ipobsiemy B3aeMO/Iii KyJIbTYpH 1 MOBH JOCIIKYBaJIM B pi3HUM yac B. ¢pon ['ymOGonsaT,
E. Cenip, b. Yopd, M. baxrtin, €.Bepemaria, B. Kocromapos, A. BepxoOuipka,
B. M. Pycaniscbkuit, JI. Biccon. MoBo3HaBII pO3TasgaloTh MOBY W KYJIbTypy HE SIK
OKpeMi CHCTeMH, a fK Taki, BIUIMB KOTPUX OJHA Ha OJHY € Oe33amnepeyHuM.
BuxiioueHHsM €  MOOMISIAM  OPEACTaBHUKIB — IIKOJAM  BIIOMOTO  CY4acHOTO
amepukaHcbkoro JiHrBicra H.Xomcbkoro, sxi He MIATPUMYIOTH AYMKY PO
HEMOIIBHICTH MOBH 1 KYJIBTYPH, OOCTOIOIOUH 1/1€10 YHIBEPCAIbHOCTI JIIOJCHKUX MOB Ta
iCHYBaHHS BHYTPIIITHBOI CTPYKTYPH, 3arajbHOI s Bcix MoB [10].

Bukiaa ocHoBHOro marepiajy. BintHOCMHM MOBH 1 KylIbTypH — JPEBHS TeMa,
SAKa CTOJITTSAMHU Oyjia MPUYUHOIO CYNEPEHOK Psay BUCHHX 1 MuciauTenB. OaHI 3 HUX,
nounHatoun 3 [ImaToHa, cTBepKyBaliv, II0 MOBa CTBOPIOE KYJIbTYPY, OCKUTBKH i1ei i
MOHATTS 3aKJaJeHl B HaIIi{ TOJIOBI BiJi HAPOJKEHHS, SIK MPOXKWIKU y TJIHO1 MapMypy
III€ /IO TOT'0, SIK CKYJIBIITOP IMOYHE BUCIKATH 3 HHOro (Girypy, i x (B. ¢don ['ymGombaT
1 HIOTO MOCJTIJOBHUKH, & TAKOK MAPKCHCTH) BBAYKAJIH, 1110 MOBa — IUTS KYJIbTYpPH, 1 B Hild
BiJ0Opa)kaeThCsl BeCh HallloHaIbHMIA XapakTep [4,C. 15].Moga, Ha qymky ['ymOonbta,
3aJIeKUTh B JYXOBHOI CHJIM HapOIy, BOHA € 30BHIIIHIM BUABOM JyXy Hapoay. «MoBa
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HApOIly € WOTo AYXOM, 1 AyX Hapoay € Horo mMoBoro»[5].IloaiOHY Te3y 1010 TiCHOTO
B3a€MO3B’ 13Ky KYJIbTypH 1 MOBHBHCIOBIIOE CYYacHHH YKpaiHCHKHI HayKOBEIIb,
¢bio0r, MOBO3HaBEIb-yKpaiHicT 1 ciaBicTB. M. PycaniBchkuii: «JIroguHa cTBOpHIIa
KyJIbTYpYy, a KyJdbTypa JoAuHY. JIIoInHA peani3yeThCsl B KyJNbTYpi IYMKH, KYJIbTypi
mpaiii, KyJ1bTypi MOBH. MOBa HE TUIbKHM 3aci0 CIUIKYBaHHS, a ¥ IPUPOJHUM pe3epByap
iH(popMarii mpo CBiT, HacaMIiepe T mpo cBiil Hapo» [8].

Awmepukancbkuii anTpornosnor 1 JiHreictT Enyapn Cenip y 1920 — 30x pokax pazom
3 miHrBictoM benmxaminoM Yopdom BHCYHYIH CBOIO TINOTE3y MPO B3a€EMOBITHOCHHU
MOBH 1 KyJlbTypHu. BueHi po3risgatoTb MOBY SIK KyJbTYpHHUH KOJ Hallii, @ HE MPOCTO SIK
3aci0 KOMyHIKalii imi3HaHHSA. BOHM MigKpecnioTh, L0 KYyJbTypa € KIIYeM 0
PO3YMIHHS 1 BUBYEHHSI MOBH, MPO IO CBIAYUTH LIIMHA PSA HAYKOBHX CIOCTEPEKEHb.
AKe JIeKCcHKa, M0 XapaKTepu3ye MOoOyT, SBUINA 3 KHUTTSA Ta iCTOPiFO OJHIET KpaiHw,
YacTO HE Ma€ TOYHUX C€KBIBAJICHTIB y MOBI IHIIUX HapoiiB. «He icHye ABOX MOB, SKi
Oynu O HACTIIBKM CXOXI1, IO MPO HUX MOXKHA CKa3aTH: BOHU BIAOOpakarOTh OIHY
peanbHicTh, —1iAKpecmoe Cemnip. — CBiT, y AKOMY ICHY€ TOW YW 1HIIMK HApPOJ, IIJIKOM
caMOOyTHIH, 1 1[0 CaMOOYTHICTh CTBOPIOE HE JIMIIIE BIACHUI HAOIp SIPIMKiB-IOHATH»[11].
Omua 3 mnpuxwibHUKiB Teopii Cemipa-Yopda, BigoMHUH pOCIHCHKMN JIHTBICT i
nepeknano3Hasen> B. H KomicapoB Texx BBaxkae, 10 Mi3HAHHA HE Ma€ 00 €KTUBHOTO
3arajibHOJIIOACHKOTO XapaKkTepy, ke MOI0HI SBUIA YTBOPIOIOTh MO CYTi Pi3H1 KapTUHU
y 3B’ 13Ky 3 pO301XKHOCTSIMH B MUCJICHHI [6, C. 67].

[[Mogo mpobieMu MOMIYKY BIAMOBIMHOCTEH, ab0 EKBIBAJEHTIB HAa TMO3HAYCHHS
MOHATH, MPEAMETIB, SBUII Yy PI3HUX MOBaX, Cy4yaCHE MOBO3HABCTBO CTBEPIKYE, IIO
MOBHY JICKCUYHY BIJIOBIIHICTh B PI3HUX MOBAaX 1 PI3HUX KyJIbTypaxX MaloTh JIMILE BIACHI
Ha3BW, reorpadiydi Ha3BHU, HAYKOBI 1 TEXHIYHI TEPMIiHM, THI THUXKHS, HA3BH MICHINB 1
1udpu. Aje 1 110 BIJIMOBIIHICTh MOYKHA MIaTU CYMHIBY. [IpHUKIIaIOMITOCITYKUTh CJIOBO
HeOins1, BIpHIIIE, MEepeKIIa]l Moro Ha pi3HI MOBU 1 KOPOTKHUM aHaJli3 €TUMOJIOTI cjoBa.yY
BCIX CJIOB'SHCHKMX MOBaX, KpiM pPOCIMChKOi, Ha3Ba IIbOTO JIHS THXKHS TOXOIUTH Bij
HOHATTS «HE MPALIOBATH», «He MaTH Jija». B yKpalHChKI MOBI € CJIOBO HEILIA», y
OonrapchKili  «HEmenms», y OUIOPYCBKIM «HSm3ens»,y CepOChbKil «Heaespa», y
MaKeJIOHCHKIN «Heaena», y MmojibCchKid «niedziela»y decekiii «nedle», y crosarbkiii
«ned&a»y xopBarcekiri«nedjelja»i T. a1. Y miBHIYHO-repMaHCHKUX IJIEMEH 11l ICHb —
HePIIA JICHb TYKHS — OyB nipucBsueHnid COHITIO, TAKIM YHHOM CBOIM KOPIHHSIM Ha3Ba
IIbOTO JHS CSTa€ B SI3UYHUIITBO, 1 MEpIia YaCTUHA CJIOBA 03HAYAE «COHIIE». aHTIINCHKE
«Sunday»niMenbke «Sonntag»Hopsesbkel JaTchke «Sgndag»romianaceke «zondag»
1T. 1. Y pOCIHCHKIN e MOBI €TUMOJIOT1S CJIOBA «BOCKPECEHUE» MAE CYTO XPUCTUSIHCHKE
KOPIHHS — Ha3Ba JIHS TYDKHS OB’ si3aHa 3 BOCKpeciHHAM Icyca Xpucra, sike, sIK BiJJOMO,
B110YyJIOCS caMe B 1€ JICHb.

MucneHHs 1 MOBa HapojJy, XOuya 1 3a3HAIOTh BIUIMBY 30BHIIIHIX YMHHHUKIB 1
(akTOpiB HABKOJIMIIHBOTO CBITY, BC€ X (OPMYIOTbCS MeEpUl 3a BCE Y BIACHOMY,
pimHOMY cepenoBuiii. Tomy onHa i Ta x JekcuuHa ¢opma (OJAMHUIL) Y KOXKHIA MOBI
MOJKE MPUXOBYBATH JIy)KE Pi3HI MOHATTS, sIKI TBOPATHCSA B HaJpax icToOpii 1 KyIbTypH.
Agne Hi caMi HOCIi MOBH, aHi THM OLJIbIIIE 1HO3EMIIl 3a3BUYAl HE YCBIIOMITIOIOTH, JIE, 5K 1
KoM BifOyBaeTbes mei mporec. [loromkyeMocs 3 JTyMKOK BHJIATHOTO IOJBCHKOTO
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JiHrBicTa AHHUBeEpKOMIIbKOI, 110 BEJIHMKOI MIPOK CHPUUHATTS CBITY JIIOJIUHU
BU3HAYAETHCS 11 P1THOIO MOBOIO, 1 1IeH MPOIIEC € HECBIIOMUN. AJIKE, K MPABUIIO, MU HE
3HAEMO, YOMY BKJIaJIAEMO TOW YM IHIIMA 3MIiCT y pigHe ciioBo[3].MoBo3HaBeIb
CTBEP/IKYE, IO Y KOXKHIA MOBI € «KIJIFOYOBI CJIOBa», SIKi BTpaydarOTh CBIHA 3MICT MHpH
OyKBaJIbHOMY TIE€pEKJIaJil Ha 1HIIY MOBY, IIPH MEPEHECEHHI iX B 1HO3EMHY KYJIbTYpy. Lle
CJIOBA, IO BUPAKAIOTH BAXKJIMBI MOHATTS 3 PI3HUX CEp KUTTSA HAPOY, SIKI CEMAaHTUIHO
HE CIIBHAJAIOTh 3 1X JIHTBICTUYHUMH €KBIBaJCHTAMH B IHINIA MOBI, OCKIIBKH IIPH
MONIYKY BIAMOBITHUKIB Y MOBI TEPEKIaTy BTPAYAEThCA TE, MO0 CKIATAE CYTh 1
crienudiky KyJabTypH. 3a BIJICYTHOCTI 3HAHBb MPO CIOCIO KUTTSA 1 TpaauIlii HApOAY,
PO3yMIHHSI CTHJIFO MHCJICHHSI, a TaKOX IPH HECTaul 3HaHb KyJIbTYpW Ta 1CTOpIi Taki
CJIOBa TIEPEKJIACTH BaKKO a00 HaBITh HEMOXJIMBO. B aHTIICHKIM MOBI, Ha 11 TyMKY, 11€
CTOCYETBhCS TAKHUX IOHATH, sIK«Privacy»abo«committedyy pociiicekiii — «dyuwa» abo
«mocka»(ykpaiHcbke «myea»)[3].Bimomo, 110 K JeKCHUYHI OJUHHUII, IIi CI0BA ICHYIOTh
HE B KyJbTypHOMY Bakyymi. Jlns rpomagsauaa Cromydenux llltatiB AMepuku BOHH
aCOIlIIOIOTHCS 3 TPAIUIIEI0 1HIUBIAYyali3My, a B Pocii — 3 mpaBOCIaBHUM CBITOTJISIOM
[4, c. 18].

B aHrmiicekiii MOBIi, YCHIM Ta NHCBMOBIH, CJIOBO <«ayma» (Sou) wuacro
3aMiHse€Tbes cioBoM «cepue» (heard). Hanpukman: Big oywi — withallmyheart 6patu 3a
oywy — to touch sb to théeart/ to tugat someone’beartstrings B riaubuni oyuwi
(BimuyBaro...) — in myheart/ in my heartof hearts(l feel that...)[4].®pa3eomnoriununii
cioBank O. KyHiHa nae mimmii psyg cramux BupasiB 31 cioBoMm «heart», ske y
pociiicbkoMy mepekiai € «ayma»; to go to one’s’fhieart/ to come home too nefgeart
— 3BOPYIIUTH JIO TJIMOMHM Oywii, 3HAWTH BIATYK Y 4Hiiichk dywi; t0 open / uncover / pour
out one’sheartto sb-sunutu / Binkput Oyusy xomy-ueOyns, hewears hisiearton his
sleevesin oyuwesna, mupa monuHa (poc.. «ywa Hapacmamky»); Single heart —
Oywesna nipoctoTa Inpsmooywmnicms[7, €. 529— 539].

Hepinko pociiicbke 4u yKpaiHChKE «IyIlIa» B aHIIIHChKOMY mepekiamai — mind,
T00TO «po3ym». Hampukian: ynucTtuii dyuero — pureminded croxiii B dywi | nymeBHui
crnokiii — peace omind poc. edunoodywmno | ykp. oonooywno | onnocraitno — with one
mind poc. mo oywe | ykp. 1o oywi, 10 Brogodu — to one’smind Biakputu oyusy — OPen
one’smind kaminb 3 dywi 3BanuBcs — Off one’smind BigBoauTu dywy — to disburden
one’smind oywesnuii criokiii — an easynind senukoaymHicts — ahighmind oywesna
npoctota / npsimodywnicme — Singl enind[7, c. 719 — 125]B anrmilickkoMy TpuciiB’ i
«The face is the index of the mindsoBo mind Takox BXHWBaeThCSA Ha MO3HAYCHHS
«ymra»: «Qonuaus — n3epkayio aymii». [Ipu Tomy B JaTHHCEKOMY BiJITIOBITHUKY CJIOBO
anima to0ro «ymia», mpucytHe: Vultus est indexanimi[7, 352].

Ha ocHOBI kpuilaTUX BUCJIOBIB JaBHBOPUMCHKOIO 1 JIJATUHCHKOTO MOXO/DKEHHS, a
TakoX O10JIMHUX TEKCTIB MOKEMO CTBEPJIXKYBAaTH, 110 CJIOBO HA MO3HAUCHHS «IyIa»,
JATUHCBKE «animax,Tex pPiKo MEepeKIaaaeThCs 3a JOMOMOTOK aHTIIHCHKOro «Soul»
(Hactynui npukiaau mojgaxo 3 [9]):

. nat.. Magnificatanimamea Dominum -ykp.: Beaudae oywa most I'ocrioga
—anri.. My soulglorifies the Lord.
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YacTo cI0BO Ha MO3HAYEHHS «IYIIa»BUITYCKAETHCS TIPH MEPEKIIajli Ha aHTJIIHChKY
MOBY:

. nar.. ...animameasi cutterr asine aquatibiyxp.: ...0ywa Mos mparne
Tebe, six Boau nepecoxiia 3emist —anrit.: | thirst for you like a parchedlandi§., 142:6];

. nar.. Et perde somnes, quitribulaabimammeam —ykp.: | Buryou Bcix,
XTO HEHaBUIHUTH Oyuiy Moo —anri.. Destroy all who attack melf., 142:12];

. ngat.. Anima saturcalcat favum —ykp.. Cuta Oywa TOmYe 1 Men
mipHuKOBUK — aHriL.: One who is full, tramples on virgin hondyy., 27 : 7].

Kpim Toro, ykpaiHchKe CJI0BO «IyIlIa» MOXKE 3aMIHATHCS aHITiCchkuM life, To6To
CKUTTA» '

. nart.. ... quiaadtelevavanimammeam —ykp.: ... 60 10 TeOe migHOITY 5
Oyuty cBOrO — aHriL.: ... for to you | entrust miffe[Ilc., 142:8];

. nar.: Inpatienti avestrapossidebitemimas vestras—ykp.: TeprenusicTio
BAIlIOI0 Oywi CBOI BH 3700yaeTe — aHri.. By your perseverance you will securey our
lives[JIk., 21:19]

[Ile oMHUM «KJIIOUOBUM CJIIOBOM», Ha NyMKYy A. BepkOWIBbKO1, IpU TNepeKiiai
SKOTO Ha aHIJIIHCbKY MOBY BHHUKAIOTh TIE€BHI TPYIHOIl, €POCIHCHKE «TOCKa»,
yKpaiHChKe «Tyra». «['yra —1ie Te, 1110 BiI4yBa€ JIFOJMHA, sIKa 40TOCh X04e, aje He 3Hae
TOYHO, YOrO CaMe; 3Ha€ JIMIIE, M0 II€ HEIOCSKHE» — Take BU3HAYEHHS jJa€ AHHA
BepxOunpKkaboMy MOHSATTIO, THM CaMUM 11030aBJIII0OUM Horo TaeMHHM4ocTi [4, ¢. 19].
Sxmo mroauHA TYXXWUTh, CyMYy€ 3a PIIHOIO JIOMIBKOIO, TakKe IMOYYTTS MOXe OyTH
nepenane anriiicekum homesickWhen | lived in the USA lwakomesicKor Ukraine.
Tyra 3a batekiBmmuaoro — homesickness, longing after home, nostalgi@tnak Tyra
npu posnymi — wrench Leaving Uzhhorod had beenvaench orusHawm 6yno myxe
BRXKO MOKUAAaTH YKropoa. A ripkora posnyku — the wrench of saying goodbye.
TyXuTH 3aKUMOCH, JIy)Ke CKY4UTH, CyMyBaTH — t0 MiSS somebodyyxutu , ToMuTUCs
— to yearn for / afternanpuxmnan: to yearnafter absent friends #yxurtu, cymyBatu 3a
Apy3sMH, KOTpux Hemae mopsa; to yearrf or homesomutucs Ha dykuHi. [HIIWi
BIATIHOK 3HA4YeHHS «Tyra» — Iiedaib, CKOpOOTa, CMyTOK — MOXHa TepeaaTH
aHriiicekuM SOrrow. It has already passed two years after Lora'shdéat he still
nurses hisorrowfor her —Ipoiimio Bxe aBa poku micis cMepti Jlopu, Ta BiH Bce 111
21UOOKO mydHcumsp 3a HElO.

OTOX,TOHATTS «Tyra» MICTUTb IUTHIA PSIJT PI3HOMAHITHUX 1HTPEIIE€HTIB, TAKUX 5K
CMYMOK, neuans, sHcypoa, HoCmanwveis, Cym, CKopooma, MOoMaiHHA 0YX)y, Meaanxonis. |
Xo4ya JUIsi KOXXHOTO 3 IMX IMOYYTTIB B AHTJIHCHKI MOBI MOXHa MiIiOpaTHl CBIA
BIIMOBITHUK, BUPA3UTH 1 IepeAaTH BCI BIATIHKK 3HAYCHHS CJIOBa «Tyra» OyBa€ BajKKO.
SKI10 X HE BAAETHCS 3HANTH aeKBATHOTO €KBIBAJICHTY JJISl CJIOBA, BAPTO 3rajiaTH IMPo
onucoBui, abo nosicHoBanbHUM nepekian. Ha nymky Jlina Biccon, 3anepeuyBatu Taky
MOKJIMBICTh — O3HAYA€ IOTOJUTHUCS 3 TYMKOIO CJIOB’ SHO(IIIB PasIHCHKOIO Yacy, sKi
CTBEpJIKYBaju, IO POCIHCBKUN XapakTep HEBJIOBUMHUN Uil 1HO3EMIIiB, MHOIo
HeMOIMBO mi3HaTH [4, C. 19]. 3aBmaHHs mnepekiagadya — YyMIJIO BOJIOJIIOYH
npodeciiiHOI0 KOMIIETEHTHICTIO, a TAKOXK 3HAHHSMH HE JIMIIE MOBH, alie i KyJIbTYypH,
BUKOPHUCTATH PI3HI TUIM MEPEKJIATAIbKUX CTpaTerid s 3a0e3MedeHHs aJIeKBaTHOTO
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nepeKyiaay HaBiTh, HAa TEPIIUN TOTJIAI, HENEPeKIaTHUX JICKCHYHUX OJMHHUIIb, IO
MO3HAYAIOTh MOHSATTS, BJIACTUBI MIEBHIN KYJIbTYpPi, OKPEMOMY HapOIOBI.

BucunoBxku  gociaimkennsi. Omke, OUIBIIICTE  MOBO3HABIIB  3aBXIU
NOroJKYBaJIUCA 3 THUM, IO MOBa 1 KyJIbTypa HE ICHYIOTb OKPEMO, BOHHU €
B3a€MO3B’ 3aH1, B3a€MO3aJIE€KHI 1 HEMOIUIbHI. biiabille TOro, MOBa HE JHUIIE 3aBXKIU
BIUYyBa€ BIUTUB KYJbTYpH, alle 1 € I[UUIKOM He3po3yMmino Oe3 Hei. MoBa € He TUIbKH
3acO000M TBOPEHHS KYJIBTYpPH, aje W OJHUM i3 ii CKIIaJOBUX KOMITOHEHTIB.OCOOIMBICTh
Ke TepeKaay BUSBISETHCS MEPEIOBCIM Y TOMY, IO BiH € A1aJIOTOM JIBOX KYJBTYD,
CYTHICTb SIKOTO TOJISITA€ B TOMY, L0 YyXa KyJbTypa TIIbKM B OYaxX I1HIIOI KyJIbTYpPH
po3kpuBae cebe moBHime i raudmre [1].TakuM 4MHOM MOBHE 1 KyJBTypHE PO3MAITTS €
OaraTCTBOM JIIOACHKOI IMBLII3AIIIT, 1 caMe MEepeKIIa]] Mpaloe Ha oro 30epekeHHs. Ak
crienrp1YHUA BUI MI>KMOBHOI Ta MIXKYJIBTYPHOI KOMYHIKaIlii, IepeKIiajl € 0COOTMBUM
YMHHUKOM CIIIKYBaHHS MK ITPEICTaBHUKAMHU PI3HOTO JIIHTBOKYJIBTYPHOT'O IPOCTODPY.
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Summary

The article is devoted to the subject of connechietween language and culture
and its influence on the process of translatioeVeals that the interrelation between
language and culture is deeply rooted. Languagsead to maintain and convey culture
and cultural ties and vice versa.

VJIK 8.1: 81.34

OCHOBHI ITPUYUHU 3ANNO3NYEHHA
IHHMIOMOBHUX JTEKCUYHHUX OJUMHMUID

EcenoBa E.N.
JIBH3 «Yoczopoocvkuil HayionanbHUull yHigepcumen»

[IpoGnemMaTnka MOBHUX KOHTAKTIB € OJHIEIO 3 HAMCKIATHIIIMX Ta BOAHOYAC
HAWIIKaBIINX Yy CYy4aCHOMY MOBO3HABCTBI. B3aeMomisi pi3HMX MOBHHMX CHCTEM, IO
Oe3nocepeHbO TIOB's3aHa 3 ICTOPIEI0 Ta KyJbTYpOIO HapoJiB, HaMsCKpaBilie
PO3KPHUBAETHCS MPU BUBYCHHI MOBHUX €JIEMEHTIB, SIKI CTaJM CIUIBHUMU AJs ABOX abo
KUIbKOX MOB. He icHye MOB, B SKUX He Oyj0 O 3amo3W4YeHUX CJiB, OCKIJILKH HE ICHYE
HApOJIiB, SKI MPOTIATOM CBO€T iICTOpIi HE MaiM O 3B’S3KIB 3 IHIIMMHU HapojaMu. SIKIIO
3aM03WYeHl CJI0Ba BIAIMOBIIAIOTh CYCHUIBHIM MOTpeOl Yy BHUPa)X€HHI TOTO Y 1HIIOTO
MOHSTTS, BOHU BXOJSATh y JJEKCUUHUN CKJIaJ] MOBU-PELIMITIEHTA 1 CTAIOTh 11 HaJ0AHHSIM.

JlocniKEeHHIO 3a3HA4eHOi MPOOJEMHU Y Cy4yaCHOMY MOBO3HABCTBI MpPHUCBSYEHA
JIOCUTh YMCJEHHA KUIBKICTh HayKoBUX mpaub. OgHaK Lg TeMa, Ha Hally IYMKY, €
HEBUYEPIHOIO, OCKUILKH MPUCKOPEHHS COLIATILHOTO PO3BUTKY KpaiH CBITY 3YMOBIIIOE
3pocTaHHs 00cATy MIXKHApOAHOI iH(popMarii. ¥ 3B’ 43Ky 3 IIUM MPOCTEKYETHCS 3HAYHE
301IbIIEHHS KUTBKOCTI 3alI03MYEHb y HAIlIOHAJILHUX MOBAX, SIKl € CBOEPIAHUMHU BiXaMHU
B iCTOpii MOBW, IO BIIOOpaXXarOTh 3HAYHI ICTOPWUYHI, COIlaNbHI, TPOMAICHKI,
€KOHOMIYH1 Ta KyJIbTYPHI HOii y ®KHUTT1 PI3HUX HAPOJIIB.

VYkpaiHCbka MOBa TEX IMIOCTIMHO B3a€EMOJI€ 3 IHIIMMH MOBaMHU CBITY,
30aradyeTbcs TUM HOBHM Ta IPOTPECUBHUM, IO BIAOYBAa€ThCS y Hayll, TEXHIIl Ta
CYCHIJIbHOMY KUTTi. MOBa € OCHOBOIO B3aEMOPO3YMIHHS MK HApOJIaMH, 1 caMe 3 I[bOTO
BUIUIMBAE 3aI[IKaBJIEHICTh Y BUBYEHHI 1CTOPIl 3aCBOEHHS 1HIIOMOBHUX CIIIB Y UyKOMY
MOBHOMY CepeJoBHIlll. BuBUEHHsS mpolecy 3amo3UYeHHs TICHO IOB'si3aHEe 13
3arajJbHUMU HAyKOBUMHU 1 TMPAKTUYHMMU 3aBJAHHSIMU MOBO3HAaBCTBA, 30KpeMa
BUBYCHHSM ITPOOJIEMAaTHKA MOBHOI B3aEMO/II1, & TAKOX 11 OCHOBHMX aCIEKTiB, TAKUX SIK
MOBHI KOHTaKTH, IBOMOBHICTh Ta 6araTOMOBHICTb, BUJIU MOBHO1 iHTEp(epeHIIii.
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Metow Hamoi cTaTTi € KOPOTKUM OIS/l JIIHTBICTUYHOI JIITEPATypH, MOB’ 13aHOT
3 BHUBUYCHHSIM MpoOJeMaTUKHU 3ano3uueHb. OCHOBHUM 3aBIaHHSM BBa)KA€EMO aHaJI3
OPUYMH Tpolecy 3amno3udeHHs. [Ipu BupilieHHl HUX 3aBAaHb COUPATUMEMOCH Ha TOU
¢dakT, MO NUTOMa Bara 3aMoO3WYEHUX CIIB Yy JIEKCHMYHIM CHUCTEMl KOXHOI MOBHU
Oe3nepepBHO  3pOCTae€  BHACHIIOK (opMyBaHHS TJIOOAIBHOTO  1H(OpPMAIIHHOTO
MPOCTOPY, CYCHUIBHUX Ta €KOHOMIUYHUX TMPOIECIB, CHOPSIMOBAaHUX Ha CBITOBY
1HTErparito, NOoCTIHHO 30arauylouu CIOBHUKOBUMN CKJIaJ CY4aCHHUX MOB Ta BIUIMBAIOYH
Ha IXHIA PO3BUTOK.

Posrasparoun 3aranbHi mpoOiemMu, OB’ si3aHi 13 3aNI03WYSHHSM CITiB, JOCIITHUKA
3a3BUYall HAMAraloThCs 3 SICYBaTH MIPUYMHHM TOSIBU JICKCUYHUX 3aMI03WYEHb Ta MUISIXA 1X
IPOHUKHEHHS Y MOBY-perunienT. HasBHICTb 3amo3udens 3 0aratboX MOB CBITYaTh MPO
pI3HOOIYHI MIDXKHAPOJHI 3B'SI3KM  JaHoro Hapoay. OJHaK y mpoleci MDKHApOIHUX
CTOCYHKIB 3all03WYyIOTbCS HE yCl CJO0Ba, Kl HEOOXiAHI Il OMUCY TOrO, 3 YUM
3YCTpUIHCS MPEJCTAaBHUKU OJHOTO Hapoiy, SIKI BUBYAIM KUTTA 1HUIOro Hapoxmy. Jus
BUBUYEHHSI 0ararbOX IMOHATH y MOBI-PELMIIEHTI BKe OYyJIM TOTOBI CJIOBa 1 TOMY TYT
BUKOPUCTOBYBAIMCH BHYTPIIIHI PE3€PBU MOBU-PEIUITIEHTA.

[lpyuriHM ~ 3amo3WueHHs, SK  NpPaBWIO,  MNOAUIAIOTH  HAa  30BHIIIHI
(ekcTpamiHrBicTUYHI) Ta BHYTpilIHI (iHrBicTHYHI). JI0 €KCTpaIiHIBICTHUHUX MPUYHH,
Ha TymMKy B.M.ApucToBOi, MOKHA BITHECTHU ICTOPUYHI KOHTAKTH HAPO/IIB Ta HASIBHICTh
MIEBHOTO POJY JBOMOBHOCTI, HEOOXIIHICTb HOMIHAII HOBHX MPEAMETIB Ta SBHII,
HOBATOPCTBO Halllil y meBHIM cdepi aisuibHOCTI. KpiM TOro, crogu Mo>KHa BiIHECTH
PO3MOBCIO/IPKEHHSI MOJIM Ha 1HO3€MHI CJIOBa Ta €KOHOMiI0 MOBHHUX 3aco0iB. Llio rpymy
MIPUYHH 32 3MICTOM MO>KHA TOUTUTH HA COIllabHI, TEXHOJIOTIYHI Ta MparMaTU4Hi.

Jlo THTBICTUYHUX TMPUYUH JOCTIAHUII BITHOCUTH HEOOXIAHICTH TOIMOBHHUTH
MEeBHI JIAHKM Yy JIGKCHMYHIM CHCTeMi MOBH, HEOOXIJHICTh CEMAaHTUYHO TOYHIIIIE
BUCJIOBUTH 3a JIONIOMOTOI0 3alO3MYEHHsS OaraTo3HAYHE MOHATTS MOBHU-PELHUITIEHTA,
TEHJICHIIII0O JI0 YCYHEHHS OMOHIMII Ta TMoJjiceMii, TEHICHIIII0 IOMOBHEHHS
eKCITPECHBHMX 3ac00iB MoBH [1, ¢.11].

10.0.Knykrenko g0 mnpuunmH (MOTHBIB) 3allO3WYEHHS JIOJA€ IIe JEKUIbKA!
noTpedy TMO3HAUYUTHU SIBUINE Yy BUIJIAMI TMOCWIAHHS Ha TMEBHY CHUTYallll0; 3BUYKY
BUKOPUCTOBYBATH 1HIIIOMOBHE CJIOBO, OCKUIBKM Yy KOHTEKCTaX 1HIIOI MOBU MO3HAYEHHS
JAHOTO TIOHATTS 3yCTPIYA€THCS PiJIKO; BIUIMB MOBHOTO CepelIOoBUINa (IHIIOMOBHE CIIOBO
OyJl0 ToYyTe YW MPOYHMTAHE HEIIOJABHO 1 TOMY “HEpIIMM NPUHILIO B TOJOBY’);
JaCTOTHICTh BXKMBaHHS CJIOBA (CJIOBA, IO YACTIIIEC BXKUBAOTHCS, JIETTIE TIEPEHOCATHCS B
iHITy MoBYy) [3, ¢.135].

HeoOxiaHicTh 3a1103MUEHHS YaCcTO 00OYMOBJIEHA “1HTENEKTyaJIbHUM CTaHOM HalIlii,
sKa yCBIJIOMIJIIOE HEOOX1THICTh Y HOMIHALIIT SIBUIIA, IPEAMETa, a0CTPAKTHOTO MOHSITTS .
BaxnuBuM acnekToM MOBHOTO KOHTaKTYBaHHS, SIKE CHpHUS€E aKTUBI3alli JIEKCUYHOTO
3aM03UYEeHHs, MOKHA BBXXATH TAKOX B3a€MOJIIO JIiTepaTypHUx MoB. KpiMm Toro, uepes
psan npuyvH (KyJbTYPHHX, €KOHOMIYHHMX, MOJITHYHUX) HE yCi MOBH OJIHOYACHO
“mepebyBaroTh Ha OJHOMY PIBHI CTWJIBOBOI aAudepeHmiamii Ta HayKOBOTO
inTenexkryanizmy” [2, ¢.3]. 3Bijacu it HOMUHYYICTh 3aIIO3UYCHHSI.
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Sk Gaunmo, icHye 6arato MpUYWH AJIS 3aM03MYEHHS JIEKCUIHUX OMUHUIL. OTHAK
MOCTa€ MHUTAHHA. fKa 3 WX NMPUYMH € OCHOBHOIW? Ha 1ie muTaHHsS AOCHUTH BaXKKO
BIJIMOBICTH, TOMY 110 3allIO3UYEHHS, K MPABUIIO, BIIOYBAETHCS IT1]1 BILTUBOM JEKIIBKOX
npuunH. Ha Hamry AyMKy, OCHOBHOIO Ta BHPIIIAIBHOIO MPUYHHOIO 3alTO3WYCHHS CITIB 3
OJIHIET MOBH B 1HIITY € HEOOXITHICTh OTPUMATH MOTPIOHI 3aCO0M IS TO3HAYECHHSI HOBUX
IpeIMeTiB Ta MOHATh 1 YJOCKOHAJIUTH PIAHY MOBY SIK 3aci0 CHUIKyBaHHS Ta OOMIHY
ayMkamu. KpiM Toro, iHIIOMOBHI CJIOBA 3al03UYYIOTHCS 1 TO1, KOJIM Y MOBI-PELIUITIE€HTI
BXK€ € CBOi CJIOBa /i TO3HAYCHHS HOBUX IMOHATH. Y JTAHOMY BUIAJKY 1HIIOMOBHE
CJIOBO 3alI03UYYETHCSI TOMY, IO BOHO SICKpaBillle Ta Kpallle BUpaka€ MEBHUN BIATIHOK
3HAaYEHHS CIIOBA.

[TpoTsAroM oOCTaHHIX HAECATWIITH HANOUIBIIY KUIBKICTH 3alO3MYEHUX JIEKCEM
CKJIaatl0Th TepMiHH. [IpUuuHU 3amo3WueHHs TEPMiHIB TEX MOXKHA TOIUIMTH Ha
30BHIIIHI Ta BHYTPIIIHI, OJAHAK BOHUM MAalOTh CBOIO chenudiky, ska BUIUIMBAE 3i
crienu(p19YHOTO XapaKTepy TepMiHa K CJIOBa, 110 OOCIYrOBY€E IEBHY MPUPOIHUYY ab0
ryMaHiTapHy Taiy3b 3HaHb. [li] €KCTPaNiHTBICTHYHHMH TPUYUHAMH 3arlO3WYCHHS
tepMiHiB @D.A.lluTKiHa po3yMi€ 3aMO3UYEHHSI TEPMIHA PA30M 3 MOHATTSM, 110 yIEpIle
OKpecJieHE Yy MOBI-/DKEpei, 3pOCTaHHS I1HTEPHAILIOHAJIBHOCTI HAyKH Ta 3HaHHS
crerjajicTaMi 1HO3EMHUX MOB.

Cepen BmacHe IHTBICTHYHWUX TPWYMH 3aMO3UYCHHS TEPMIHIB JOCIITHUISA
HA3MBA€ TaKi: CEMAaHTHYHA 3aBAHTAXEHICTh CJIB PiIHOI MOBHU; MOJICTIICHE CIPUNHHATTS
3al03WYEHHS] 3aBJISKM HASBHOCTI y WOro CKJIajl IHTEPHALIOHAIBHUX EJEMEHTIB;
JIAKOHI3M 3aM03WYCHUX TEPMIiHIB; H00pe BUpakeHa 3[AaTHICTb A0 TEPMIHOTBOPEHHS Y
CIONMyYeHHI 3 €JeMEHTaMU pPiJHOI MOBH; “CHUMBOJIIYHUI  XapakTep TEpMiHiB-
3armo3n4eHb (iX YaCTHHU CIPUHAMAIOTHCS MEHI BHPa3HO, TOMY IO BOHH IIHMPIIN Ta
IUTICHIIII 3a 3HaYeHHM ) [5, ¢.36].

[ToTpiOHO CcKa3aTW TakOX MPO NUISXH MPOHUKHEHHS 3al03WY€Hb Y JICKCHUHY
CUCTEMY MOBHU-pELIUITi€HTa. SIK MpaBuiI0, BUAUISIOTH JBA IUISAXU. YCHUN Ta MHUCHMOBHUH.
YcHuit nuisx — 1ie 6e3rnocepeiHii KOHTAKT MK MpeICTaBHUKAMU PI3HUX HApPOJIiB, BIH
BiIOyBaeTbCcsl Ha PiBHI MOBJeHHs. [IucbMOBe 3amo3udeHHs BiAOYBa€ThCA uepes
odiliiiHl JOKYMEHTH, JIMCTH, MEMyapH, IIOJeHHUKH, (inocodchki TpakTaTh Ta
NepeKIIaa, BUCTYIH, XyI0KHI TBOPH.

Kpim Ttoro, Ha cyyacHOoMy eTami 3'SBIUINCh HOBI UUIAXH NPOHUKHEHHS
3aMo3M4E€Hh Yy CHCTEMY MOBY-pEIuIlieHTa. BoHM 0arato B 4OoMy 3ayieKaTh SK Bijl
XapakTepy MOB, 3 AKHX 3aM03UYYIOTHCS CIOBa-HA3BH, TaK 1 BiJl XapaKTepy CliB-Ha3B. Y
Hamn JHi, 3a caymHuM 3ayBakeHHsM O.B.CynepaHcbkoi, mepeBakaioTh Oe3nocepeHi
3aMo3WYEHHS] MDKHAPOJHOTO TMOPSIKY, KOJM CJIOBO 3 MOBH-/DKepena 0e3moceperHbo
(6e3 ywacTi MOBH-TIOCEPEHMKA) 3allO3MYyEThCS B JeKiIbka MoOB. [lpu mpomy
NepPEBAXKAIOTh MUCHMOBI 3allO3UYEHHS, OCKIJIBKH “TIPYU HASBHOCTI JIITEPATYPHUX MOB 1
JiTepatyp Oyab-sKe 3alO3MuYEHHS Iy)Ke IIBHAKO OTPUMYE MHCbMOBY (ikcario” [4,
¢.36]. HaiiuacrTiire 3amo3udeHHs poOUTHCS MapajeibHO B YCHIHM Ta MUCHhMOBIH (hopmax,
piaiie yCHe 3armo3udeHHs Nepeye MucbMoBil (ikcarrii.

He ocrtanHIO pojib y MOMyJspHU3allii 3amo3u4eHb (0COOIMBO TEPMiHOJOTIYHOTO
XapakTepy) BiAIrparoTh HAYKOBO-TEXHIUHI MEpIOJAWYHI BHIAHHSA. AJje HaHOiIbIIa
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KUIBKICTh HOBMX 3al03u4eHb (y TOMY YHCITI ¥ aHMIIHCHKOTO MOXOIKCHHS) 3’ IBJSETHCS

ymeple Ha CTOpPiHKax raseT Ta JKypHaliB, IHTEPHET-CalTIB TOIO. BOHM OXOIUTIOIOTH

pI3H1 CTOPOHU JKHUTTS, BKJIIOUAO4YH y ceOe pi3HOMAaHITHUN MaTepiall. MoBa razeTHUX Ta

KYpHAJIBHHUX CTaTei, IHTEPHET-DKEepen, SK MPaBHIO, 3aralbHOHApOIHA, MpHU3HAUEHA

JUIS IIAPOKOTO Koja 4YWTa4diB. B HHUX MOXKHa 3YCTpITH aHIJIO-aMEepUKaHI3MU

pPI3HOMAHITHOI TEMAaTHUKH. CIOPTHBHI, MY3H4YHI, HAyKOBO-T€XHIYHI, E€KOHOMIYHI,

nosituyHi. OTKe, 1el crnoci0 momysapu3alii 3amo3u4eHb € JyKe BaKJIUBUM.
AkTuBi3alisg 1HQOPMAIIITHO-KOMYHIKATUBHUX TPOLECIB Ta OypXJHMBE KIJIbKICHE

3pOCTaHHS TEPMIHIB Y PI3HUX TaTy3sX 3HaAHb MMPU3BENH JI0 IEBHOTO ~TEPMIHOJOTIYHOTO

BUOYXy”. 3amo3uyeHHs 3 HIIUX MOB BIIrpaloTh BAXIWBY POJIb B IHTEpHAIllOHATI3ALIi]

HAYKOBO-TEXHIYHOI JIEKCUKH. 3TiIHO 3 JESKUMHU MiJpaxXyHKaMd Bara 3amo3W4eHb B

OKpEeMHX TEPMIHOCHCTEMAax HallloOHAJIbHUX MOB Moxke ckianatu /0—80%.3ano3uueHi

TEPMIHHM TIPUXOJISITh Y HAIIOHAIBHY TEPMIHOJOTIIO SK FOTOBI MOBHI OJMHUII 3 THIIUX

MOB pa3oM 3 IMOHATTSIMHU Ta peajisiMi, HaHMEHYBaHHSIMHU SKUX BOHH €. ['0JIOBHOIO X

MPUYMHOIO 3aKPITIJIEHHS] TEPMIHIB Y MOBI-PEIUIIIEHT] BIAHOCATH TaKi: MPIOPUTET MOBH,

Ha 0a3i sikoi chopMyBasIoCh HOBE MOHSTTS, MEBHI JIIHTBICTUYHI TIepeBaru 3amo3uyeHHsI

(omHOCIBHICTH HAMEHYBaHHS, CIOBOTBOPYA MOTEHIIIs Tomo) [2, ¢.31].
[IpoananizyBaBIIM  BHINEBHKJIAIEHE, Y SKOCTI BHCHOBKY IPOIOHYEMO

3ahikcyBaTH Taki OCHOBHI MPUYNHU 3aMTO3UUEHHS JIEKCUYHUX OJTUHUIID.

HeoOxiaHicTh HOMIHAIIT HOBUX MPEIMETIB, MPOLIECIB Ta MOHSTb.

[cTopuuHi 3B’ I3KM MK PI3HUMU HApOJaMH.

[Iparaenns 10 eKOHOMIi MOBHUX 3aCO01B.

TenaenIiis 10 yCyHEHHS MOJiceMii Ta OMOHIMII.

HasiBHICTS IEBHUX THUITIB JBOMOBHOCTI.

PosnoBcropkeHHST MOIM Ha i1HO3EMHI CIIOBA.

[ToTpeba eBpemMiCTUUHUX 3aMiH Ta 3aMiH CJIiB, 1[0 BaXKKO BUMOBJISIFOTHCS.

KynbeTypHa nepesara skoi-HeOy1b Hallii y IeBHi# cdepl TIsIIbHOCTI.
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Summary

The given article is devoted to some theoreticablems of lexical borrowing.
The main reasons and consequences of the procelsr@wing lexical units are
described. Special attention is paid to the caasdgesults of borrowing terminological
units, as well as the ways of their spreading entélrget language.

YAK 811.111 - 342

K BOITPOCY O COBPEMEHHOM SI3bIKOBOH CUTYAIIUN
HA BPUTAHCKHUX OCTPOBAX

Kyk B.A.
Ooecckuti HayuoHanbHsll ynugepcumem umenu M.M.Meunuxkosa

Lleab0 JaHHOIO HCCIENOBAHUA SBIIETCA PACCCMOTPEHUE PETMOHAIBHOU
BapUAaTHBHOCTU AaHIJIMICKOro s3bika. Ee u3yueHume mmeer ocoboe 3HaYeHHE H3-3a
rJ100aTbHOTO PACTIPOCTPAHEHMsI AaHTJIMHCKOTO A3bIKa B COBpeMeHHOM Mupe. OnHaKo 110
CUX IIOp pPEruOHaIbHAs BAPUATUBHOCTD AHTJIMKUCKOTO S3bIKA HE MOJYYHIIa HAJUIEKAILIETO
OTOOpa)X€HMsI HU B UCCIIEIOBATENIbCKON AESATEIbHOCTH, HU B MPAKTUKE MPENOJaBaHUs.
BonbIIMHCTBO HAYyYHBIX pabOT MO JAHHOMY BOIIPOCY MOCBSILIEHO OMMCAHUIO U AHATU3Y
npousHocutensHo Hopmel RP  (Receved Pronun@tion), B To Bpems Kak
TEPPUTOPUATBHBIM JTUAJEKTaM HE OTBOJAWJIOCH OCTATOYHO BHHUMaHHA. B ydeOHBIX
3aBEJICHUAX - KaK B YKpauHe, Tak U B EBpore B 11eJIoM —00yUYeHue aHTIIIUICKOMY SI3bIKY
KaK MHOCTPAaHHOMY BEJETCS NMPEUMYIIECTBEHHO Ha 0a3e NMPOU3HOCUTEIBHOM HOPMBI
RP; ucnonb3oBaHue Apyrux BapUaHTOB HE DPEKOMEHIyeTcs. MeXIy TeM 3HaHue
OCOOCHHOCTEH OTIENbHBIX JHAIEKTOB HE TOJBKO pACHIMPSET JMHTBUCTUYECKOE
MHUPOBO33PEHUE YUYEHHKA M TIOMOTAaeT €My OLIEHHTh BC€ OOrarcTBO M MHOTooOpasue
aHTJIUIICKOTO SI3bIKa, HO U 00JsieryaeT oOlieHune ¢ xuTensaMu BenmukoOoputanuu, KOTopble
ABJISIFOTCS. HOCUTEISIMU TOTO JIM IPYroro auanekra. HTEHCUBHOCTh MEXKyHapOIHBIX
KOHTaKTOB B YCJIOBUSIX TNI00ANU3alMU U PACIIUPEHUE YIKOHOMUYECKUX, MOJUTHUECKUX,
TOPTOBBIX W KYJIBTYPHBIX CBsi3ed Mexay YkKpauHoil, BenmukoOputanueilt m apyrumu
aHIVIOS3BIYHBIMM CTpaHAaMU B JaHHBIM Iepuoja Bo3pacraeT. Bce 310 omnpenenser
AKmyaapbHOCMmb JAHHOW ITPOOIIEMBI.

OpnHoit n3 0COOCHHOCTEW COBPEMEHHOM SI3bIKOBOM cUTyalluu B BenukoOpuTanuu
ABJIIETCS BApUATUBHOCTb OpPUTAHCKUX JUAIEKTOB. JIMHIBHCTBI BBLAEHSAIOT TpU
OCHOBHBIX (paKTopa, BIMSIONIMX HA BO3HUKHOBEHHE BapHUaTHUBHOCTU B JAMAJIEKTHOU
CUCTEME. BIUSHUE COCEIHHMX JAHAJIECKTOB, B3aUMOJACHCTBHE HOpPMA - JUAJEKT U
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BO3HMKHOBEHHE HWHHOBAIlMA B paMkax camoro nguajiekrta [2; 5]. Jug wusydeHus
JIMHTBUCTUYECKON BapUATUBHOCTH B COBPEMEHHBIX AHIJIMHCKHX JUAJEKTaX Ba)KHBIM
MIPECTABIIACTCS PACKPHITH B3aUMOBIIMSIHUE HOPMBI U JTHAJICKTa.

N3BecTHO, YTO AHITIMMCKWAKW HALMOHAJIBHBIA JIMTEPATYPHBIN SA3BIK CJIOXKUIICS B
Hauaime XV| B. Ha mouBe JoHIOHCKOro auajiekta [3: 17]. OcHoBoO# 3TOrO mMpoIecca
OBLITM T€ KPYIHBIE CIIBUTH B OOIIECTBEHHOM CTpO€ AHTJINU, KOTOPHIE XapaKTePHBI IS
XVI B. OCHOBHBIM NPHU3HAKOM HAlMOHAIBHOIO JIUTEPATYPHOTO S3bIKA SIBISETCSA €ro
TEHJICHITMS K BCEHAPOTHOCTH M 3aKOHOMEPHAs HOPMATUBHOCTh KaK B MMUChbMEHHOM, TaK
U pa3roBopHOU Gopme. [Ipu 3TOM eTUHCTBO M OOITHOCTH PA3BUTHS JUAIEKTOB TOTO N
WHOTO SI3bIKa MOTYT OBITh HAPYIIICHBI B PE3YJIBTATE JEHCTBUS PA3IMYHBIX (DAKTOPOB, B
TOM YHUCJE U JKCTpaIWHrBUCTUYECKHX. CIOo/la OTHOCSATCS: JJIUTEIHLHOE COXPAaHCHUE
dbeomanbHON  pa3apoOJIEHHOCTH CTpaHbl, JABYSA3blYME, TIPU KOTOpPOM  (YHKIHHU
OOIIErOCYapCTBEHHOI'O sI3bIKa MPHUHAMICKAT YYXKOMY S3bIKY (Hampumep, IOCie
CKaHIMHABCKOIO 3aBOCBaHMs bpuTaHuM), a MECTHBIE IUANCKTHI POJHOIO s3bIKa
OKa3bIBAIOTCS (PYHKIIMOHAILHO PABHOMPABHBIMU B MpPEJEIaX CBOMX TEPPUTOPHATBLHBIX
IpaHUIl, pachaj [EePBOHAYAIBHO CAMHON (IKOHOMHUYECKHM M IOJUTHYECKH) O0JIACTH
pacmpocTpaHeHUsT TOro WM HWHOro juanekra u ap. [4]. Ha panmnem orame
HAIIMOHAJIBHOTO MEePUOoJia Ha JIUTEPATyPHON HOpME TOBOPHUT JIMIIIb 0Opa30BaHHAS YaCTh
obmectBa. [lo3muee commanpHas 0a3a JIUTEPATYPHOTO S3bIKA PACIIAPSAETCS 32 CUET
YBEIMYCHHUS YHCJIa TPaMOTHBIX W 3a CYET TPOIECCOB B3aWMOIIPOHUKHOBEHUS
JUTEPATYPHOU HOPMBI B TUATICKTHI K HA00OPOT.

[To MHenuto wMHOrMX wuccienoBateneli [8; 11], coBpeMeHHOE COCTOSHUE
AHTJIMACKUX JHAJIEKTOB CBUIETEIHCTBYET O TOM, YTO PErHOHAIBHBIE TUATCKTHI HE
MO/IJTAI0TCS TIOJTHOMY HUBEIUPYIOIIEMY BIIUSIHUIO HOPMBI M 3HAYUTEIHHO OTIUYAIOTCS
OT JIUTEPaTypHOTO s3biKa. CTEmeHb ATOTO pPa3uyus 3aBUCHUT OT HCTOPUYECKOIO
pazButus auanekta. OCHOBHOE pa3jiuyue 3aKIo4yaeTcs B TOM, YTO B JUAJICKTAaX YacTo
COXPAHSIOTCSI YepPThl, KOTOPhIE HE COXPAHWUJIMCh B JIUTEPATYpPHOM CTaHAApTE, U ITO
MOHSATHO: B HEOOJIBIIIMX HACEJEHHBIX IMYHKTaX CEJIbCKONW MECTHOCTH, BEKaAMU JKUBYIIIHX
CBOCH 3aMKHYTOM KHU3HBIO U MPAKTUYECKH HE UCTIBITABIIUX BIMSHUE U3BHE, SI3bIK MaJIO
MOABEPKEH HM3MEHEHUsM. JIMaleKTbl COXPaHSIOT MHOXECTBO S3BIKOBBIX SIBJICHUM
pa3HBIX MEPHOJIOB UCTOPUM $SI3bIKA, B TOM YHUCJIE 3aMMCTBOBAHHUS M3 JPYTHX S3BIKOB
(ckanmuHaBCKHE, HOpMaHHCKHE) [2].

KoncepBatusm — emé€ ogHa OCOOCHHOCTb COBPEMEHHBIX aAHTJIMHCKUX
TePPUTOPHANBHBIX AuaniekToB. JDk. ['ammepn mumier o TOM, 4TO MHOTHE >KHTEIU
JIEpeBEHb BEChbMa TOPAATCS CBOMM JHAJIEKTOM, MCHOJB3Ys €r0 KaK CPEeJICTBO YCTHOTO
obuxoaHoro oomenus [13,196].)Kurenu cenbCkux paiOHOB YTYT MECTHBIC TPAIUIUH,
CUMBOJIOM KOTOPBIX SIBIIICTCS NUAJeKT. MHOTHE J>XUTENTU JaXe YTBEPXKIAIOT, 4YTO
YHOOTPEOJISIOT MECTHBIA AUATIEKT B HEKOTOPBHIX CHUTYyalMsIX O(UIIMAIBLHOTO XapakTepa,
9YTOOBI II0KA3aTh, YTO OHU HE CTBIIATCSA CBOCTO MPOMCXOXKaAcHUS [17].

B coBpemennom Opuranckom obmectBe RP (Received Pronunciation)
opdodnuyeckasi HOpMa aHTJIMHCKOTO JTUTEPATypPHOTO MPOU3HOIICHHUS 3aHUMAET 0C000e
nosioxkenue [7]. B pernonansaom 1tane RP —3To cuMBOJa 10ro-BocTOKa AHIIMH, a B
COIIMAJIbLHOM — CHMBOJI TIpaBsIIEro Kjacca, NPUBUJIETHS BEpXYyIIKH OOIIEecTBa,
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NPUHAIJICKHOCTh K KOTOPOM OMpeNeNsieTcss JOXO0A0M, YPOBHEM 00Opa30oBaHUs, POJIOM
3aHATUN W TUTYJNOM. [[pyrumu ciioBamu, opdosnuueckas HOpMa MMEET HAMBBICIIUN
CTaTyC W TPOJOJDKAET B CHJIY HCTOPUYECKUX MPUYHH CIYKUTh MOJENIbIO
POU3HOIIECHUS HE TOJIBKO Ha BpUTaHCKUX OCTpPOBaX, HO M BO BCEX AHIJIOS3BIYHBIX
CTpaHax, HECMOTpPS Ha TO, 4To Hocutenu RP cocTaBnsitoT MEHBIIMHCTBO HACEICHUS
Bemukoopurtanuu: ot 3 10 10 % [21].910 MOKHO 00BICHUTE TeM, uTo RPmyudre Bcero
W3YYEH U OMHUCaH JUHTBUCTaMHU, B YACTHOCTH, €T0 MHTOHALMOHHASI CUCTEMA MOAPOOHO
ormcana J[. Kpucraiom [9].

WuTepecHbie HaOMOACHUS OBUTM CHCNAHBI HCCIENOBATEISIMH B  00JacTH
conuanbHoi micuxosoruu [14; 15]. YyeHble moka3and, 4TO B CHJIY HCTOPHYECKH
CIIOKMBIIUXCS TPEACTABICHUN aHINIMYaHEe HAJENAI0T Hocuteneil npowusHomenus RP
TaKUMHU 4YepTaMu XapakTepa, Kak TIIecIaBue, UeJIeyCTPEMIIEHHOCTb, BBICOKHE
MHTEJIEKTYaJbHbIE CIIOCOOHOCTH, CaMOYBEPEHHOCTh, NPH 3TOM, C TOYKH 3PEHUS
OpuUTaHIIEB, ATO JIIOJAU MEHEe T00POYyIIHbIE, UCKPEHHUE, C MEHEE PA3BUTHIM YyBCTBOM
IOMOpa, YeM HOCUTEJH JIPYTUX aKIEHTOB. Takum o0pa3oM, CTEPEOTHUI TOBOPSIIETO Ha
RP  npenycmatpuBaeT Te  cBoOWcTBa  Xapakrepa, KOTOpble  TpPaIUIMOHHO
pacIpoCTPaHsIOTCS Ha MPEACTABUTENEH BBICIIUX COCIOBUM.

PernonanbHyto TpUHAMNIEKHOCTh JrofeH, Buageromux RP, onpenenuts
MPAKTUYECKHU  HEBO3MOXKHO.  AHIVIMICKHE  COIMOJMHIBUCTHI  HaszbiBaioT RP
«HEeUTpaIbHBIM akmeHTom» [20; 22].Ho yeMm HUXe COIMAIbHOE MOJIOKCHHE, TEM spUe
BBIDOKEHBI B pPEUM pPETHOHAJIBHBIE 4YEPTHhl, M HAOOOPOT, YEM BHIIIE YEIOBEK
MOJIHUMAETCSl M0 COLMAJIbHOM JIECTHMIIE, TEM MEHBIIE €ro peub oTimyaercs or RP.
Takum 00pa3oMm, pervoHajIbHYI0 U COLHUANBbHYIO BAPUATUBHOCTb AHTJIMMCKOTO SI3bIKA
MOXHO TIPEICTaBUTh B BHJIE HEPAPXUU, B KOTOPOW TIO BEPTUKAJIEC CBEPXY BHU3
pacnonaratorcs: RP; peruonangbHble CTaHIApThl WM CyOCTaHAApPThI, KOTOpPbIE
ABJISIFOTCSL IPOMEXKYTOUYHBIM 3BEHOM MEXIY Op(O3MUYECKOM HOPMOW M JUATEKTaMU,;
nuanekThl [4; 6]. [Toatomy B 000 MecTHOCTH BenmmkoOpUTaHUM MOYKHO YCIIBIIIATH
NPAKTUYECKA BCE THUIBI MPOU3ZHOLIEHUS — OT Op(o’MUYECKON HOPMBI U JIETKOTO
PErMOHANBHOTO aKIEHTa 10 AHAJIEKTOB, OTPAXAIOLIUX BBICOKYIO CTENEHb MECTHBIX
paznuuuii Ha COLMAIbHOM YpPOBHE — CAMOE€ HHM3KOE COLMAJIbHOE TMOJIOKEHUE W Ha
JUHTBUCTUYCCKOM YPOBHE - MaKCHMallbHOE oTiinune oT RP [12].

CrereHp PacXOXKACHHUS MEXKIY Pa3IUYHBIMA TPOW3HOCUTEIHHBIMU THIIAMH U
opdosnHuueckoil HOPMOW pa3nMyHA NpU ABWKEHUM MO AHIVIMM C IOora Ha CeBep.
Kaxnapiit  xutens BenukoOpuTanuu WMeeT TNpEACTaBIEHHE O  HOPMAaTHUBax
OOIICHAIIMOHAIEHOW MPOU3HOCUTEIBHONH HOPMBI (IaXke €clii OH caM HE TOBOPUT Ha
Hel), Tak kak Ha RP ToBoOpsT TUKTOpPHI pajlio W TEJICBUJICHUSA, OOIIECTBEHHBIC U
nonutuueckue Aestenu. OgHaKo B TMOCIEIHUE TOJbl CTAHOBUTCS BCE OUEBUIHEE
CTpPEMJICHHE PYKOBOJCTBA PAJMO- U TEJICBU3MOHHBIX CTAHUUW IIUPE MPUBJIEKATH K
paboTe JUKTOPOB C TMpU3HAKAMHU PETHOHANBHBIX M  COLMAJbHBIX AKIICHTOB.
PanmnokoMMeHTaToOpbl, BeAyIIME MOJOJEKHBIE MPOrpPaMMbl, JIOBOJBHO  YacTo
COBEpPILICHHO CO3HATEJIBHO OTCTYMAIOT OT HOpMaTWBHOTO mpowm3HoiieHus [8]. Ilo-
BUJIMMOMY, 3Ta TeHJICHLIUS OOBSICHAETCA B IEPBYIO OUYEPE/b TEM, YTO PAOOTHUKHU PAJHO
U TEJIEBUJCHUSI CTPEMATCS BBIMTH 32 PAMKU TOTO COLIMAJIBHOIO CTEPEOTHNA, KOTOPHIN
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acconmupyeTcs ¢ akieHtoM RP | ctapasch M30aBUTBCS OT 3JIEMEHTa JSJIMTAPHOCTH,
JTUIaKTHYHOCTH. HaMeTHBIIAsiCA TEHACHIMS «IEMOKPATHU3ALMK» MPOU3HOCHUTEIHHOIO
CTaHJapTa CTAHOBUTCA Bce OoJiee OYECBHUAHOW W OOBACHICTCS COLMAIBLHBIMU
U3MEHEHHUSMH, MMPOUCXOIAIIMMHE B COBPEMEHHOM aHruickoMm oOrmiectBe [1]. OxHako
npousHomeHne RP He mepectano BBIMOIHATHL CBOM HOPMATHBHBIC (YHKIIUA M TIO-
MPEKHEMY BOCIIPUHUMAETCS — B COBOKYITHOCTH C JPYTUMU SI3BIKOBBIMH CPEACTBAMU —
KaK MpuMep KyJabTypHOU U oOpa3oBanHo# peun [10].

MHoOTHE JTUHTBUCTHI PATYIOT 33 YBAXKUTEIHHOE OTHOIICHHUE K TEPPUTOPHUATBLHBIM
TUTIaM TIPOM3HOIICHUS W JaKe 3a TNPENoJaBaHWE PA3JIUYHBIX THUIIOB B Y4YEOHBIX
3aBEJCHUAX, TaK KaK CYHMTAIOT PETHOHAIBHBIA THI IMPOU3HOIICHHS JOCTOMHCTBOM,
TIOJIOKHUTEIIBHBIM BKJIAJIOM B BOCIIMTAHHE YYAIIUXCS B AyXe MOHUMAHHS Pa3HOOOpa3us
JKU3HEHHBIX YCJIOBHH M JKM3HEHHOro ombiTa [16; 17; 18].B OpuranckoM oOmecTse,
OJIHAKO, HaOroAaeTCs Apyras KapTuHa. PoquTeny U yduTens ASiIaroT BCE BO3MOXKHOE,
YTOOBI OTYYHTh JE€TE€H OT WCIIONB30BAHUS B PEYM PETHOHATBHBIX (POpM: B IIKOIAX
oOydyeHre BeAETCS TOJBKO Ha CTAaHAAPTHOM JIMTEPATYPHOM SI3BIKE, M OT YYaIIUXCS
TpeOyeTcs BIaJICHWE HOPMOM, a ydWTeNeld 5K3aMEHYIOT Ha 3HAHHE JIMTEPATypPHOTO
cranmapTa [5; 21].

bputanckue JMHTBUCTBHI TPHBOAAT B CBOMX pPab0OTax MPUMEPHI <SI3BIKOBOM
JTUCKPUMUHAIIMKM», KOTJa B Pa3IMYHBIX COIHAIBHBIX CHTYAIUSAX MPEIIOYTCHUE
okaspIBaeTcs BiaacromuM RP, Hanpumep, npu npueme Ha pabOTy W HETEPIUMOTO
OTHOIIICHHSI K TOBOpsAIIMM Ha auanekrax [14; 17; 19; 21])Kurenn BemukoOputaHuu
OCO3HAIOT, YTO YeM JIydIlle OHH TOBOPAT, TEM MPOIIC MM OyaeT MPOJBHUHYTHCS IT0
cyx0e, TMpeycneTb B JKU3HU. DOJBIIMHCTBO COLIMOJIMHTBUCTOB  OOBSICHSIIOT
«SI3BIKOBYIO JUCKPUMUHAIIMIO» TEM, YTO MHOTHE AHTJIMHCKHAE JTUAJICKTBI CIUIIKOM
CIOXHBI JUUII TMOHMMAaHHS JOaxe HocuTeasMm si3bika [5; 14]. K Takum nuanexTam
OTHOCSATCSI TIOYTH BCE CEBEPHBIC JAHAICKTBI, B TO BPEMs KaK Ha HEKOTOPBIX FOMKHBIX
nUajiekTax (HampuMep, MHJUICHICKOM), Oosee Onm3zkoM kK RP, ToBOpsAT HEKOTOpHIE
napJIaMeHTAPUHU U TIPETIOIaBaTeNIi YHUBEPCUTETOB.

Kak ormeuaroT umcciemoBatenu, ¢ IPYrol CTOPOHBI, MaccoBas T'PaMOTHOCTH,
yIIy4dIIeHUE CPEIACTB KOMMYHHKAwu (pajuo, KWHO, TEJICBUICHHWE) UM CPEICTB
COOOIIIEHNST CIIOCOOCTBOBAIM CTAHAAPTUIUPYIONIEMY BIHMSHUIO HOPMBI HA JHAJICKTHI
[4]. W3-3a «BBIpAaBHHUBAIOIIECTO» BIMSHUSA CTAaHIAPTa pPETHOHAJIBHBIC JHAJCKTHI
HepecTald CYIIECTBOBATh «B YHCTOM BHJE»; OOJBIIMHCTBO TOBOPSIIMX HA JUAIEKTAX
MOJIB3YFOTCS KaK POJHBIM JTHAJIEKTOM, TaK U JIUTEPATYPHBIM SI36IKOM, IPHOOPETCHHBIM C
oOpaszoBanmeM. Yamie Bcero Ha JWAJIeKTe TOBOPAT JOMa, a Ha CTaHIApTe - B
ouIMaIbHBIX CHUTyalnusx (Hampumep, Ha padote). HocuTenn MeCTHBIX IHAJICKTOB
MOTYT KOHTPOJIMPOBAaTh OTKJIOHEHHE OT CTaHJapTa B CBOCH peun (KpoMe MOMEHTOB
OMOIMOHAJILHOTO HAMPSOKEHUS — 3JI0CTH, CTpaxa, CHJIBLHOTO BOJHEHUS WM KpaiHeh
yCTAJIOCTH), a TaK)Ke KOTJIa pa3roBOp MMEET MHHUMAJbHBIA WHTEpEC, TO CTh KOrja
oclIa0JieH KOHTPOJb HaJl PpPEYbl0, W TI0 CBOEMY JIMHTBHCTHYECKOMY CTaTyCy
npUOIMKAIOTCA K OMIIMHTBaM.

JlnanekT OJHOM MECTHOCTH COIMAIbHO IU(PEpeHIIMPOBaH U B HEM MOXKHO
0OHApYKHUTHh HECKOJIBKO TIIIACTOB, CBSI3AHHBIX C COITUATBHBIM PACCIOCHUEM TOBOPSIIHX,
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C pa3IUYMAMU I10 POy 3aHATHH, 00pa30BaHHMIO, MTOJIY U BO3PACTY. ApXandeCKUe YePThl
COXPaHSIOT JIMIIb MPEJACTABUTEIIM CTApIIEero MOKOJICHHUS, a HanOoJjiee aKTUBHAS 4YacTh
HAaCEJCHHS TOBOPUT Ha <«IIE€PEJOBOM TOBOPE», I KOTOPOTO XapaKTEPHO COJIMKEHUE C
auTepaTypHoit Hopmoii [10].

Bce BBIMIEU3IOKEHHOE 3aTPyMHSET YETKOE OIPEACIICHHE TPAHMIl TUAICKTOB.
['paHuIbl TUAIEKTOB YK€ HE COBIAAIOT C TPaHUIIAMH TPaCTB, KaK 3TO OBIJIO paHbIIIE.
[Tog nuanexkToM TMMOHUMAETCS TEPPUTOPHAIBHO-3AMKHYTasl Pa3HOBUIHOCTH S3BIKA,
orpaHu4eHHas  cpepoll  HAPOIHO-PA3TOBOPHOW  peud W TPOTHUBOCTOSIIAS
HOPMHUPOBAHHOMY JINTEPATYPHOMY SI3BIKY [2; 4; 7].

Takum o00pa3om, s3bIKOBasi cUTyanuss B BenmmkoOpuTaHuM XapaKTepuzyeTcs
HaJU4YMEeM JIMTJIOCCHU, B YCIOBUSAX KOTOpOW HaOmomaercs (GyHKIMOHATbHAS
auddepeHnranys pa3InyHbIX THIIOB Mpou3HoiieHus [6]. JlaHHBIE, MOJy4YEHHBIC B
conponmureuctuke [8; 14; 15], yToOuHSIOT, KaKk pacHpeaeisioTcs OCHOBHBIC
KOMMYHUKATHBHBIC (DYHKITUH:

1) RP sBasieTcss mpou3HOIIEHHEM, HA KOTOPOM TOBOPAT OOIIECTBEHHBIC IESATENIH,
apUCTOKPATHI, FOPUCTHI, CIAY)KUTEIU IEPKBH, OAHKHUPBI, TUIUIOMATHI, TEJIE W PaJHO
BEyIIHE, DIIUTAPHO 0OpPa30BaHHBIC JIFOIH U T.1.;

2) Ha PErHOHAJILHOM K€ JIMTEPaTyYpPHOM CTaHAApTE, HAPUMED, MIOTIAHICKOM HJIH
WPJIAHJICKOM, TOBOPUT OoJieeé OrpaHWYCHHBIA Kpyr JIIOJEH, HO TaKXKE 3TO
OOIIIECTBEHHBIE ACITENN, AAIMUHUCTPATOPHI U JEATEIN KYJIbTYPHI, B TO BPeMs Kak

3) coMaIbHO-TePPUTOPHUATIBLHBIC THITBI IPOU3HOIICHNS HMCIOT OTPAHHYEHUS U 10
pErHoHy, Kak, HampuMep, JUBEPHYJIbCKUH akKIeHT, W 1o cdepe ymorpedieHus,
COCpPEI0TOYNBAsCh, B OCHOBHOM, B c(epe MPOU3BOACTBEHHOTO W CEMEHHO-OBITOBOTO
00IIEeHUS.

O0o00OmIas Bce BBIIIE CKa3aHHOE, MOYKHO CIEIaTh BBIBOJ O TOM, YTO S3BIKOBAs
cuTyanuss Ha bBpHTaHCKHMX OCTpOBax XapaKTepHU3yeTcs IPOTHBOITOCTABICHUEM
BBICOKOIIPECTHYKHOM, HE CBSI3aHHON TEPPUTOPHAIILHO HU C KAaKUM PaioOHOM (TOJIBKO
HUCTOPUYECKH — C IOr0-BOCTOKOM), BBIMOJIHSIONMICH CaMble Ba)KHBIC COI[HAJIbHBIC
byHKIEH Op(O3MUYECKO HOPMBI MPOU3HOIICHHS, C OJHOH CTOPOHBI, M CJOKHOMN
CHUCTEMBbI  COIMAJIBLHO-TCPPUTOPUAIBHBIX  THUIIOB  IPOU3HOIICHUS, BKIIOUYAIOIINX
PETHOHAIbHBIC CTaHAPTHI THIIA IIOTIAHJICKOTO, CEBEPHOTO M UPJIAHICKOT0, UMEHOIINX
OTpaHUYCHHBIC COITMATPHO-KOMMYHUKATUBHBIC (PYHKITUH, C IPYTOMH.

Jlureparypa

1. bean P. Couwmonuursuctuka. Ilemn, Metombl u mpodOmemsr / P.bemn. — M.:

Mexaynapoansie otHomeHus, 1980. — 32@.

Jnanexr, akuent, pocomyst / Coct. M. Ckyranosa, T 11 Ieuerko. —M., 1999. — 4¢.

Maxosckuii M. Anrymiickas quanekrosiorus / M. Makosckuii. —M.: BIII, 1980. — 21G@.

. CxonmmuueBa T.C. TepputopuanbHasi BapuaTUBHOCTh AHIVIMKMCKOW WHTOHAUMU Ha
OpuTaHCKUX ocTpoBax (DKCIEPUMEHTAILHO-(DOHETHUECKOE UCCIICIOBAaHUE Ha
MaTepuane JEBSATH TEPPUTOPHAIBHBIX THUIIOB OPHUTAHCKOTO IMPOU3HOIICHUS

H»own

54



aHTJIMICKOro s3bika): ABtoped amcc. ... KaHa. ¢umon. nHayk: 10.02.04 /
T.C. CxommaueBa. — M.: MI'JTVY, 1995. — 22.

5. lIBeiinep A. CouumanbHas auddepenunaius anrmickoro ss3pika B CIHIA /
A. llIsetiniep. — M.: Hayka, 1983. — 21@.

6. [lleBuenko T.M. CommanbHas guddepeHIHanns aHMIMHCKOrO IPOU3HOIICHHUS /[
T.U. llleBuenko. —M.: Bricmias IlIkona, — 1990. — 144.

7. lllepuenko T.M. KommyHukaTuBHbICE (QYHKIHMH COIMAJIBLHON BapUATUBHOCTH
uHTOHAIUU. ABToped. ...mokTopa ¢uioia. Hayk: 10.02.04 /T.H. lleBuyenko. — M.,
1990. — 4%.

8. Chambers J., Trudgill P. Dialectology / J.Chambé&tsrudgill. — 2 nd. edn-
Cambridge, 1998. — 201 p.

9. Crystal D. The English Language / D. Crystal. —dom: Penguin, 1990. — 288 p.

10.Driscoll J. Britain / J. Driscoll. — OUP, 199389 p.

11 Esling J.Everyone Has an Accent Except Me / J.gdlirL. Bauer and P. Trudgill
(eds.) Language Myths. — New York: Penguin Book98l — P. 169176.

12.Gimson A.An Introduction to the Pronunciation ofdlish / A.Gimson. — New
York, 1989. — 364 p.

13.Gumperz J.Language in Social groups / J.Gumpéstarford, 1971. — 350 p.

14 Hudson R.Sociolinguistics / R.Hudson. — Cambrid@96. — 279 p.

15Hughes A., Trudgill P. English accents and diaedcAn introduction to social and
regional variants of British English / A.HughesTrdgill — London, 1996 142 p.

16.Lavery C. Focus on Britain Today / C. Lavery. — Mualtan, 1993. — 122 p.

17 McLean A.Profile UK/ A.McLean. — Heinemann, 199391 p.

18 Murdoch S. Language Politics in Scotland / S.MuhdecAberdeen, 1995. — 215 p.

19.Trudgill P. Dialect in contact / P.Trudgill. — Oxth Blackwell, 1986. — 174 p.

20.Trudgill P. Introducing language and society / Bdgill. — Penguin, 1992. — 79 p.

21 Trudgill P., Hannah J. International English. Adgito varieties of Standard English
/ P.Trudgill, J.Hannah- London, New York, etc.: Arnold, 1994. — 156 p.

22 Wells J. Accents of English / J.WeltsCambridge, 1982 Vol.2. — 465 p.

Summary

This article elicits a fact that regional and sbegxiation of the English language
can be represented as hierarchy in which RP, raggtandards and dialects are situated
from top to bottom. The description of the languaiation on the British Isles
persuades that usage of RP has social significdimeeauthor comes to the conclusion
that the language situation in Great Britain is rabterized by diglossia which
determines the functional differentiation of diffet types of British English
pronunciation.
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VJIK 801.357

IMPOBJIEMU CTAHOBJIEHHS YKPATHCBKOI MEJMYHOI TEPMIHOJIOT T
Y COEPI KOMBYCTIOJIOITI TA INIACTUYHOI XIPYPI'II

Kanunuu 1. U.
JIBH3 «Yoceopoocvkuil nayionanbhuii yHieepcumem»

VYkpaiHcbka TepMiHOJNOTIST  KOMOycCTionorii 1 MIacTM4YHOI — Xipyprii
3HaXOAWTHhCS Ha CcTamii (opmMyBaHHS, OCKUIBKM BOHA moyana OOCITyroByBaTH
BIJITTOBI/THI HAMIPSIMKU MEIHUIIMHY MOPIBHSIHO HEJABHO.

AKkmyanvHicmo  00Cni0MceHHA  MEIWYHOI  TEPMIHOJIOTiI  3yMOBJICHA
HaraJlbHOK0 HEOOXIJHICTIO NPEACTaBUTH ii y BHUIJISIAL CTPOro BIOPSAKOBAHOT
CUCTEMH, sika O BIAMOBiAAa Cy4yaCHOMY pPIBHEBI PO3BUTKY HAyKH 1 3amuTam
PaKTUKH.

Hoeu3norw oocnioxcenna € anaii3 npoOJieM CTaHOBJICHHS YKPaiHCHKOI
TEPMIHOJIOTTT  KOMOYCTIOJNOTii Ta IUIaCTUYHOI Xipyprii Ta i1 3HaYeHHS IS
PO3BUTKY LIUX HANIPSIMKIB MEAUIMHHU.

Ilocmanoeéka npoobnemu. 3anpoBaKEHHS YKPaiHCHKOI TEPMIHOJOTI
KOMOYCTIOJIOTIi Ta MJIACTUYHOI XIpyprii CyHmpOBOIKYETbCA PAIOM MpoOieM, SKi
JeII0 YCKJIAIHIOITh BHUPOOJEHHS €IWHOI KOHIIEMIii TEePMIHOTBOPEHHS Ta
TepmiHorpadii.

Memow cmammi € aHamiz npoOIeM  yKpaiHCHKOI  TEPMIHOJOTII
KOMOYCTIO0JIOTI{ Ta TJIAaCTUYHOI X1pyprii.

Ochnosnum 3a60annam € BUPOOJICHHS Py PEKOMEH AN 11010 CTBOPEHHS
1 BIPOBAPKCHHSI HOBUX TEPMIHIB Yy JIaH1M rairy3i MEAUIIMHU.

3anmpoBa/pPKEHHS HOBOi YKpaiHCBbKO1 TepMiHOJOTl Yy Oyab-sikiii cdepi,
30KkpeMa, y cdepl MEIUIMHH, CYNPOBOKYETHCA PSAIOM MpodseM. 30Kpema,
BUJIUIAETHCS MpoOJieMa TIepeKyiajly Ta 3alo3u4eHHs TepMiHiB. Ha aymky
HAyKOBIIIB, TMOIIYK YKPAiHCBKOTO TepMiHA MOBMHEH IIOYMHATUCA 3 aHajizy
BJIACTUBOCTEH TOHATTA. [Ipw mepeksaal TepmiHa CHiJ IIyKAaTH BIAMOBIIHHUK
HacamImepes] s MO3HaYyBaHOTO HUM MOHSATTS, a HE AJIs TepMiHAa MOBH-IKepena,
T00TO, siIK 3a3Havyae [. Hakoneuna, WTM 3a CXEMOIO: MOHATTS — YKpPaiHCHKHIA
TEpMiH, a HE IHIIOMOBHHU TepMiH — yKpaiHCbkuii TepMiH [7]. [Ipu npomy Tepmin
MOBH-JKEpeTia 1 MOBU TNEpPEKJIay MOXKe 0a3zyBaTHCS Ha PI3HUX BIACTUBOCTAX Y
MOBI-JI>KEpeni i y MOBI MepeKiaay.

JlJis OpraHiyHOrO BXOKEHHSI TEPMIHOJIOTTYHUX HEOJIOTI3MIB B YKPaiHCHKY
MOBY HEOOXITHO HaMaraTucCs TBOPUTH IX 3 BJIACHOTO MOBHOIO Mmartepiainy. Y
3B'SI3KYy 3 LIUM aKTUBHO CTABUTHLCS MUTAHHS PO BUKOPUCTAHHS TEPMIHOIOTIYHOI
CHAJIIMHA, TOOTO aJeKBATHOTO 3aCBOEHHS “30y10TOr0 (OHAY YKpPaiHCBKOI
tepMmiHoJiorii 20—3& pokiB XX ct. Lli TepMiHM MOBUHHI 3aMIHUTH POCISIHI3MH, SIKi
YBIAIIUIM 10 IIMPOKOTO BAKUTKY 32 paJSHCbKUX YaciB, TOOTO CJIOBA, IO MICTAThH HE
NpUTAMaHHI Cy4YacHId YKpalHChbKIMA JIiTepaTypHid MOBI KopeHi abo adikcu
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(cydiken um mpedikcu), X0odu Taki JIGKCEMH MOXKYTh TPAILUIATHCS 1 HaBiTh OyTH
IIUPOKO PO3IMOBCIO/UKEHI B Oyab-skid TepmiHocucTeMi. OpHak, HaaMIpHE
3axomuieHHs1 cioBHUKaMu 20—-3& pokiB € HeKoHCTpykTuBHUM. CIiJi BpaxyBaTH,
o OiMbIICTh 3 HUX OyJMU EKCIepUMEHTAIbHUMH, 1 3Ha4yHa YacTWHA TEPMIiHiB,
MOJIaHUX Yy HHUX, HE TPKWJIAcs B MOBI, OCKITbBKA HE CIiBBiJHOCHJIACS 3
MO3HAYyBaHUMHU MOHATTAMH. [0 TOTrO X, 3 yacy BUJAHHS 3a3HAYEHHUX CIOBHHKIB
OPOUIUIN JECATHIIITTS, MPOTATOM SIKUX PO3LIMPIOBABCS 3MICT CTapUX IOHATH,
BUHHUKAJIX HOBI, IO MOTPeOyBaIX BiAMOBITHUX HaliMeHyBaHb [10].

[Ipomec BiApOMKEHHS HAIIOHAIBHOI TEPMIHOJIOTIT TOKIMKAHUA HE JUIIE
pecTaBpyBaTH JAEsKi 3acTapiyii TEPMiHU UM BIJHOBIIOBATH Y>KMBAaHI II€ HA MOYATKY
CTOJITTS, a ¥ aKTUBI3YBaTU TI MOBHI PECYpCH, sSIKI XapaKTepHi IJIsl YKpaiHChKOI
MOBHM 1 MOXYTh YCHIIITHO OOCITYyroByBaTH MOBY Haykh. BapTo 3BepHYTHCS 10
OUTBII CydyacHUX JDKEpEN, 30KpeMa MEAMYHUX CIOBHHUKIB, BUAAHUX YKPaiHCHKOIO
MOBOIO 3a KOopAoHOM. Hampukian, y AesKUX 3apyOiKHUX YKPATHCHKUX MEIUYHUX
CJIOBHUKAX YITKO PO3PI3HAIOTHCS MO3HAYEHHS MPOIIECy 1 pe3ynbTaTy mii: “ onik” 1
“ noneuenns” [3].

Ha wnamy naymky, Oyno © TakoX JOMUJIBHO BHKOPUCTAaTH JOCBIiJ
TEPMIHOTBOPEHHSI 1HIIMX CJIOB' SHCBKUX MOB 1 TaKkdM YHHOM IIOBHIIlIe
BUKOPHUCTATU MOTEHIIIaN YKPaiHCHKOTO CIIOBOTBODY, 30KpEMa, JUIA POSMEIKYBAHHS
NEeBHUX IIOHSATH. CJIOBAI[bKa Iapa TEPMiHIB popalenle i “obarenieg’ -
NMOTeHI[IfHA yKpaiHChka mapa “nonewenns” 1 “nonapenns”. Ilpote cmin
3a3HAYUTH, 110 111 MIPKYBaHHS MOXXYTh HOCUTH CyTO PEKOMEHAALINHUN XapakTep.
Ake KoxHa rpoMajna (axiBI[iB HETATUBHO CTaBUTHCS 10 BTOPTHEHHS y cdepy ii
npodeciiinux 1HTepeciB. OpHaK y JaHOMY BHIAAKy, SKIIO WIAETHCS PO
CTAQHOBJICHHS YKPaiHChKOiI TEPMIHOJIOTiI, 1HTEpecH U 3aBJaHHSI MEJIUKIB Ta
(b110710T1B 301rar0ThCS.

BuxopucTtanHs BIACHOMOBHOTO OymiBEIIBHOTO MaTepialy HE BHKIIOYAE
BUHUKHEHHSI CHHOHIMIB. CUHOHIMIS MOX€ BUHUKHYTH TOJIi, KOJIM HOBOCTBOPEHUM
YKpaiHCBKHI TEPMIH KOHKYpY€ 3 IHTEpHaIlloHadbHUM. J[0 TOro X, y mporeci
TBOPEHHS TepMiHa KOXEH JOCITIHUK YH IIKOJIA CIIMPAEThCS Ha TIEBHI BIIACTUBOCTI
NOHATTS. Tak, B YyKpaiHChKIM CyOMOBI IIJIaCTHYHOI XIpyprii BIAMOBITHUKAMU
anrmiicekoro “flap” e aBa Tepminm — “mmar/mmatok” i “ximanote”’. Li Tepminn
BKUBAIOTHCA TMAapalebHO 1 3yCTPIYAIOTHCS HABITh HA CTOPIHKAX OJHUX 1 THX
camux MeaumuHux Jokepen [5]. ITlpore Take mapainelibHe BXKUBAaHHSI €
HEJIOMYCTUMUM, TPUHANMHI CTOCOBHO KITFOUOBHX TOHSATH 1 0a30BHX TEPMIHIB
ramy3i. Meauku ¥ JIHTBICTM TOBHHHI CHUIBHUMH 3YCHJUISIMHA MPOBAJAUTU
yHI(IKalil0 TEPMiHIB, 1 caMe BCEYKpalHChKI i MDKHApOAHI KOH(EPEHIl € TUMHU
dbopymamu, Jie Taki 3aX0AW PO3MOYNHATH JOUIIEHO W JOPEUHO.

»<1IpaMoBOI” MenuIMHU B €BpOII € JaBHBOTpeNbKa. JIaTUHChKa MenudHa
TEPMIHOJIOTiSl CTBOPIOBAJIACS IUIIXOM BHKOPHUCTAHHS SIK MPSIMHUX 3alO3W4YeHb Ta
KaIbOK 3 TpelbKoi, TaKk 1 BJIACHE JIATUHCHKMX KOpPEHIB Ta adikciB s
BiTOOpaKeHHS HOBHX TOHSATh. 3TOJOM CYKYITHICTh TpPEIbKOI M JaTUHCHKOI
TEPMIHOJIOTIT cTasia cBoepiaHo0 lingua francameaunuuu B 6araTbox MOBax CBITY.
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[TpoaOBXKYIOTH CTBOPIOBATHCS HOBI TEPMiHH, IO 0a3yIOThCS HA JATUHCHKHUX YU
I'PEKO-JIATUHCHKUX TepMiHOeIeMeHTax. Y cyOMOB1 KOMOYCTIONOTIi Ta IMJIACTUYHOI

xipyprii ne “ agmo-“, “ como-*, * cemepo-*, * ano-*, , xceno-“, “- npacmuxa”, “-
niacmuynuil’ , K1 yTBOPIOIOTh HOBI TEPMIHH, NOEIHYIOYHCh MIXK C00010,
HalpUKIAA. " eomonnacmuxa”, “ eemeponiacmuduuil’, , MPAHCHAAGHMAYISA .

OcTaHHii TepMIH € 3pyUYHININM Yy BXKHUTKY, HIX YKpPAiHChKI BIAMOBITHUKH, SIK1, 10
TOTO 3K, € JICIIO0 TUCKYCIHHUMH. y 0aratbOX YKpPaiHCBKUX JDKepeiaX BIKHUBAETHCS
KaJIbKa 3 POCIMCHKOT MOBH ,, nepecadka’ ; 1HII aBTOPU HACTIMIIMBO PEKOMEHIYIOTh
PO3PI3HATH  TEPMIHH ,, nepecaodlcenHs”, , nepecaoxicy8amHs”  sSK TIPOIeC
(BiAMTOBIAHO 3aKiHYCHHWH 1 HE3aKIHYCHWH) 1 , nepecadka” SK Pe3ysIbTaT I[bOTO
nporecy [12], B To# 4yac sik ,CIOBHHK PyCH3MIB y MOBI MEIUKIB” CIIPaBEIINBO
KBali(iKye OCTaHHIA TepMmiH sk pycusm [1]. 3apyOixkHi K YKpaiHCBKOMOBHI
BUJAHHS CIIMPAIOTHCA HA TEPMIH ,, weniennsinepewenienns’ , SKAMA BKUBAECTHCS
napajelibHO 3 TEPMIHOM JIATHHCHKOTO TOXOKCHHS , mpancniaumayis’ [3]. Taxi
TEPMIHM JIATUHCHKOTO TMOXOJDKEHHS €, K MPaBUJIO, OUIbII JIAKOHIYHHUMHU Ta
THy4KdMH. TOMy HE BapTO IiJIMIHIOBaTH 3arajlbHOBIJOMI JIATUHCHKI TEPMIHU
IPOMI3JIKUMH OMUCOBHMHM 3BOPOTAMH, SIK, HAINpUKIAA, * amasizm” — “Hasopom
Oiouunux npuxmem, amagizm” [6].

BriM, y Jeskux HOBUX YKpAiHCBKUX TepMIHOTpadiuHUX JKeperax
IUTACTUYHICTh TPEKO-JIATUHCHKUX TEPMIHOEJIEMEHTIB TPAKTYe€TbCA HACTIIbKU
YHIBEpCaIbHO, WIO0, MO-Tepiie, POOAThCS CIpoOUM 3BOPOTHBOTO ,TMEpPeKIany -
MOSICHEHHSI CY4aCHOT'O JIATHHI30BAaHOTO TepMiHA Ha JIATUHY: ,, AIOMPAHCNIAHMAYis
(allotransplantatio)” [9, 11]mo €, Ha Hamy TYMKY, HEKOPEKTHHM, OCKUIbKM MOBa
MOKE WTH JIUIIE PO BUKOPUCTAHHS TPEKO-JIATUHCHKUX TEPMIHOEIEMEHTIB, SIK I1€
3po6ieHo0 B ,CJIOBHUKY I1HTEpHAIIOHAIBHUX TEPMIHOCJIEMEHTIB T'PEIbKOTo Ta
JATHHCHKOTO TOXO/KCHHS B Cy4acHid TepmiHosorii” [2]; mo-mpyre, poOisThes
CrpoOu MO€THATH B OJTHOMY TE€PMiH1 JIATHHCHKUN TEPMIHOCIEMEHT Ta YKPaiHChKY
OCHOBY, Hampukian, * arowxkipa”, “ anoxicmka” [9]. Lleli crmoci0 Hacmigye muIsx
YTBOPEHHSI HOBUX TEPMIHIB B aHIJIIHCBKIA MOBI, J€ Taki TiOpUIHI TEpPMIHU
YTBOPIOIOTHCSA BiTHOCHO JErko. Ll cymiln Tpeko-JIaTHHCHKUX Ta aHTJIIHCHKHX
€JIEMEHTIB CTAHOBHUTH Cy4YaCHUN MEIMYHUHN JIEKCUKOH.

Cporoani aHriiiicbka MOBa CTa€ MDKHAPOJIHOIO "HAyKOBOIO' MOBOIO, 1 IS
YKpaiHCHKOI BOHA € III€ OJTHAM JDKEPEJIOM 3aMo3uUueHHs. TaKuX 3am0o3u4eHb BaXKKO
YHUKHYTH Yepe3 NEeBHUM JEeKCHUHUN AePIUT, OO0 TOro X HaifyacTiiie HOBI
TEPMIHU 3aMO3UYYIOTHCS Pa30M 3 MO3HAYYBAHUMH MOHSATTAMU. AHTTIIU3MH, SK 1
OyIb-sIK1 1HIII 3aII03MYCHI CJI0BA, € JOPSYHUMH, SKIIO BOHHU ITO3HAYAIOTH IOHSTTS,
110 3 PI3HUX MPUYMH 1€ HE BHUPAXEHI 3aco0aMu yKpaiHCbKoi MOBH a00 B Hii
BIJICYTHI aJIeKBaTHI BiAMOBITHUKU. HOBI TepMiHM BXOJSATH Y CHUCTEMY MOBU-
peuuitieHTa 1 NeBHUM yac (PyHKIIOHYIOTH y HiW. Ha cranmii dyHKIIOHYyBaHHS
BUHUKAIOTh HOMeHH (mpodecioHami3aMu, TEPMIHOIAM) — MOBHI 3HAaKH 3
TEPMIHOJIOTTYHOO (YyHKII€r0. JlesKl MOCHITHUKK MPOIOHYIOTh HA3MBAaTH Taki
omuuuii ,mnporepminamu’ [4]. Hacrynmaum eramom € cdepa Gikcarii, e
B110yBa€eThbCs JeKcukorpadiune opopMiIeHHS X oauHMI. KiHIIEBUM eTamoMm €
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yHi(ikamiss TepMmiHa, 1 3pEITON CTaHAapTH3allis, 3a sKoi TepMiH HalOyBae
JTUPEKTUBHOIO Xapakrepy. Ha mpboMmy erami yTBOpIO€ThCA TepMiHOCHUCTEMA. Tomy
TEpPMiHH, K1 3HAXOASATHCS Ha MOYATKOBUX €Tamax TBOPEHHs, OYEBUJHO, MalOTh
MPaBO Ha ICHYBAaHHS 1 3pEITOIO BIIOYBA€LCS CTBOPEHHS KIHIIEBOT'O OMTHUMAJIBLHOTO
BapiaHTy.

Yac mposene BiAmoBigHUN 100ip, 1 3T0IOM BHUSIBUTHCA, SKI caMe€ TEPMIHU
YKOPIHATBCA ¥ YBIAAYTh 70 YKPAiHCHKOI MeAWMYHOI TepMiHocuctemu. [loTpiOHa
KOHCTPYKTHBHA CITIBIpAIlsi MOBO3HABIIB Ta (haxiBIiB 3 TEPMIHOJIOTII B PI3HHUX
rajxy3sx, sKa CHPHUITHME 3alpOBAPKCHHIO HOBOI YKPaiHCHKOI TEPMIHOJIOTII Y
MEIUIMHI. A 1€, B CBOIO YEpry, CIPHUATHME JICKCHYHOMY Ta CEMAaHTUYHOMY
30arauyeHHIO HaI[lOHAJIbHOI MOBH.
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Summary

The article analyses the problems associated with grocess of the
formation of the Ukrainian burns and plastic suygerminology as well as its
importance for the development of these fields etlitine.

YAK 81’374 = 161

HAIMOHAJIBHASA CHEIIN®UKA UCITOJIb30BAHUSA PEJIMT'MO3HbIX
OBPA30B B 3AKPEIIKAX PYCCKHUX 3AI'OBOPOB

KoBanbuyk U. M.
Hayuonanvnwii nedacoeuueckuti ynusepcumem umenu M. I1. /[pacomanosa

HccnenoBanusi,  NPEACTaBICHHbIE B JIMHTBUCTUKE,  JI€MOHCTPUPYIOT
Pa3HOCTOPOHHEE M3YyueHHE Takoro ¢eHoMeHa kak cpaBHeHue. Tpyasl @. U. Bycnaesa,
H. W.T'peua, P.C.HUtkunon, HW.K.Kyuepenko, A.M. Ilemkosckoro, T.A. TynuHoH,
M. 1. Yepemucunoir,  H. A.IllupokoBoii 1 ap.,  JAEMOHCTPUPYIOT  HU3YYCHHE
rpaMMaTHYECKUX CBOMCTB KOMIAPAaTUBOB. MIX 0COOEHHOCTH Kak eIMHUIL (PPa3e0IorHuecKon
cuctembl  sizbika  uccienoBai  A. B.Kynun, A.I.HazapsH, B.M. Oronblies,
JI. . Poiizen3on, H.M.CunskoBa u gap. HM3ydanach ceMaHTHMYecKass CTPYKTypa
KoMnoHeHTOB  cpaBHenus (. V. Auryposa, C. . Anekcanaposa,  B.T'. [omnbliesa,
A. JI. Kopanosa, M. U. JlexomrieBa, U. B. Illensko u ap.).

Oco0oe BHUMaHUE yIESI0Ch CPABHEHUSIM B (DOJBKIIOPHBIX TEKCTaX, HAIIPUMED,
B niociopumax (C. I'. Jlazyrun), mupuyeckux necHsax (@. M. CenuBanoB) u ap. OaHako
B 3arOBOPHBIX TEKCTax, B KOTOPBIX CPAaBHEHHUE SBIISIETCS YACTOTHBIM SJIEMEHTOM
(H. B. KpymieBckuii: «3aroBop €CTh BEIPQKEHHOE C108aMu TIOKEIAHUE, COSTUHEHHOE C
U3BECTHBIM 06psidom (Beiaeneno Hamu — U. K.) uinu 6e3 nezo, noxxenaHue, KOTOpOe
HEIPEMEHHO JIOJDKHO HCHoiaHuThes» [3, c. 23], k. [Ix. ®pasep: «Maruueckoe
MBIIIJICHHE OCHOBBIBACTCS Ha JABYX HpUHIHUINAX: 1) nodobmoe npouzeooum nodobrnoe
/Beifenieno Hamu — WM. K./; 2) cneacrBue nmoxoske Ha npuumHy» [12]), cemanTHUeckoe
HaIOJIHEHHE 00Pa3HOr0 KOMIIOHEHTA OCTalI0Ch HEUCCIEAOBAaHHBIM.
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A.B.Onun orMeuaeT cienyrolue CTPYKTYpHbIE KOMIIOHEHThI Maruyeckoro
TEKCTa: MOJUTBEHHOE BCTYIUICHHE, 3a4MH, OMTMCAHUE JEUCTBUS B LIEHTPE Maruyeckoro
mupa (3mMueckas 4YacTh), 3akiauHaHue (HOJXKelaHue), 3akpenka (KOHIIOBKA),
MonuTBeHHOe 3aBeprieHue [14]. CpaBHeHHMs dyalme BCEro BCTPEUAIOTCS B
«GaKITMHAHUAX» U «BAKPEIKax» 3ar0OBOPOB.

JlaHHasi cTaThs TOCBSIICHA PEIUTHO3HBIM O0pa3aM CpaBHEHUS B 3aKperKax
3arOBOPOB, KOTOpBIC, HWCXOAS W3 ONpeNeNieHui (3akpenka — «ieTad)OpUIecKoe
3alldpaHhe CaMOT0 TEKCTa, OCMBICISIEMOr0 KaK HEKOe MAaTepHalIbHOE IIEeJIoe,
«METATeKCT HEHAPPATUBHOTO XapaKTepa, Marm4eCKH 3aKpeIUISIOMUNA JIEHCTBUE BCETO
MPEABIAYIIEro TeKCTa M HEUTPATU3YIOMUN TOMYIEHHBIE B HEM BO3MOJKHBIE OIMOKHU»
[11, c. 60]), pacKkpbIBatOT 3HAYMMOCTHh Marun4ecKoro CJI0Ba.

Hcnonb3oBaHre TeX WM MHBIX 00pa30B CpPABHEHUS B 3aKperKax MPOJAUKTOBAHO
(GyHKIIMOHATBHBIMU ~ OCOOEHHOCTSAMH  Marndeckux TekctoB. II. I1. YepBuHCKHMIA,
uccienys (oJIbKIOPHBIE TEKCThI, OTMEYaJl CIlIeylollee. <«cioBa B (OJBKIOPE IO
CPaBHEHHUIO CO CIIOBAaMH S3bIKa HE MPOCTO CJOBAa JIPYrUX 3HAUYECHUM, OHH COJAEpIKaT
CMBICJIbI, 3aBUCAIINAE OT OTHOILIEHUW W CBOMCTB TPAaJULMU — CTPYKTYp CO3HAHUA,
NOPOAMBIINX TEKCTHI ... B HUX 3aKitoyaeTcsi CMBICI, 3aBUCSIIMM OT >KaHpa, MecTa B
TEKCTE, CEMaHTUYECKOTO OKPY>KEHHUsI, — 3aBUCALLIMNA OT (POPMBI CBOETO yNOTpeOJIeHuUs,
MOJBM)KHBIA U BMECTE C TeM €AUHBIA cMbICT» [13,c. 6].

OcHOBHOE TMOHATHE JFOOOW PETUTUN — epa — BHICTYIIAsl B 3aKpEIKax 3aroBOPOB
obpazoMm  cpaBHeHus, (Qopmupyer  ciemyomee  OCHOBaHHWE  CpaBHEHUS:
KHENOKONeOUMOCMb, HEPYUUMOCmb Yeeo-1ubo». (0T nepenonomHoi) Kax éepa ¢ boza
kpenka, maxk u sameop mou kpenoxk [10, c. 557]. KommaparuBHas KOHCTPYKIIHSI
aKTyaIM3upyeT ABa NepUPEpUiHBIX 3HaueHHs JekceMbl ‘kpenkuti («5. CUIBHBINA
JIYXOBHO; CTOMKHH, HEIMOKOJICOUMBIN» U «7. [IpouHbIi, HalEKHBIH, HEU3MEHHBIN» [2,
c. 468]). B cnosape K. C.T'opbaueBruya ¢ aHAJIOIMYHBIM OCHOBAaHHEM aOCTPAKTHOEC
CyIIECTBUTENIbHOE ‘6epa’ He mpeiactaBieHo. Ho, ucxons uz 1 JICB cnoBa: «Bepa.
Teepoas (Beineneno Hamu — . K.) yOex1eHHOCTB, TITyOOKasi yBEPEHHOCTh B KOM-, YeM-
arbo» [2,c. 118]], nanHOe 3HaYCHHE 3aJI05KEHO B 1e(DUHHUIIUHN JIEKCEMBI.

Bricokass crerneHb MposiBIEHUST Bepbl K bory orpakeHa B YCTOHYMBOM
cpaBHeHUU. «Bepumb xoMy kak bocy. OO0 abCONIOTHOM, OE3rpaHUYHOM JOBEPUHU K
KakoMy-Tu0o MyxxuuHe» [5, ¢. 55]. AHanormuHoe cpaBHEHHUE TIPEJCTABICHO W B
cioBape B. M. Oronbuesa («Kak B bora. Beputs, BepoBath B KOro, BO 4To-iubo» [6,
c. 63]). Ho B cpaBHeHmsX, 3aUKCHpPOBAaHHBIX B CIOBapsiX, AaKIEHT JellaeTcs Ha
0osepuil, a B 3aKpEINKax — Ha HePYUUMOCTU 3TOTO TOBEPHS.

Cpenu penuruo3HbIx NepcoHalnii Bctpevarores bocopoouya n Xpucmoc.

«Haponueiii kynbT boropoauiibl oTaMYaeTcs OT LEPKOBHOTO  OONBIION
NPU3EMJIEHHOCTBIO W BKJIFOUEHHOCTHIO B ObIT. boropoamma — 3ammuTHHIla OT Oef,
HEYUCTOW CHUJIbI, HamacTed W CTpajaHuii, HeOecHas 3acTyIHHWIA, OT3bIBUMBAS,
MujocepaHas U ywacTiuBas. [loaTromy K Heill Hepeako oOpalliaroTcss B HapOJIHBIX
MOJIUTBAX, 3aroBopax, 3akimHaHusIx» [8, c. 217]. B nmpaBociaBuu MOCTOSIHHBINA SIHUTET
Boropoauiisl — dIpecssaras» [8, c. 217]. Conocranisis cioBa 3aroBopa ¢ bocopoouyeil,
UCIIOJIB3YIOT OMpENEeJICHUuEe ‘ceamas’, CEMAHTUYECKOE HAIOJHEHHE KOTOpPOro U
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ompenenser ocHoBaHMe cpaBHeHHS — «1. Pemur. OO6jamaronuii  BBICIIHNM
COBEPIIICHCTBOM M CBEPXBECTECTBEHHOM cuion» [2, ¢. 1164], T.e. umerommii 0cooyro
CHJTy BO3JCUCTBUS. (OT MacTUTa y KOPOBBI) Bce Mou cnoea nenku u Kpenku, 4ecmmul u
cesamol, kak Cesmas Boeopoouya [10, c. 467]. Ucnonb30BaHne OJAMHAKOBOH (HOPMBI
npuiaratenbHoro (cioBa cesmer u Cesamast, a He [Ipecsstas, boropoauiia), ykaspiaet
Ha TO, 4TO CTEIIEHb JAEUCTBH 3aroBopa paBHa cuie boxbeein Marepu.

B  xpuctmanckonm gormatuke Mucyca  Xpucrta  BOCHPUHMMAKOT — Kak
«boxxecTBeHHBIN Joroc (cimoBo)» [4, ¢. 237]. B cBs3u ¢ 3tuM, Obuta OBbI JIOTHYHA
MeTtadopuzanus AAHHOTO TEPCOHAaXKa MPU CPaBHEHHWU CO CIIOBOM 3aroBopa. Ho B
Marmyeckux TeKcTax oOpa3 Xpucma MCHONB3yeTCs A MOATBEPKACHUS UCTMUHHOCTU
BbICKa3bIBaHUs. (ecnu miaratorcs 3yObl) Kak kpenka crasa Xpucma, max u c6yoymcs
sce mou cnoea [10, c. 77]. B nannom Tekcre akryanusupyercs 5 JICB cnosa ‘kpenkuil’
(«5. CunbHBIN JyXOBHO; CTOMKHI, HEMMOKOJIeOuMbI» [2, ¢. 468]). Coueranue ‘kpemnkas
cllaBa KOro-jnbo / 4ero' He UCHOJIb3YyeTCsl B KauecTBE OOpa3HOW 4acTH CPaBHEHUS B
YCTOMYMBBIX KOMIIapaTuBax, 3adukcupoBaHHblx B cijoBapsx K. C.T'opbaueBuua,
B. M. Mokuenko u B. M. Orosblesna.

B 3aroBopax 4acTto MCHONB3YIOT OJHOBPEMEHHO HECKOJIbKO 00pa3oB, Tak U B
CleyIoel KOHCTPYKIMK C108a 3aroBOpa CPAaBHUBAIOT C PEIUTHO3HBIM MEPCOHAKEM
(Xpucmom) m penurno3nsiM 3nanueM (yepxoswio). (3aroBop Ha Oe3o0macHOCTh) Kak
ymeepounace Ha 3emne cinasa Llepxeu u Hucyca Xpucma, mak ymeeposmcs 6 cem
3aeosope mou cnosa [10, c. 414]. CoriacHO XpUCTHAHCKON TPAIHIINU, IEPKOBb — ATO U
«1) xpam» [7, c. 1077], u «2) muctudeckoe Teao XpucroBo» [ram xe], «OH
BO3JCUCTBOBAJ BO XPHUCTE, BOCKpECUB Ero n3 MepTBBIX ... M mocTaBuil Ero Beime Bcero,
rnaBoro LlepkBu, kotopas ectb Teno Ero, momnora Hamonusrommero Bce Bo Bcem» [1,
c. 1279 — 1280]CnenoBareinbHo, KpoMe yTBepkaeHus (akTa (ciaBa XpHcTa Kperka),
JAaeTCsi M €ro MOJTBEpPXKACHUE — HaJIM4he LEepKBeH Ha 3emie CHUMBOJIU3UPYET
HEMoOKoJIeOUMOCTh ciiaBbl Xpucta. OCHOBaHUE CPaBHEHUS — NPOUYHOCMb Ye20-Tubo —
dbopmupyeT riaroi ‘ymeepoumscs’ . KoMmapatuB pacKpbIBaeT JBa 3HAYCHHS JICKCEMBbI:
cioBapHoe — «2. [I[po4HO YCTaHOBWTHCS; YIPOYHUTHCS, YKPEMUTHCA B KaKOM-JIHOO
obmectBe» [2,c. 1405],u KOHHOTATHBHOE — CTATh MPOYHBIM, HEPYIITUMBIM.

CoenuHeHue IBYX 00pa3oB (yepksu W kpecma) HAOMOIACTCSs W B JaHHOM
koHCcTpykmu: (oT Hapkomanum) Kax xpenku Anocmonvckas ILlepxosb u Kpecm
Csamoti, max u Kkpenok om oypmanrnou nazoeop mou [10, c. 227]. Kpect — «naBHBIN
CUMBOJI XPUCTHAHCTBA ... B HapOAHOW Tpaauiuy MPOSIBISIETCS OTHOIICHHE K KPECTy,
KaK K cBATBIHE» [9, ¢. 651 — 652]B cBs3u ¢ 3THM B 3aroBOpe MOSBIISETCS ONPECIICHUE
‘cesamoil’ . 3HAYMMOCTh OTMEUEHHBIX aTPUOYTOB XPUCTHAHCTBA (DOPMHUPYET OCHOBAHUE
CpPaBHEHUS B TPUBEIACHHOM TMPUMEPE — HEPYUUMOCHb 0003HAYEHHO20 ABIEHUS,
Oeticmeus. B cinoBapsx yCTOMYMBBIX CPABHEHUM OTCYTCTBYIOT NOJI00HBIE OCHOBaHuUsA. B
HApOJIHBIX KOMIIApaTHBAaX C Kpecmom CpaBHHUBAKO Mmyoica (Hamp. «Myxx B JOMY YTO
KpecT Ha 1epkBu. O pou 3aKOHHOTO MysKa B gome» [5, ¢. 308]),noeu («Horu y xoro B
kpecThl. 1. O upux-1M00 CKpPEIIEHHBIX, MOJIOKEHHBIX KPECTOM APYr Ha JApyra HOrax.
2. Heomo0p. O mbsHOM YeIoBEKe, Y KOTOPOro OT XMeJIs 3arieTalorcs Horu» [5, c. 309])
U JIp., HO HE CTENEeHb BO3/IEUCTBHUS CIIOBA.
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CpaBHEHHE C YepKko6bio TIPOUCXOAUT W HAa OCHOBAHUU UCMUHHOCMU
npuBeZicHHOTO ¢akTa: (mpu TspKenon Oose3nu) Crnogy moemy Hem Kpas u KOHYd, KaK
Hem yepkeu 6e3 kynona u eenya [10, c. 36]. HecmoTpst Ha TO, 4T0 0003HAYCHHBIC B
3aroBOpe 3JEMEHThI (KyIoJja, BEHel) He MPEJCTaBICHBI B JNEOUHUIIMU JICKCUYCCKOM
CIMHUIIBI ‘YepKosb' KaK HEOTheMJIeMbIC (IIEPKOBb — <GJaHHE, B KOTOPOM MPOHUCXOHUT
oorociy:kenue» [2, c¢. 1462]), B TUpeacTaBICHUH BEPYIOIIUX OHHU SBISIOTCS
oOsi3artenbHbiMA. OJHAKO B YCTOWYHMBBIX CpPAaBHEHHSX OCHOBAaHHEM CpPaBHEHHS
CTaHOBUTCS muxas ammocpepa uepksu («Kak B mepkBu. Tuxo rae-n.» [6, c. 743]),
boeamcmeso yopancmea («O HapsTHO ¥ Oorato yOpaHHOM momereHuu» [5, ¢. 732])
WIN MHo2ouucienHocms cobpasuuxcs («Kax mepkoBb Hambercs. O OOIbIIOM
CKOIUICHWH Hapoja rae-i1.» [5,c. 732]).

Kpome pennurno3Hpix mepcoHaKei v CBSIIEHHBIX IPEIMETOB, B KaUeCTBE 00Pa30B
CpPaBHEHHMS B 3aTOBOpPAaxX MCIOIB3YIOTCS M Ha3BaHUS MPa3aHUKOB. Tak, HAapuUMep, CIOBO
CpaBHHBAeETCs ¢ Yucmuim uemaepeom, KOTOPbIA B cpaBHEHUU 0003HAYCH KaK ‘uemeepe’
C ompejeNsseMbIM CJIOBOM ‘genuk’ . (4To0 >KeHIIMHAa He mwia) Kak eeiux uemeepe
(Yucteiit uetBepr), max u cnoso moe cunvho [10, c. 210]. Benukuii uetBepr — «ieTBepr
Ha CTpacTHOHM Hexese, y MajJopoccoB MMeN Ha3zBaHUe «HHUCTHIN uyeTBepr», «HauBHBII
Benuk neup» (I[lacxa meptBbIX)» [7, ¢. 127]. B 1aHHOM cpaBHEHHUH JICKCeMa ‘enuk’,
XapakTepusyrolmas o0pas, ¢ OAHON CTOPOHBI, OTCHUIAET K XPUCTUAHCKUM TPAIUIHSIM
(«5. B cocraBe pa3nuyHBIX Ha3BaHWK W TEpPMUHOB. Benmkwii derBepr (Lepk.;
4eTBepThIil JeHb CTPacTHON HEAENH, KOT/a MPOXOISAT OOpPSIOBBIE OUYHMIICHUS» [2,
c. 116]), a ¢ apyroil cTOpoHBI, yKa3blBaeT Ha €ro 3HaYUMOCTh («2. OueHb Ba)KHBIN»
[Tam xe]), 9TO U PopMHUPYET OCHOBAHUE CPABHEHHS — HAOeleHUe U4e20-. 0CO00U CUNLOLL.

HccnenoBanue mokasano, 9YTO B 3aKpenKax MPEICTaBICHbI CIenyromue o0pasbl:
éepa, penmuruo3ubie nepconanuu (boeopoouya, Xpucmoc), pelmuruo3Has opraHnu3aius —
YepKo8b, PEIIMTHO3HAs CUMBOJIMKA — Kpecnt, PeTUTHO3HbIN npa3aHuk — Benuk (HucThbiii)
yemeepe.

Bce ormedeHHble 00pa3bl YHUKadbHBI 32 CUET HEMOBTOPHMBIX OCHOBAHHM
cpaBHeHHs (4allle BCEro — <00aadanue 0cobol CUIou» WIH <HEPYUUMOCHb Ye2o-
qub0»), HAa KOTOpbIE BIHUSCT TNPEAMET CpPaBHEHHS — c1060 3aroBopa. [lomoOHBIC
CpaBHEHMs TOATBEpXKAArOT mpenmnoioxkenue H. B. Kpymesckoro o tom, 9ro «camo
COJIEpKaHHE 3aroBOpa 3aCTABISIET JAOMYCTUTh, YTO BEpa B €r0 CUIIy €CTh Bepa B CIIOBO»
[3, c. 5].

[lepcriekTHBOM HCCaeIOBAaHUS SBISETCS LEIOCTHBINA aHAIN3 O0Pa3HOW CHCTEMBI B
3aKpernKax PyCCKUX U YKPAHMHCKHX 3arOBOPOB.

Jlutepartypa
1. buOmus. Kuaura cssamennoro nucadusa Berxoro u HoBoro 3asera. — M. : U3nanue
MockoBckoii nmarpuapxuu, 1992. — 1372.

2. Boubliol TOJNKOBBIA ciioBaph pycckoro sizbika / [ra. pea. C. A. Kysnenos]. —
CII6.: «Hopunt», 2006. — 1536.

63



3. Kpymesckuii H. B. 3aroBopsl Kak BHJ pPYCCKOH HapoaHoH mo’3um [
H. B. Kpymesckuii.— Bapmaga : 1876. -C. 5.

4. Mudonornyeckuii ciosaps / I'n. pen. E. M. Menertunckuii. — M. : «CoBeTckas
sHImknoneaus», 1990. — 673.

5. Mokuenko B. M. bBonbiioit  ciaoBapp pPyCCKHX HApOAHBIX CpaBHEHHH. [/
B. M. Moxkuenko, T. I'. Hukutura. —M. : 3A0 «OJIMA Menua ['pymm», 2008.—799.

6. OronbueB B. M. CroBapb yCTOWYHMBBIX CPaBHEHUI PYCCKOTO s3bIKa (CHHOHHUMO-
anToHumMudeckuit) / Bacummit Muxaitmosuu OroseiieB. — M. © OO0 «Pycckue
cnoBapm». Q00 MznarensctBo Actpens»: OO0 «3marensctBo ACT», 2001. — 800.

7. Cssaras Pychb. DHIUWKIONEIWYECKUH clioBapbh pycckod mmBwimsamuu /[ CocrT.
O. A. IInatonoB. — M. : IIpaBocinaBHOE U3JATEIBCTBO «IDHIMUKIONEAUS PYCCKOM
muBrinzanum», 2000. — 1148., 709umw.

8. CnaBsHCKME  JIPEBHOCTH. OTHOJUHIBUCTUYECKUN  CIIOBaph  MOJ  pea.
H. W. Toncroro. — 11. —M. : «MexayHapoiabie oTHOIIeHUs», 1995, — 57%.

9. CnaBsHCKME  JIPEBHOCTH. OTHOJMHIBUCTHYECKUN  CIIOBaph  MOJ  pea.
H. W. Toncroro. — 21. —M. | «MexayHapoiHbie oTHOIIeHUs», 1999. — 68°¢C.
10.CremanoBa H. M. 5000 3aroBopoB cuOupckoit ienurenabaunbl /| Hartambs

HNBanosna CrenanoBa. —M. : PUITIOJI KITACCHUK, 2006. — 864.

11. TonopkoB A. JI. 3aroBopel B pycckod pykonucHoi Tpamuuuu XV — XIX BB.:
HWcropus, cumBonuka, nodtuka / Aumapeii JIbBoBuu TomopkoB — M. : «AHapUK»,
2005. — 48@.

12. ®peszep k. [x./ [mepeBon M. K. Peikinmnal. — M. : [omutmzmar, 1980.
[DnexTponHEI pecypc]. — Pesxxum mocryma:
http://www.psylib.ukrweb.net/books/freze01/txt03unt

13.Yeppunckuit II.I1. CemanTtudeckuil s3uKk (GOJBKIOPHOW Tpagulluh. —
Tepuonous : Kpok, 2011. — 228&.

14.¥Oaun A. B. OHOMAacTUKOH pyCCKHX 3aroBopoB. IMeHa cOOCTBEHHBIE B PyCCKOM
marudeckom (onbkiiope / Anekceir Banepuesnu HOmun. — M. : 1997.
[DnexTpoHHBI# pecypc]. - Pexum JOCTYIIA:
http://www.ruthenia.ru/folklore/judinl.htm

Summary

The article presents semantic analysis of theicelgyimages of comparison in
the Russian spells’ zacrepki. The investigationasducted in comparison with cliché
comparisons. During the analysis it is establistied all noted images create unique
comparisons because of unique bases of comparison.
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YAK 811.111-26

CEMAHTHYECKAA CITAAHHOCTD CJIOBOC O‘-IETAI-{Hﬁ B PA3HbIX
OYHKINOHAJIBHBIX CTUWIAX COBPEMEHHOI' O AHI JIMUCKOI O SA3bIKA

Kocenko H.M.
Kpacnoapmerickuti unoycmpuanvHliti uncmumym
JleBenen JL.I'.
Joneykuii HayUOHANILHBIL MEXHUYECKULl YHUGepCUmemn
Tomxoposa H.1O.
JIBH3 «Yaceopoocvkuil nayionanbhuii yHieepcumem»

IlocranoBka mnpodJjieMbl W ee omnpeaegeHue. J[aHHas cTaThsd NOCBAIICHA
W3YYEHHUIO0 CEMAHTUYECKOW CIIASHHOCTU CJIOBOCOYETAHUN B COBPEMEHHOM AHTIUICKOM
S3bIKE Ha TMPUMEPE CIIOBOCOYETAHUW C OOBEKTHBIMHU OTHOUICHUSIMU MEXIY
KOMIIOHEHTaMH1, O00pa30BaHHBIMU MO MOJENIM «TJIarojl + CyIIeCTBUTEIbHOE» Tuma to
cast a glance, to give a helping hand, to takexa ta

[IpoOnema c10BOCOYETAHHM B IMHTBUCTUYECKOW HayKe CTAaHOBUTCS LIEHTPAIbHOM
B pabotax @.D.PopTyHaTOBa M €ro y4eHHUKOB. boiee moapoOHO K HCCIIEIOBAHUIO
poOIeMBbI pa3rpaHUYEHUS CIIOBOCOYECTAHUNA U CIIOB, CIOBOCOYETAHUHN U TIPETIOKCHUM,
a TaKKe CIOBOCOYETAaHUN M (Ppa3eoJOrHueCKUX €AMHMII MOAOIUIM TaKUe JMHTBUCTHI
kak B.B.Bunorpanos, A.N.Cmupuunkuii, H.H.Amocoga, B.B. bypnakosa.

HccenenoBanueM CEMaHTUYECKOM CIATHHOCTH KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS
3aHUMAJHCh 3apyO0exKHbIEe TUHTBUCTHI, cpenu kKoTopbix JI. biaymounsa, I1.ITonnasckui,
M.bupsu, JI.Eaemcaes, 3.Cenup. X Tpyzbl 3aTparuBatoT OCHOBHBIE aCIEKThI CJI0BA
U CJIOBOCOYETaHUS, MpOOJEMy  OMNpEACICHUs] YCTOWYUBBIX  CJIOBOCOYETAHUM,
(GYHKIMOHUPOBAHUE CIIOBOCOYETAHUN B COCTABE MPEAJIOKECHHUS.

[lytn wuccrneqoBaHusi CEMAHTUKH CJIOBOCOYETaHUN  He(pa3eosoruyecKkoro
XapakTepa HamMedyeHbl B psAe padoT, OJHAKO, KOMIUIEKCHOTO HCCIEA0BaHUS
CEMAHTUYECKON CITassHHOCTH KOMIIOHEHTOB pa3JIMYHOTO THUMA CJIOBOCOYETAHHM HE
POBOAWIOCH. B JHMHIBUCTHYECKOW JIUTEpAType NPEACTABIEHBI TOJIBKO 3JIEMEHTHI
TaKkoro a”anu3a. Tak, B YaCTHOCTH, HaUMEHEE WU3YYEHHBIMHU SBISIOTCS HEKOTOPBIE
acrleKkThl (PYHKIIMOHUPOBAHUS YCTOWYUBBIX CIOBOCOYETAHUH; JOCTATOYHO TOJHO
U3y4EeHbl HMX THUIMBI, B TO BpeMs Kak Oojiee MNPUCTAIbHOE BHUMAaHHE YAETSETCS
CBOOOJHBIM U (PPa3e0q0rHueCKUM CIOBOCOUETAHUSIM.

AKTYaJbHOCTh JAHHOTO MCCJIEIOBAaHHsA, TaKUM 00pa3oM, 00ycIoBJI€Ha
HEJIOCTaTOYHOW M3YYEHHOCTBIO KPUTEPHUS CEMAHTHUYECKOM CHAasHHOCTA KOMIIOHEHTOB
YCTOMYMBBIX  CJIOBOCOYETAHMI, a TakKXKe JOBOJIBHO BBICOKOM YaCTOTHOCTBIO
UCIIOJB30BaHUsl  CIIOBOCOYETAHUMU  PACCMATPUBAEMOrO0 THNAa B COBPEMEHHOM
aHTJIMHACKOM SI3bIKE, UTO TaK¥Ke BJICYET HEOOXOAUMOCTh UX U3YUEHHUS.

O0BbEeKTOM TaHHOW CTaThU SIBJSIOTCS YCTOMYMBBIE IJ1aroJIbHbIE CIIOBOCOYETAHUS,
npeaMeToM — OCHOBHbIE, 0a30Bble KPUTEPUU CEMAHTHYECKON CHAsHHOCTHU
KOMIIOHEHTOB JAHHBIX SI3bIKOBBIX €IUHHUII.
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Ieab cTatbm — ONPEACIUTh W H3YUYUTh JIEKCUUYECKUE M CUHTAKCHUYECKHE
XapaKTEPUCTUKHU PACCMATPUBAEMBIX KPUTEPUEB CIIASTHHOCTH.

B cooTBeTcTBUM C MOCTaBICHHOM 1IETbIO, JaHHOE HCCIECAOBAHUE MPEANOaract
pellieHre ClIeayImux 3aaad: 1) kinaccuduiupoBaTh CJI0BOCOYCTAHHS B COOTBETCTBUHU C
OCHOBHBIMHM KPHTEPHSIMHU CEMAHTHUYECKOH CHAsHHOCTH HMX KOMIIOHEHTOB, 2) U3Y4YHUTh
JTaHHBIE KpHUTEpHWH; 3) JaTh CPAaBHHUTEIBHYIO XapaKTEPUCTHKY pPacCMaTpPHUBACMBIX
KPpUTEPUEB B XYIOXKECTBEHHOM H MYOJUIIUCTUYECKOM CTHJISAX COBPEMEHHOTO
AHTJIMHACKOTO SI3BbIKA.

Marepunanom  ucciel0BaHUsi TOCHYXWiIM 5277 crnoBoynotpebiieHuid,
OTOOpaHHBIX METOJOM CIUIOIIHOW BBIOOPKM W3 TMPOM3BEACHUM AaHIJIHICKUX U
aMEpPUKAaHCKMX AaBTOPOB, a TaKXke U3 MyONUIIMCTUYECKUX WCTOYHUKOB. boree
JIeTaJTbHOMY aHaJIM3Yy MOJIBEPIIUCh 275 YyCTOWYUBBIX TJIAr0JIbHBIX CJIOBOCOYETAHUM, UYTO
coctaBuiio 5,3%Bcero maccruBa 0OTOOpPaHHBIX SI3LIKOBBIX €UHUII.

HM3a0keHe 0OCHOBHOIO MaTepUaJia U MOJyYeHHbIe BbIBOAbI. B COBpeMeHHOMU
JIUHTBUCTUKE MPUHATO MPOBOJUTH Mapaijieb MEXKIY CIOBOM M (pa3eoIOrM3MOM, YTO
MPUBEJIO K MOSIBJICHUIO TaK HA3bIBAEMOM «T€OPUM CEMAHTHUYECKON 3KBUBAICHTHOCTU»
YKa3aHHBIX S3bIKOBBIX eauHull. [lo mHenuro JI.P.Baknepa, MHOTME ucCCnemoBaTenu
CBOJISIT CYIIHOCTh CEMAHTHUYECKON CIMAasHHOCTHM KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS K TOM
WM HWHOM CTENEHH SKBHBAJICHTHOCTH (4acTO CHHOHUMHUYHOCTH) CIOBOCOYETAHUS
oTnenpHOMY cnoBy. OmHaKo, Kak YTBEPXKIAeT WCCIEIOBATENh, OOIIas TEopus
HKBUBAJICHTHOCTH CJIOBOCOYETAHUS CIOBY Maod((EeKTHBHA, MOCKOJIbKY TPH aHAJIU3e
CEMaHTUKH (DPa3eoJOTU3MOB WJIM YCTOWUYMBBIX CIOBOCOYETAHUN B COTOCTABJICHHUH C
aHAJIM30M CEeMAaHTHKH CIIOB IIeJIeCO00pa3HO paccMaTpUBaTh JAaHHBIE COOTHOIICHHMS, KaK
B Y3KOM, TaK M B IIMPOKOM CMBICJE, YUYHUTHIBAsl LIEJbIA PsJi XapAKTEPUCTUK CIOB.
OOyCJIOBJIEHO 3TO, TIPEXKAE BCEro TEM, UYTO CJIOBA U CIOBOCOUYETAHMS MPUHAIICKAT K
pa3HbIM YPOBHSIM SI3bIKOBOM CHCTEMBI: CJIOBA SIBJISIIOTCA €AWHUIIAMU JIEKCHUKO-
CEMaHTHUYECKOI0 YPOBHS, & CJIIOBOCOUETAHUS — €AVMHUIIAMUA CHUHTAKCUYE€CKOTO0 YPOBHS
[1, c.5].

A.B.KyHnuH, aHanu3upysi CEMAaHTHYECKYIO0 CHASHHOCTb CJIOBOCOYETAHMS C TOUKHU
3pEHHsI €ro  COOTHECEHHOCTH CO  CJIOBOM, IIOJYEPKUBAET  HEOOXOIUMOCTh
CKOMILJIEKCHOTO TIOAX0Aa K CeMaHTHKe cioBocoueranus» [3, ¢.108]. B mnane
COOTHECEHHOCTH CJIOBA H CJIOBOCOYETAHHMS PACCMATPUBAETCS B3aUMOJCHCTBUE
3HAQYEHHUN CJIOB, BXOJSIIMX B CIIOBOCOYETAHUE, CO 3HAYCHHUEM BCETO CIOBOCOYCTAHMS.
ABTOp OTMEYaeT, 4TO CJIOBO CaMO MO ce0e MOXET MMETh HECKOJIbKO 3HAYCHHM, HO
CJIOBO B COCTaB€ TOTr'O MJIM MHOTO KOHKPETHOrO CIOBOCOYETAHUS MPEACTABIECHO TOJIBKO
JAHHOM COYETAEMOCTbIO M TOJBKO JIAHHBIM 3HaUY€HHEM. BmecTe ¢ TeM yuyuThIBaeTCs U
TO 0oO0Iee, 4TO €CTh y CJIOBa U CIOBOCOYETAHUS C TOYKU 3PEHUS HUX MPEAMETHOU
crasHHOCTH (HaJu4Ke OJHOTO M TOT'O JKe JeHoTaTa) [3, ¢.6].

B cBs3u ¢ 3TM HE0OXOAMMO YETKOE OCMBICIICHHE BOMpPOCa 3HAYEHUU CJIOBa U
CJIOBOCOYETAHUS KaK €IMHUI] HOMHHAIIUH.

[TonbITKM JaTh YETKOE M €IMHOE OIPEACJIICHUE CJIOBY B JIMHIBUCTUKE
NPEANPUHUMAINCH HEOJHOKPATHO. CyIIIECTBYET MHOXECTBO TaKUX OMPEAECTCHHUIA.

B.B.BunorpanoB mwmmer: «HOMHMHAaTUBHOE 3HAYEHHUE CJIOBA — OmNOpa U
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OOIIIECTBEHHO OCO3HAHHBIM (PYHIAMEHT BCEX €ro 3HaueHWi u mpuMeHeHHi. CloBO
BCErja 4To-To 0003HAYaeT, B 3TOM €r0 Ha3HAuY€HUE, STUM OMPEACISETCS €ro CMBICT H
camoe CyIIeCTBOBaHHE Kak 3Haka» [2,¢.12].

C ToukM 3peHUsi CBOETO COACPKAHHS CIOBO TMPEICTABISIET  CIOXKHOE
o0Opa3oBaHHE, CEMAaHTUYECKYI) CTPYKTYpy - COBOKYIHOCTH 0oJyiee 3JIeMEHTapHBIX
SIMHMI, JICKCUKO-CEMaHTHYECKUX BAPUAHTOB CJIOBA. JIEKCHKO-CEMaHTHYECKUI BapUAHT
MHOTO3HAaYHOI'O0 CJIOBA, TaKXE€ KakK M CIIOBO, SIBIIETCA JBYCTOPOHHEN E€IWHUIEH,
IpeJICTaBIISIONIeH co00i €TUHCTBO MaTepuaidbHOUW (OpMbI (3BYKOBOH, rpaduueckoit
000JIOUKH) ¥ BHYTpEHHETO cojiepkanust [6, c. 30].

Kak cnoBo, Tak W CJIOBOCOYETaHHE OJWHAKOBO OOJIAAIOT TMOTEHIIMATBLHOM
CIOCOOHOCTBIO K COOCTBEHHO CEMAaHTHYECKOMY Pa3BUTHIO M PEATU3YIOT €€ B 00IeM
ynotpebneHnn. CioBa B CIIOBOCOYETAHUSAX HAXOMATCS B ONMPEACIECHHBIX CMBICIOBBIX U
dbopManIbHBIX OTHOIICHHWSX M CBA3SX MEXIy Cco00H; BMecTe OHH OOpa3yroT
OTIpeIeNIEHHOE JICKCUKO-CEMaHTUIECKOE €MHCTRO.

[IpoGiiema cioBocoueTaHus BEChMa aKTyajbHa IS COBPEMEHHOTO CHHTAKCHCA.
OnHa BBI3BIBACT MOJIEMUKY IO MHOTHM BompocaMm. K Takum BompocaM HCCIeI0BaTeNn
OTHOCSIT TPYIHOCTH, CBSI3aHHBIC C CYIIECTBOBAHHWEM CIIOBOCOYETAHUS KaK pealbHOM
CUHTAKCUYECKOW €IMHUIIBI, a He KaK THIIOTETHYECKON CTPYKTYphl. HeKoTOphIe yueHbIe
CTaBAT MO COMHEHHE TMPEACTABICHUE CIOBOCOYETAHHEM OCOOOTO HOMHHATHBHOTO
SI3LIKOBOTO MaTepuaia, KOTOPBIM Hapsay CO CIOBOM MCIOJIb3YETCS B KAYECTBE TOTOBBIX
CAVHMI] I TIOCTPOCHHS TMPEMIOKECHHUM, KaK 3TO YTBEPKIACT HBIHCUTHSS TEOPUS
cioBocoueTanus [5, ¢.7].

[TockonpKy crmoBocoueTanne oOJagaeT HEKOTOPHIMH CBOWCTBAMH CIIOBA, a
UMEHHO — (DYHKITMOHHPYET KaK €IMHHUIIA HOMUHAIIUU U BXOJUT B COCTaB MPEJIOKEHUS
KaK HEUTO I1eJ0e, KaK OJIMH U3 €ro YWICHOB U, TIOCKOJBbKY, BMECTE C TEM, HECMOTPS Ha
OTIpEACIIEHHYI0 CaMOCTOATEIBHOCTh, OHO HE IEIbHOO(POPMIICHHO, a SBISETCS
CUHTAKCUYECKUM OOBEIMHCHHEM CJIOB — TMPH BBIJCICHUU CIOBOCOYETAHUH, Kak
NIPaBHUIIO, OMpPENEsIeTCs, ¢ OJAHONH CTOPOHBI, MX OTJIWYHE OT CJIOB, C JAPYroil — OT
npenoxeHnii. TakuM oOpa3oM, CIOBOCOUYETAHHE SBIACTCS KakK ObI MTPOMEKYTOUHBIM
3BEHOM, TIEPEXOJHON EAMHMIICH MEXIy OCHOBHBIMU €IMHMIIAMHU SI3bIKA — CJIOBAMH W
OCHOBHBIMH €TUHUIIAMH PEYH — MPEJIOKEHUSIMHU: CJIOBO—COYETaHUE—TIPEIOKCHHE.

D.M.MenHukoBa OTMEUAET, YTO «CIIOBOCOUYETAHWE, CKIIA/IBIBASCh HE MEHEE YeM
U3 JIBYX COCIMHECHHBIX B COOTBETCTBUH C CHHTAKCHYECKHUMHU MPABIIAMH TAHHOTO S3bIKA
3HaMEHATEJIBHBIX CJIOB (BMECTE C OTHOCSIIUMUCS K HUM CITYKCOHBIMH CIIOBaMH HJTH 0€3
HUX), OIHO W3 KOTOPBIX SBIISETCS TJIaBHBIM, OIIOPHBIM, TIPEICTaBIsAET COOOM
rpaMMaTHYeCKOe  €IMHCTBO,  OO0Jamalpiiee  ONpeACICHHOW  CeMaHTHUYECKOU
IETBHOCTRIO» [4, ¢.69].

YdeHple  OTMEYAIOT, YTO BHYTPH  CIIOBOCOYETAHUS JCHCTBYIOT  JIBE
MIPOTUBOIOJIOKHBIE TEHJEHIIMM — K IETbHOCTH M pacuyieHeHHOCTU. Pe3ynpTatoM ux
B3aMMOJICHCTBHSI SIBIISIETCS BO3HWKHOBEHHE B SI3BIKE CIIOBOCOYETAHUN C Pa3IUIHOM
CTETICHBIO CITASTHHOCTH.

TpanuiroHHO, B HAyKe O S3BIKE BBIACISIOT TPH OCHOBHBIE THITA CIIOBOCOYETAHHM,
UCXOJS U3 MPUHITUTIA KOMOWMHATOPHOCTH U MIMOMATHIHOCTH
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1) cBoOOMHBIC, TO €CTh MPOIYKTUBHBIC, CO3JAIOIIMECS TOBOPSIIUM B IMPOIECCEe
peun;

2) ¢paszeonoruyeckre, TO €CTh  HEMPOAYKTHBHBIC, 3apaHee <«TOTOBBIC» WU
BHOCSAIIMECS TOBOPAILIUM B PEYb HA PABHBIX IPAaBax CO CIOBOM;

3) TmepexOaHBIMH, JIKANUMH  MEKIY JBYMs TEPBBIMH  KjaccaMu
CJIIOBOCOYETAHUMN, TO €CTh MOJYMPOAYKTUBHBIC, OTINYAIOIINECA OT (Hpa3eoIOTUIECKUX
OTCYTCTBMEM LEIBHOCTH HOMHMHALMH, HO, C IPYTOW CTOPOHBI, BCIEICTBUE PETYIIIPHOIO
ynoTpeOJeHusi,  MHOTOKPAaTHOTO  BOCHPOHU3BENEHHUS,  CTaBIIME  YCTONYMBBIMU
«hopmynamu», He CO3ITaBaCMbIMH B Pe4H, a BHOCAITUMHUCS B Hee [4. c. 73-74].

OOBEeKTOM JaHHOW CTaThH, KaK YK€ OTMEYaJoCh BBIIIE, SIBISIOTCS YCTOWYMBBIC
IJIArOJIbHBIE CJIOBOCOYETAHMS, IPUHAUIEKAIIUE K TPETHEMY THILY.

VY CTOWYMBOCTh CIIOBOCOYETAHUS, CEMAHTHYECKAs CIAsTHHOCTh €r0 KOMIIOHEHTOB
— DJTO CTENEHb, MEpa CEMAHTUYECKOW HEPA3I0KHUMOCTH OTUX KOMIIOHEHTOB.
Y CcTOMUYMBOCTh NPEAJIaracT 1eCEMaHTU3aUI0 KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOUYETAHUS B TOU WIH
uHoi crernenu. Hampumep, to take care, to give smb. a wind, to take a taxidrop
one’s eyes.

B Hayke 0 sI3bIKE BBIICJICHBI ONIPEACIICHHBIE KPUTEPUH, ONPEIEISAIOIINE CTENECHb
CEMAaHTHUYECKOM CHAsHHOCTH cJIoBocodeTaHusa. K HHM  OTHOCATCS  KpuUTepui
CTPYKTYpHO-CEMAaHTUYECKOW  OOYCIIOBJIEHHOCTH  KOMIIOHEHTOB  CJIOBOCOYETaHMUS,
KpUTEpUN CTPYKTYPHOU Pa3IOKUMOCTH, KPUTEPUN pedepeHTHON MOTHUBHPOBAHHOCTH.
[1].

Kputepuii cTpyKTypHO-CEMaHTHUYECKOW OOYCIIOBICHHOCTH HM3y4YaeTcsl B JIaHHOM
CTaTb€ IyTEM AHAJIN3a CEMAHTUYECKOM COYETAEMOCTHM KOMIIOHEHTOB CIIOBOCOYETAHMS.
Crenenp OOYCJIOBIEHHOCTH 3HA4Y€HHs KOMIIOHEHTAa 3aBHCUT OT IIHUPOTHI €ro
COYETAEMOCTHU B JAHHOM 3HAYEHUH.

XapakTepusys JaHHbIA KPUTEPUM, Mbl IPUHUMAEM BO BHUMAHHUE CIIEIYIOLIHE
nokaszareiu: 1) BEICTyIAaeT JIM KOMIIOHEHT CJIOBOCOYETAHUS B TJIABHOM WJIM B OJTHOM U3
HETJIaBHBIX 3HAYCHUH; 2) BKJIIOYACT JIM JIGKCHYSCKHH psj CjI0Ba aOCTPAKTHOM HIIH
KOHKPETHOW CEMaHTHUKH; 3) SIBJISICTCS JIN JICKCUYCCKHUI PSIJT 3aMKHYTBIM UM OTKPBITHIM.

B  pe3synprare nOpoOBEAEHHOIO  aHaIM3a, MPEACTABISAETCS  BO3MOKHBIM
IPENCTaBUTh KPUTEPUM CTPYKTYPHO-CEMAHTUUYECKONW OOYCIOBIEHHOCTH KOMIIOHEHTOB
CJIOBOCOYETAHUSI B pacCCMaTPUBAaEMBbIX (DYHKIIMOHATBHBIX CTHIISAX B Tabnuie 1.

Kak BUIHO M3 mpUBENEHHON TAaONHUIIbI, JETAILHO U3yYEeHHBIMUA B JAHHOU CTaThe
SIBIISTIOTCSL 275 SI3BIKOBBIX €MHUIL (YCTONYMBBIX CIIOBOCOYETAHUH), YCIOBHO MPHUHSATHIX
Hamu 3a 100%. 13 wux 213 (77,5%)ycTONYMBBEIX CIIOBOCOYETAHUN HM3ydarOTCS Ha
MaTepruaie (PyHKIMOHAIBHOTO CTHJIS XYJI0KECTBEHHOW juTepaTyphl, a 62 (22,5%)
CIIOBOCOYETAHHN YCTOWYMBOrO (MIEPEXOIHOT0) Xapakrepa ObUIHM OTOOpaHbl W3
MaTepHaia myoJIMIUCTUYECKOTO CTUJIS COBPEMEHHOTO aHTJTUHUCKOTO A3BIKA.

Jlanubpie Tabauibl 1 MOKa3bIBalOT, YTO C TOYKHM 3PEHHUS H3y4aeMOro KpUTepus
CYLIECTBYIOT OIPEIAECICHHBIE 3aKOHOMEPHOCTH B HCHOJIb30BAHUM CIIOB-KOMIIOHEHTOB
CJIOBOCOYETAHUI pacCMaTPUBAEMOTO THIIA.

Kak B  XymoKecTBEHHOM, TaKk W B  MYyOJHUIMCTUYECKOM  CTUIISIX,
BBICOKOUYACTOTHBIMH SIBJISIOTCS CJIOBA B MX TJIABHOM, JIEHOTaTHBHOM 3HaueHuu (60,8%
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u3 100%mu 7,1%wu3 25%).Hanpumep, But you told me yesterday that you had receivec
the report from the Commission, and that it enticindemned the whole thifgj c. 192].

Tabnuya 1
OCHOBHELE HOKAZATEIH, XYJ0KECTBEHHBIN | YO IUITUCTHICCKUN
. CTHIIb CTHUJTh
[m | XAPAKTCPHBYIOMHE KpUTCPHH KOJIU4ecTBO | %0 | KOM4ecTBO

B KaKOM | TJIABHOE
3HAYCHUU (menoraTuBHOE) | 167 60,8 47 17,1
BBICTYITaeT 3HAYCHHC
KOMITOHEHT I
cioBocoueTanus | - CPEHOCHOC 46 16,7/ 15 54

3HaueHue

BCEI'O | 213 77,5 62 22,5

Bxrouaer o AOGcTpakTHOE 93 33.8 33 11,9
JICKCUYECKHH 3HaueHue
psn cinoBa | KonkpetHoe
a0CTpaKkTHOMU 3HayeHue 120 43,7129 10,6
WK
KOHKPETHOMN BCEI'O 213 77,5 62 22,5
CEMaHTHKH
sApnseres _ M saMKHYTBIT 41 14,9 14 5,1
JICKCUYECKHM
PN 3aMKHYTBIM | OTKPBITHIN 172 62,6/ 48 17,4
YT OTKPRITEIM | BCET'O 213 77,562 22,5

Bpicokass 4aCTOTHOCTH CJIOB-KOMIIOHEHTOB YCTOMYMBBIX CIIOBOCOYETAHUU B HUX
TJIABHOM, JE€HOTATHBHOM, 3HAYCHHH MOXHO OOBSICHUTh TeM (PaKToM, 4TO HMMEHHO
3HAYEHHE ITOTO TUIIA HAITPABJIIEHO HEMOCPEACTBEHHO HA MPEAMET, SIBJICHUS, IEUCTBUS U
KauecTBa JEHCTBUTEILHOCTH. DTO — OMOpa U OOIIECTBEHHO OCO3HAHHBIA (DyHIAMEHT
BCEX JIPYTrUX 3HAYEHUH U MPUMEHEHUH CJIOBaA.

['oBOpst 00 UCIOJIB30BAHUHU U3YyYAEMbIX €AMHUI] B a0CTPAKTHOM HIJIM KOHKPETHOM
3HAQUYEHUSIX, HEOOXOJIMMO OTMETUTh, YTO OHU HPOSABISIIOT JTOCTATOYHO BBICOKYIO
CTeneHb aOCTpaklMKM, HAa YTO YKa3bIBalOT JAaHHble TaOmuubel 1. Beicokyio cTeneHb
abCTpaKIMKU JIEKCUYECKOr0 3HAYEHHUS y4YEHbIE OOBSICHSIIOT HEOOXOJUMOCTHI0O 00pa3HO-
OKCIIPECCUBHON XapaKTEPHUCTUKHU SI3BIKOBBIX 3HaueHWW. OOIIenprU3HAHHBIM SIBIISIETCS
TOT (aKT, YTO 4YEJIOBEUYECKHME TIO3HAHUS, JKH3Hb YEIIOBEKa KaK OOIEeCTBEHHOTO
CyIleCTBa HEMBICIIMMBI Oe3 Tporiecca abcTpakiuu. YenoBeK HE MOXKET HH TO3HABaTh,
HU OCYHIECTBJISITH pPEeUeBO€ OOIEHWE, HU YCICIIHO MPAKTHYECKH IEHCTBOBAaTH O3
aOCTPaKTHOT'O MBITTUICHHUS.

B paccmarpuBaeMbIX XYJIOKECTBEHHBIX NPOU3BEICHUSX TIE€POM Yalle BCErO
UMEIOT JIeJI0 € KAaKUMHU-THOO aOCTpaKTHBIMU MOHATUSAMU. OITO — JUOO UX
pa3MbllUIeHHE, THOO0 COCTOSIHUE U YyBCTBa U T.4. Hanpumep:

1.1 do not suppose | should ever have set down nolleetionsif the hazards of
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the war had not taken me to Tahi®y c.26].

2. It throws a shadow of insinceritf their deegemotiond3, ¢.103].

[To cpaBHEHHIO C HCIIOJIB30BAHHEM CIIOB B UX 00Jiee KOHKPETHBIX 3HAYCHHSIX
(mammpumep, to take a house, to take a tgxinosa B mpuBeACHHBIX IPUMEPax 00JIaJAI0T
0oJee aOCTPaKTHBIMU 3HAYECHUSIMHU.

Crnenyer OTMETUTh, YTO 4YeM CHEHU(PHUYHEE 3HAUYCHHE CJIOBA B COCTaBe
YCTOHYHMBOTO CIIOBOCOYETAHUS, YeM O0Jiee OrpaHnYeHa COYETaeMOCTh 3TOTO CIOBa, TEM
OoJplmel  SBISETCS ~ CEMaHTHYecKas  CIAassHHOCTh  KOMIIOHEHTOB  JITaHHOTO
cinoBocoyeTanus. CTeneHb CEMaHTUYECKOW CBOOOJBI CIOB B KOHKPETHOM 3HAYEHHUU
BCET/1a MEHbIIIE TAKOBOM B a0CTPAKTHOM 3HAYEHUH.

AHaNOTUYHOE YTBEPXKICHWE MOKHO OTHECTH U K 3aMKHYTOCTHU-OTKPBITOCTH
JEKCUYECKOTO  psga  CIIOB-KOMIIOHEHTOB  pacCMaTpUBAaeMbIX  CIOBOCOYETAHMI:
JIEKCUYECKUI psifl 00Jiee OTKPHIT, CIIOBO MOXET COYETaThCsl ¢ 00Jiee MHOTOUNCIICHHBIM
KOJIMYECTBOM JIEKCHUECKUX EIAMHUIl TPU OOJbIIeid aOCTPaKTHOCTH JIEKCUYECKOTO
3HAYeHUS JAHHOTO CJIOBa. TakuM 00pa3oM, 3aMKHYTOCTb-OTKPBITOCTh JIEKCHUYECKOTO
psana (M CeMaHTUYeCKas CIAasHHOCTb KOMIIOHCHTOB CJIOBOCOYETAHUS) HAXOMAATCS B
NpSIMON 3aBHCHMOCTH OT CTEMIEHU KOHKPETH3aIlMU WA aOCTPaKIMKM 3HAYCHUU CIIOB,
BXOJISIIIMX B JTAHHOE CIIOBOCOYETAHUE.

CrenyromuM STanoM U3YYE€HHUS CEMAHTHUYECKON CIAassHHOCTH IEPEXOIHbIX
(YCTOHYMBBIX) CJIOBOCOYCTAHUH SIBIIICTCS PACCMOTPEHUE WX C TOYKH 3PEHUS KPUTECPHS
CTPYKTYPHOU Pa3I0KUMOCTH.

B pabote ompeaenen Habop u3 Tpex IUCTPUOYTHBHO-TPaHCHOPMALIMOHHBIX
MPU3HAKOB, KOTOPBIA HCIOJB3YETCS TMPU  BBISIBICHUM CTEMEHW CTPYKTYpHOU
Pa3JI0KUMOCTHU CIOBOCOYETAHMUS

1) BO3MOKHOCTh TACCUBHOM TpaHC(HOPMAIIHH;

2) BO3MOXXHOCTh PACIIUPEHUS CIOBOCOYCTAHUS 3a CUET OJHOPOJIHBIX UJICHOB,;

3) BO3MOYKHOCTh 3aMEHBI OJIHOTO U3 KOMIIOHEHTOB CJIOBOCOYETAHUS CIIOBOM TOTO
K€ TpaMMaTH4YeCKOro Kiacca MpPH COXPAHCHWHM BTOPHIM KOMIIOHEHTOM CBOETO
3HAYCHUS.

JIroboe  ycTOMYMBOE CIIOBOCOYETAHHE «CYIIECTBUTEIBHOE + TJaroia» ¢
OOBEKTHBIMH OTHOIICHHUSIMH MEXIY KOMIIOHCHTaMU XapaKTePU3YeTCs HATUYUeM WIIH
OTCYTCTBUEM KaXJIOTO U3 OTUX TMPU3HAKOB. Pe3ymbratoM u3ydeHUs KpUTEpHs
CTPYKTYPHOU Pa3iOKHUMOCTH MPECTABICHBI B Ta0IHIIE 2.

Cnenyer OTMETUTh, YTO B OTJIHYHE OT (HPa3eoNOTUIECKUX COUYETAHHIH,
nepexo/iHpie He 007a1a0T (UKCUPOBAHHON IpaMMAaTUYECKOW (OPMOI U OTHOCATCS K
000pOTaM ¢ HUKHHUM ITOPOTOM yCTONYHMBOCTH.

HepexoaHHe IJ1aroJbHbIC CJIOBOCOYCTAaHUA 06H3I[3IOT OOIBLIINMU
BO3MOXXHOCTSAMH B OTHOIICHHUHU JUCTAHTHOT'O PACIIOJIOKCHHUSA UX KOMIIOHCHTOB. JIro6oe
rpaMMaTHuidCcCKu AUCTAHTHOC  pPACIIOJIOKCHUE  KOMIIOHCHTOB CIIOBOCOYETAaHUM

paccMaTpuBacMoOro Tuia HE HapymacT CEMAaHTHYCCKOrO TOXIACCTBA  TaKOIr'o
cinoBocouetanus. Hanpumep: A recording of a telephone conversation between the
UK's ambassador to Libya and a senior party leales been leakedy Libyan
authorities[10, c.2].
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Tabnuya 2

XYJI0’)KECTBEHHBIN | MyOIUIIMCTUYCCKUI
OcHOBHEBIE IMOKAa3aTeH,
N CTHIIh CTHJIb
Jrp | XAPAKTCPHSYIONHE KPHTCPHH KOJIMYECTBO \ % |xommuectBO | %
Bo3moxHOCTB TpaHcpopmanus 134 48.8 45 16.3
ITaCCUBHOM BO3MOKHA ’ '
TpaHC(OpMalMK | TpaHCHOPMAITHSI 79 28 7 17 6.2
HEBO3MOKHA ' '
BCET'O 213 77,5 62 22,5
Bo3MOXHOCTH Pacmmmpenne 164 59 7 42 15 2
pacipeHus BO3MOYKHO ’ ’
cnoBocoderanus | Pacmmpenue 49 178 20 73
3a CYET | HEBO3MOYKHO ’ ’
OAHOPOAHBIX BCEr'O 213 | 775 62 225
YJIEHOB
Bo3MoxHOCTE 3aMcHa 171 62,2 a1 14.9
3aMEHBI  OJHOTO | BO3MOYKHA
U3 KOMIIOHEHTOB | 3aM€EHa
CIIOBOM TOT'O JK€ | HEBO3MOXKHA 42 15,3 21 7.6
IrpaMMaTHYECKOTO
Kjacca BCET'O 213 77,5 2 22,5

Yro kacaeTrcs BO3MOXKHOCTH IacCHBHOH TpaHchopmarmu, Bcero 28,7% (13
77,5%)cinoBocoueTaHuil B XyI0KECTBEHHOM cTHIIEe U 6,2% f13 22,5%)naHHbIX eauHHMIT
JIOMYCKAIOT yMOTpeOJeHHE TIJIaroJbHBIX KOMIIOHEHTOB B CTPaJaTeIbHOM 3aJiore.
Hanpumep: And when the dialogue is reduckdthis, it is time we quitted the scdté,
c.318].

[Tpumensist kputepuii peepeHTHON MOTUBHPOBAHHOCTH CJIOBOCOYETAHHSI, ObLI
U3y4EeH XapakTep COOTHECEHHOCTH CJIOBOCOYETAaHHSI U €ro KOMIIOHEHTOB C
JEHCTBUTENBHOCTBIO, YTO TAKXKE SIBJISIETCS MMOKA3aTeJIeM CEMaHTUYECKOM CIIassHHOCTH.

Crenenb pedepeHTHON MOTHBUPOBAHHOCTH CIIOBOCOYETAHHUS OIpenessercs
XapakTEepOM TNPEIMETHOM OTHECEHHOCTH KaXJIOr0 M3 KOMIIOHEHTOB, MpPU 3TOM
BBIJICIISICTCS. TPU THIIA NPEAMETHOW OTHECEHHOCTH: TpsMas (eciu CIIOBO SIBJISETCS
NEepPBUYHBIM 0003HAYEHUEM pedepeHTa, TO €CTh BHICTYHAET B MPSIMOM HOMHUHATUBHOM
3HAYCHMH); TApPAJUTMATHYCCKH OIOCPEIOBaHHAs (€CIM CIIOBO SIBJISCTCS BTOPUYHOM
o0o3HaueHueM pedepeHTa, TO €CTh UCIOIb3YETCA B MEPEHOCHOM WA CTUIIMCTUYECKU
OTPaHWYCHHOM 3HAUYEHWH), U CHUHTArMATUYECKH OIMOCPEIOBaHHAs (€CIIM KOMIIOHEHT
nepexoaHoro (YCTONYMBOTO) CIIOBOCOYETAHHS HE IMEET CAMOCTOSITEIbHOW MPEIMETHOM
HANpPaBIEHHOCTH, OH COOTHOCHUTCA C pPE(PEpeHTOM OIMOCPEIOBAaHHO, Yepe3 ApYyroi
KOMITIOHEHT).

Bces BbIOOpKa moaBepriiach aHaIM3y ¢ TOYKU 3PEHHs KaKJ0TO TUIA MPEIMETHOM
OTHECEHHOCTH C IIENbI0 OMpeneeHus] Kputepus pedepeHTHOH MOTHBUPOBAHHOCTH
CJIOBOCOYETAHMS.
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Tabnuya 3

. | XYIIO)KECTBEHHBIN MyOJIUITUCTUYECKU T
Tun IIPEIMETHON
CTHIb CTHIb
/n OTHECCHHOCTH Konnuecteo | % KOJIMYECTBO %
[Ipsmas 41 18,9 42 15,2
[Tapagurmatnuecku 119 433 11 4
OINOCPENOBAHHAS
CHHTarMaTu4ecKu 53 19,3 9 3.3
OINOCPENOBAHHAS
BCEI'O | 213 77,5 62 22,5

Kak moka3piBaloT JaHHble TaOuuibsl 3, COOTHOIIEHHE HCIIOJIb30BaHUS
YCTOMYUBBIX CIIOBOCOYETAHMN H3y4aeMOro THUIIA PAa3JIU4YHO, B 3aBUCHUMOCTH OT
¢byHKIMOHANBHOTO CTHIA. Takoe HECOBMAJEHHWE MOXKHO OOBSCHHUTH pPa3IUYHBIMU
(GYHKIMAMU ABYX pacCMaTpUBAaEMBIX B CTAaThe CTUJIEH aHTJIMICKOTO sI3bIKa, & UMEHHO,
OCHOBHOM (YHKLHEH XyJI0’)KECTBEHHOTO TEKCTa SBISIETCS 3CTETUKO-KOTHUTUBHAS
byHkus, QyHKINUS CO3AaHUS AMOLMOHAIBHOTO BO3/eHcTBUs Ha ynTarens. [loatomy B
XYZIOKECTBEHHOM  TEKCTe€ MpeodiafaeT  MapajurMaTHUecKd  OMOCpelIOBaHHAs
npeIMeTHasT OTHECEHHOCTb, KOTJa CJIOBO-KOMIIOHEHT YCTOMYMBOTO CJIOBOCOUYETAHUS
ABJIIETCS. BTOPUYHBIM O0O3HauY€HHEM pe(epeHTa, TO €CTh BBICTYNAET B MEPEHOCHOM
WIN CTWIMCTHYECKU orpaHndeHHoM 3HaueHnn. Hanpumep: Why they run liquor now? —
he said[7, ¢.210].Ilpu mpsiMoii IpeAMETHOH OTHECEHHOCTH TJaroJ t0 rUNBBICTYAET B
CBOEM IIPSIMOM HOMHMHATHBHOM 3HaueHuu — “t0 move using legs, going faster than you
walk’.

OcHOBHOM 3a7jaueil MyOIUIIMCTUYECKOTO CTUJIS SIBIISETCS Mepenadya colep:KaHus
Mmarepuana, To ecTb nHpopMaTHBHAsA (DYHKIMS, KaK IpaBuio, 0e3 MPOeKUUU Ha ero
aBTOpa. biaromaps XxapakTepHOMY COYETaHMIO JIOTUYECKOM apryMeHTallud W
IMOTHBHBIX 3JIEMEHTOB (KaK MPaBHJIO, B 3CCE), MyOIUIUCTHYSCKUN CTHIh UMEET O0IIune
YepThl CO CTUJIEM HAy4YHOW JIMTEpaTyphl C OJHOM CTOPOHBI, U B HEKOTOPOH Mepe co
CTHJIEM XYJI0)KECTBEHHOH MpPO3bl, C JPYrol CTOPOHBI. B OONBIIMHCTBE Ciay4yaeB €ro
MOCJIEAOBATEIbHBIC U JJOTHYECKHE CHHTAKCUYECKUE CTPYKTYPBI, JIEKCHUKA JENaloT €ro B
00JIBILION Mepe CXOXKHUM C HaydHOH jutepatrypoit. [loatomy 3mecs nmpeobagaet npsmoit
THUII IPEIMETHOW OTHECCHHOCTH (CIIeAys MaHHBIM Ta0uibl 3, 95,2%m3 22,5%).Takum
o0pa3oM, MCXOAsl W3 BBIIMIEHU3IOKEHHOTO, CJIEIyeT OTMETUTh, YTO CIOBOCOYETAHHMS
paccMaTpuBaeMoOro Tuma oOO0JaJaloT OMNpPEeACEHHOW CEMaHTHUECKON CIassHHOCTBIO.
Otcrola BO3HHMKAeT BONPOC UX pa3TPaHUYEHUs OT COOCTBEHHO (Ppa3eosoruuecKux
CJIOBOCOYETAHUM.

VYCTOHYMBOCTh  CIIOBOCOYETAaHHsI — OTO CTENeHb, Mepa CEMaHTUYECKON
HEepa3JI0KUMOCTH €r0 KOMIIOHEHTOB. Y CTOWYMBOE CIIOBOCOYETAHHE — 3TO, KaK MPaBHJIIO,
COYETaHUE CIIOB C HM3KUM TIOKa3aTeleM KOMOMHATOPHOCTH, YTO OOYCIIOBJIEHO
CTPYKTYPHO-CUCTEMHBIMH OCOOEHHOCTSIMU €r0 KOMIOHEHTOB HJIM OCOOBIM XapaKTepoM
COOTHOILIEHUS 3HAYEHHSI CJIOBOCOYETAHUS C JEUCTBUTENBHOCTHIO, a TAK)XKE COYETaHUEM
ATHUX ABYX (PaKTOPOB.
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Summary

This paper is topical due to the insufficient stuafythe criterion of the set
expressions components’ semantic cohesion, asasedl relatively high frequency of
this type of phrases in modern English. The purmpddbe paper is to define and study
the lexical and syntactic characteristics of theskesion criteria. It classifies the
phrases in accordance with the basic criteria eir tbomponents’ semantic cohesion,
studies these criteria and gives a comparativerigiisn of the criteria considered in
the belletristic and journalistic styles of modé&mmglish. The research is based on 5277
word usages selected by continuous sampling frawibrks of English and American
authors, as well as journalistic sources.
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VJIK 811.111'342.9
POJIb IIPOCOIT 17151 PEAJIBALIT BITUBY HA AJIPECATA

Ko3yo6 JI.C.
Hayionanenuii ynieepcumem diopecypcis i npupoookopucmyeanus Ykpainu

Anani3 (GoHEeTHYHUX ABHIL Kpi3b MPU3MY MPOOJIeM MparMaTHKU BIAMOBIAAE€ TUM
BUMOTaM, SKi HayKa CTaBUTh CHOTOAHI IO JIHTBICTUYHHUX JOCHIKEeHb. [IparMatnunuii
MIIX1T 10 JOCTiIKEHST (DOHETUYHUX SIBUI 3pOOMB HEMUHYYHMM 3BEPHEHHS JI0 TaKHUX
JTUCITUTUTIH, K. TICUXOJIOT1s, cotiooris, ¢imocodis Tomo. Buxoasyuu 3 11p010, 31 BCIEO
OYEBHUIHICTIO BUSIBIIIETHCS HEMUHYYICTh KOMILJIEKCHOTO MiAXOY Y BUBYEHHI TEKCTY SIK
CHUCTEMHOTO SIBMIIA, BCl €JIEMEHTH SIKOTO 3HAXOISThCS y TicHIM B3aemoii. [Ipu nmpomy
XapaKTEepHO, 1110 3 TOUYKH 30pYy Teopii iIHTOHAIlIl MparMaTuyHa (QYHKI[IS IHTOHAIIT MOXKe
PO3IIISAATUCS SIK OJHA 3 TOJIOBHUX (PYHKIIIHM JIHTBICTHYHOI cucteMHu. [IpoTe HE0OX1HO
naMm’ ATaTH, 0 B KOHKPETHUX THUMaX TEKCTY I (QYHKIIIS PO3IIISIIAETHCS BIATIOBIIHO /10
iX mparMaTUYHUX OCOOJUBOCTEM.

AHaJi3 OCTaHHIX J0CaiaxkeHb i myOaikamii. [{ikoM odeBUIHO, IO CYyYaCHHIM
CBIT HAacHM4eHUW 1H(POPMALIMHUMU CUCTEMaMH, SKI MICTSITh BEJIUKY KUIbKICTb
iH(MOpMAaITii 1 K1 TTOIBOIOIOTH ITI0 KUTHKICTh KOKHI JIECATH-TT ITHATISATh POKiB. BaxkmuBy
pOJIb y I[OMY IpOLIECI BiAIrpa€ BUBYEHHS YCHUX 1H(OpPMAaLIWHUX TEKCTIB, 30KpemMa
PEKJIaMHHUX TEKCTIB, 3 METOI0 iX ONTUMAJIbHOTO CTPYKTYPYBAaHHSA 1 CHOPUMHATTSA, SKi
3a0€3Meuyl0ThCsl HE B OCTaHHIO 4Yepry IMparMaTHYHUM MOTEHINAJIOM IIUX TEKTIB.
Buuennto iHpopmaniiinux tekctiB npuausm yBary K. booct, M. A. K. Xenninei,
H. 1. Cepona, @. {anem, JI. A. UepHsxorceka, T. I1. [BanoBa Toiiio.

AHaJli3 JIHTBICTMYHOI JIITEpaTypd IIOKa3aB, IO MparMaTvka, sKa ChOTOJIHI
AKTUBHO PO3BHBAETHCSI, BUBYAE BIJHOIICHHS MK 3HaKaMH 1 JIFOAbMHU, SIKI CTBOPIOIOTH,
nepeaaoTh 1 CpuiiMaloTh MOBHI 3Haku [1, c. 46; 6,c. 21; 8,c. 8; 9,c. 87; 10,c. 106;
12,c. 5; 13,c. 380]. BiamnosigHo 10 I[bOr0 MOKHA CTBEPKYBATH, IO PAJ MUTAHb, SKi
BUBYAE IIparMaTuka, akTyallbHI 1 IS PEKJIaMHOI JisIbHOCTI, 30KpeMa, BILJIUB
BUCJIOBJIIOBAHHS Ha ajpecara, po3IIMpeHHs 1H(QOPMOBAHOCTI aapecara, 3MiHa HOTo
EMOIIITHOTO CTaHy, MOTJIA/IB 1 OIIHOK, BIUIMB HAa Woro 1ii Tomo. Tak, mparmMarudHa
CIPSIMOBAHICTh OYAb-SIKOTO PEKJIIAMHOTO TEKCTy TOJIATA€ B HEOOXITHOCTI CIMOHYKATH
ajzpecaTa J0 BIANOBITHUX i, sIKI MOXKYTh OyTH BUPa)KE€HI BUNHKOM YU 3MIHOIO JYMKH
PO MPEAMET PEKIIAMH.

Mera 11i€i nparii nossirae B J0oCTiKEHHI 0COOIMBOCTEN peanizalii mparMaTHIHO1
GyHKIIT i1HTOHAIlIT B yCHUX PEKJIIAMHUX TEKCTaXx.

Buxiaaa ocHoBHOro marepiajgy. Y cydacHOMYy MOBO3HAaBCTBI Trajy3b, IO
BUHMKJIA 30BCIM HEJABHO 1 HA3MBAETHCS MParMajliHTBICTHKA JOCTIIHKYE 3B’ SI3KHM MIXK
MOBOIO 1 TUMH, XTO ii BUKOpuctoBye [1, c. 47; 7,c. 6; 8,c. 23; 9,c. 87]. Ilpu upomy
MIIIHO 3aKpimuiacs TPaaullisl Po3MISiAaTH MparMaTHKy MOBHOI'O 3HaKa B 3B SI3Ky 3
(YHKIIIEIO €MOIIMHOTO BIUIMBY, IO 3a0€3MeUyeThCS EMOLINHO-EKCIIPECHBHUMU
MOBHHMMH 3aco0aMH, Tak 3BaHUMHU ' TMparMeMaMu’, sIKI MpU3HA4Y€HI JJi1 BIUIMBY Ha
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MCUXIKY 1 peryssuii mopeAinku. “[IparMmemMu” mpoTUCTABIAIOTHCS “1HPOpMemaMm”, sKi
1030aBJICHI EMOIIMHOI OIIHKH, €KCIIPECii 1 yTBOPIOIOTH LIEHTP YU SIPO 1HTEICKTyaIbHO-
iHhopMaTuBHOTO MOBHOTO moJist [9, ¢. 87]. 3rigHo i€l Teopii, mparMaTHYHUMHU MOXHA
BBaKaTH Juile Ti (QYHKIIOHAIBHI CTWJ1 1 TEKCTH, SKI TPEACTaBJIEHI €MOIliiHO-
EKCIPECUBHUMH 3aC00aMH, a CTUJI1, TOJIOBHUMH pUCAMHU SKHUX € 1HhopMalliiiHa QyHKIis
1 BIACYTHICTh €MOIIIMHO-EKCIIPECUBHUX 3aC00IB BUPAXKEHHs, HE BITHOCATHCA JI0
MparMaTuyHO peleBaHTHUX. I[IpoTe IIIKOM OYEeBHAHO, IO Te3a 3aCHOBHUKIB
IparMajiHrBICTUKH MPO Te, IO “IparMeMu’ BIUIMBAIOTh Ha MNCHUXIKY, a “1HpopmeMu”
He MOIU(DIKYIOTh TOBEIIHKY JIFOAWHH, JTUIIE 1HPOPMYIOTh ii, HE BIAMOBITAE MIMCHOCTI.
I'. Kimayc 3a3nagae, mo gk “iHopmaliisM B MUIOMY, TaK CaMO SK 1 TOBIIOMJICHHSM
30KpeMa, MpUTaMaHHE T€, 110 BOHH BIUIUBAIOTh HA TOTO, XTO OTPUMYE MOBITOMJICHHS, 1
MOaU(DIKYIOTh HOro moBeaiHky” [6, c. 26]. Pi3HHMIS MiX MMM MOBHHMH 3aco0aMu
MOJISITA€ B TOMY, 1110 BOHU MOJU(DIKYIOTh Pi3HI, XOU 1 B3a€EMO3B’ 13aH1, BUJIH MMOBEAIHKH
JIOAVWHA — YYTTEBY Ta IHTEJNEKTyalbHY. BBaxkaeTbcs, 10 IHTENEKTyalbHA MOBEHIHKA
MPOSIBIIIETBCSL Y 3/IaTHOCTI 110 €(heKTUBHOI MepepoOku 1H(opmarlii, y BHUKOHAHHI
PI3HOMAHITHUX OMEpaIliii JIOTIYHOTO MHCJICHHS. BUXOASYM 3 TMOJOXKEHHS MCUXOJIOTil
Npo IHTEJNEKTyalbHy IOBEAIHKY, IIparMaTUKy I1H(QOPMAIIIHHOTO TEKCTy MOKHA
BU3HAYUTU K crienudiuyHe yNpaBiIiHHS COPUUHATTAM iHdOpMallii, sika MICTUThCS B
bOMY TEKCTI, CIpsSIMOBaHa Ha MOAU(DIKAI[II0 TOBEIIHKH PEIUITIEHTA.

OTxe, MyMKH JIIHTBICTIB PO3IUIIUIACS MO0 BIUITMBOBOCTI TEKCTIB. Bl BU3HAHHS
BCIX TEKCTIB BIUTMBOBUMHU JI0 BU3HAHHS NMPArMaTUYHUMU JIMIIE CIEHIAbHO CKIAJICHUX
tekcTiB. Tak, L. I1. CycoB BBaxkae, 110, HE3aJI€KHO BiJl TOTO, YA TEKCT € PO3MOBITHUM,
MUTATBHAM YW CIIOHYKAJIBHUM, HOTO KIHIIEBOO IIJUTIO Oy/e 3a0e3rneueHHs BBy [12,
c. 8]. Y cBor uepry, B.T'. Kocromapos i €. M. Bepeniarin BBaXXarTh parMaTHYHIM
JIMIIIE TOW TEKCT, AIKMK HaIIJICHUI Ha MOBIAOMJICHHS “IIJI0BOI, CyTTeBOT iHGopMartii” [1,
c. 54]. be3ymoBHO, Oyab-IKuii TEKCT mepemdavae IiIECIPIMOBAHUI HaMip aBTOpa
SKUMCh YHHOM BIUTMHYTH Ha ajpecara, 1 B I[bOMY CEHCI KOXHHA TEKCT Mae
nparMaTHYHY CHPsIMOBaHICTh, aje, 3 IHIMOro OOKy, ciia OpaTH A0 yBarum CUIy,
IHTCHCHBHICTh I[i€] MParMaTuyHOi CHpPSIMOBAHOCTi, KIJBKICTh 1 SKICTh BIUTUBOBHUX
MOBHHUX 3aC001B, CIIPSIMYBaHHS IparMaTUYHUX 3ac00iB (Ha po3yM, BOJIIO, €MOIIii TOIIIO),
CTYMIHb iX BIUIMBY 1 KIHIIEBUM pe3yJIbTar.

Ax 3azmavae I'. Kmayc, “nmparmarmune moHSATTS iH(pOpMAIii BIAMOBITAE THM
nigkiaacaMm 1HGopMallii, SKi € HOCIAMH 3HA4Y€Hb 1 BHKJIMKAIOTh B OJEep)KyBaya
MOBIJIOMJICHh TI€BHY IOBEIIHKY, MO4yTTsS Tomo” [6, c.20]. Metorwo Oiibimocti
NOBIIOMJIEHb, OCOOJMBO 1H(GOpPMAIIHHUX, € BIUIMB YW KEpyBaHHS MOBEAIHKOIO
onmepxkyBada iHdopmarii [12, c. 8]. BignoBimHO 10 IOrO0 MparMaTuka TEKCTY
3aiMa€ThCs JIOCHIDKCHHSIM PETYyJISTUBHOI BIUIMBOBOiI CTOPOHW TOBigomiieHHs. Ha
IyMKy HiMenbkoro jiHrBicta B. Jlpecciepa, BiacHe mparMaTHYHUMHU € THTaHHS PO
I[IJI1 Ta IHTEHINT BianpaBHUKa iH(opMmarii. [Ipu 11boMy BiH 3BepTa€ yBary Ha HacTYIIHI
byHKIIT: QyHKIIIO TOBIIOMJIEHHS — 1H(QOpMyBaHHS ajapecaTa 3a JIOMOMOTOK TEKCTIB,;
GYHKIII0O CHOHYKAHHS — 3aKJMK J0 OIIHKKA YW TI€BHOI TOBEIHKH; OIIHIOBAIbHY
GyHKIII0O — OIliHKa BiampaBHUKA iH(opmalii; ¢hyHKIio 3BepTanns [8, c. 14]. Binbiie
TOTO, TIepeadavyaeThes, MO BCl 11 QYHKINT TAMOPSAIKOBAH1 €UHIN 11711 — JOCSATHEHHSI
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BIUIMBY Ha PEIUITIEHTA 1 MOXKYTh TPAKTyBaTHCS SK Pi3HI IUISIXU peai3allii BIUIUBY —
IIIAX TIPSMOro BILTUBY ((PYHKINSI CTUMYITFOBAHHS) 1 IUIAX HEMPSMOIo BILTUBY ((yHKIIis
HOB1TIOMJICHHS, (DYHKI[isI 3BEpTaHHS, OI[IHIOBAJIbHA (DYHKIIIs).

Bim3HaunMo TakoX, MO0 CKIAJHAM MUTAaHHSAM TIParMaTHKd TEKCTY € pOJib
IHTEeHIN1 BiAMpaBHUKA 1 IHTEHINI oaepKyBaya TeKcTy. Bim iHTEHmIi BigmpaBHHKa
3aJIeKUTh BIIOIP peYeHb, iX 3B SI3HICTH 1 MPOCOMHA opranizamis. Ilpu oMy
I'.T'. MaTBeeBa 3BepTae yBary Ha Te, II0 BIANpaBHUK 1HQOpMAI] MOBUHEH
BpaxoByBaTH 1 IHTEHIIIO OJepXKyBaua Li€i 1HQopmaIlli, sfka Mojisrae B OYIKyBaHHI
MEBHOTO 3B’ 53Ky B TekcTi [8, ¢. 15]. I Tyt Benmuky poiib BiZirpae moyaTok TEKCTY: BiH
BIJIKpUBae crienndiune ouiKyBaHHS B aJpecaTa 1 HaMiuae MparMaTuyHi paMKH TEKCTY .

Pesynbrati mocmimkenns B. JI. Haep [10, c. 107] n03BOMSIOTh CTBEpPIAKYBATH,
110 MparMaTH4Hi 3aBJaHHs BiANpPaBHUKA YCHOTO 1HPOPMAIIHHOTO TEKCTY YHIBEPCAJIbHI.
Ile BrumMB Ha ajapecara, /e BaXKJIWBE MICIe BIIBOAUTHCS Tpocosii. s BupimieHHS
3aBJIJaHHS BIUIMBY BIJIMPAaBHUK CBIJOMO YU HECBIIOMO OOHMpa€e MPH CTBOPEHHI TEKCTY
neBHy crparerito. Llsg misnpHICTE mepeadadae peanizamilo HUM TIEBHHMX 3arajlbHUX
nparMaTHYHUX IUIAHIB BIUIMBY Ha azapecata. lle mepm 3a Bce TuIaHM MPSMOTO i
OTocepeIKOBaHOTO BIUMBY. CITifi Tam’ SITaT, 10 KOJIM MU TOBOPHUMO TPO TparMaTHIHy
CTOPOHY TEKCTY, MaeMO Ha yBa3i BIUIMB JIOCHTh BHCOKOTO CTYIEHS IHTEHCHBHOCTI,
HASIBHICTH 1 IHTEJIEKTYaIbHUX, 1 EMOIIITHUX 3aC001B OIIHKH.

bepyun nmo yBarm gnocmimkenHs A.JI. bemskoBa [2, c. 97] moxHa 3poOuTH
BHCHOBOK TIPO T€, IO IMPHU OMHUCI MparMaTukKy YCHOTO 1H(QOPMAIIITHOTO TEKCTy MOXHA
BUJUIATA TPH acHeKTH. 1)TparMaTHYHy YCTaHOBKY BiJIIPpaBHHUKA; 2)TparMaTHUHY
“OpieHTOBaHICTH" TEKCTY 1 3) MparMaTH4YHy YCTAHOBKY pEIHITi€HTa. [ 0JIOBHY pOJIb TYT
BUKOHY€ MparMaTUYHa YCTAHOBKA BIANPABHUKA, KW MPH CTBOPEHHI TEKCTY CTaBUTH
nepen co0OK0 TMEBHE 3aBAaHHS. 3aBASKH HOMY 1H(POpPMAIiWHUN TEKCT OTPUMYE
BIJIMIOBITHO IO TIOCTABJICHOTO 3aBJIaHHS MParMaTu4yHy CIPSMOBAHICTh i TAKUM YUHOM
BIUTMBAE Ha perumieHTa. [lepenady Oynb-skoro iHGopMaIiifHOro MoBiAOMIICHHS] MOYXKHA
300pa3uTH Ha cxemi: BignpaBauk — Texct — OpeprkyBad.

Ornsig TEOPETUYHUX Ta €KCIEPUMEHTATBHUX JOCHTIDKEHD Pi3HUX JIHTBICTUYHHUX
aCIIeKTIB MOKa3aB, 10 CydyacHa JIIHTBICTHKA BCE YACTIIIE 3BEPTAETHCS JO BCEOIYHOTO 1
NorMOJICHOT0 aHalli3y YCHOTO MOBIIGHHS, WOTO OCOONMBOCTEH, BHUSBICHHS HOTO
€KCIPECUBHOCTI, TI€BOCTI, B peaii3allii SAKuX 3HAaYHE MICIe 3aliMarOTh MPOCOIUYHI
3acobu [3, ¢. 52-62; 5,c. 169; 10,c. 126]. [Ipu upomMy XapakTepHO, IO HA CYy9aCHOMY
eTami JIHTBICTH HaMararoTbCAd IOKa3aTh poOJb MPOCOJMYHHMX 3acOo0IB Yy peaizarii
nparMaTH4YHOrO acnekty. Tak, Hampukian, JI. B. KicimboBa BBakae MOXIMBUM iX
y4acTh JIMIIE B SKOCTI MiJCHIIOBAYiB MparMaTuyHOTO 3Ha4YeHHS. OQHAK MUTAHHS PO
pOJIb TIPOCOAMYHHUX 3acO0IB SK MMJACHIOBa4iB, TOOTO 3ac00iB, SIKI HOCATH JIMIIE
HOIIPSIHAN  XapakTep, € cynepewimBuM. Jleskl JHTBICTH 3a3HA4arOTh, IO MPH
peanizalii yCHOro BHUCJIOBIIOBAHHS MUTAHHS PO T€, IO € BAXJIUBIIIMM IHTOHALIS YU
JICKCUKO-CHHTaKCHYHA  CTPYKTypa, €  JTUCKYCIHHHM, aje CTOCOBHO YCHHX
iH(popMaIIiHUX TEKCTIB MOXKHa CTBEP/DKYBaTH, IO OJHIEIO 3 TOJOBHUX CTPYKTYp €
3BYKOBa — iHTOHalliiiHa cTpykTypa. Ha nmymky XK. dopa, B AesIKuMX BHUIAX YCHHUX
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BHUCJIOBJIFOBaHb 1 CJIOBA, 1 1X CHHTAKCHYHA OpraHiailisi 4acTto € JIMIIe ‘TeMOw , a
KOMYHIKATUBHHUI 3MICT BUPAKAETHCS 3HAUHOIO Mipoto mpocoieio dpasu [1, c. 52].

JlocmiDKeHHST JIIHTBICTUYHOT JIITEpaTypu J03BOJIIE TaKOX CTBEP/KYBATH, IO
HaWBaXJIMBIIIE 3HAYEHHS B MparMaTUIll Ma€ TMOHSATTS 1JOKYyTUBHOIO akKTy, SKe
PO3TISAIAETHCS K CHHOHIM KOMYHIKaTMBHO1 1HTEHIii. BiamoBiiHO, MOBJIEHHEBA [IiS €
CYKYITHICTIO MOBJICHHEBUX aKTiB, JOMIHYIOUHMM 3 SIKUX € UIOKyTHBHHM aKT. Y mpaisx 3
nparMaTHUKW BKa3ye€TbCsd Ha UIOKYTMBHY (YHKIIIO 1HTOHAIlll, OCKUIBKH I1HTOHAIlS €
MapKepoM 1JIOKYTUBHOTO akTy. [Iparmatnyny (yHKIIIO 1HTOHAIT PO3TISAAIN y CBOIX
npausx H. 1. XKunkin, K. Kep6paT Opekxiiont, I. P. Fanbnele ®. Pekanarti Tomo.

Cnin 3BEPHYTH yBary 1 HA Te, WO Yy CprKTypl TeKCTy dakTi 1HTOHAITI]
BIIOOpaXKalOTh 3MIHY UIOKYTUBHHUX MIKPOAKTIB, TIOCTIIOBHICTh SIKHMX CKJIaJa€
1JIOKyTUBHMIM MakpoakT. Cyasdyu 3 1bOro, 1HTOHAIIMHA CTPYKTYpa TEKCTy CTaHOBUTH
cucTeMy 1JOKyTUBHMX (yHKIINA i1HTOHamii. Ll cuctema ckiagaeTbes IiJl BILIUBOM
EKCTPATeKCTOBUX, IHTEPTEKCTOBUX Ta BHYTPIIIHbOTEKCTOBUX BIJIHOIIEHb, SKI
XapaKTEepU3yITh KOKHHUI TEKCT SIK CUCTEMHE yTBOpEHHs. Sk Bxke Oyso 3a3Ha4yeHoO, IIe
CHUCTEMa B3aEMOJIIFOYUX, a HE 130JIbOBAHUX BIIHOIIIECHb, OCKUIBKH 1CHYE Takui (paxTop,
KWW BU3HAYa€ OCOOJMBOCTI BCIX TPhOX THUMIB BigHOMIEHh. CTOCOBHO 1H(POpMAIIHHUX,
30KpeMa peKJIaMHUX TEKCTiB, TaKUM (akTopoM € BIUIUB. OTXKe, Y BIAHOIIEHH] JO BCIX
iHpOpMaIIIfHUX TEKCTiB MOXXHAa TOBOPHUTH TpPO BIUIMBOBY (IparmMaTuyHy) (YHKIIO
1HTOHAI1. Aye I BUAUICHHS TparMaTUdHoi (PYHKINT 1HTOHAIlT HEJOCTATHBO TTPOCTOT
BKa31BKH Ha porb IHTOHAIT AJIs CTBOPEHHS edekTy BIUIMBY. BaxinBo mnokazaTu
3HAYCHHS 1HTOHAIl B 3MICTOBIH CTPYKTYpl TEKCTy. [HTerpariis OJuHUIlb TEKCTY, SKi
MICTATh 1JIOKYTHBHI MleoaKTI/I NPU3BOJUTE 110 YTBOPEHHS 3MlCTy TEKCTy 1
3MIIHCHIOETHCS 32 IOMOMOTOIO0 1IHTOHAITIT. TaKuM YHHOM, Y 3MICT TIOHSITTS “TparMaTuyHa
GbyHKIlis 1HTOHAIT BXOAMWTH Jis 1IHTOHAIIl1, CIPSIMOBAaHA HA 1HTETPAIiI0 3MICTY TEKCTY
3a JJOTIOMOTOI0 OJJUHHIIL TEKCTY [7, ¢. 56].

Bigznauumo mnpu 1mpomy, mo Ha aymky JIx. OcTiHa, 3acHOBHMKA Teopii
MOBJICHHEBUX aKT1B, BUCJIOBIIFOBaHHS, SIKE IPU3HAYCHE IS 31HCHEHHS TOT'O YU 1HIIIOTO
BIUIMBY Ha CJIyXaya Mae€ MepJOKYTUBHUN acneKT. ToMy IIKOM OYEBHIHO, 10 KOXKHUM
peKJIaMHUN TEKCT pO3paxOBaHUM Ha TeBHUN mepiokyTuBHuUM edext. Tak, Bmana
MPOCOJIMYHA OpraHizallis TeJIePEKJIaMHOr0 TEKCTy 3abe3reuye yCHIlHE MPOTIKAHHS
1J10KyTHBHoro aKTy 1 CTBOPEHHS IEBHOTO MEPJIOKYTUBHOTO e(eKTy, 00yMOBJICHOTO
iHTeHIiero aBTopa [11].

Kpim Toro, BBaxaeTbcs, 110 MpY BU3HAUYEHHI 3arajJbHOTO 3MICTY BHUCIIOBIIOBAHHS
OepyTh y4yacTh Taki (pakTopu: cucrteMa BepOalbHOro 1 mapaBepOaIbHOrO MaTepialy
BUCIIOBJIIOBaHHSI, TOOTO BECh Marepiaja — JICKCUYHUHN, CHHTAKCUYHUN, TPOCOTUIHHH 1
MIMIKO-’)K€CTUKYJISIIMHAN; JIeSKl eIEMEHTH CUTYyallii BUCJIOBIIOBAHHS, JIHTBICTHYHA 1
MapajgiHrBICTUYHA KOMIIETEHIIIS PEIUIIIEHTIB, 1110 TBOPUTh CHUCTEMY 3HaHb, YSIBJIEHb 1
OIIIHOK HAaBKOJIUIIIHBOI AiCHOCTI [7, ¢. 55].

3a3HaUUMO TAKOXK, I10 MUTAHHS MPO PO3MIpP CKIATOBUX OJUHMIL TEKCTY, SIKUU
3QJICKUTh BiJ 3arajlbHOi MparMaTU4YHOI CHPSMOBAHOCTI TEKCTy, TIOB si3aHE 3
npoOJIeMOI0 CKJIAJ0BUX 1€PAPXIYHUX OJUHUIL TeKCTy. CKIaJOBUMHU OJUHUIIMU
BHCJIOBJIFOBAHHS € CUHTAarMH, Skl € YacTUHaMH (pa3u 4u BUCJIOBIIOBaHHS. PyxoMicTh
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JTOBXKMHM CHHTarMH, sKa MOXKE€ BKJIIOYATH pPI3HY KUIBKICTh PUTMIYHUX TPYII,
MOSICHIOETECS THUM, M0 CHHTarMa CBO€IO JOBXHHOKI pearye Ha IparMaTHYHY
CIPSIMOBAHICTh TEKCTY. J[JIsl 3MICTY BCHOTO TEKCTY B IIJIOMY BakJIMBI SIK BiJIHOIIICHHS
MIXK CHHTarMaMH, TakK 1 BiJHOIICHHS MiX BHUCIOBIIOBaHHAMHU. OO0’ €THAaHHS CHHTArM y
BHCJIOBJTFOBAHHS, 4 BWCIIOBJIIOBaHHS B TEKCT B YCHOMY MOBJICHHI 3JIIHCHIOETHCS
MEepPEeBAXHO IHTOHAIIMHUMH 3aco0amMu. MoKHAa CTBEp/KYyBaTH, IO XapakTep
YJICHyBaHHS TEKCTy HAa CHHTarMy 1 BUCJIOBIIOBAHHS MIAKPECTIOE iX (DyHKIIOHAIbHY
3HAYUMICTh IS 3araJlbHOr0 MParMaTUYHOTO CHpsIMyBaHHS Tekcty. Kpim Toro,
parMaTH4HE CIPSIMYBAHHS TEKCTY BUPAKAETHCS B CTYIEHI YITKOCTI MEX CHHTArM i
BHCJIOBIIIOBaHb. BBaxaeTbcs, 10 YITKICTh MEX LUX OJUHUIL y TEKCTI1 MOB'sA3aHa 3 ix
(GYHKIIOHAILHUM HaBaHTAXEHHAM y Ckiami tekcry [7, c. 59]. IIpore nociimHukiB
1HTOHAIIIT I[IKaBUTh HE JIUIIIE OCOOJIMBICTh YJICHYBAHHS YCHOTO TEKCTY HAa MOT0 CKJII0BI
OJIMHHUIII, aJie 1 MPOCOJANYHI O3HAKU YICHYBaHHS, MOB’ s13aH1 3 TOJIOBHUMHU aKyCTUYHUMHU
XapaKTepUCTUKAMHM  IHTOHAIll: YacCTOTOK TOJIOBHOTO TOHY, I1HTEHCHUBHICTIO 1
TPUBATICTIO.

BHCHOBKH Ta mNepCHNeKTHBH MNOAAJBIIUX JAOCTiIKeHb. Buxomsum 3
BUKJIaJICHOTO, MOJKHa 3pOOWTH BHCHOBOK IpO Te€, IO HAWBa)XIUBIIlE 3HAYCHHS B
nparmMaTuill MarTh UIOKYTUBHI aKTH, TOJOBHUM y BH3HAUCHHI SKUX € HaMIpU MOBIIS.
He MeHIm BaxnIMBUM € PO3KPHUTTS MEXaHi3My TEKCTOYTBOPEHHS, IO 3 TOYKH 30Dy
MparMaTUKUA € MPOLECOM PO3rOPTaHHS UIOKYTHMBHMX MakKpOakKTiB, a TaKOX peaizallis
MEePJIIOKYTUBHOTO aCTEeKTy B YCHUX pekiamMHux Tekctax. lllomo mparmatuynoi yHKIil
IHTOHAII, TO BOHA PO3TIIANAETHCA SK OJHA 3 TOJOBHUX (DYHKIIH JIHTBICTHYHOI
cuctemu. [Ipu 11bOMy OHUM 3 TOJIOBHUX CITOCOOIB BUPAKEHHS MPAarMaTUIHOT (1)yH1<u11
IHTOHAIll B YCHUX TEKCTaX € IHTOHAIlIMHE 4YJICHYBaHHS TEKCTYy HA CHHTarMu 1
BUCJIOBJTIFOBAHHSI, IO HE JIMIIE CTBOPIOE HEOOXigHY I PO3YMIHHS 3MICTY
JTMCKPETHICTh, ajie 1 3AIMCHIOE THTerpallilo BUIIJIEHUX OJAWHUIIb, SIKI YTBOPIOIOTh 3MICT
BCHOTO TEKCTy B IJIoMy. Big aJekBaTHOI XapaKTepy TEKCTYy IiHTOHAIll 3aJIe)KUTh
PO3yMIHHS TEKCTY CIIyXadaMH, iX IICUXOJIOTiuHA PEeaKIlis.

OTpuMaHi pe3yinbTaTH MOXYTh CIIPUATH MMOJANBIIOMY MOTJINOJICHOMY BUBYCHHIO
IPOCOAMYHOTO O(OPMIICHHS aHTJIIHWCBKUX PEKIAaMHHX, 30KpeMa TelIepeKIaMHUX
TEKCTIB, X BIUIMB Ha ajpecaTta 1 0COOJUBOCTI CIPUHHSATTS.
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Summary

The article deals with the pragmatics of an ordbrimational text and its
correlation with intonation. Special attention igsig to the theory of intonation,
according to which the pragmatic function of intboa is viewed as one of the main
functions of the linguistic system. The author Hhigjts the importance of an
illocutionary act by which the definite communicatiintention is meant and studies the
illocutionary function of intonation, which is timarker of the illocutionary act.
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YAK 811.112.2°373: 811.16’373

WORTBILDENDE UND SEMANTISCHE BESONDERHEITEN DER
DEUTSCHEN ONOMATOPOETISCHEN FORTBEWEGUNGSVERBEN

Ladtschenko M.
Nationale Universitat Ushhorod

Onomatopoetische Verbengehdren zu einer wenig sudbten linguistischen
Erscheinung, die griechisch Onomatopoie und deutackmalereibezeichnet wird.

Das Thema des vorliegenden Artikels sind deutscheonomataogiet
Fortbewegungsverbeas Ziel der Erforschungist es, Wortbhildung und Semantik de
Verben zu verfolgen und zubeschreiben,die aus dénedichern recherchiert worden
sind [3; 13].

Erforschungen im Bereich der Lautmalerei werden aadh verschiedener
Sprachen durchgeftihrt, weil es eine universellech&®iung und fur alle Sprachen
kennzeichnend ist.Es seien die Publikationen von M.Ladtschenko[6; 7],

I. A. Skolotova[14], J.V.Jussyp-Jakymowytsch[1&hgnnt. Es gibt auchkonfrontative

Erforschungen von H.H.Bielfeldt [1], M. M.Ladtschen J.V.Jussyp-Jakymowytsch

[11; 12], O. l.Hazenko [8], in denen Onomatopdieverschiedenen Sprachen erforscht
und verglichen wird.

In der Linguistik werden Untersuchungen durchgdiiiidie verschiedene
lexikalisch-semantische Gruppen der Woérter betrefi2ie Verben mit der Bedeutung
der Fortbewegunggehoren zu einer der grof3ten lkestckasemantischen Gruppen in der
deutschen Sprache. Sie alle haben die gleiche Sd#mdas heil3t alle Verben dieser
Gruppe haben die Bedeutung der menschlichen Foetpavg.Das ist aktive oder
selbststandige Fortbewegung, weil die Quelle devégring innerhalb des Subjekts ist.
Diese Verben werden die Verben der Subjektfortbenmvgggenannt. Unter den Verben
der Fortbewegung gibt es eine relativ groRe Zahlo®matopoetischen VerbebDie
Aktualitat dieser Erforschung besteht darin, dass hier Seknamt onomatopoetische
Wortbildung verflochten analysiert und beschrielerden. Es sei auch zu bemerken,
dass es keine spezielle Untersuchung des im versen Artikel zu erforschenden
Problems gibt.Die Aufgabe der Erforschungbesteht im allseitigen Studieren de
semantischen und wortbildenden Besonderheiten datschen onomatopoetischen
Fortbewegungsverben.

Die Onomatopoéie istmarginale linguistische Ersche@) deren Grundlage die
aullersprachliche Lautung bildet [15, S. 4]. Dieste& Sprachforscher behaupten, dass
das eine absolute Erscheinung ist, weil sie imaéiprachen der Welt vorhanden ist [16,
S. 8]. Zu Grunde der lautmalenden Worter liegt tiachahmung der Laute der
lebendigen und unlebendigen Natur im Resultat denwelterkenntnis. Durch die
Lautnachahmung entsteht ein Schallwort oder gisebhOnomatopoetikum. Beztiglich
dieser Worter werden solche Synonyme verwendet: n@iapoetikon,
Onomatopoetikum, Schallwort, lautmalendes Wortdér Duden-Grammatik gibt es
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die folgende Definition: ,Das Onomatopoetikum ist éautmalendes Wort und dient
primér der Nachahmung vomliten bzw. Schallereignissen vielerlei Art* [3, Q66
J.V.Jussyp-Jakymowytsch definiert Onomatopoetilsa\dbrter, die die Lautung der
lebendigen und unlebendigen Natur nachahmen, taseisViedergabe verschiedener
Laute der Umwelt mittels der Elemente des Sprad¢bsys [15, S. 4].

Eine sehr wichtige semantische Besonderheit digg¢érter ist es, dass sie
phonetisch motiviert sind. Selbst die Laute sindrelkdke Nachahmung der
entsprechenden Erscheinung oder Handlung. Die Grgedsolcher Motiviertheit liegt
inmitten der lautmalenden Worter. Dadurch untersigiesich ihre Bedeutung von der
lexikalischen Semantik anderer Worter. Die lausiddotiviertheit der lexikalischen
Bedeutung ist ein spezifisches Merkmal der Lautaholungen. Die lautliche Hille
und die lautliche Motiviertheit der lexikalischemrdeutung gehdren zu den spezifischen
Besonderheiten der Lautnachahmungen

Lautnachahmungen entstehen im gleichen Bedeutargjsh — des Geschreis,
Gerausches, Schlages, Knarrens usw. Die nachsta@sbeit der Onomatopoetika ist
es, dass sie immer konkrete Bedeutungen wiedangetsl sie bestimmte konkrete
Lautungen nennen. Die Lautnachahmungen sind mighiphonetisch sondern auch
semantisch motiviert [15, S. 4].

Die Frage Uber die Zugehorigkeit der Onomatopoetika verschiedenen
Wortarten ist noch nicht ganz geldst und bleilst lreutzutage streitbar. Als Wortart
werden Onomatopoetika meistens oft unter den jaionen behandelt. Aber auch
andere Wortarten enthalten Onomatopoetika. B. nk&libezeichnet onomatopoetische
Lexik als Schallworter und ist der Meinung, daiss @onetisch motiviert sind: ,Bei
den phonetisch motivierten Wortern materialisiechsalso das Benennungsmotiv in
einer Phonemkette. Die Schallworter treten auEagpfindungsworter (Interjektionen)
ach krach klirr! pfuil, muH; als Zeitworter (Verben) achzen, krachen, klirrerals
Hauptworter (Substantive) —Kiebitz, Uhy und in wenigen Fallen als
Eigenschaftsworter (Adjektive) polterig® [5, S. 23]. Daraus ergibt sich, dass selbst
Onomatopoetika zu Interjektionen gehéren, wobehdaatnachahmende Verben und
Substantive zu unterscheiden sind.

In  der Duden-Grammatik wird unter der onomatopchis Lexik
Adverb(ial)onomatopoetika unterschieden(z. Buck, zuck, zack schwupp Sie
imitieren immer das Gerausch schneller, abruptewdg§eingen und dienen der
Bezeichnung plotzlicher Handlungen. Weitere Beisps&nd: plumps, peng, wumm,
schwuppdiwupp, klirf4, S. 606].

Man kann also schlussfolgern, dass es in der Lstiguihinsichtlich der
Onomatopoetika keine einheitliche Meinung gibt.Deden-Wadrterbuch werden sie als
Interjektionen oder Adverb(ial)onomatopoetika bekeet. Die meisten Sprachforscher
zahlen sie zu den Interjektionen. Die anderen Listgn sind der Meinung, dass diese
lautmalenden Woérter nicht zu den Interjektionendgeh. In dieser Erforschung wird
die Auffassung derjenigen Autoren geteilt, die Onatopoetika als eine besondere
selbststandige Wortart betrachten [15, S. 14; 8).8on der Autorin dieser Publikation
wird die lautmalende Lexik in drei Gruppen gedkrt: Onomatopoetika, lautmalende
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Verben und lautmalende Substantive [7, S. 102].Gatopoetika sind bei der
Wortbildung der Verben sehr produktiv.

Es gibt Onomatopoetika, die zur Kennzeichnungsal@edener Bewegungen der
Korperteile dienen. Es kénnen auch Ausrufe funsth, pl6tzliche Bewegungen sein.
Die Verben, die von diesen lautmalenden Worternilgetb werden, haben die
Bedeutung der Fortbewegung. VieleVerben gehoéren Umgangslexik und haben
Ubertragene Bedeutungen.

Das Onomatopoetikumhusch (mmur! macts!) kennzeichneteineschnelle,
fastgerduschlose Bewegung; die Verbbeuschen/huscheln(ugs.) — sich schnell
fortbewegen Hucnm3nyrtu, macuytn); hutschefugs.) — weggehen, sich entfernémi(
reTh); patsch- fureinklatschen des Gerausch der Hande; das padchefugs.)— in
Wasser, Schlamm gehen und dabei klatschendes @Gkraudmservorbringen
(posm.xmronaTucs mieckatu Jisickatu). Man kann die folgenden Beispiele anfihren:

Die Kinder sind alle durch die Pfiitzen gepatd&tS. 317].

Es hat getaut, und Menschen patschen im Dreck ahlicE[9, S. 543].

Ahnliche Bedeutungen haben einige andere Onomaikpoe wutsch
(ugs.mmur!macte!)—stellt den Ausruf fir eine schnelle plotzlicBewegung dar, das
Verb wutschefugs.)-sich schnell bewegenmacuyrun); hopp ist  Ausruf als
Aufforderung zu springen, rasch aufzustehen, sthetel. zu tun;hopp/hopp ist
Ausruf der Intensivierung vonhopp die Verbehoppen/ hoppeln— sich in
unregelmalligen kleinen Satzen springend fortbewed®pseugs.) — kleine
unregelmaldige Springe machana{rpudysaru, crpubatu); hibbeln / hippelr kleine
unregelmallige Springe machéaompelr sich humpelnd fortbewegen, irgendwohin
bewegen  i{izcTtpubyBartw, CTpuOaTH); schwapp/schwipp/schwi@gs.) —
fureinschwappendes, klatschen des Gerausch Kfugsg!mmox!); die Verben
schwappen/schwippensich schwappend irgendwohin bewegschwupp/  schwups/
schwuppdiwupfugs.)—- fir eine plotzliche ruckartige, rasche unkurze
Bewegung.Vondiesem Onomatopoetikum wird kein Mgebildet. Die Beispielssatze
sind:

Er wutschte pl6tzlich aus dem Zimnjgy S.2036].

Die Kinder hopsen im Krei®, S. 331].

Die Kleinen hopsten vor Freude im Zimmer hef@nt. 331].

Es gibt auch Onomatopoetika, die fir die Gerauschgpelnder Schritte der
Menschen oder Pferdehufe gebraucht werden. Dadagnpdundtrapp, von denen eine
ziemlich gro3e Zahl der Verben gebildet witalpp/taps(posm. Ton), tapp'tapp (poszm.,
ton/Tomn);— fUr das Gerduschauftretendernackter Rigp&app (posm., Ton/Tom),— flr
das Gerauschleichter, kleiner Schritte; die Vietdggern— sich unbeholfen, unsicher
fortbewegen eBneBHeHO pyxaTucs, KOJIMBAIOYKCh); tappen/tappera sich mit leisen,
dumpf klingenden Tritten unsicher und tastend \@tsbewegensfxko cTynatu, HTH
HEIIeBHUM KpokoM); tapserfugs.)— tappend herumlaufemiegrpabuo itu, Bakko
crynath);trapp/traps (poszm. mBuako!, xyrko!)— fur das Gerauschtrappeln der Schritte
oder Pferdehufe, die Verbeampel(abwert.)— schwerféllig irgendwohin gehen, sich
fortbewegen{ynaru Horamu; Kyauch iTH BaKKMMH KpOKaMu; 3aTonrtaTh); betrampelr
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trampelnd betreten, begeharadniautu, Hatontatu); trappeln- mit kleinen, schnellen
und horbaren Schritten gehetpiooritu Horamu, Tymaru), trappen —mit kurzen und
horbaren Schritten gehensafkko crynaTd, XOAUTH MOBUIBHHUMH KPOKAMH);
trapserfugs.) — schwerfallig, stampfend gehenxko crymnatu, XoauTH MOBUILHUMU
kpokamu), traber(ugs.) — in maRkigem Tempo irgendwohin laufér (puccio).Es
konnen die folgenden Satze mit einigen Verben argefverden:

Tipp, tapp lief er mit seinen nackten Ful3en Uber [E@3bodef®, S.668].

Der Greis tapert hin und her, jeden Augenblick iagBff zu fallen[9, S. 668].

Wir tapsen vorsichtig durch den dunklen G48gS. 668].

Warum bist du durch, auf das frische Beet getratig8| S. 1766].

Musst du denn durch jede Pfiitze trampdl, S. 681].

Traps nicht sb [3, S. 1769].

Der Junge trabte zur Schulg, S. 1763].

Das Onomatopoetikummick(ugs.) wird flr den Schluckauf gebraucht; davordwir
das umgangssprachliche Vehickelnugs.) mit den Bedeutungen gebildet: hinkend
irgendwohin gehen; auf einem Bein hUpfegnfratu, mkyruiasrata, ctpubatu). Die
anderen abgeleiteten Verben shdker- hinkend irgendwohin geheqisraTy,
mkytuiabratu), humpeln- sich humpelnd fortbewegeir nakyabryroun).

Zu einer anderen Gruppe gehdren Onomatopoetika, aimen dumpfen
Schlag,Stol3 oder Aufprall kennzeichndbumm/ bum -fir einen dumpfen Schlag,
Schuss; das Verbummelifugs.)— schlendernd, ohne Ziel durch die Stralpazisren
gehengosm.6ponutr, Bemratucs);bums-fir einen dumpfen Schlag, Stofk! opsx!)—
bumseugs.)OyxayTucsi, remHytucs); rumms/rums (posm.tpax! wnueon!)—flr das
Gerausch, dasbeieinemdumpftonenden Fall, Aufprizlient; die Verbemumsen-—
rumsend auf etw. auftreffedszm.rypkoratu, mymitu); rumpelr{ugs.)—sich rumpelnd
fortbewegen posm.rypkotiti, KOTHTHCA 3 rypkoTom); Wwumm- flr einen plotzlichen,
dumpfen Laut oder Knall, Aufprall; die Verbeaommern (ugs.) (ypkorarn),
wimmen/wimmeln— sich schnell hin und her bewegepos{.mBuako Kyauch
pyxatucs). Z.B.:

Ich bummle durch die Staff8, S. 357].

Es gibt auch Onomatopoetika fir Kennzeichnung eifresls und Schlags. Das
Onomatopoetikunklapp(sm! nsics! xmam! rprox! 6ax!) wirdflr einenkurzen, stumpfen
Tondurch einenleichten Knall oder einen leichtehl&ggebraucht. Davon kommt das
Verb klappern — sich mit klapperndem Gerausch irgendwohin bewegeDas
abgeleitete Verkbabklappernhat umgangssprachliche Ubertragene Bedeutung ,ein
Reihe Personen, Orte der Rehe nach aufsuchesifitfi, sBuxoqutn).Z.B. in den
folgenden Satzen:

Er hat die ganze Stadt abgeklapp@t S. 88].
Ich musste alle StralRen abklappern, bis ich endéicte Drogerie gefunden
hatte[9, S. 40].

Das Onomatopoetikurklackoezeichnet einen kurzen, hellen Ton, wenn zwel
harte Gegenstande aufeinandertreffen; das abgfel&ierlkleckernhat die Bedeutung
.heruntertropfen, laufen und Flecken machen  —moBifibHO) pyxartucs, Wru
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notuxeHpky“. Die weiteren Ableitungen simghkleckern, hinterherkleckern;
plump/plumpsfireindumpfes, klatschen des Geréausch, wieesbeim
Aufschlageneinesschweren fallenden Korpersentstdas Verb plumpsefugs.) —
irgendwohin fallen, auftreffenpgsm.renaytucs, myboscuyru), puff (myd) — flr einen
dumpfen Knall, Schuss, das Verpuffe{ugs.) — sich puffend irgendwohin
bewegen.Z.B.:

Er liel3 sich in den Sessel plump$anS. 1349].

Man kann noch einige andere Fortbewegungsverbéihr@m, die von den
Onomatopoetika abgeleitet werden. Das sund:—flr ein dunkel tdnendes Gerausch;
das Verbsurren— sich surrend irgendwohin bewegen; fahreyiftu; pyxarucs i3
rynoMm); tuck — gleichmafig aufeinander folgende klopfendemsgftharte Laute von
sich gebentucktuck(mumn! mun!) —Lockruf fur HUihner;tuckern sich mit tuckerndem
Gerausch irgendwohin fortbewegempeosu.ctykaru, pyxarucs).

Das Onomatopoetikurhopp ist Ausruf als Aufforderung zu springen, rasch
aufzustehen, schnell etw. zu tin@pp/hopp- Ausruf der Intensivierung vdmopp; hops
— Ausruf, mit dem man jmdn. zu springen aufford®ie abgeleiteten Verben sind
hoppeln— sich in unregelmaRigen kleinen Satzen springemtbdwegen;hopsen—
kleine Spriinge machen, hipfen. Z.B.:

Die Kinder hopsten vor Freude durch das Zimii®rS. 882].

Da auch Onomatopoetika oder die daraus entstandand lexikalisierten
Worter dem historischen Lautwandel unterliegen dundch Flexion und Derivation
zusatzliche Veranderungen erfahren konnen, istodematopoetische Ursprung eines
Worts nicht immer sofort zu erkennen (z. kBatschen schnuppernSchnorchél Das
heil3t, dass in einigen Fallen die Wortbildung degiachahmenden Wortes verdunkelt
ist. Im Duden-Warterbuch steht es in solchen FaNeahrscheinlich lautnachahmend
Unten werden einige semantische Abarten der Fodggangsverben angeflihrt, deren
onomatopoetische Abstammung verdunkelt ist.

Die Verben kommen von den Gerauschen der FluBdaiin Gehen entstehen.
Sie bezeichnen dieses besondere Geabétschen/ anlatschen/ auslatschen/
belatschern / belatschen/ latschen/ verlatschen,rutabhen/ durchrutschen/
herumrutschen/ herunterrutschen/ rutschen, abtralaetraben/ traben, durchrasseln/
herunterrasseln, durchwitschen, flutschen, humpsichlappen, tippeln, trotteln,
trotten.

Viele Verben kommen von den Gerauschen der Umials. konnen Gerausche
von verschiedenen Sachen, Gegenstanden sein,armaader schlagen. Die Gerausche
konnen Wasser, Wellen, Baume verursachen. Die LaudeGerausche kdnnen infolge
verschiedener Naturerscheinungen entstehen (Wilitd, Bonner). Z.B.abdonnern —
OMYaTH 3 TYPKOTOM 1 IrymoM, Von donnern—rrpumity; abklopfen- ooiiitu, BuxoauTu
von klopfen— 6utrcrykaru; abrauschen- i3 mymom mitu; anrauscha —HabmKkaTucs
i3 mymoMm; rauschen — mymitd, menectitd, a3topuatd; absausen— mnomuatw,
IMOHECTHUCI, aNnSauserR- moayxy npuM4aTucs, sausen—i3 IIyMOM MYaTHCs, HCCTUCA
(von sausen— mymita, cBuctiti (mpositep); abschwirren— pimmitatu 3 ramopom
(mporrraxiB); mity (mposonuHy); anschwirrey — 3’seastucs, npwuiita; Schwirren—
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CBHCTITH, JI3MKYaTH, JIETITUA 31 CBUCTOM, anrattern— nabmmwkarucs 3 rypkoTom, rattern
— T'YPKOTaTH, TPICKOTITH.

Einige Verben werden von den Geréduschen gebiiietvon Menschen, Tieren
und Vogeln verursacht werden. Zum Beispignschlurfen — mnpuneprucs,
npUILIeHTaTHCs, Baxkko amxaroud; Schlurfen — gosratu woramum (von schlirfen —
TYYHOIIUTH, ChOpOaTH, IUIIMKATH); anschnaufer npuneprucs, npurieHTaTUCS, BAXKKO
muxatroun (von schnaufen —comitu, Tsokko auxaru); abzwitschern— itu rers,
,3MuBatucsa’; loszwitschern— mitu, nomeptucs, moromary; anzwitschern— migiiitu
HepOaow xomoro (VOn zwitschern— meberarn, nBipiHdaTn); abzischen- 3adbupatucs,
iTureth; anzischen- cuyaru Ha Korock; mMBHIKO Habmmkathucs (VON zischen- cuuartn).

Infolge der durchgefihrten Erforschung lassen sicie folgenden
Schlussfolgerungerziehen:

Die Wortbildungsprozesse im Bereich der Onomatosirel ziemlich produktiv.
Als Beweise konnen die erforschten onomatopoetis¢tmtbewegungsverben dienen.
Sie werden von den gleichen Onomatopoetika gebildetielen Fallen ist aber eine
solche Abstammung der Verben verdunkelt. Von dewrh$orachlichen werden
umgangssprachliche  Verben gebildet. Die letzterenabeh  bestimmte
Bedeutungsschattierungen, die durch ihre Ubertefgemantik verursacht werden.
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Pe3iome

Yy CcTaTTl BUCBITJIIOIOTHCS npobJieMH, 0B’ A3aHl1 3 HIMEILBKOIO
OHOMATOTIOETHYHOIO JIEKCUKOIO. 30KpeMa JIOCHIIKY€EThCS KOHKpETHa JIEKCHUKO-
CEeMaHTUYHA Tpyla — Ji€ciIoBa IepecyBaHHA. BOHM MaioTh MEBHI CIOBOTBOpYI Ta
ceMaHTH4YH1 0c00MMBOCTI. OCHOBOIO 3BYKOHACIIYBaIbHOI JIGKCUKH € OHOMATOIH, BiJ
AKUX YTBOPIOIOTBbCS  Ji€cioBaTa IHIII YacTUHM MOBHU. 3HayHa  KIJIbKICTh
3BYKOHACIIyBaJIbHHUX AIE€CIIB NEPECYBAaHHS HAJIEkKaTh 10 HIMELIBKOI PO3MOBHOI MOBH.
OCHOBHOIO PHCOIO PO3MOBHOI JIEKCUKH € TIEPEHECEHHSI 3HAU€Hb Ta €KCIPECHUBHICTb.
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YAK 378:811.1:379.85
POLITICALLY CORRECT LANGUAGE IN MODERN BRITISH PRES S

Lizak K.M.
Ferenc Rakoczi Il Transcarpathian Hungarian Ingegtu

Statement of the problem Nowadays the whole world is obsessed with Political
Correctness. It is the result of the language plghmovement that started in the US in
the 1980s aiming at eliminating sexist, racist, gegbrative terms from the English
language, often referred to as the Politically ectri(PC) reform movement. Since then
it has grown into an influential movement not omty the USA but in European
countries like Germany, France, Portugal, Spaiwel$ as the UK. In addition it has
become an important part of the ideology and praddi the language in these cultures.

Political correctness (PC) norms are highly corgreial and have been subject to
political and philosophical debates for decadest, Yairprisingly little empirical
research has been conducted to understand whe#yehave any impact at all and how
they affect media, British press, in particularisTpaper is intended as an investigation
of the use of politically correct English languageBritish press and its perception of
the PC phenomenon.

Newness of the studyThe relevance of the research topic is that tosiage we
all live in the globalized world demanding to urgtand some significant facts even if
they are skillfully hidden, it is really importatd comprehend the language that is useo
by both politicians and newspapers. Therefore énpifesent paper an attempt is made to
analyse the politically in/correct vocabulary usenodern British press.

Hencethe aimsof the present paper are twofold:

- to examine theoretical approaches and backgraam®C language, as well as
investigate the phenomenon of political correctrieske British press,

- to identify and analyse the politically correctpeessions used in today's English
newspapers

According to the aims of the present research ahewing tasks can be marked
out:

-to describe the political correctness phenomenon,
-to examine its functioning in language and thgi€r press

To achieve the set goals an overview of researckthersubject and empirical
research will be carried out involving article segland analysis of politically correct
language in two British newspapers, namgfe Daily MailandThe GuardianSothe
subject of research is the politically correct expressiarsed in English political
discourse, and the most common instances for usabem.

Concidering that language influences our worldvewd powerfully conditions
all our thinking the hypothesis of the present papél be the widespread use of
politically correct language and neutral terms bthbrheDaily Mail andThe Guardian
with the prevailance of strong termsTihe Daily Mail
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Findings and discussion.The terms "political correctness" and "politically
correct" are very popular and widely used nowaddyhile it usually refers to a
linguistic phenomenon, it is sometimes extendedawer political idology or public
behaviour [11, p. 542; 18, p.1092; 9, p.177; 596,81, p.978; 7, pp.367-368; 15,
p.1175; 6, p.1276]. Whichever definition of poldlly correct language we take it is
perceived as a kind of polite mode of expressiohjclv is used to soften the
unpleasantness of reality.

According to D.Crystal the most loaded words in tla@guage are those
associated with the way society talks about itself] especially about groups of people
whom it perceives to be disadvantaged or oppre33ezimost sensitive domains are to
do with race, gender, sexual affinity, ecology, afpthysical or mental) personal
development [9, p.177].

Political correctness (PC) norms are highly corgreial and have been subject to
political, philosophical and linguistic debate figcades. There have been many strong
criticisms of PC, its aims and ideology sincefitst appearance. One of the most
common arguments of PC critics is that PC affees §peech and threatens democracy
and freedom of speech, whereas on the other haed th a belief that it plays an
important role in society. Thus political corredesehas its opponents as well as
proponents. Among those supporting the idea otipalicorrectness are Geertz, [12],
Andrews [4], Mesthrie, Swann, Deumert & Leap [16]Gerasimenko, D.V. [2],
Boldiryeva, S. I., Boldiryeva M.V. [1], Sternyin,A. [3], whereas Scatamburlo,
Valerie L. [19], Debra L. Schultz [10], P. Lautd3] and O’Neill, Ben [18] oppose the
idea of its use or are sceptical about it.

In nowadays world language has become not onlyrtéans of communication,
but a device used to have an influence upon peophid and actions. In accordance
with Sapir-Whorf hypothesis or Whorfianism, whigtsists on cultural change with the
help of linguistic change, language constitutesugjind as well as controls it. Cameron
explains the hypothesis as follows: language reflects and determines what we
perceive as real (or salient, or significant) [®]pln other words, language determines
thought and—there is no pristine perception of reality unmestiatby thought's
categories and classifications [Stein 20, p.23].

In his essay A Critique of Politically Correct LanguageBen O’Neill points
out that those in favor of politically correct larage claim that society discourages the
use of words that have negative or offensive catrmots in order to become more
“civilized”, and, as a result, victims of unfaireseéotypes gain more respect [17, p. 279-
280].

Further, he expresses his disagreement and sjramgicizes the supposed
purpose of politically correct language, i.e. dis@ming the reflexive use of words and
promoting conscious thinking, since in his opinitre effect is exactly opposite:
“Politically correct language is narrow, faddismdahighly reflexive in character,
consisting in large part of euphemisms. It somedippemotes or amounts to outright
dishonesty. Moreover, the drive for this kind afigaage involves aggressive attempts
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to delegitimize the use of politically incorrectrtes that fail to keep up with current
fashions.”[31, p.286].

Another concern expressed by a rising number ofpleeds that political
correctness actually limits open debates; thdirédtens the freedom of speech. Lutz in
his The World of Doublespeak warns against thegdemof doublespeak, against the
corruption of language which can have far-reachoogsequences, as “ it breeds
suspicion, cynicism, distrust, and, ultimately, tidg” [14, p.353].

Accordingly, supporters of PC language say thatviag we speak changes the
way we think. Therefore, for example, if we use disariminatory language, we will
not think of other people in a discriminatory walowever, the opponents of political
correctness argue that it is impossible to changgerception of other people by using
politically correct expressions.

It is common knowledge that newspapers are onleeofriain sources from which
people learn about the latest events providing ttieough their point of view and their
point of view through words, phrases and expressi&s a result their language is a
powerful tool that profoundly influences the redadenind.

In collection of data for analysis the focus wastwn English newspapers that
cover a range of political orientations and targetliencesThe Daily Mail and The
Guardian. The choise immediately fell on th@aily Mail on the one hand, partly
because of its constant attacks from those whaesept liberal views and because it
has got an online version and as a result it isyesscessible.

The second newspaper concidere@ine Guardiarbecause first, it has one of the
largest daily circulations and secondly, it has gotonline edition making it easily
accessible to the readers and for the researchidd® contrary tdhe Daily Mailit is a
broadsheet newspaper. Finally, because of the ra@p&sp reputation as a platform for
liberal and left-wing opinions. SincEhe Daily Mailis conservative in its views afthe
Guardianis considered to be liberal, it would be usefutdonpare their coverage.

In order to carry out a survey on PC language nsklodern British press an
unrepresentative sampling of 70 newspaper artiBe85 issues respectively, were
examined. The vast majority of newspapers waztdetween the beginning of July
2013 and the end of March 2014. To satisfy tlygirements of the present paper, a
corpus of 40 politically in/correct terms haveeh isolated from 70 issues of the
aforementioned newspapers. It is important to tiwde not all the days of the weeks in
the months were analysed, and some articles wzretsg randomly for the purpose of
the analysis. Despite a careful search, this figbdtically correct terms analysed in the
paper cannot be considered as being exhaustiveodhe small number of sample since
40 politically correct expressions were subjedi@danalysis. However, it is not the
purpose here to list every term but to investigdie use of PC language in the
aforementioned English newspapers.

In the present study news reports, which are swggpaos remain factual and
objective were taken into consideration to finddewice of the PC language use. The
articles chosen for the analysis were found inrtespapers’ online archives on basis
of keywords they contain and that are important tiee survey on PC language -

89



ethnic, minority, and gender issues. The seleatfamainly political articles containing
PC expressions was followed by classifying the eggions into politically correct and
politically incorrect terms.

Two types of analysis were undertaken: first, a ecal count of the so-called
"PC'-related terms in each of the two newspap&d;second, a comparison of the PC
terms which occurred within the corpus in these mea/spapers.

Data of the study shows that the most common tofwasd in the analyzed
articles were multicultural issues and conflictdree speech in relation to ethnicity- or
gender-based behavior and attitudes. In total ff@rdnt politically in/correct terms
were found in the two newspapers in the analysedghe

Due to space restrictions the following table pres@nly a few examples of the
terms under the rule of political correctness.

Table 3. Examples of politically in/correct terms $ed in The Daily Mail and The
Guardian
The breakdown of the examples is as follows:

Newspapers
Daily Mail | The Guardian |Both
1. Religious and Racial expressions
Politically incorrect term |Neutral Term Politically in/correct
term
Black African American African
American/Black
Asian Asian American, OrientalAsian
American/Asian
Minority Groups Emergent Groups Minority
Groups/Ethnic
minority
Christmas Seasonal Christmas, Seasonal
2. Gender and Sexist expressions
Mankind Humankind Mankind/Humanity/
Humankind
Chairman Chair/ Chairperson Chairperson/
Chairman
Prostitute Sex Worker Prostitute
3. Different groups of socially disadvantaged people
Disabled Physically = Challengedisabled/ Differently
/Differently Abled Abled
Old Person Senior citizens Old people
Unemployed Unemployed Unemployed
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The following are only a few examples of the poétly in/correct language to

illustrate their use in the newspapers.

1. Religious and Racial expressions
One of the most important PC areas covers racetmicity related terms. The results
suggest that politically incorrect expressionsteslao racism and religion appear at a
high rate among the analysed articles. Moreoveenethe explicitly racial/ethnic
expressions and mentions of religion were assatiatéh bothThe Daily MailandThe
Guardianwhereas politically correct discourse is mainlgharacteristic feature dthe
Guardiannewspaper. In thBaily Mail they were relatively rare and they were mainly
religious terms.

Although the ternblack with all its connotations seems to have becomeadne
the most powerful taboo words and is likely to mnsidered offensive in Britain
surprisingly enough it is used in both newspapers.

1. Essence is known for honoritsdpck women, but during Oscar week, they'll also

be lauding the accomplishments of African-Americeam in film.

(The Daily Mail, 10 February 2014)
The truth is the most prevalent forms of racismicivimanyblack people experience
today, are the insidious kinds.
(The Guardianl1 July 2013)

2. Gender and Sexist expressions
An area of early PC language use with a greguisiic change is gender. The word
man was among the first ones being addressed by #Gugih man meansperson
rather than male.

I'd like to mark it by asking whether it has betefimankind.

(The Daily Mail, 13 March 2014)
For All Mankind: vintage Nasa photographs, 1964-1983 — in pictures.
(The Guardian22 January 2014)

Apart from terms for policy, gender, sex is alspic for which PC language is
widely used. Despite the fact thatostituteis concidered the strongest taboo word it
was used not only ifithe Daily Mailbut also inThe Guardian.However the politically
correct expressiogex workewas found only infThe Guardian.

A new lawsuit has revealed the extent of formesigent Clinton's friendship with a
fundraiser who was later jailed for having sex wath underaggrostitute.
(The Daily Mail, 19 March 2014)
Police say the number pfostituteshas dropped by two-thirds.
(TheGuardian, 11 December 2013)
How can we ensure thaex workersare leading any public debates on "this issue" —
that is, about their own lives?
(TheGuardian, 15 March 2014)

3. Different groups of socially disadvantaged people
Another area where PC terms began to be used @eoeth disabilities or ilinesses. It
was thought that the use of PC language to talkitapeople who suffer from various
handicaps may have led to the increasing levekoéptance of “the handicapped”’ by
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society. Similarly to previous examples of PC l|aagg use no cases for the use of
physically challengeavhich is concidered neutral were foundTine Daily Mail,while
The Guardiarwidely uses the termiisabledwhich is considered politically incorrect.

1. An Ohio couple were found guilty on Friday of emslg a mentally disabled
woman for two years through intimidation, abuse dhckats that they would
harm her young child.

(The_Daily Mail, 7 March 2014)

Liz Sayce, the head of Disability Rights UK, sagbemes such as the Work
Programme, which cost hundreds of millions of pauedch year, are failingisabled
people.

(TheGuardian,Tuesday 8 October 2013)

It is difficult and inappropriate to draw generanclusions from such a small
sample, but neverteless some trends can be detected

Expressions dealing with religious and racial ideration, show preferred term
for Black (26) with African American(9) still not used as much &ack. Accordingly
Asian(23) is used more frequently thAsian Americar(7) wherea®Oriental was used
only once over the analysed periodliime Guardian.

Minority Groups (17) is overwhelmingly used as opposed to therrsdteve,
newer termEmergent Group§l). The same is true f@hristmas(23) andSeasona(l),
accordingly.

The gender words is a high frequency wordgroup with most frequently used
Mankind (14), Humankind(8) and less frequent newest teHnmanity (2) found in
both newspapers. There is a slight majority oickad usingChairperson(11) rather
thanChairman(9) with preferred use dhair (7) in The Guardian When dealing with
such a strong taboo word Bsostitute (11)it was found out that its use is preferred as
compared to the less successful newer t8awm worker. Regarding disadvantaged
groups there is much less success for the newaster

Expressions denoting different groups of sociallgadvantaged people show
slight difference in the numbers of politically oect, incorrect and neutral word use. At
the same time the preferred word is diilkabled (14) to Differently Abled(11) with
Physically Challengedl) used inThe Guardiaronly.

When writing about age related isuues the wold (28) is very much favoured
to Senior (9)used inThe Guardiaronly.

Unemployed (23)vas the only word used to denote people temporattlyout a

job.

The PC terms of the present survey included gen@eral, cultural, sexual
orientation, beliefs or ideologies, disability aage-related contexts. Apparently, some
of the listed PC terms are well-known and widelgdjsothers are actually becoming
old-fashioned, some seem to be very context dependet one thing is clear: almost
any human activity from policy through everydayiwty including housework can
serve as an example for PC language.

The hypothesis outlined at the beginning of thes@mné paper was that first,
politically correct language would prevail in thewspapers under analysis second,
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politically incorrect or the so-called strong termvould be found inThe Daily Mail
only or at least in the majority of cases and thpdlitically neutral expressions would
prevail in The Guardian.The research, however, brought rather inconsistert
unexpected results. Overall, the examples founddth The Daily Mail and The
Guardian differed only slightly; these differences emergaeinly in the case of
politically neutral language use.

The use of politically in/correct terms is similarthe analysed newspapers. In
both newspapers, the preference was given to thefugolitically incorrect terms and
both seem to be more tolerant of politically ineatrequivalents and widely use them.
Although The Guardianindicates a stronger tendency towards careful aisafy
politically correct language thahhe Daily Mailexamples of all the strong terms used
by The Daily Mail were also found inThe Guardian. According to data analysis,
certain so-called strong terms were frequently useatticles of bothThe Daily Malil
and The Guardian.Thus, contrary to expectations, the corpora frath mewspapers
indicated a preference for politically incorrect ra®. Besides, both newspapers were
similar in the nonoccurrence of the latest coinafpespolitically correct words and
expressions.

The number of newspapers and newspaper articldgsadan the present study
was perhaps sufficient for the purposes of thidysthhowever, it is not possible to draw
unambiguous conclusions from it. Neverthelessréisearch shows that botlhe Daily
Mail and The Guardianare aware of the phenomenon of political corresgsnand
attempts to hide inconvenient truths in public digse using politically correct terms
and possible effects on people and the way thekthirinally, it cannot be claimed that
the findings of the present paper are represeptdtiv the UK in general. However,
because many of the articles appear in hundregapdrs nationally, it can be assumed
that many readers across the country are receigingmilar message about PC.
Nevertheless, this analysis serves primarily agm@mpirical illustration of hypotheses
that has been developed to describe the role ahttha in the emerging culture of PC
in the UK.
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Pe3rome

MoBa sIK OCHOBHMM 3aci0 CIUIKyBaHHs pearye Ha yci 3MiHHM B JKUTTI. Tak,
HOJITUYHO KOPEKTHa MOBa JOCHTHh IIBUAKO CTaja BIUIMBATH Ha TMOJITUYHY Ta
JTIHTBICTUYHY KyJbTYpY LIJIOTO Py 3aXiAHOEBpONENUChKUX KpaiH. He auBnsuuck Ha Te,
IO TOJITKOPEKTHICTh CTaja MpeIMeTOM BHBUYEHHS OaratbOX JIHTBICTIB, MaJlo
eMIIPUYHUX JTOCHIKEHb OYJI0 MPOBENEHO AJIs PO3YyMIHHS HOro BIUIMBY 1, 30Kpema,
HACKIJIbKU MOJIITUYHO KOPEKTHA MOBA MPUCYTHS B MOBI OpUTAaHCHKO1 IIPECH.

Metor maHoi poOOTH, B MEpIIy 4YEpry, € PO3TJsiA TEOPETUYHUX MIAXOMIB i
nepenymoB mosisu IIK Ta pocmikeHHS (EHOMEHY TMOJITHYHOI KOPEKTHOCTI B
OpUTAHCHKIN Mpeci, a TAKOXK MOUIYK 1 BUSBJICHHS MOJITUYHO KOPEKTHHUX BHpPA3iB, SIKI
BUKOPUCTOBYIOTbCSI B Cy4YaCHHMX AaHIJIIMCBHKMX raszerax Tta ckiagaHHs couckiB IIK
BHUpA3iB 11X IrpyIlyBaHHS Ta aHaJ13 BIAMOBIIHO J0 X XapaKTEPUCTHK.

YAK 811.1181-373.611

JAESIKI OCOBJMBOCTI CIIOJIYYYBAHOCTI CJIOBOTBOPYMX
CY®IKCIB 3 OCHOBAMM PI3HUX TUIIIB B HAYKOBIU JITEPATYPI 3
MOJITOJIOI'TI

JIsmuna AT
JIBH3 «Yoarceopoocvkuii nayionanbruil yHisepcumem

IlocTanoBka mnpodjeMn Ta ii BHU3HA4YeHHs. SK T1OKa3zye ICTOpisS HayKH,
BUBYECHHS €JIEMEHTIB, a BIJTaK 1 CTPYKTYpH 00’ €KTa, €, X0ua BOKJIUBUM 1 HEOOXITHHUM,
ajie TIJIbKU MOYaTKOBUM €TaloM HayKOBOI'O Mi3HaHHS. HacTynmHMM KpOKOM BHUCTyIa€
aHaji3 oro QpyHkIioHyBaHHs. Y mporeci (yHKIIIOHYBaHHS MOBHI OJIMHMII HE TUIBKU
aKTHBI3YIOTh CBOi TMOTEHIIHHI MOJJIMBOCTI, ajie W XapaKTepU3yIOThCS 3/IaTHICTIO
npuiiMaTH e J0JaTKOBi ((YHKIIOHAIBHI) PUCH, SIKI HMPOSIBISIOTHECS caMme y MpoIeci
KOMYHIKaIii. ¥ cydacHIi JIHTBICTHIIl Ha MEpIIUN IJIaH Bce OLIbIIE BUCYBAIOTHCS
npoOiieMn (YHKIIOHAJILHOTO clioBoTBOpeHHs [7,8,9,12,13,14,15,16]CydikcanpHuit
croci0 CIOBOTBOPEHHS JaBHO IMOYaB MPUBEPTATH YBAry JIIHTBICTIB, ajie JOCTIAHUKHU
0OMEXyBaJIMCSl BUCBITIICHHSAM TinbKu okpemux ii cropin [1,4]. Cepen HalimeHie
JOCTIKEHUX Mpo0JeM, MOB' A3aHUX 13 Cy(ikcalieo B aHIIIMCHKIA MOB1, 0COOJIMBO
BUJIUIIOTBCSL  TIPOOJIeMH  OnUCY  (DYHKIIOHAJIBHUX  OCOOJMBOCTEH  MOJEIeH
cydikcanpHoro tumny. Orisia JIHTBICTUYHOIL JITEPATYpH 31 CIIOBOTBOPY MOKA3ye, 110 Y
O11BIIOCTI BUMAAKIB JIIHTBICTH OOMEXYBaJIMCSI BUCBITJICHHSIM THX YM IHIIUX aCIEKTIB
cyikcarii [3,10,11], ae He mMpoOBOUBCSA aHAI3 LiJIO0T CHCTeMH cydikcallii aHrIHChKOT
MOBH Y TOMY BHUIJISI/II, SIK BOHA Peali3yeThCsl Y MOBJICHHI.
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AKTyaJIbHICTBL  CTAaTTI 3yMOBJIEHa BIJCYTHICTIO KOMILUIEKCHOTO aHalli3y
(yHKITIOHYBaHHS cUCTeMH cydikcallii CydacHOi aHTJIIHMChKOI MOB Ta 3araJlbHOHayKOBOIO
CIPSMOBAHICTIO JIHTBICTUYHUX CTYAI Ha KOMIUIEKCHE BHUBYEHHS OCOOJMBOCTEH
CTPYKTYpHOI ~ OpraHizaiii =~ MOBHOI  CHCTeMHM, CHOCOOIB 1i  camooprasizarii
Ta CaMOpETyJiAlii y TMpoIeci PO3BUTKY W €BOMIOINI. BaximuBicTh AOCTIIKEHHS
BU3HAYA€THCS  (YHKIIOHAIBHOIO PpOJUTIO, SKY BIJITPAa€ CIOBOTBIP Yy PO3BUTKY
i 30aradeHHl aHTJIOMOBHOTO JIEKCHMKOHY. Jl0 I[bOTO 4Yacy MpOBOAMIIHUCS AOCITIIKEHHS
cuctemMu cy(ikcamii aHTTINCHPKOI MOBHM Ha OCHOBI CIIOBHHKOBOi, a HE TEKCTOBOI
BUOIPKH.

Mera 1i€i cTaTTi — BUCBITIMTH OCOOJUBOCTI CHOJYYyBaHOCTI CIIOBOTBIPHUX
Cy(ikciB 3 OCHOBaMHM pI3HMX YaCTUH MOBHM Y TEKCTaX HAyKOBOi JITepaTypu Ta
3MIMCHUTH ONUC (YHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK CIOBOTBOPYMX CY(DIKCIB Yy TOMY
BUTJISA, B SIKOMY BOHU MPOSIBIISIFOTHCST B @HTJIOMOBHUX TEKCTaX 3 TIOJITOJIOTII.

3aBAaHHs JIOCIIDKEHHsS TOJIArae y MpoBeAeHHI Kiacudikailii OCHOB, SKi
BCTYIAIOTh Yy CIOJY4YeHHsS i3 Ccy(dikcamu, BH3HAYEHHI OCHOBHUX XapaKTEPUCTHK iX
CTIOJTyYyBaHOCTI Ta BCTAaHOBJIEHHI OCHOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH CIOTy4yBaHOCTI OCHOB
PI3HUX YaCTHUH MOBH 1 CTPYKTYPHHX THIHIB 13 CyikcaMu y TOMY BUIJISIII, B SIKOMY IIi
3aKOHOMIPHOCTI MPOSBIISIOTHCS MPU aHAITI31 TEKCTIB 3 TOJITOJIOTI.

Martepiajsom nocnimxenns ciayryBanu 50190aepuBariB, oTpuMaHi 3 CyLITbHUX
BUOipok oOcsiroM 500 THCAY CIOBOBKHBAHB, IO PEMPE3CHTYIOTh TEKCTH HAYKOBOTO
(GYHKIIIOHATBHOTO CTUJIKO CYYacHOi aHTJIOMOBHOT JIITEPaTypH 3 MOJITOJIOT .

Buksag 0CHOBHOIO MaTepiajy Ta OTPUMAHI BUCHOBKH.

Ha mpomy erami mgocmipKeHHsS aHami3oBl Oyja miggaHa 34aTHICTh OCHOB 4
JICKCUKO-TpAaMaTHYHUX  KJIaciB  (i€cHiBHHX, CyOCTAaHTHBHHUX, aJi EKTUBHUX 1
aZBepOlalbHUX ) BCTYMAaTH Y CIHOJNyYeHHs 13 cydikcamu. [Ipu BCTaHOBJICHHI THITY
TBIPHOI OCHOBHM MU HaJIaBaJId BEJIMKOTO 3HAYCHHS CEMaHTHYHUM (hakTopam [2].

VY 1eHTpi yBaru J0CipKeHHs OyJu JIHIMHI MOoJieil cydiKcaaIbHUX MOX1THUX.

[IpoBenena Hamu BHOIpKAa HAOYHO JAEMOHCTPYE (YHKI[IOHYBAHHS CHUCTEMH
cydikcanii CydacHOi aHIUIMCBKOI MOBHU yX€ HE B TOMY BWIJISAI, B SKOMY BOHa
3adiKCOBaHA y JIEKCUKOTpadiuyHUX JKEpenax, a B TOMy, B SIKOMYy BOHa peajiizoBaHa y
TEKCTax HayKOBOI JIITEPATYpH.

Koxna moxigna Oyna mifgaHa CIOBOTBOPYOMY aHalli3y, a caMe. BUWICHSIACH
OCHOBa TMOXIJHOI 1 BCTAHOBIIIOBABCS ii THWII, BU3HAUABCA XapaKTep CIOJIY4yBaHOCTI
cyikca Ta ocHOBH [5,6].

OCKUJIbKM MeTa HaIloro JOCHI/DKEHHsI TOB's3aHa B KIHIIEBOMY paxyHKY 3
BUCBITJICHHSIM TIPOOJIEMH PO3MOBCIOIKYBAHOCTI cydikcanbHux Mmopaenei [7,12], yci
OTpUMaHi1 pe3ynapTaTH aHaNi3y MiAJaHli KBAaHTUTATHUBHIM OOpOOIl 1 MpeacTaBieHl y
BUrIIsAal Tabauip (quB. Ta61.1,2,3) .
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Taoauuga 1.
Cnos1ry4yBaHiCTh OCHOB Pi3HHX YaCTHH MOBH i THIIB i3 cydikcamu B
JiTepartypi 3 moJiToJIorii

Ne | Mogeni Kinekictsb Ne Mogeni KIJIBKICTD Ne Mogeni ‘ KinpkicTh
1 Vi+S 918 5 n+s 1292 8 a+s 308
2 Vy+S 708 6 n+s 816 9 t+S 267
3 V3+S 56 7 Ns+S 6 10 agtS 5
4 VgtS 11
Bceroro 3 1693 Beroro 3 2114 Bcroro 3 580
JE€CIIBHUMUA CyOCTaHTHBHH aa EKTUBHUMH
OCHOBAMH MU OCHOBaMH OCHOBAMH

OO0cAr cyminpbHOT TEKCTOBOI BHOIPKM 3 TOJITOJIOTII, SIK TMOKa3aHO Yy TaOJMIl,
ckianma 500 tuc. ciaoBoBkuBaHb. Tabmuisl MoOyaoBaHAa Yy TOPSJAKY 3MEHIICHHS
KUTBKOCTI OCHOB, fIK1 CIIOJIy4yBajiucs 13 cydikcamu. 3BeieHa TaOIUIs CIIOIy1yBaHOCTI
OCHOB PI3HHX YaCTUH MOBH 1 THIIB 31 CIIOBOTBOPUMMU Cy(IKCAMH HAOYHO AEMOHCTPYE
CJIOBOTBOPYY aKTUBHICTH CYy(PIKCIB y TEKCTaxX 3 MOJITOJIOTI].

3 METOo BHSBICHHS OCHOBHUX 3aKOHOMIPHOCTEH pO3IMOAUTY CTYIIEHIB
CIOJTyYyBaHOCTI OCHOB 3a MOJEJSIMU HaMH Oyja CKjiaJeHa Tabmuus 2, sika Ja€ 3MOry
no0ayuTH, SKUW CTYMIHb CIIOJYYyBAaHOCTI XapaKTepHUN [ Ti€el YW  1HIIOL
cydikcanpHOi Moaei [12].

Taoauuga 2.
Po3mogis cTyneHiB CroJiy4yBaHOCTi OCHOB 32 MOJIeJISIMH Y TEKCTaX 3
nmoJriroJiorii
No Mone I CTYIICHI No Mone i CTYIICHI No Mone Il CTYIICHI
CIIOJIyuyBa CIIOJIy1YBaHO CIIOJIy4yBaH
HOCT1 CT1 OCT1
1 Vi+Ss VIl 5 n+s VII 8 &tS VIl
2 Vo+S VIl 6 n+s VI 9 ar+s Vi
3 V3+S v 7 Ns+S I 10 a+s |
4 V4 +S |

[TincymoByroun AaHi, sIKi MOXKHA MOYEPHHYTH 3 TaOJ. 2, CIiA BIAMITHTH, IO
CTPYKTYpHI THIHM OCHOB 30BCIM He Oaiimnyxi 10 (GYHKIIOHYBaHHS Cy(iKCaIbHUX
mozeneit. Tak, HanpuKia, 3 OAHOrO OOKY, ICHYIOTh THIIM OCHOB, JIJISl SIKUX CHOJTYYEHHS
3 cydikcamu HeTtwmoBe. J[0 HUX HaJeXaTh OCHOBH V4 g, &. CaMol0 HE3HAYHOIO
KUIBKICTIO CHOJydyBaHUX 3 CcydiKcaMd OCHOB Yy Cy4YacHId aHTJIMCBKIM MOBI
XapaKTePU3YIOThCS CKIaaHI (KopeHe-po3KiaaHi abo adikcalbHO-KOpEHEe-pO3KIIaIHI) Ta
OCHOBU MoJei <V4+S>. Sk BugHO 3 TaOi. 1, iHmn ocHOBH (K MpOCTi, Tak 1 Ti, IIO
MAalOTh y CBOEMY CKJIaJIi JepHUBalliiiHi Ta (JOPMOTBOPYI €JIEMEHTH) YaCTO CIOIYIYIOThCS
3 cydikcamu. ToOTO y CIOBOTBOpPEHHI O€pyTh Y4acTh OCHOBH, IO XapaKTEePU3YHOThCS
JIOCUTH TUTIOBOIO CIIOTYyYyBaHICTIO.

JletanpHuil aHami3 0COOIMBOCTEN CHOIYYYBaHOCTI Cy(PIKCIB 3 OCHOBAMHU PI3HUX
YaCTHMH MOBHM JEMOHCTPY€, IO y KUIbKICHOMY BiJHOIIECHHI MepIIe Miclleé 32 THUIIOM
3aliMaloTh CyOCTaHTMBHI OCHOBM Yy BCIX JOCHIPKyBaHUX TekcTax. Ha Hamy nymky,
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JOLIFHO PO3TJISIHYTH TPOIICHTHE CIIBBIIHONICHHS PI3HUX YaCTHH MOBH, IIIO
CHOJYYYIOThCS 3 Cy(iKcaMH, y TeKCTax 3 MOJITOJIONIT (auB. Tad.3).

Taoauuga 3
IIpoueHTHE CIIiBBIIHOIIEHHSI OCHOB Pi3HUX YaCTHH MOBH,
SIKi CIIOJIY9YHOTBhCH 3 cy(ikcamu
OcHOBH % OcHOBH % OcHOBH %
JliecmiBHi 38,6 | CybOcrantuBHi | 48,2 A’ ekTUBHI 13,2

Ak 6aunmo 3 Tabnui 3, HANOUIBIIMEI BiJICOTOK Y TEKCTaX 3 MOJITOJIOTIT BUSBICHO
cyocTanTHBHUX OCHOB (48,2).HatiMenuii BincoTok (13,2) —aa eKTHBHUX.

OTxe, MPOBIBIIM MOPIBHSUIBHO-31CTABHUN  aHAI3 CHOJYYyBaHOCTI OCHOB P13HUX
YaCTUH MOBH 13 CJIOBOTBOPYMMH Cy(iKCaMH Yy TEKCTaxX 3 IOJITOJIOrii, 6auumo, II0
po3moaian Mojenel cydikcalbHUX MOXITHMX 3a TPhOMa KiiacaMu (HEpO3IMOBCHOKEHI,
PO3MOBCIOIKEHI, IMHPOKO PO3MOBCIOIKCHI) HE BiJ3HAYAETHCS OJHOPITIHICTIO.

BucBiTienHss ocoOauBoOCTEl CHOIYYYBAaHOCTI CY(IKCIB 3 OCHOBaMH HEOOXI1JTHE
JUTSI BUSIBJIGHHS Ti€i B3a€MO3aJISKHOCTI, KA ICHYE€ MDK 1HJEKCaMH, 3 OJTHOTO OOKYy, 1
CTHOJYYyBaHICTIO CYy(PIKCIB 3 TI€0 UM 1HIIOK KUIBKICTIO OCHOB — 3 1HIIOTO. [HTEpec o
POTO TMHTAaHHA OOYMOBIIEHHH ICHYBaHHSIM TI€BHOTO B3a€MO3B 3Ky MIXK JBOMa
BUIIIE3ralaHuMu Tlapamerpamu. He mMoxe He 3BepHyTH Ha ceOe yBary BIAMIHHICTH y
BUKOPHUCTAaHHI OKpeMHX cy(ikciB. L{g BIIMIHHICTD MOJIATAE SIK Y TOMY, 11O OJHI Cy(ikcu
TPAIIAIOTHCS 3HAYHO YaCTIIIE BiJ] IHIIMX, TaK 1 B TOMY, IO B TOH Yac, sIK OAUH Cy]ikc
BCTyIIA€ Yy CIIOJIYYEHHS 3 JOCUTh OOMEXKEHOK KIJbKICTIO OCHOB, 1HII, HAaBMIaKH,
CTIONYYYIOThCSI 3 BEJIHMKOKO KiJBKICTIO PI3HUX OCHOB. Tak, HampuKIad, y TEKCTOBIii
BUOipi 3 momitosorii odocsrom 500 THC. croBoBkHMBaHb cydikc -ation/ -ion, o
syctpiBest 14123 pasu, cronyuyerbes 3 1024 pisuumu ocHoBamu, -al — 5024pa3sm,
cnoiyuyerbes 3 312 ocHoBamu, -ance/-ence— 728pasu, crnonyuyerbes 3 98 pisHuMH
ocHoBamu, -er/or — 4022pa3u, crnoayudyerbes 3 402 ocHoBamu, -ic — 1118 pasis,
cnosryayeThes 3 142 ocHoBamu.

Ha mnportuBary HaBeneHum Buiie cydikcam HasBHA JOCHUTh BeJMKa Tpyma
MaJIOBXHUBAaHUX cy(piKcaanHx OJIMHUIb, HHU3bKA CIOJYYYBAaHICTh SIKUX BIAMOBIIAE
HE3HAYHIN KUTBKOCTI cy(buccoyTBopeHL Ha miaTBepIKEeHHS CKa3aHOTO HABEAEMO JIESIKI
JaHl MMpo cnonyquachTb 1 4acTOTy BUKOPUCTaHHS cy(buccm -eryj, 1o 3yCTpch;110
pasiB y cnony4enHi 3 4 ocHoBamH Ta -Shif, mo 3yctpiBes 112 pasiB y criomyyenHi 3 8
OCHOBaMH. 3 I[bOTO BHUIUIMBAE BUCHOBOK IMPO T€, 110 MaJia KUIBKICTh Cy(iKCOBXKHBAHb,
SK TIpaBWJIO, BIJINOBIJAa€ HE3HAYHIM KIJBKOCTI PI3HUX OCHOB, 3 SKHMH BOHH
CTIIONYUYyIOThCS. BUSBUIOCA, MO IIi TOKa3HWUKH TIACHO 3MIHIOIOTHCS y ITUPOKOMY
Jiara3oHi. Ha OAHOMY IIOJIFOCI TpeAcTaBieHl CYy(IKCH, K1 BIAPI3HAIOTHCS BUCOKOIO
3/IaTHICTIO CIIOJIYYyBaTHUCS 3 PI3HUMHU OCHOBaMU 1 (hOPMYyBaTH JOBT1 CJIOBOTBOPUI PSI/IH,
Hanpukiaan: -able/-ible,-al, -ance/-ence -ation/-ion, -ed, -er/-or, -ic, -ing, -ity/-ty, -
ive,, -ly, -ment; Ha iHIIOMy — He3HauHOO: -age , -agq , -ate , -ery, -ery, , -ful, -hood,
-hood , -ice ,-ify, -ing, , -ishy , -ives, -less, -ory, , -ship , -urey, -y, .

BuBuenHs QyHKLI0HYBaHHS cHUcTeMU Cy]ikcallli CydyacHOI aHITChbKOT MOBU Ha
MaTepialii TeKCTOBUX JAAHUX YTOYHIOIOTH HAllle YSBJICHHS MpPO Te, AK 1 HAa SIKOMY aKTi
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nepuBailii Oyna yTBopeHa Ta 4M 1HmA MoxigHa. CIOBOTBOpYMN MpOIEC B TaKUX
BUIAJKaX YacTO BUCTYIA€E BXXE€ HE CTIIbKU K aKT BiATBOPEHHS SKHX-HEOYabh TOTOBUX
OJIMHUIIb, CKIJIKH K aKT TBOPYHMI, SIK IIPOIIeC CJIOBOTBOpUOCTI. [{o mporiecy cydikcartii
cydacHOi aHTJHChKOT MOBHM 3allyu€Hi OCHOBH BCIX KapJAMHAJIbHUX YaCTUH MOBH.
3aneHOo BiJ| IX CKJIAAHOCTI BOHH MOAUIAIOTHCS HA CTPYKTYpHI TUTK. Cepell HUX YOTUPH
CTPYKTYpPHI THMH TIECTIBHUX, MO TPU TUMU CyOCTaHTMBHHX Ta aJ] €EKTUBHHUX OCHOB.
[Ilomo yyacTi OCHOB PI3HUX JIEKCUKO-TpaMaTHYHUX KJAaciB B YyTBOPEHHI Cy(iKCaIbHUX
NOXIHUX B JITEpaTypi 3 TMOJITOJNOri, BIA3HAYUMO HAWOUIBIIY CHOJIYYyBaJIbHY
3/TaTHICTh CYOCTAaHTUBHUX OCHOB.

Pesynbratu pocmimxeHHs cyQikcaabHUX YTBOPEHb 1 MOJENel MPUBOASTH HAC 710
BUCHOBKY TMpO Te, IO NpH BiAOOPI CIOBOTBOPUOrO Marepiainy Juisi HaBYaHHS
CIIELIaNICTIB piI3HUX Npodeciii YUTAHHIO 1 TIepeKIaly HayKOBOTO TEKCTY 3 NIEBHOI rajysi
3HaHb MOTPIOHO CMOYATKY MPOBECTU CTATUCTUYHHUI aHall3 YaCTOTHOCTI THX YM 1HIIMX
MOBHHMX OJMHHIIb 3 METOIO BiI0OOpPY TakWX, IO HaWYacTillle 3yCTPidaloThCs B JAaHOMY
TUM TeKCTy. Ha Hamy a1yMKy, HEOOXiJHO BUKOPUCTOBYBATHU TaKOK HAWUIIPOTYKTHUBHIIII
MOJIeN1 B TeKCTaX pi3HUX (DYHKIIIOHATBLHUX CTHJIIB 1 KO)KHOI CYOMOBH HayKH.

[TincymoByrO4M yce Cka3zaHe, HEOOX1THO MIIKPECIUTH, 1110 PO3MEKYBaHHS PI3HUX
(GYHKIIHT CTOBOTBOPUYOTO MPOIECY MAaE€ BAXKIMBE 3HAYEHHS ISl AUQEPEHIiaaIbHOTO
HiAXOAy MpU BUBUYEHHI CIOBOTBOPY B MOBHHUX By3ax. OTpuMaHi pe3yiabTaTH aHaJi3y
CIOJTyYyBaHOCTI OCHOB PI3HUX YaCTUH MOBHU 1 CTPYKTYPHHX THUIIIB 13 Cy(iKCaMH Jal0Th
MOJKJIMBICTh TIPU CKJIaJaHHI BIpaB Ha BXKHUBAHHS Cy(iKCIB BUKOPHUCTOBYBATH IEPII 3a
BCE T1 OCHOBH, SIK1 BUSIBISIOTh HAHOUIBIIY CIIONYyYyBaJIbHY 34aTHICTD

OO0OB’ SI3KOBOI0  YMOBOKO (DYHKITIOHAJIBHOTO TMIAXOAY /10 HAaBUYAHHS 1HO3EMHUM
MOBaM B3araii i CJIOBOTBOPY 30KpeMa, € BUBUEHHS KUBOTO CIOBOTBOPEHHS, IPUUOMY 3
ypaxyBaHHSM Ti€l chepu CIUIKYBaHH, Y MeXaX sIKOi 31MCHIOIOTBCS AEpHUBalliifHI aKTH,
10 ¥ 3yMOBITIO€ TIEPCIIEKTUBH MOJABIINX PO3BIIOK y IBOMY HAIPSIMKY .

Jlitreparypa

1. bensea T.M. CrnoBooOpa3oBaTenbHasi BaJE€HTHOCTh TJIArOJbHBIX OCHOB B
aHTJIMIUCKOM s3bIKe. —M., 1979. —.

2. Bepauena 3.H. Cemantuueckue mojisi B COBPEMEHHOM aHTJIMMCKOM fi3bIKe. — M:
Brrcmias mikxomna, 1988. — 12@.

3. Bunokypoa B.H. 3aumctBoBaHHBIE agbeKTHBOOOpasyroume CcypQuKco B
CHUCTEME COBPEMEHHOI'0 aHIVIMHCKOro s3blka.. Jlucc. ... kaHa. Quion. HayK. —
Mumnck, 1985. — 182.

4. 3stkoBckas P.I'. CyddukcanpHas cuctema COBPEMEHHOTO aHTJIMHCKOTO s3bIKA. —
M., 1971. - 124.

5. Imenko B.JI. TIpoaykTvBHI CIOBOTBOpYI MOJENI Ta MIKPOMOJEI aHTTIHCHKUX

noxigHuX nprukMetHuKiB// dinon. Hayku: 30. Hayk. paits. —Cymmu, 1999. —e. 196 — 200.

Kyo6psikosa E.C. OcHoBbl MOpdosiorudyeckoro ananmusza. —M., 1974.- 132.

. Kyopsixosa E.C. O moHsTHH cIIOBOOOpa3zoBaTebHOrO mpaBuiia// AKTyalabHbIC

BOIIPOCHI JIEPHUBATOJIOTMH U AepuBarorpaduu. —Bnagusocrok, 1986. —. 67 — 85.

~N o

99



8. Jlepunikuit A.E. @OyHKIMOHAJIbHBIE TMOAXOAbl K KIacCU(PUKAIUK ESIUHUIL
COBPEMEHHOI'0 AHTIIMUCKOTO si3bIKa. — KueB: KueBckuii roc. JIMHrBUCTHUECKUI
yHuBepcuteT. 1998.-362.

9. Mamimon JI.K. CucremMHi Ta (yHKIIOHAJIbHI XapaKTEPUCTHUKU IMEHHMKIB Ha
MO3HAYCHHS Yacy B CydacHIW aHTJIHCHKIA MOBIi: ABTOped. auc. ...KaHA. (iIo.
Hayk. —K., 1998.-2(.

10.MaiimakoBa AL CJII0BOOOpa3oBaTeIbHAS CEMaHTHKa cypdukcon
OTHOCUTETHHBIX TPWIATATeIbHBIX W €€ WHTEPHpPETalus HOCUTEISIMHU SI3bIKa!
Hucc. ... xaua. ¢unon. Hayk: 10.02.02/Kuesckuii yH-T um. T.I'. meByenko. —
K.,1995 - 18@.

11 Hypymiosa C.III. [Iparmatnueckue ACIIEKTBI (bYHKIIMOHUPOBAHUS
CJI0BOOOpa3oBaTeNbHbIX aQ(HUKCOB COBPEMEHHOTO AHIJIMICKOro si3bika.. Jlucc.
... Kauja. ¢unoi. Hayk. —M., 1991. — 178.

12 ITomroxxua M.M. OcoOGeHHOCcTH (GYHKIIMOHUPOBAHUS CUCTEMBbI cydduKcanuu B
COBPEMEHHOM aHIIMMCKOM si3bIke: Jlucce. ...kaHa. ¢puoi. Hayk: - M., 1975. — 98,

13ITomoxxua M.M. Owmenpuenko JI.D. @DyHKIMOHAIBHOE CIIOBOCIIOXKEHHUE U
npepuKcalbHbIe OHOMAaCHOJIOTUYECKHE KaTeropud B aAHIJIMMCKOM SI3bIKE. —
VYxkropona, 1997. — 23@.

14 ITomoxxua M.M. CydacHi mapagurMu JiHTBICTUYHUX aociimpkeHs // TIpobiemu
poMaHO-TepMaHChKO1 Gimosorii.. — Yxkropoxa, 1998. —c.3 — 15.

15Ilomtoxua M.M. OyHKIIOHaTbHUI 1 KOTHITUBHMHA AaCMEKTH aHTJIIHCHKOTO
CJIIOBOTBOpEHHS. — Y3kropon: 3akapnarts, 1999. — 23@.

16.Jensen J.T. Morphology: Word structure in geneeagvammar. — Amsterdam,
1990. — 213 pp. — (Current iss. ling. theory; Vid)).

17 Linguistics: The Cambridge survey. — Cambridge: Gadge Univ. Press, 1988.
—Vol. 1: linguistic theory: Foundations / Ed. BgWneyer F.J. — 500 pp.

18.Longman Dictionary Of Contemporary English / Newitleth / Longman Group
Ltd 2003. — 1949pp.

Summary

This article deals with the combinability of theffstes with the stems of
different parts of speech in the texts on Polit&alence.

Having analysed the models of the derivatives faring means of the suffixes
we come to the conclusion that substantive stemdstrate the highest combinability
in the analyzed texts. It should be also mentiotleat distribution of the models
according to their structure is not similar.

In the texts on Political Science direct dependeatecombinability of the
suffixes on their frequency of occurrence is obsdrv
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YK 81'373.7:[811.112.2:070]

AHTPOHOLEHTPU3M Y ®PA3EOJIOIIBMAX ?Y‘-IACHOT
HIMEIIbKOMOBHOI TA YKPAITHOMOBHOI IIPECH

MapkoBcbka A.B.
Muxkonaigécokuii HAYIOHATLHUL A2PAPHULL YHIgEpCUmem

AHTPOTIOIIEHTPUYHA HACTAHOBA HA BUBUEHHS MOBU — PE3YJIBTAT PO3BUTKY i7eH 1
NOTJISAIIB BUIATHUX MOBO3HaBIB i ¢inocodi: B. ®on 'ymbompara [7], O. [ToTebHi
[21], JI. BaiicrepGepa [3] Ta iH. AHTPONMOUEHTPUYHHNA MIAXiJ SK 3arajibHUN CTHIIb
MHUCJICHHS y BCIX CTpaTax Ii3HaHHA 3700yBa€ Bce OUIbIle BUZHAHHS B MPAIsX Cy4acHUX
miuareictie.  O.B. 3abypanmna (2003)[10], E.A. CemiBanoBa (2006) [22],
M.®. Anedpupenxo (2008) [1],K.I. Miziu (2009) [16].B. don I'ymOonsar [7] Bukia
BlacHy (inocodiro MoBu y mpari «[Ipo MOBY KaBi Ha OCTpPOBI SIBa» B TEOpETUUYHOMY
BcTymi «IIpo pi3HOMaHITHICT, OYIOBU JIFOJCHKOI MOBH Ta il BIUIMB Ha JYXOBHHM
PO3BUTOK JIIOJICTBA», TEOPETUKO-METOAOJIOTIYHOI0 OCHOBOIO SIKOi € aHTPOIOJIOTTUHUN
MIJIX17 10 MOBH, 3a SIKUM BUBUCHHS MOBH CIIiJI 3[IIMCHIOBaTH Yy TICHOMY 3B’f3KY 3i
CBIJJOMICTIO 1 MUCJICHHSIM JIFOJIUHH, 11 KYJIBTYPOIO, TyXOBHUM >KUTTSIM.

Mera cratTi gochiautu (pa3eosiori3MH Cy4acHOi IPEeCH ABOX HECTOPIAHEHUX
MOB Ha MaTepiajlli Cy4yacHOi HIMELIbKOMOBHOI Ta yKpaiHOMOBHOI MpeCcH, BUSBHUBIIHN iX
anTporioMop(Hy TpUpPOAYy Ta 3’SACYyBaTH OCOOJIMBOCTI AHTPOMOICHTPUZMY
dpazeonorizmMax Ha MO3HAYEHHS 00’ EKTUBHUX KaTETOPiil.

3aranbHa TEHACHLIS TyMaHi3alli HAyKOBOTO 3HAHHS CIPHUSUIA YCBIJIOMJICHHIO
JIHTBICTAaMHU TOTO, IO aHalli3 MOBHUX SIBUII Ta (PakTiB HE MOXe OyTH 00 €KTHBHHM,
SKIO HEe BUUTU 32 MEXI MOBH, SIKIIO HE 3BEPHYTHUCH JI0 il TBOPIIA 1 HOCISI — JIIOJIUHU
(H.A. Apytionosa [2], B.I. ITocroBanosa [19] Ta iummi). 11 cy4acHOT aHTPOIOIOTIYHOT
napagurMH BJIACTHBE BHUBUEHHS MOBHUX SIBHIN Ta iX (YHKI[IOHYBaHHS Yy 3B’SI3Ky i3
BUSIBAMH JIFOJICHKOTO YNHHUKA B MOBI, OJTHUM 13 SIKHUX BU3HAIOTh aHTPOTIOLICHTPH3M.

HocmipkeHHs:  (QyHKIIIOHATBHO-CEMAaHTUYHUX OCOOJUMBOCTEH (Ppazeosorimis,
00’ €THaHMX y TPyNM HA OCHOBI HAsABHOCTI B iXHBOMY CKJaJl KOMIIOHEHTIB, IO
TEHETUYHO HAJICKATh JI0 MEBHOTO TEMATUYHOTO PSAY JIEKCEM, HEOJHOPA30BO CTaBAIIU
00’exTOM aHaizy OaratbOX AOCHIAHUKIB. Tak, HasBHICTb y CKIaJl (Ppa3eo’qOridHUX
onuaMnb (mami — @O) KOMIIOHEHTIB, IO € Ha3BaMU YaCTUH JIIOJCHKOrO Tijla, cTaja
mifacTaBoto st 00 enHanHg Takux PO y TeMarwuHy Tpyry Tak 3BaHOI COMATHYHOT
¢pazeonorii  (I.I1. 3amopoxna [11], B.I. Jla6iaceka [12], L.LKO Ckpumnnik [24],
JI.T. Hamynwu [27]). dpaseonoriaMd 3 KOMIIOHGHTOM, IO € BIJIACHOK HAa3BOIO,
YTBOPIOIOTH OKpeMy TIpymny oHomacTtuuyHoi ¢paseomnorii (H.C. Jlamasu [13]).
®pazeonorizmMu, 10 CKIaAy SKAX BXOIATH JIEKCEMH TBapHHHOI ab0 pOCIMHHOI
TEMaTHKH, PO3TJISAAA0ThCs BianoBiaHo sk aHimamictrnuHa (JI.I'. Onexcumuna [18]) ta
dnopuctnuna ¢paseonoris (O.B. Illapas [28]). Bunpinsdtoore Takok HyMepaTHBHY
¢pazeoorito (€.A. I'purop’esa [6], I.A. CkopoOyToB [23]) Ha OCHOBI HAassBHOCTI B Hil
KOMIIOHEHTIB-uucIiBHUKIB 1 0i0miriny (I.b. Jlyoposceka [9], O.M. Jlucenko [14]),
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«OyniBeTbHUM MaTepiajJoM» ISl SIKO1 CTald OKpeMi BHCIOBH 1 TEKCTH, TEMAaTHUYHO
1oB’ s3ad1 31 CBatuMm [IuceMom, Ta gesKi 1H.

AHaJNOTIYHOT TYMKH y CBOiX HAYKOBHUX PO3BIJIKaX JOTPUMYIOTHCS JOCIITHUKH:
M.B. T'amsiok [4], H.b. T'onosina [5] y cBoix mocmimkeHHSX (paszeosnoriamiB 3i
3HAYCHHSAM MOOaKaHHS B HIMEIbKiH Ta ykpaiHchkid moBax Ta O.I. IToramosa [20] y
CBOIM pO3BiJLI MPO KOTHITUBHI acnekTh MeTadopi30BaHUX JEKCHUKO-(Ppa3eonoriayHux
HOMIHAIII} HerpaBAu Ta 0OMaHy B Cy4acHii aHTJIHCHKIN MOBI.

Takox, wnanpuknax, H.b. [lem sHenko [8] BuBYae (paseosorismMu IS
MO3HAYEHHSI IHTEJIIEKTYyallbHUX PUC JIIOJUHH Y MOJIbChKii MoBi, O.B. 3abypanna [10]
PO3KpPHBAE OCOOJIMBOCTI AHTPOMOLICHTPU3MY (PPa3eoNOTIYHOI CEMAHTUKH Yy PI3HHUX
moBax, M.M. JlitBiHoBa [15] mocmimKye CeMaHTHYHI BIACTHBOCTI (Ppa3eosIOTIYHHX
OJIMHUIIb 31 3HAUCHHSIM PUC XapaKTepy JIIOAUHU Ha MaTepiali HIMEIIbKOT MOBH.

Hanpuxnan, M.B. T'am3iok ycraHoBuB cdepu 00 €KTUBHOI IMCHOCTI, SIKI
BiI00pakaroThesl (hpazeosoriyHUM (POHJOM MOBHU 3aJIEKHO BiJ KIJTBKICHUX TTapaMeTpiB
@®O. Ha mi#t migcraBl BiH BUIIJIMB YOTHUPH TPYNU 00 €KTIB MO3aMOBHOI JIHCHOCTI:
BHCOKO(pa3eoioriuni (baxxaHHS, i, MOYYTTS, aexTH, TOIIIO),
cepeaHbO(pa3eoIoriuHi (pociunu, TBapHWHH, JIIO/INHA, diziosoris),
HH3bKo(ppa3eosoriuni  (mpoctip, mnojoxeHHs, ¢opma) Ta HedpazeosorivuHi
(HeopraHiyHa TIPHPOJA, PEUYOBHHH, WHCEMHICTh, HAyKH, MHCTEITBO, TEXHIKA).
JIoCHiIHUK 3ayBaXKuB, IO KUIbKICHa TiepeBara Ha OOIl <«BHUCOKO(PPA3EOIOTIHHOI»
MOYYyTTEBO1 ChepH CBITUUTH PO aHTPOMOMOPGPHY BUOIPKOBICTH MPUPOIHN (Ppa3eoorii.

Buninennss monuHOI0 cebe 3 OTOYYHUYOTro CBITY, YCBIIOMIIEHHS HEHO CBOTO
0COOJIMBOTO MiCLiI B I[bOMY CBITI Ha MPOTHBary IHIIUM HEITIOJCHKUM I1CTOTaM 4YH
HEXUBUM SIBUIIAM, MTPEAMETAM MMOPOIUIIO aHTPOMOIICHTPUYHICTh MUCJICHHS 1 MOBH. J[0
(axkTiB  BHUABJIEHHS  AHTPONOIEHTPUYHOTO MPUHIMIY Ta KPUTEPIiB  MOILTY
¢bpaszeosori3amMiB B MOBI MOKHA BifHEeCTH: 1) pi3Hi JEKCEMHU Ha MO3HAYCHHS peaii, 1o
BJAacTHBI 1 JroAuHi, 1 TBapuHaMm (00muyus / Mopza, pyka / nana, i. iH.); 2) BUIIUJICHHS
Kkareropii icror / HeictoT; 3) MEpPEeHECEHHs JIIOAMHOIO BJIACTHBOCTEH CBOTO
BHYTPIIIHLOIO CBITY Ha pealtii 30BHIMIHBOIO CBiTy (aHTpomomMopdizM CeMaHTHUHOI
cuctemu MoBH), mo O.0. [ToTeOHS Ha3HMBaB «IHOAMHOOOPA3HICTIO JIOACHKOT JTYMKH»
(O. ITorebns [21,c. 134]).

OTxe BUBYCHHS [MaHOPAMH KPHUTHKH TMONEpPEIHIX JOCTDKeHb (a came
nociipkenHs O.0. [Tore6ni [21] Ta M.B. I'am3toka [4]) Ta aHani3 nMpUKIaaiB 3i10paHOTO
Marepiany  (Qpaszeosorii  mpecu  AO3BOJIMB  3pOOWTH  HACTYNMHI  BHUCHOBKH:
AHTPOIOIEHTPHU3M (PPa3eoJIOTii CydacHOI MPEeCcH — I CIPSIMOBAHICTH (PPa3eoIOTTHHUX
OJMHUIIb Ha TO3HAYEHHsS CBITY JIOAMHU. 3aBASKA AHTPOMOLEHTPUYHIN MpUPOII
¢dpa3eonorizmMiB CydyacHOI IpecH BUAUIIEMO y 310paHOMY KOpPIYyCl NMPUKIAIIB Taki
TUTIU aHTpONOIEeHTpUIHNX PO HIMEIIPKOMOBHOI TIPECH: IMMPOKOAHTPONOLEHTPHYHI,
CepPeIHbOAHTPONOIEHTPUYHI  Ta MAJOAHTPONMOUEHTPUYHI Yy  CydYacHii
HIMEIIbKOMOBHIH Ta yKpaiHOMOBHi# nipeci. Kputepii noainy ¢paszeosorizmis Ta ix BUOip
Ha MaTepiaji Cy4acHOi HIMEIIbKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOT IIPECH MPEACTABIEHO 3TiTHO
3HAYeHHS CTPYH)KHEBUX KOMIIOHEHTIB ()pa3e0JIOTIYHOTO 3BOPOTY.

JIo MMUPOKOAHTPONOUEHTPUYHUX BITHOCIATHCA DO
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1. CrpwKHEBI KOMIIOHEHTH SKHX OKpPEMO BiJi TIOBHOTO 3Ha4YCHHS
¢dpaszeoyOrivHOr0 3BOPOTY O3HAYAIOTH OaKaHHs, /ii, MOYYTTS JHOIUHH TOIIO:

a) OakaHHS.

Hanpukman, y cydacHiii HiMelbKOMOBHIM mpeci ¢paseosnoriam du kannst/der
kann usw. mir/mich [mal]— Ausdruck der schroffen Ablehnung, der gezielten
Nichtachtung [29, S. 4331p0T10 BupakeHHs pi3KOTO 3acyKeHHS Ta HeroBaru: das 21-
jahrige amerikanische Wunderkind ... lehnte eirterimew-Anfrage mit den schnoden
Hinweis “Die kdnnen mich mal.” ab (NZZ, 10.04.1998, S. 14).

Hanpuxknan, y cy4acHiil ykpaiHOMOBHIN mpeci (pa3eoiorizm ides-¢gikc 03Havyae
«HEBIJICTYIHY, HACTHPJIUBY TyMKY» [26]: BiIUTyHHS CIIOBECHHX JISMACIB, SIKUMH BOHH
nyOIi9HO OOMIHIOBAJIUCS MPOTATOM MEPETHOBOPIYHUX THXKHIB, BUKOTHIIOCS JTaJIeKO 3a
MEX1 KpaiHu, MOXOBABIIM OCTaHHI HaJli BBINTH HAHOIMXYMM 4acOM J0 €BPOIEHCHKOI
CHIJIBHOTH, HE KaXXy4H BXKe MPO MPe3uAeHTChKY ioero-gikc — HATO (FOB, Ne 1-2 (705-
706), 3-16ciuns 2009,c. 2);

0) mii.

Hanpuknan, cyuacHa HiMenbkoMoBHa mpeca per Anhalterfahren— als Tramper
fahren [29, S. 48], —ixatu monyrHuMu MmamuHamu» [17, 1. 1, c. 34]: im Laufe des
spaten Sonntagsabends waren die Buben wieder almyehmdper Anhalter nach
Schweinfurtgefahren wo sie auf dem Bahngelande herumstromerten ($25,.2004,
S. 40).

Hanpuknaz, cyyacHa yKpailHOMOBHA Mpeca nOKIACmU Kpati — «IPUNUHUTH IIOCH»
[25, c. 269]: ...1mpoMy gaBHO Oyito nopa noxracmu kpau (OB, Ne 4 (708), 24-3Qiuns
2009,c. 9);

B) IMOYYTTH.

Hanpuknan, cyyacHa HiMelIbKOMOBHA Tipeca zum Lachen bringer «@ukimkatu
cmix» [17,1. 2, ¢. 6]: Bewerbungen, dizum Lachen bringersolche die noch lange in
Erinnerung bleiben werden ... (Osterreich Spiegd8/07, Mai 2007, S. 54).

Hanpuxkman, ykpaiHOMOBHa mpeca (pa3eoioTi3M 6o/iero 00Nl — «TaK Cyauia
(Bupekia, HapeKia) I0JIsD», TOOTO «TaK CKJIAIMCS JKUTTEBI OOCTaBMHHM, SKI HE OyiH
3aIlJIaHOBaHI caMOI0 JIIOIMHOI0» [26]: yciM, XTO TOro Beuopa 6oJero 0o0/ii OIIMHUBCS Ha
O0o010HCHKIM HaOepeKHiH, SCKpaBi BpakeHHs Oynau mpocto rapanToBani (YK, Nell3,
23.06.2010¢. 24).

2. dpazeosiori3mMu MpecH, yTBOPEHI Ha OCHOBI KYJIbTOBOI JIEKCHKH, L0 Y CBOEMY
3HAYEHHI CUHTE3YIOTh PEJITiiiHy OLIHKY JIOIUHH.

Hanpuknan, ¢ppaszeonori3m i3 cydacHol HiIMEIIbKOMOBHOT Iipecu Sein Kreuz tragen
— «ecTH cBii xpect» [17,1. 1, c. 410]: Das kann dtlvaus sein. Ich mussein Kreuz
tragen und zwar so dass mein Umfeld einen gltcklichensBiph Daum erlebt (Stern
51, 2004, S. 184).

Hanpuxknazn, gpazeonoriynuii 3B0poT 3 YKPaiHOMOBHOI MPECH nepekiacmu c8oi
epixu Ha THWUX — <CBOT MIOMIJIKU JIATH BUIIPABJIATH 1HIIMM JTFOAIM» [26]: koMaTo3Huit
CTaH I1JICYMOBYETbCS BIJICYTHICTIO YITKOro mopsnaky ii dopmyBanHs. Curyartis
Oe3nany, TMOOHB, BCiX BiaIToBye. Jlerime ceoi epixu na inwux nepexnacmu (FOB, Ne 6
(710), 7-13mororo 2009,c. 3).

103



Jlo cepeIHHOAHTPONMOUEHTPUYHHX BiTHOCATHCS:

1. ComarnuHni ¢paszeosoriamu (ppa3zeosioriuti 3BOPOTH, CTPHUKHEBI KOMIIOHEHTH
SIKUX KOHKPETH3YIOTh JIIOJJUHY, OKPEMI YaCTHHH ii Tija):

a) roJioBa.

Hanpukian, cydacHa HimenibkomoBHa mipeca den Kopf frel haber «vatu BinbHe,
He3aJIe)KHEe MUCJICHHs, OyTH BUILHUM Bij ycsikoro kionoty»: Karriere machten dagegen
die Menschen, dieden Kopf frei hatten ehrlichen Mut, visionare Kraft und
Durchsetzeungsfahigkeit zu entwickeln (FAZ, 21.002, S. 5).

Hampuxnan, gpaszeonoriam y cydacHiil yKpailHOMOBHIN MPECl cKiaiu c80i 20108u
— @aruHynu B 00poth0i» [25, €. 130]:Tok X04y pO3MOBICTH MPO KOPOTKHIA, aje
CTaBHUY OOMOBHI IIJIAX MOTX 3€MJISIKIB 1 POIUYIB, SIK1 JKWJIU 111 YKpaiHu, Ooposmcs 3a
Hel 1 cknanu cBOi OyiiHi 2ono6u 3a ii Hezanexwicts (Haris i neprxasa, 1 ceprus 2006, c. 6).

0) oui.

Hanpukian, y cydacHiii HIMEIIbKOMOBHIH mpeci (paseosioriam unter vier Augen-
(in Bezug auf ein Gesprach) zu zweit, im Vertraugme weitere Zeugen [29, S. 77],
«Biu-Ha-BIY», «caM Ha cam» [17,T. 1,c. 59]. zun&chtstinter vier Augensagen Sie ihm,
dass Sie sein Verhalten wedergutheiRen noch toderiaund im Zweifel juristische
Schritte einleiten (Wirtschaftswoche, 3.03.20089)S.

Hampuxnan, ¢gpaseonorizm y cyyacHiii yKpaiHOMOBHIN Tpeci K OiibMo Ha oyi
o3Hadae OyTH I KOroch HIOM-TO MIEPEIoHO0, TIEpenkoa0t0 adbo 3aBajor [25, €. 49]:

3aiiBe€ TOBOPUTH, IO BUAAHHS, SIKI KOPUCTYIOTHCS II€I0 MUIBIOI, A OYUIBHUKIB
BHJIaBHUIITBA — sk Ointbmo Ha oyi (FOB, Ne7 (711), 14-20motoro 2009,c. 14);

B) pyKa.

Hampuknan, das leichter von der Hand geht «poxoauru Oibmn ycminrHo,
aerme» [17,1. 1, c. 307]: ihr Professor den Strukturplan Ihrer Abs@arbeit, sollten
Sie nicht zuné&chst einmal mit dem ersten Kapitgjiroeen ... , nur weil Ihnemlas
leichter von der Hand gehtund die dringendere Arbeit auf unbestimmte Zeit
verschieben (FAS, 24.6.2007, S. 11).

Hanpuknan, B yKpaiHOMOBHIN mpeci Gpa3eosiori3aM Haspimu pykKu — <«HE4YECHO,
HE3aKOHHO 30aravyBaTucs, HaxuBatucs». y 2003 poii reHepaabHUM JUPEKTOP 1
PE3UJICHT OyAiBEJIbHOI KOMIIaHIi BUPIIIUB Hazpimu pyKu 3a PaXyHOK CITIBBITYM3HUKIB
(FOB, Ne 7 (711), 14-20mr0Toro 2009, c. 5).

1) HOra.

Hanpuknan, y cydacHiii HiMenlbKOMOBHi# mipeci ¢pazeonorizm die FulRe wund
laufen —«a36uTHcs 3 HIr po3mykyroun koro-H.» [17,1. 1,c. 239]: um in der Berufswelt
wieder Tritt zu fassenief sich David Klammtlie FuRe wundWirtschaftswoche,
8.7.2004, S. 7).

Hapenemo mpukiag 3 yKpaiHOMOBHOI TIPECH, 8iduymu 3eMmiio hni0 Ho2amu
(6iouymms 3emni nio noeamu) — «o4YyBaTH ceOe BICBHECHHUM Yy CBOIX cuiax» [26]:
3HaHHS ICTOPIi dae siouymms zemui nio noeamu [3aronoBok] (enb, Ne48, 196epesns
2010,c. 7).

2. @O, B OCHOBI SIKHX JIe)KaTh KOMIIOHEHTH, IO O3HAYAIOTh HAa3BU PI3HUX TBAPUH
a00 1X OKpeMi YacTHHHU Tija.
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OnHuM 13 MIKaBUX NMPUKIIAIIB (HPa3eosiori3MiB Cy4acHO1 HIMEIILKOMOBHOT TIpecH
y umii cdepi e alte Hasen(in ihrem Metier erfahrene Menschen) repiBusHHS
JFOACHKUX 3A10HOCTEH 31 Crapum 3aiiiem («CTpUIsHUR ropo0erb, 0OCTPUISHUN 3Bip»
[17,1. 1,c. 312]),y Hamomy kopmyci 3adikcoBaHo 17 mpHUKIaaiB yKHBaHb 3a3HAYEHOIO
dpaseonorizmy: die Reaktion der Berater: Sie entwickelten eicbuBung, in der so
genannte “Betriebsmanager Qualitat” ausgebildetemeralte Hasendie dann sowohl
ihr neues Wissen als auch ihre jahrenlange Beffafs®mg in die Unternehmen
einbringen (Focus 13 /2004, S. 25).

Hampuknan, B ykpaiHOMOBHIN mpeci (ppas3eosiorisaMm nepuia racmieka — <qIepiii
O3HAKU MOSBU 4YOTOCH» [25, ¢. 292]: Ilepwa nacmisexa [minzaromook] (YK, NelO7,
15.06.2010¢. 4).

3. ®pazeonoriamu, CTPUKHEBI KOMIIOHEHTH SKHX KOHKPETH3YIOTh peaii
POCITUHHOTO CBITY:

a) 7epeBa abo POCIIMHHU.

Hanpukman, y HiMElbKOMOBHIN mpeci ¢paseonoriyauii 3Bopor die Baume
wachsen nicht in den Himmetunauae “jeder Erfolg hat seine Grenzen” [29, S. 98] —
«BHIIIE TOJIOBH He cTpubHyTH» [17,T. 1,c. 79]: dies wirft die Frage auf, wie nachhaltig
diese Erstarkung wirklich ist, zumal die Eindrlotter drastischen Korrekturen von
1997 noch relativ frisch sind und man spatesteitsieen Einbruch weil3, dass auich
den Troperdie Baume nicht in den Himmel wachgiizZ, 17.03.2000, S. 10).

Hanpuxknan, y cydacHiii ykpaiHOMOBHIM nipeci ¢ppa3eoorizm 3apocmu 6yoaxkamu
03HAYa€ «CHUIJIBHO PO3MOBCIOAUTHUCS, OE3KOHTPOJIBHO PO3POCTATHUCS, 30UIbLIYBATHUCS»
[26]: ocTaHHs B 0Yax mepeciuHUX TPOMAJSH 3apocia Oyoaxamu kopynmii (FOB, Ne 1-2
(705-706), 3-1@iuns 2009,c. 2);

0) oBoui Ta PpyKTH.

Hanpuknan, y cydacHiii HiMeIbKOMOBHIH mpeci dpaseomnoriuniii 38opot — Apfel
mit Birnen vergleichen (vollig verschiedene Dinge miteinandevergleichen,
Unvereinbares zusammenbringen [29, S. 5&d¢ 3HaueHHs «IOPiBHIOBATH 30BCIM
pizHi peui». durch die Reihung und Gegentiberstellung der ifgibergeben sich dabei
aulRerst interessante Perspespektiven ... Jedoch st#ll bald das Gefiihl ein, hier
wirden Apfel mit Birnen verglichézz, 18.07.2001, S. 23).

Hanpuxman, B yKpaiHOMOBHIM TMpeci KpWjaTHil BHUCIIB s04yKO po3dpamy
(«mpuumHa cymepedoKk MiK KUMOCh» [25, c. 616]) cBoiM KOpiHHSM csArae TPemnbKoi
migororii: CiMaecITUPIUHUI KallTaH — s0.1yKo po36pamy CyCiIChKUX BiiH [3ar0710BOK]
(Bucoxkwuii 3amok, 28.02.2011).

MaJsioaHTPONOUEHTPUYHI XapakTepusyroTbcss TakumMu DO, y CTpyKTypy SKHX
BXOJISITh CJIOBA, 1110 OKPEMO BiJl (hpa3eosiori3My 03HA4aAIOTh:

1. ssBuTIIa IPUPOIU, HATIPUKIIAT, BITEP, Ol TOIIO.

®pazeosoriaMm y cydacHiii HimerpkomoBHiE npeci der Wind drehtsich (die
Verhaltnisse andern sich [29, S. 873Be 3HaucHHS «CHUTyaIlisl 3MIHUTBCSA, TaK, K
3MIHIOETBCS BiTep». ... desto attraktiver werden Aktien. Doch VonsicDer Wind
beginnt sich zu drehdibie Z, 19.07.1998, S. 28);

2. HeopraHiyHa pupoJia, HalpuKiIaa, KaMiHHS TOIIIO.
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Hanpukian, y cy4acHiii HIMEIIbKOMOBHIH mpeci ¢paseosorizm beild auf Granit-
«3YCTPITH pIIIy4dHil omip», TOOTO Yorock He mooutucs [17, 1. 1, c. 279]: wer einen
anderen dazu bringen will, die eigene Position aahmenpeil3toft auf Granit, selbst
wenn er den anderen noch so lange verbal bearljeiggtagerSeminare, Juli / August
2004, S. 11).

Hamnpuknan, B ykpaiHOMOBHIN mpeci (pa3eoiori3M epuzmu epauim HayKu Mae
3HAYEHHS «HAITOJICTJIMBO OBOJIONIBAaTH 3HAHHAMH» [26]: 3a cClloBaMH ONHMTAHUX
BHKJIQ/IavuiB, TIHEKOJOTaM 1 CTOMATOJIOTaM Zpu3mu 2epaHim HAYKU JTOBOJUTHCS 3
HeOyBaJIMM €HTY31a3MOM, OCKLIbKH 0e3 po3ymiHHA ... (KonTpaktu, Ne 30, 25.07.2005,
c. 4).

3. ®O, B OCHOBI SKUX J€KaTh KOMIIOHEHTH, II0 O3HAYAIOTh MPEIMETH MOOYTY
aroauHu (MeOJTi, OJIAT TOIIIO).

Hanpukian, y HiMeIbKOMOBHI# mpeci ¢dpaseosorizm unter den Tisch fallen zu
lassenmae 3naueHHs <GanumuTH Oe3 yBaru, irHopyBatu» [17,T. 2, c. 248]: sie zu
vergessen oder gar abschnitlishter den Tisch fallen zu lassdarf nicht vorkommen
(Junge Karriere, 05/04, S. 10);

Hanpuxnan, dpaseonorism Wo drickt der Schuhiae 3nauenns «lllo Tebe He
nokoite? Y dvomy mpobiaema?» [17,T. 2. c. 456]. Ausganglage: Schildern Sie die
ProblemlageWo drickt der Schuh(Managermagazin, August 2004, S. 15).

B ykpainoMoBHiii mipeci (ppa3eosori3M 3uamu wiany — «BU3HATH YHIOCH MIPaBOTY,
MUIIATACA KUMOCh» [26]: sKmio mei ra3 OyJae HampaBlIeHO HAa PESKCIOPT, TO HaMm
notpibHo susmu wwiany nepen HOmiero BomomumupiBHoro (Exonomiuna mpaBma, 23
ciuas 2009,c. 5).

Hampuxnan, ¢gpaszeonorizm yesax y uepeguxy O3HAUYAE <IIIOCh CHIIBHO 3aBa)kae»,
TOOTO € <«HE3PYYHOIO IMepernoHo» [26]: iACOJOTIYHUM UYBIXOM )V  UepesuKy
«YopHOMOpKa» sl TrojioBH oOiaepxkanMinicTparii sBHo He Oyma (YK, Nelll,
19.06.2010¢. 5).

OTxe 3 HaBeACHHMX MPUKIAAIB MOXHA 3a3HAYUTH, IO CIPUUHSITTS JIOAHHOIO
cebe sk IeHTpy BcecBiTy 3yMOBUMIIO MOSIBY aHTPOIIOIICHTPU3MY, SIKHI YCB1IOMITFOETHCS
SK OCOOJMBHI CrHoCiO Mi3HAHHS Ta OCMHCJICHHS Cy0' €KTOM OTOYYHYOi JIMCHOCTI.
Binrak, anTpomnoueHTpuuyHMM Tiaxiy y BuBYeHHI PO Mae Barome 3HA4Y€HHS IS
PO3BUTKY CY4aCHOTO MOBO3HABCTBA.

AHTpomonieHTpu3M y (¢pa3eosiorii CcydacHOi TMpecu — 1€ CHOPSIMOBAHICTh
(Gpa3eonoriYHMX OJWHUIIP HA TO3HAYEHHS CBITY JIIOJWHU, TOMY 3aBISKHU
aHTPOMOLEHTPUYHIN TPHUPOAl (Ppa3eosori3MiB Cy4acHOi NMpecu. AHTPONOLUEHTPU3M —
SBHILE MOBHOI OHTOJIOTii YHIBEpCaJbHOTO XapakTepy, IO IOB’S3aHE 13 BYXKUYUM
MNOHATTSM Yy cQepl JIOACHKOTO YHWHHUKA — CYO €KTHICTIO MOBH. 3a CIIOBaMU
O.B. 3a0ypanHoi, cyTh aHTPOMOIIEHTPU3MY MOXHa C(HOPMYIIIOBATH SIK «Cy0’ €KTHICTh
o0y 10BHU BigoOpakaibHUX BepOaabHuX Kareropii» [10, c. 57].

Y ¢yHKIiOHanEHO HeaHTponoueHTpuIHuX DO aHTPONOLEHTPHU3M BUCTYIIAE
IMPUHIIUIIOM KOHIIENTYyasli3allii, KOTpUM TMOoJIsIrae y BIUIMBI JIIOJUHU Ha TPOQITIOBAHHS
(hpaszeosoriYHUX MOHSITh.
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Takum YMHOM, COPUMHSATTS JIOAUHOIO cebe sIK eHTpYy BcecBiTy 3yMOBUIIO MOSBY
AHTPOTIOLICHTPU3MY, SIKUHM YCBIJOMIIIOETHCS SK OCOOJMBHM CIOCIO MM3HAHHS Ta
OCMUCJIEHHSI Cy0’ €KTOM OTOYYHOYOi JIMCHOCTI. BifgTak, aHTPOMOLEHTPUYHHUI MAXIJT Y
BuBueHHI @O Mae Barome 3HaY€HHs JUIsl PO3BUTKY Cy4aCHOTO MOBO3HABCTBA.

CrnpuiiHarts moauHO0 cebe K  LeHTpy BcecBiTy 3yMOBIIOE  MOSBY
aHTPOIOIIEHTPU3MY, IO YCBIIOMITIOETHCS, SK OCOONMMBHUIM crmoci® TMmi3HAHHSA Ta
OCMHUCIIEHHS Cy0’ €KTOM OTOUYIOYOi TIHCHOCTi. AHTPOIOIEHTPU3M MIPOHU3YE YyC1 chepu
JyXOBHOTO, COIIAJBHOTO JKUTTS JIIOJUHH Ta BiJoOpakaeTbcs y 3acob0ax MacoBoOi
1H(popMmarii.

Ak CBIT4aTh pe3yabTaTu NPOBEIEHOT0  JOCJTiKeHHsl  SBUIIA
aHTPOMOIIEHTPHU3MY Y (hpazeosorii Ha Marepiaji CydacHOI MPECH IBOX HECTOPITHEHUX
MOB, TO Cy4YacHa HIMELILKOMOBHAa Ta YKpaiHOMOBHA Mpeca BU3HAYAETHCA OUIBIIO0
KUIBKICTIO HIMPOKOAHTPOMOLUEHTPUYHUX Ta cepeaHboanTponouneHTpuynux PO. e €
pe3ynbTaTOM PO3BUTKY aHTPOIOIEHTPUYHOIO MiJXOIy i 4ac BUBYEHHS KOTHITUBHOI
CEeMaHTHUKH Yy 3arajlbHoMy MOBO3HaBCTBI. [l PO ykpaiHOMOBHOI mpecu OUIbII
XapaKTEpHUM € BXKMBaHHS (paszeosiorizMmiB-coMatusmiB. Lleil mporec 3ymoBieHUM
aHTpornoMop(pHOIO MpUpoA0I0 (Ppa3eosoriamMiB 1 OaKaHHSAM JIFOJWHU Mi3HABATU CBIT, 00
coMatuyHi (pas3eosiori3MH € CBITYEHHSM II3HAHHS MOBHOI KapTHUHU CBITY Ta
B1J0Opa)KeHHS 3B’ 3Ky MIX JIOAUHOIO T2 MOBOIO.

HocmimxeHHs: Gpa3eosori3MiB 3a T€HETUIHOIO MPUHAICKHICTIO iX KOMITOHEHTIB
710 TIEBHOI TEeMAaTUYHOI MapaJurMu JIEKCeM, SIK MOKa3aua MpPaKkTUKa, € ePeKTUBHUM He
JMILE TIpU 3’ AcyBaHH1 ceMaHTHuHOi cienndiku mux PO, a i y BUSABICHHI POJIl OKPEMUX
KOMIIOHEHTIB y 1X TBOpeHHI. HaykoBi DOCHiIKEHHS OAHOTO HAINpPaBJICHHS MAalOTh
MEPCTIEKTUBY IS OJATBIIIOTO BUBYCHHS Ta PO3KPUTTS MOBHOI KApTUHU CBITY.
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Summary

This article is devoted to the problems of Germaamd Ukrainian phraseologisms
research in the newspaper style. The article deitisthe question of anthropocentrism
of phraseologisms in modern press. This articlesttio analyze different groups of
phraseological units like “wide anthropocentricafiniddle anthropocentrical” and
“little anthropocentrical’. The antrophocentricaiemtation of phraseological units on
the examples from the modern press has been shBiwaseological units with
antrophocentrical orientation in modern German BRdhinian press are characterized
with the purpose of studying a language picturéhefworld.

VIIK 81'37:82...A511/7.08

®OHOBA, FE3EKBIBAJIEHTHA il KOHOTATUBHO-OBPA3HA JIEKCUKA
Y CKJIAJII IPUCJIB’'IB I3 CEMAHTUKOIO TIPUKMET
JAJIEKOCHHOPIITHEHUX MOB

Mamrakosa H. B.
Hayionanvhuii neoacociunuti ynisepcumem imeni M. I1. J[pacomanosa

IlocTaHoBKa Mpo0GeMH B 3arajibHOMY BHUIVISIAI, Tl aKTyaJbHICTh Ta 3B’ A30K
i3 HAYKOBHMH 3aBJAaHHSMM. AKTHUBHO BEAYThCS JOCTIKEHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOTEHI[ialy MOB PIi3HHUX €THOKYJbTyp. lle 3ymoBieHo
HEOOX1IHICTIO TapMOHI3allll B3a€EMOPO3YMIHHSI Ta B3a€MOJii SK PI3HOMOBHHUX TakK 1
OJTHOMOBHUX €THOCIB. AKTyallbHICTh OOpaHOi TeMH 3yMOBJICHAa 3araJlbHUMHU
TEHJICHIIIMA CYYaCHHMX JIHTBICTHYHHUX JOCTI/DKEHb J0 BHBYCHHS CBOEPITHOCTI
CBITOCIIPUIHSTTSI OKPEMOTO HAIIOHAILHO-KYJIBTYPHOTO KOJICKTHRY.

AHajmi3 ocra”HHiX gociaimxkens, Ta myOjikaunii. Hanpukinm 1950x  pp.
TEOPETUKHU MEepeKIIaay BIIEpIIe OLIHUIU KyJIbTYPOJOTIUHY Bary HalllOHAJIbHUX peasii
ta ixHix Ha3B [14, c¢. 290; 17¢. 223; 8,c. 169]3romom crano 3po3yMijio, 0 MOBHA
KapTUHA CBITY HApOJIB € KOPEIATOM KOHIENTYyalbHOI M “OyayeThbcs Ha acolllaTUBHIN
OCHOBI, SIKa PO3TJISAJAETHCS B JIHTBICTUYHIA JUCMO3UIITI SK aKTyaJi30BaHUU Y
CBIZIOMOCTI 3B’SI30K MK €JIEMEHTAMHU JIEKCUYHOI CUCTEMHU 1 CIIIBBIIHOCHHUMH 3 HUMHU
seumamMu airicaocti” [1, ¢. 20]. HaliBaxnuBilmuMu JIEKCHYHUMH MapKepaMu Ha I[bOMY
piBHI, Ha aIyMKy HaykoBmliB €. M. Bepemiarina, B.I'. KoctomapoBa [2],e ¢oHOBa,
Oe3ekBiBajJeHTHA Ta oOpa3Ha jekcuka. OOpa3Ha JIEKCHUKaA, 3a CBITUYEHHSIMU JIOCIITHUKIB
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[10, c. 478], noB’s13aHa i3 CHMMBOJIYHMMH Ta acOliaTHBHO-OOpPa3HHMH YSBICHHSIMU
dbonbkiopHOTO (HOHIY. 3ayBOXXUMO, 110 ()OHOBa JEKCHKA HA3WBA€ €THIYHO 3a0apBieHI
peaiii; OezexsisaienmHa JIEKCUKA OKPECIIOE HOMIHAIII1, XapaKTepH1 TIJILKH IS IEBHOT
KynbTypu. OO0UaBa 11 TUIACTH JIEGKCUYHOT CUCTEMH MArOTh OCOOJIUBY KyJIbTYpPOJIOTIUHY
Bary.

Metoro crarrti € BusBICHHS (HOHOBOI, O€3€KBIBaJECHTHOI Ta KOHOTATHUBHO-
00pa3HOi JIGKCMKMA B TPHCIIB X 13 CEMAaHTUKOI MPUKMET HIMEIbKOi, aHTJIINCHKOI,
POCIHCHKOI Ta YKPAiHCHKO1 JIIHTBOKYJIBTYP.

3aBaaHusa CTATTI. BU3HAYUTH TEOPEeTHUHI 3acaau BHUBYCHHS
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHOTO TOTEHLIady HAIlOHANBHUX pealliid; BUSBUTH THUIHU
JEKCUYHUX 1 (POpPMaTIbHUX JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX OCOOIMBOCTEH B JIOCIHIIKYBAaHUX
OJIMHUIIX MOBH Ta MOPIBHAITH iX; AaTH pe3yibTaTaM 3arajibHy JIIHTBOKYJIBTYPOJIOTIUHY
OITIHKY.

Jocmipkyroun (QOHOBY JIEKCHKY y TMPHUCHTIB' X 13 CEMaHTUKOK MPUKMET
IrepPMaHCHKHUX 1 CJIOB' THCHKUX MOB, (PIKCYEMO Ti HAIllOHAJIBHO-ETHIYHI OCOOJIMBOCTI, SKi
CIIYTYIOTh KYJIbTYPHUMH MapKepamH Yy KOXHii JiHrBocucTemi. HaiixapakTepHimmmu
Taki THUIHA MEHTAJIbHO MapKOBAHOI JIGKCUKH TpPAIUISIOTBCSA y CKJIAJl MPHUCIIB iB 13
CEMaHTUKOIO MPUKMET CJIOB STHCBKUX MOB, IIO CBIIYUTH MPO YHIKAJIBHICTH 1 KOJOPUT
CHITBHOCIIOB’ SHCHKOTO €THOCY. YTOYHHUMO, IO KOHOTATMBHO-OOpPa3HWA KOMITOHEHT
PO3TTSAAETHCA Y JOCHIIKEHHI MIMPOKO: BiJl MeTa(OpUYHUX TMEPEHECeHb, EMiTeTiB-
XapaKTepUCTUK, METOHIMIYHUXKOHCTPYKII, aHTUTE3W TOILO, XapaKTepHUX s
OpUCTIB’'iB  MPEACTaBIEHOTO THIY JOCHII)KYBaHUX MOB — JO CTHUJICTHYHO
Mo GiKOBaHOT (OPMAITEHOT CTPYKTYPH (IIEPEBaKHO PUTM 1 pHMa).

B HiMenpkiii MOBI y JEKCHMYHOMY HAallOBHEHHI MPUCITIB'{B 13 CEMaHTHUKOIO
MPUKMET B €THIYHO 3abapBiieHi (QyHKIT (OHOBOI JIGKCUKH BHUCTYIAKOTh MEPEBAKHO
Ha3BU MNpodeciit 1 BUIB 3aWHIATOCTI, SIKI B MPUCIIB’ X CJIOB STHCBKUX MOB Mail’ke HE
BxuBani — Bauer, Hirt, Jager, Fischer, manp. Regenbogen am Abend — den Hirten
labend [20, c. 31]; Nasse_J&égertrockne Fischer schlechtes Geschdft9, c. 17].Tak, y
30ipauKy E. Binpepa timeku y posmimax” Fir den Jageri “Fur den FischerpeanizoBano
noHasr 30 yxuBaHb npodeciit Ta poAdiB AISUTLHOCTI, TIOB SI3aHUX 13 CEMAHTUKOI pubaika Ta
muciuseyw, Harp. Wer jaget der haget Ein Jagerund ein Hund missen warten kénnen
vierundzwanzig Stundagerblutund Bauernblut tut niemals beisammen [d6t c. 16];
Nach dem Regen ist gut fischém Triben ist gut fischeer im Winter keine Reusen
flicht, kann im Sommer keinen Fischhadten[19, c. 17].

JIisi HIMETIPKUX TPUCIIB'IB aHAII30BAaHOTO THITY XapaKTepHE TaKoX (OHOBE
BXKMBAHHS HA3B JICKOPATHBHUX POCiuH, mioaoBux KymiB: dieRoseieTraubedieTulpen
derFlieder, manp. Istder Lorenzgutundfeirwird esauchdie Traulsein [19, c. 138]. Spate
Rosenim Garten, schoner Herbst — und der Winter lasstten19, c. 150]. YactotHicTh
yXKMBaHb HEBHCOKa (1K mpaBuio 1—3), mpoTe aiara3oH Ha3B MOBHICTIO BIJACYTHIH B 1HIIMX
NPE/ICTABIICHNX MOBAX.

@®OHOBY CEMaHTUKy 1 O€3CeKBIBaJICHTHI JIGKCEMH BHSBICHO Y BXHBaHHI B
JOCTI/DKYBAaHUX OJJMHHIISIX YaCOBHX MapKepiB, 30KpeMa (POHOBY CEMAHTHKY CIIOCTEPEKEHO B
TakuXx ykuBaHHsx: Trinitatistag Auffahrtstag Christtag Regenam Trinitatistag sieben
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Wochenesregnenmagegnet'sam_Auffahrtstagoregnet'sein Drittelvonder Fruchtab
[19, c. 111];,Gruner Christtag Osternweild — der Regenverwistetdes LandmannB8 Flei
[19, c. 182].

JlocHKyrour aHTJIAChKI TPUCHIB’'A 13 CEMaHTHUKOI MPUKMET, He (HIKCYEMO
BUpPa3HOT (POHOBOI JIEKCHMKH, HATOMICTh XapaKTEepPHHUMHU € OE3€KBIBaJEHTHI BJIACHE
AHTITIMCHKI HA3BH KYJIBTYpHHUX peaiid, sSiKi BiACYTHI B iHmmx moBax: pilgrim, farmer
tomo: Rain in September isgood for farméut poison to the vinegrowef&1, c. 5];
Aredeveninganda white morning, rejoice the pilgfidd, c. 11].IIpocrekeHo Takox
BXHMBaHHA Oe3 ekBiBajgeHTHOro xpoHomapkepa Chitra (Octobe): Rain in Chitra
(Octobe) destroys the fertility of the soil and is likelygmduce bligh{21, c. 47].

VYKpailHChKI TPUCHIB'ST 13 CEMAaHTUKOIO TPUKMET BHABISIOTH CHElU(IvHI
Oe3ekBiBasieHTHI Ha3Bu (Bchboro moHaa 50 ykuBaHb): cmpixa,kiyHs, ['poMHUII,
TIOKYMYBATH, MpemsiK, KOJHCYX, cmapeysb, ckupma, Hanp. Kabu cmuxa noKymynoms — Ha
00U, 20JIOCHO KPU4amov — HA XOpouLy no2ooy, mMoguams — neped noxonooanusm [18,
. 19]; IlImacmeo oobusacmovcs 0o xamu, xoeacmvcsi nio cmpixu — Ha xypmosuny [18,
c. 17]; Axwo na npenooobnozco I'pucopis € iniii na ckupmax— nimo 6yoe mokpum[18,
C. 24]. Y nepiioMy BUIAAKy OC3eKBIBAJICHTHICTh HAa3BM BU3HAYAETHCS BIJCYTHICTIO
€KBIBAJICHTHOI HOMIHAIi B 1HIIMX MOBaxX, Yy JAPyroMy — crHenudiyHOl BJIacHE
YKpaiHCBKOIO MMOOYTOBOIO peaii€ro (cTpixa), sika BiICYTHS B iHMMX MoBaxX. DyHKIIiIO
HAI[IOHAJBHOTO ()OHY BUKOHYIOTH HAapOJHI YKPAiHCHKI CUMBOJIU: 3eMid, X0, 303y,
KiHb, nmuys, 0360HU, CBIUKa, 2071y, 6eceiKa, JleneKka, Kyms moujo, Hanp. Bucoko
Jlemams nmaxu, N08epmarodUcy i3 upiro, —Ha mpueanuti xonoo; llossea eecenxu siuyye
Hacmannsi eapuoi nocoou [18, c. 17-18]; Axwo nenexu nemsmov 6ucoko, He
nocniwarouu, 6yoe eapua ocinwv [15, €. 50]; Axwo nenexu ne ioneminu 0o Ilokposu —
na menny 3umy [18, . 17];Konu na 6bazcamy xkymio 6yoe 3opano, mo b6yoe ypooicaii [15,
c. 583]. Ha cumBOIIYHOCTI TaKMX Ha3B B YKPAiHCHKIF MOBI yKa3yrOThb HAaYKOBIIi, SIKi
3aiMalOThCSI BUBYCHHIM HApPOJHUX KOHIICNTIB 1 cuMBOMIB [auB. 7;1;4]. Ik KogopuTHI
HalllOHAJIbHI CUMBOJIM AU(DEPEHIIIIOEMO CIIOBOCIIONYUYCHHS MIaKyya 6epda 1 KOMIIO3UT
X7i6-dicumo 'y TIPUCHIB’ X 13 CEMaHTUKOI TPUKMET: Ileped dowem na aucmi niaKy4oi
sepbu 3'sensiomocs kpanenvku sonocu [18, c. 21]; Ceamui FOpin (2320 Keimus) no
noJ0 X00umo, Xaio-oxcumo pooums [15, c. 58]. BupasHe teputopiaiibHe OKpeCICHHS
Mae€ ¥ JlajeKTHa JIEKCHUKa, AKa XapakTepHa HaWOUIbIIe JIs MPUCHIB'iB 13 CEMaHTHKOIO
OpUKMET yKpaiHCbkoi MoBH. Tak, y ¢GyHKIIT (OJBKIOPHOTO YBHpPA3HEHHS BUCTYIIAE€
JianekmHa eKkcuKa 1 MaJOBKMBaHI Ta BY3bKO CHELialibHI CLIIBChKOTOCIIOAPChKI HA3BH
y TO3MII CHOCTEPEKEHHS y MPUCHTIB SIX 13 3HAYEHHSIM TOTOIU. HAKLl, HOAIMmMA,
Mauopuka, porom, 2y3up, koca (ceunaua): Ax muwa icmo porom, max 6yoe xuio6 dopoe;
a sK 2yzup, mo Hema oopoeu [15,C. 51]; nop. dian. ey3up 1. HrwxHA TOBCTa YacTHHA
cHoma. 2. Micue, Ae 3aB's3aHuii Mmimok. 3. Pir mimka, stepa i 1. in. [121. 11, ¢. 190Q;
Koca csunsua, wo xono nedinku, 0062eHbKa. K MOBWA UK Cepyro, mo 3ima 8enuxa 6yoe 3
OCeHIL; SIK MOBUIA UK XBOCHTY, MO HABNOCI; a 5K pieHa koca — piena 3ima [15, €. 51]Dikcyemo
SIK JIGKCU4HI, TaKk 1 (POHETHYHI iajeKTHI OCHOBH, II0 (PIrypyrOTh Y CKJIaJl JOCHTIPKYBaHMX
JIHTBOOAMHHMIT (OCOOJIMBO Cepel YaCOBHMX MapKepiB — Ha3B MICALIB), Harp. Micsayb Jlromens
numae, uu obymuii; micsayvb Mapeusb 3 mposika pie 36usac;, Cyxuui Mapeuv, mokpuii Mati
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— byoe orcumo koou (sx-ou) eait; Ax na Maxpunu (19 Jlunys) 6yoe dow, mo ocine 6yoe
moxpa[l5, c. 58—60]mop. mian. mromensv ‘moTHR’, Mapeys ‘Oepe3eHb’, Mail ‘TpaBEeHb',
Juneysb ‘JUTICHb . ApXai3M y CKJIaJl MPUCIIB’ sl BUSBIISIEMO Y TAKOMY 3pa3Ky: Ak He O6yoe
sonomu_(ypooicair) 6 ILuni, mo ne 6yoe cs moromu 6 mauni [3, c. 221], ne nexcema
so0mu Ha TIO3HAYCHHS Ypooicaio TocTana Big eonom || eonoma || BomoTTst ‘koioc,
METeJIKa Mpoca Wik oBca, kosoces’ [11, 1. 1, ¢. 252].

[Tomani mpukIangd AEMOHCTPYIOTh YTSITHEHHS /10 JISKCUYHOTO CKJIAly MPHUCTIB’iB
JMIaJeKTHUX Ha3B, fAKI BHCTYNAIOTh KOMIIOHEHTAMH TMPOMO3UIli B  YacTHHI
CIIOCTEPEXKEHHSI W MPOTHO3Y, AOAAI0Th (DOIBKIOPHOIO, MPOCTOHAPOAHOTO BIATIHKY,
OCKUTbKHU HE (PIKCYIOTHCS Y CIIOBHUKAX SIK JTITepaTypHi a00 3arajJbHOBKHUBAHI.

Y npucmB’sSX 13 CEMAaHTHUKOIO MPUKMET  POCIHCBKOI  MOBH  HaiOLIbIIA
JHHIBOKYJIBTYPOJIOTIUHA (DYHKITIS BUSIBIIIETHCS Y OC3€KBIBAICHTHUX HAa3BaX MPEIMETIB TOOYTY
(camosap, nanmu, nyuuna, 1aeka, neuv), SIKi BUCTYNAIOTh B aHATI30BAHUX OJUHUIISLX
BOKJIMBUMH MEHTAJIBHUMHU Mapkepamu: Eciu camosap wymum, 6yoem 00xcov, Ecau y
2opsiyell IVHUHbL KOHey noyeprueem — K meniy, eciu omckouum — Kk xonooy [13, ¢. 12].

I{ixaBe sIBUIIE CIIOCTEPITAEMO Y HIMEIIBKUX MPUCIIB’ X 13 CEMAHTHKOI IPUKMET,
7€ Ha3BU TMOTOAHHMX SBHUII, 30KpeMa OMajiB, BHUABISAIOTH CIEI[iaJIbHe ETHIYHE
3a0apBIICHHS, a TAKOXK OCOOJIMBOCTI HIM. MOBH. Jl0 TaKMX HOMEHIB BIJIHOCUMO JICKCEMH
Ha 3pa3ok der Frihregender Unheilswinddie Meeresflut, dablotjahr, der Frihregen
der F6hn Frihregenund Brauttrdnerdauernsolangwie's GahngR0, c. 27];Er schuf
einen bosen Sturm, einen Wirbelwind, einen Orken, \dier-Wind, den Sieben-Wind,
den verwirrenden Wind, den Unheilswifa®, c. 7];Regenjahr — NotjahrSchneejahr —
Brotjahr [20,c. 28] Der FOhn macht das Wetter schd@0, c.20], nop. Frihregen-
JIOII, IO WJe 3paHKy, Brauttrdnen— poca Ha naucTKax Ha3eMHUX pocimH; Der FOhn —
TEITUI BITEP TOIIO.

Ha dopmansHOMy piBHI Taki Ha3BW MarTh crienuiky, MOB’si3aHy HE TIIBKH 13
CEMaHTHKOI0, @ W 3 OCOOJIMBHM HIMEIIPKUM arijlOTUHATUBHUM CJIOBOTBOPEHHSM, IIIO
NIPU3BOJIUTH JI0 HASIBHOCTI KUIBKOX KOPEHIB, KOKEH 13 IKUX MA€ BIACHY CEMaHTHKY, 10
yCKJIaJIHIOE Kiacudikariro. ATIIOTHHAINS KOPEHIB 3acBiauye (opMaibHI ¥ 3MICTOBI
BIJIMIHHOCTI Ha3B, IO MPHU3BOJUTH 0 MEPEXOAY OCTAHHIX Y po3ps] 0€3eKBIBaJICHTHOI
JICKCUKH, Hamp., HiM. Frihregenne mae aHajoriB B iHIIMX MOBaX, OKPIM OIKCOBOI
Ha3BU ‘7o, sSKUM ime 3paHky . Came y 3B’A3Ky 3 IIUM, aryIFOTHHAIIS BHUCTYIIA€
J0AaTKOBUM (popMasibHUM (PaKTOPOM IOSIBH O€3€KBIBAJICHTHUX HA3B y HIMEIbKil MOBI,
a BIJIMOBITHO 1 B aHATI30BaHUX MPUCIIIB’ X 13 CEMAaHTUKOIO TPUKMET.

Hlono mpuciiB’'iB Takoro TUMY B aHIJ. MOBI, TO HEOOXITHO 3ayBa)XUTH, IO 13
cnenu(piYHUM HEKOHTUHEHTAJIbHUM po3TalryBaHHsAM Bemukoi bpuranii mnos’s3ani
METEOPOJIOTIYHI SBHINA, SIKI MalloXapakTepHi a00 MallOBaXJIMBl I CJIOB’ THCHKHUX
neprkas, Hanpukiaaa: humidity, rain, storm halo: If the halois seen round themoon on
Sunday(night), itwill rain the day following[21, c. 31];When round the moon there is a
brugh (halg, the weather will be cold and roudB1, c. 31]. YTounumo, mo mropm
(storm) — sBume nmpuMopchkHUX KpaiB, a rago (hald) — KOHIECHTPUYHI KOJIa HABKPYT
MICsIIs @00 COHIISl —YacTe sIBUILE “TyMaHHOTO AJbO10HY”.
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B ananmizoBaHUX OAMHMIILX POC. MOBH TaKOX iICHY€ YMMaJl0 Ha3B TIOTOJTHUX YMOB,
0 HE MAarTh TOYHUX AaHAJOTIB B IHIIMX MOBax a00 X MalwTh NPUOJIU3HI: gemep-
nocmpen, cmyaica, npunapusaem, nopouid, nauwl, cyxopoc. CuibHas poca — K 6empy,
cyxopoc — k 0odcoro [9, €. 91]. OcoOnMBICTIO IMX HOMIHAINK € Te, [0 BOHM Ha3HBAIOTh
(haKTUYHO TMOIIIMPEHE SBUILIE MTOTOH, ajle 3 XapaKTePHUMH O3HAKaMU. nopouia — NPpiOHUM CHIT,
110 JIeTh TIOKPUBAE 3EMITIO, npunapeusaent — Crieka 3 TiIBHUIICHO0 BOJIOTICTIO i aTMOC(epHIM
THUCKOM TOIIIO.

Cepen ykpalHCHKMX HOMIHAIIA y MPHUCIHIB X 13 CEMAaHTUKOIO MPHUKMET OKpeMi
(6;m3pko 10) Takox MarOTh POHOBY CEMaHTHUKY — eail, babune (babcvke) nimo, banxa,
ayku. Cyxuii Mapenb, Mokpuii Maii — Oyie xuTo koou (sxom) raii[15, c. 450].doHoBa
CEeMaHTHKa 1IEHTU(IKYETbCA Yepe3 31CTAaBICHHS 3 PeajisiMU 1HIIUX MOB Ta MPEAMETHO-
OyTTEBOTO OTOYCHHS, SIKE € BIAMIHHUM. Hamp., 1eHoTaT JiekceMHu Tail BiApI3HAETHCS Bij
POCIHCBHKOTO POIIla OCKIIBKH ICHOTATUBHO Ma€ BJIACHI MPUPOAH] BIIMIHHOCTI.

B pociiicekiii MOBI BlIacHE POCIMCBHKI TIpupoaHi peanii: Euuceti, Bonea, powa,
matiea TOUWIO BOJHOYAC BHUKOHYIOTh (yHKIO (oHy (mpupogHa ¥ KyJlbTypHa
0Cc00NUBICTD): Eciu co cmoponvt Boneu cuneem, 6yoem 002cob, 3umoil — menio;, Eciu
co cmopoHwl Boneu npu sempe switioym moncmole myuu, 6yoem 0oxcow [13, €. 12, 18].

I3 mpoaHamizoBaHUX TMPHUKIAAIB MOXKHA 3pOOMTH BHCHOBOK, IO KUIBKICHA
nepesara TUX a0o 1HIIKX TPYH JEKCUKU Y MPHUCIHIB’ X 13 CEMaHTUKOIO MPUKMET KOKHOI
MOBH, sK 1 )OHOBa cEMaHTHKa B IIMPOKOMY PO3yMiHHI (TUTIOBI JIJIsl €THOCY MPOITO3UIIi1
a00 00cTaBHUHU, Ha TJIi SIKUX PO3TOPTAIOTHCS KOHKPETHI Jii a00 IpoIecH), 3aexarh Bij
reorpadiyHUX 1 METEOPOJIOTIYHMX YMOB KpaiHH, a TaKOXX BIiJl HAIIOHAIHLHOTO
xapaktepy. Tak, OUIBIIICTh POCIMCHKMX TPHUCTIB'IB “Hapoauwnucs y 3B SI3KYy 3
BHU3HAUEHHSM TEPMIHIB MOCIBYy XJi0a i 30upaHHS BpoOKaro, BHOOPOM SpUX COPTIB
XJ1101B, SKMX Tpeba cigTu Oubine. JIroauHa MOBMHHA OyJia YHUKHYTH HACIIJIKIB HETOJIH
i 1rykatd 3acoOM 3aXMCTy CBOiX MOJiB, yyriB, aepe” [13, c¢. 3]. V 3B’sa3Ky 3 1M,
HapoJHa TIO3UIlSl B POCIMCHKHUX, SK 1 B YKPAiHCBKMX MPHUCIIB SIX 3HAXOIUTHCA Y
HIPOTUCTOSAHHI ¥ 00poThOi 3 mpupogoro [13, €. 3—4],Toxi, Ik NpakTUYHI aHTIIHAI #
HIMIIl 3HAXOJSAThCSA HE CTUIBKM B MPOTUCTOSIHHI, CKUIBKM Yy CIiBIIpali” 3 MOTOJHUMHU
SIBUILIAMHU.

Jlyis po3yMiHHSL yKa3aHOi MEHTaJbHOI OCHOBM HAIIOHATBHOTO (POHY MOIJIEHO
3’siCyBaTH TAaKOXX OCHOBHI PUCH HIMEIBKOTO # OpuTaHCHKOTO CBiTOrIsAAiB. Tak, 3a
cioBamu O. B. MenbHuKOBO1, y Xapakrtepi OpuTaHiiB 3adikcyBanucs “aHriiicbka
MPAKTUYHICTh 13 KEJIBTCHKOIO MPIMIMBICTIO, MIPATCTBO BIKIHTIB 13 AUCHMILTIHOBAHICTIO
HopMaHiB” [6, C. 81].3a cioBaMu 1ILOTO 3K €THOIICUXOJIOTA, HIMIII IT030aBJICHI )KBaBOCTI,
MpIIJIMBOCTI COpUKMaHHs, BJIAcTHBOrO (paHiry3am abo I1HIIMM OUIBII MiBIEHHUM
HapomaMm. OcoONMBICTH HIMINB, MO BigOumacs 1 B (OJBKIOPI — “CXHIBHICTH 10
HACJITyBaHHs, BIEBHEHICTh y CBOiM OPHUTTHAJIBLHOCTI, MPHUCTPACTh 10 METOJAUYHOCTI,
negaHTu4HocTi...” [6, €. 98].

[IpoTucTaBiieHHS CIIOB’ SHCHKOI BIpH Y HAANPUPOIHE M OOS3IMBOCTI, aHTIIIHCHKOT
MPIAJIMBOCTI HIMELBKOMY TEAaHTU3MY ¥ (dopMaiizMy MOSCHIOE T, IO Y HIMEIbKUX
IPUCIIB’ AX 13 CEMAaHTHKOI MPUKMET HaJ OOpa3HICTI0O W MeTadOpUKOK JOMIHYIOTH
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opranizoBaHa putMomenoanka i puma: Wennder Nebelfalltzur Erdewirdbaldgutes Wetter
werden20, c. 24];Gehtder Hirschin die Brunfsosae Kornund VernuifiO, c. 119].

Ha piBHI ceMaHTHKM yKa3aH1 MEHTaJIbHI PUCH BUSBIICHO TaKOXK Yy crelU(piaHOMY
n000pl JIEKCMKM M y 11 KOHOTATMBHUX IUIaHAX — OIlIHHUX, €MOIIHO-00pa3HuX 1
KyJIbTypoJioriyHuX. OOpa3HICTh SK PI3HOBU/ KOHOTAIlIl 1 JIIHTBOKOTHITUBHA MPUPOA 1
KyJIbTYPOJIOTIYHUN KOMIIOHEHT MpEACTaBlIeHa “He TUIbKH Ha PIBHI OKPEMOTO CIJIOBA, a i
y CIIOBOCIIOJIYYCHHI, pedeHHi, cTpodi, ab3ami W mimomy Ttekeri” [16, C. 67].
Kynbryponoriuny Bary oOpa3HOCTI ¥ OIIHHOCTI MIATBEPIKYE M Te3a Mpo Te, MO i
KOMIIOHEHTH CEMAHTHUKH “HE CTUIBKHU “CIIB 3HAYE€HHS , CKUILKM BaroMa O3HaKa caMoro
3HA4YeHHS, Crocid mpejacTaBlieHHs camoro 3HadyeHHs [16, C. 67]. Omke, HEOOXiIHO
30CEepPEINTH yBary Ha XapaKTEPUCTHIl EMOIIMHO-00pa3HOTO ¥  CTHJIICTHYHOTO
HAIOBHEHHS MPHUCIIIB’ 1B JOCIII)KYBAaHOTO TUITY .

VYHacniiok CyniibHOT BUOIPKH CTUIICTUYHO MAapKOBAaHUX OJMHUIIb 13 OJHAKOBOI
KUIBKOCTI TMPUCIIB' 1B KOXHOI 3 JOCHIIKYBaHUX MOB OYyJIO 1HBEHTApHU30BAHO
HaliXapakTepHIIIl  CTHJIICTEMH, SAKI MICTATh  JIHTBOKOTHITUBHY MPUPOAY 1
KyJbTYpOJIOTIYHUNA TIOTEHIiall. BOHM BKIIOYAIOTh JIEKCUKY 3 KOHOTAaTHBHHUM
3HAUEHHSM, a TaKOX OKpeMi CHHTAKCHYHI CTPYKTYpPH, IO MalOTh CTHJIICTUYHY
oprasizamito. BuiydeHHs W aHami3 XapakTepHHX OJUHHIb MPOBOIMIIOCS JBOMA
crocobamu:

1. Jlexcemu BUITyHanHCs 32 HASIBHOCTI IEPEHOCHOTO, €MOITIMHO-OIIIHHOTO 200
EKCIIPECUBHOTO 3HAYCHHS 13 3'SICYBaHHSAM iX CEMAHTHYHOI NPHUPOAM, HAIp.. nputioe
Unns — nepconidikaiiis METOHIMIYHOT Ha3BM 9acOBOTO BiZpi3Ky, MeTadopa “creproro”
THUITY, OCKUTBKY JIEKCEMa imu To3HavYa€ OyIb-SIKy 3MIHIOBAHICTh, PyX TOIIO; V 20p0odus €
nueo — JITOTA, OCKUIBKK pedepeHIIiliHAa BiHECEHICTh CTOCYETbCA YCIX ITaxiB, a

JIeKCceMa 20pobeyb BKUBAETHCS SK METOHIMis (JacTHHA BiJ MIJOro) ¥ JITOTHYHA
acorriaris (ropoberp —MaJia, HikdeMHa, HeOJIaropoJiHa iCToTa) TOIIIO.

2. CUHTaKCHYHI CTPYKTYPH BUJIy4YalIHUCs 32 MapKEpaMu CTHIIICTUYHHUX (Iryp,
SKFMH € CITIB3BYYHICTh 3aKiHUeHb (prMa), 3MiHa TOPSKY CIIiB, HASIBHICTH CIEIiaJIbHO
oprani3oBaHoi putMmiku: HiM. spater — Wetteranrn. 4 riverfloodfishesgood yxp.
Jlromuii —o0b6ymuil; poc. Becna pacnyckaem pacmok, a 1emo —XxJieb KoJI0COK TOIIO.

SKuo  y3araJibHUTH ~ KOHOTATUBHY-OOpasHy — cHemu(iky  JOCITIKYBaHHX
MPUCHIB’ 1B YOTUPHOX MOB, TO MOHA TIJICYMYBaTH TaKi THUIH JEKCUYHUX 1 POpMaATbHUX
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTTYHUX OCOOTMBOCTEH:

1. JIns HiMEUbKUX MPUCTIB’iB 13 CEMAHTHUKOIO MTPUKMET XapaKTEpH:

a) IPOAYKTHBHO — pUMa W PUTM SK OCOOJIMBHMH JOMIHYBAJIbHUN €KCIPECHBHHI
3aci0: Him: Ziehen die wilden Ganseund Enten fort, ist der Winter bald am Oftl9, c. 16];
Wennam Morgen kein Taugelegewarte bis Abendaufsicheren Repdilltaber
Regenwiefeiner Staulan gut’ Wetter glauly’'[20, c. 26]0) npsime Ha3uBaHHS SBHII[ Ta
ixaix o3nak: Wenn das Wetter an diesem Tag besonders schérig8res schon vor
Jahrhunderten 20, c.121];Viel Nebel im Septemberiiber Tal und Hagen im Winter tiefen
Schnegl9, c. 150]B) yxxuBanus “creptux” meradop: Simon und Juda, die zwei fuhreft
Schnee herbgl0, c. 130]; Kosmas und Daminianzinden Lichter an [19, c. 151];
r) MeToHIMIYHI KoHCTpykIii: Matthies — macht_die Birnersuf3 RO, c. 121];Auf
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Lichtmesshatder Bauerlieber__denWuolf Schafstallalsdie Sonng19, c. 71];

r)memacghopa (nepesasicnonepconighikayis). Hat Martinieinenweil3enBarwird der Winter lang
und hart|19, c. 169]Wenndie Mucken tanzem Februar, gibt es ein spates Frihjgio,

C. 71]; n) inmi oOpasui 3acodom — mopiBHsHHa: Ein Donnermachtmehr Getimmel
alszehnBlitz0, c. 34]; Esistseltenein Sommerohne HageleinKopfohneNaggR20,
c. 48]; moomHoko emiteTu-xapaktepuctuku Mai, kihlundnal3 fulltdem Bauern
Scheuneund FalR0, c. 62]; Ist der September_helind klar, sohoffenwir auf ein
fruchtbar Jahr[20, c. 67]; 3pinka antureza: Friher Sonnenscheir bringtabends
Regerin20, c. 36]; September_warmOktober _kalt[20, c. 72]; e) cmopaguyzo —
doHOBa Jekcuka fAK o0coOmuBuUil OOpasHuil 3aci6 1 Oe3eKBiBaJIeHTHI Ha3BU:

derHornung, derChristmondenz Wenn die Micken tanzen im Februar, es ein spates
Frihjahr [19, c. 71];DerHornungnachtDreck, undderMarzholtihnwgg0, c. 55];
Christmond launisch  und lind - der Winter ein Kind[19, c. 179
WennderHornungarmunsmacht,  friert'simMainochgernbeiNacht[19, c.  75]
WenndieGrasmuckenflei3igsingen, werdensiezeitigemhsbringern20, c. 47].

2. AHIIIHCHKI TIPUCHTIB’'S 13 CEMAHTUKOIO TPUKMET MICTITh TakKi 0Opa3Hi
XapaKTEPUCTHKH: a) PUMaHPUTMAKEKCIIPECUBHUI3ACIO, IIOMAENPEBETIOI0YC3HAUCHHS:
If there be neither snow nor _raginthen will be dear all sorts of graiffl, c. 44];
0) “crepti” meradopu: The full moon_bringair weather[21, c. 54];If red the sun
beginshis race, expect that rain will flow apde&, c. 26];8) meronimis: A dry March
never brings its breafR1, c. 15];If the ice will bear a goosbkefore Christmas, it will
not bear a_duclafter [21, c. 36];r) meradopa, ocodbmuBonepconidikamis: A western
windcarriethwater in his hand21, c. 43];The March_sunwound®1, c.16];r) 3piaka
obpasuinopiBasaHs: If clouds look_as if scratched by a heget ready to reef your
topsails then21, c. 22];Mist in spring is worse _than poisd@1, c. 43];mooanHOKO
emitern-xapakrepuctuku: March dampand warmwill do farmer much harni21,
C. 16]; n) nasBua anture3a: A far brugh, a_nearstorm[21, c. 32];When it rains in the
morning it will be fine_at nigh{21, c. 4];e) cnopaguuHo ¢oHoBa i Oe3eKBiBaJICHTHA
nekcuka: A haloround the moon is a sign of wi2il,c. 31]Rain in September is good
for the farmey but poison to the vine growelidl, c. 5];When it rains about the break
of day the traveller’s sorrows pass aw{/1, c. 4].

3. B ykpaiHCBKiii MOBI MPUCHTIB'S 13 CEMAaHTHUKOI MPUKMET MarTh OCOOIHBO
SACKpaBU KOHOTATMBHO-OOpa3HUIl KOMIIOHEHT, IO 3yMOBJEHO YHIKAJIBHICTIO 1
MUJIO3BYYHICTIO YKpP. MOBH, & TaKO)X MEHTaJIbHUM TMOTEHIIIAJIOM JIIHTBOOIWHUIIb. J[Jist
YKpaiHChKUX TPUCIIB'iB XapaKTepHi: a) puMyBaHHs (IHKOJIM BOHO BHpaXCHE HE B
MOBHIN Mipi), nepeBakHo nieciiBHe, Hanp. Ceamui FOpui (2320 Ksimus) no noawo
xX00umu xai6-sicumo pooums[l5, c. 57]; Mai — eonam dail, cam na niv ymikau[l5,
C. 59];a60 imennuxose: Ilocoda — écim euecoda, a civoma — ecim epuzoma [3, c¢. 559];
Konu na Ilempa cavoma, 6yoe yine nimo 6acamo 6oroma[l8, c. 24]; noeonanns
piznosuois. Ilumacmocs momuil, wu doope o0oymui[18, c. 28]; 6) nimoma na ocnosi
memonimiuno2o nepenecennsi (wo cneyu@iuno skpasz O Npuciis’ie i3 cemMaHmuKoro
npukmem).Bocenu i y copoous € nuso [15, c. 67];Konu Ha I'poMHHUIIO MiBEHb HE
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Han' eThes  Boawimi, TO Ha IOp’s BimHe HaicThes TpaBuii  [15, €. 450];
B) MeTaOpHUUHICTh, perpe3eHTOBaHa uepe3 nepcoHidikaifiro. OcoOIMBOro 3HAYCHHS
Ha0yBarOTh MEepCcOHI(PIKOBaHI XpOHOMApPKEPH, BUPAKEH1 arioHIMaMu, a TaKOXX Ha3BaMH
mip poKy 1 MicsiiB, Hanp. Bapseapa noui gsipsana [15, C. 62]; Ax npuiidoe Unns, max
Hapobumo y noni enunis [15, c. 61]; 2) enimemu-xapakmepucmuku wacoeux peanii.
Cnacieska — naciska, a Ilempiska — 2conodiexa[lS5, c. 61];Ha I[lempa-sapucu
poszdusaiomocst kpueu [3,c. 525]; abo npupoonux peanii:llosisa komapis-mosKyHyis y
acoemui — na m' sy 3umy[15,c. 60];1) pornosa nexcuxa: /lo Crnacieku myxu na nama
pobasme, a 6 Cnacisky na cebe [15, C. 67]9) bezexsisarenmua nexcuxa./lromens
numae, yu ooymuii; micayb Mapeys 3 mposka 6uxa pie 3o0usae [15, €. 57]0) anmumesa
AK 8AXNCIUBUL 0OpA3HULL 3ACiO, HA AKOMY N0OYO08aAHA (DYHKYIA NPOSHO3Y Y NPUCTIE X i3
CEMAHMUKOI0 ~ NpUKMem, Yy  SAKUX  OOHI  O3HAKU Yu  Aeuwa 0008 A3K080
npomucmasisiiomocst inwum (yorce 32adyeani OiHapui ono3uyii 3uma — J1imo, ecHa —
OCIHb, OCIHb — 3uMa), Hanp. Jleckasuma — cibomase aimo, myaa 3uma — no2ioIuse aimo
[3, c¢. 188]; Jlacmisku nimaiome 6ucoko— Ha eapny no2ody, anuzbko—raoouy;, [18,
c. 18].Dikcyemo maxooic cinepbony i nopiensnus, nanp. Taka Oyoe no2ooa, axc ncu
sazuku nosusanioiom [319,c. 559]; ke bracosiwunbu, maxuti Beauxoens [3, ¢ 59].

4. baratcTBo 00pa3HHMX 3ac001B 1 KOHOTAIlli, BUpakeHe y (akTaxi MPHUCTiB’iB 13
CEMaHTUKOIO IPUKMET, BIIACTHBE 1 pOC. MOBI: a) IOMiHYBaHHSI €MiTETiB-XapaKTEPUCTHUK:
Ipuwen uronv-pasnoysem — omoos om pabomot nem [9, C. 47]; Manocnesxncnviil I yposin
— Kk manomy pacnoavio [5, €. 91] 0) 3HMKEHO-EMOIlIHI XapaKTePUCTHKHU. Ycmun u
Xapumou poosice mo kpacam, mo keacam [9, C. 47]; Tpewqum Bapioxa — bepeeu Hoc u
yxo [5, C. 94];B) meradopuuHicTh (epcoHidikarlis, K i B IHIINX MOBax). 3a3HAYMMO,
10 B POCIACHKHUX MPUCTIB’ X MEePCOHIPIKOBaHE 3HAUCHHS Ha0yBaIOTh MEPEBAKHO HA3BU
IIPUPOJTHOTO CEPEIOBHINA a0 1HIIN HOMEHH (amensaTuBu): 3umaremo cmpoum[S, C. 48];
Ecnu nebocmemanumes, 6yoem ooowcow [13, €. 12];r) anture3a Ha ocHOBI Metadopu /
MeTOHIMII: Jlacmouka eecHy Hauunaem, a conogetikonuaem; be3 nepeoii nacmouku
secna ne obxooumcs[5, €. 28] 3ummnee menno — nemnuii xon00[9, C.9J; Eciu eyce
obmbleaemcst 8 cyxom _mecme, byoem xonooams, eciu 8 80de — meniems[13, c. 20];
r) puma i put™m (epeBakHO IMEHHHMKOBA, pijlie aieciiBHa puma):. [lemp-Ilasen uac
yoasun, Unvs-Ilpopox 0sa ysonok [5, €. 62]; bocoeperowka-ghespans, meniom epais [S,
C. 14); Hu 6 mapme 600bl, Hu 6 anpene mpaswl, I pau na 0sope — eecna na 2ope [5,
C. 23]; n) cuneknoxa (0JHMHA 3aMICTh MHOXHUHH).Ha Apuny omcmanviil Jcypasiv 3a
mennoe mope msanem [5,C. 81];Jlebedviemum — k cneey, a 2yco — k dodxcorw [5, ¢. 83];
¢) (doHOBa JEKCHKA. Y 60poubl noscuuya aomum — Hakapkaem 00xcob [5, €. 53];
€) Oe3ekBiBasieHTHA Jekcuka: Om Hukonvl ocmaiomces 06eHaoyams  XO0JN0OHbIX
ympennukos [5, €. 40]; Eciu camosap utymum — 6yoem 00xcow[13, €. 12];criopaaudno
TaBTOJIOTISL: Om 3a3umka 00 3umu — mecsy [9, C. 8]; He 6otics 3umu, 60iics om3viMKa
[9, c. 10]; mopiBHsHHS: Becna umo Odesywika:. He 3naewtb, Koeda 3aniauent, Ko20d
sacmeemcs [9, €. 11]; 3umnee cornye — umo 8dosbe cepoye [9, C. 9]; opuriHabHI
HeoJorisMu: beonomy eecna — desxneouya [9, €. 12]; 3a nedoromom — nedonnas, a
mamu pazus [9, c. 11].
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Oxkpemo 3ynuHMMOCS Ha oOpasHidi crnenudimi puMyBaHHS. He3Bakarouum Ha
MPUCYTHICTh PUMOBAHUX KOHCTPYKIIM y CKJaJl MPHUCIIB iB 13 CEMaHTHKOI MPUKMET
CJIOB’ THCBKHX MOB, yC€ X PHUMYBaHHS OUIbII BUPaKEHE y T'ePMaHCHKHX MOBaX SK
0COOJIMBUI 3aci0 TBOPEHHS MPHCIIB'IB aHAJI30BAaHOTO THUITYy. 3ayBa)KUMO, IO CEpe
HIMEILKMX OJHMHHIb pUMOBaHUMH € Onu3bko 35 %, anrmiiickkux — 42 %, To6TO
pUMYyBaHHS B aHTJIHACHKUX MPUCTIB’ax HaiOararme. CrocTepeXeHO YHIKAIbHY PHUCY
MPUCITIB 1B T€PMAHCHKUX MOB. PUMYBAHHS YaCcTO PEATI3yEThCS y BUTIISAAI OCOOIMBOTO
KaHpy — (OJILKIOPHOTO BipIia:

Himernpka moBa:

Hundstage hell und klar,
deuten auf ein gutes Jahr;
doch wenn Regen sie bereiten,
folgen nicht die besten Zeiten
[19,c.132].

AHTIITICHKA MOBA:

The rainbow in the morning
Is the shepherd’s warning
To carry his coat on his back;
The rainbow at night
Is the shepherd’s delight
For then no coat will he lack.

[21,13].
Y nocnipkyBaHUX aHTJIOMOBHHMX 301pHMKAaX BHSBJIEHO YHIKaJbHE SIBUIIEC —
B)KUBAHHS MMPUCIIIB’ IB-BIPIIIB 13 3ar0JIOBKaMU Mip POKY, HATIP.

Winter
North winds send hail, South winds bring rain
East winds we bewail, West winds blow amain
North-east is too cold, South-east not too warm
North-west is too bold, South-west does no harm

[21, c. 44]
[3 BuIlleHaBeACHUX TBEPIKEHb BUILIMBAE, 10 B AHTIIHCHKHX, K 1 HIMEIBKUX
OpucHiB’ X 13 CEMaHTHUKOIO IIPUKMET  BAKJIMBUM CTHJIETBOPYUM 1

JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUM 3aCO00M CIYTYIOTh pUMa i puT™M. PutMosnoriuny i pumMoBaHy
“rHydKkicTh’ 3a0e3MeuyloTh HE TUIbKH CHenupIYHUN MOpPAJOK CIiB, 3a SKOTO
NpeAUKATUBHUM TPUKMETHUK abo 1H(IHITUB 3akiHYye ¢dpasy, a ¥ METOHIMIYHI
nepeHeceHHs. SIKIo B HIMEIBKUX MPUCIIB’ X METOHIUHI KOHCTPYKIIii 3a0e3MeuyroTh
NEepPEBaXKHO PUMY, TO B aHTUIIMCHKIN — BapiaTUBHICTb.

BuCHOBKH Ta nmepcneKTHBU MOJAJTbIIMX A0CHiIKeHb. OTXe, HA JTEKCHIHOMY
pPIBHI JIIHTBOKOTHITUBHY NPHUPOJY 1 KYJbTYPOJIOTIYHUN TOTEHIa] MPUCITIB'iB 13
CEMaHTHUKOI TPUKMET YOTHPHhOX 3ICTABIIIOBAHMX MOB HaiOuIblIe 3abe3neuye
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Oe3ekBiBajieHTHA, ()OHOBA M KOHOTATUBHO-OOpa3Ha JIEKCHKa, OOCSAT 1 CeMaHTWUYHI
XapaKTePUCTUKHU SKOI MAaIOTh BIIMIHHOCTI B KOXHIHN 13 JOCHIKyBaHUX MOB. OOpa3HuMii
1, IMUpIIe, — CTUJIICTUYHUM KOMIIOHEHT BUSBIIETBCS TEPEBAXKHO B aAHTJINCHKIN 1
HIMEIbKIF MOBax SK Ha piBHI CEMaHTHKH, TaK 1 XyJ0XHbOI (opmu (pHMa, PUTMIKa,
BipIIoBaHa opma).

Y  HIMEIBKHX TPUCTIB'SIX TMPEBANIOE PUMO-PUTMIUHA Opraizamis y
CHOpPaAMYHOMY TO€JHAHHI 3 METOHIMIEIO, X04a 3acBiaueHi MeTadopuyHi KOHCTPYKIIii
(mepconidikarmisi) i Tak 3BaHi “‘cTepTi” MeradopH, HasBHE TpsME BKHUBAHHS
BUCJIOBJIEHB, JJI aHTJINACHKUX MPUCTIB'IB HAUCHEIU(PIUHIIIUMU € MEPEBAXKHO MpsMe
Y)KUBAaHHS CHiB W BipmoBaHi ¢oiapkiopHi (opmH, Xo4ya TMPUCYTHI MeTadopa
(mepconidikarmis), “crepra” meradopa, MeTOHIMIsA. B yKpaiHCBKHMX MPHUCIIB sIX
aHaJ130BaHOTO THUITy TIEPEBaKAIOTh METOHIMIYHI Ta MeTaQopuyHi TMEepEeHECEHHs
(30kpeMa nepcoHi(hiKOBaHI MPUPOIHI 00’ €KTH, MOIIUPEHHS MEPCOHI(PIKOBAHUX YACOBHX
MmapkepiB). Jlias mpHcaiB’iB 13 CEeMaHTHUKOIO IMPUKMET POCIMCHKOI MOBHM XapaKTEpHi
CIMITeTU-XaPaKTEPUCTUKHU, 30KPEMO 3HIDKECHI XapaKTEepPUCTUKH, MeTadopuuHi abdo
METOHIMIYHI TEPEOCMUCIICHHS HApOJHUX CHUMBOJIB a00 SBHUIIl MNPUPOIHOTO CBITY,
oopmiieHi K NpUKIaaKH (3UMa-MOJIOJIUIA, OCEHb-BOJSTHHIIA, XJI€0-KOJOCOK). OKpiM
TOTO, 0araTCTBO JIIHTBO3aCOOIB 1 MEHTAJbHUN KOJOPHUT CJIOB’IHCHBKUX MOB 3yMOBHIIU
BUKOPHUCTAHHA y iX CTPYKTYpl Pi3HOMAHITHHUX OOpa3HHX 3aco0iB. aHTUTE3, Timepoo,
JITOT, TOPIBHSIHB, TaBTOJOTIi, OPUTIHAIBHUX HEOJOTI3MIB, YXWUBaHHSI (POHOBOI Ta
O€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKU SK 3aco0iB oOpas3HocTi. I[lepcnekToBoro MOAANBIIOrO
JOCTiKeHHs1 BOayaeMo aHami3 oOpa3HuX 3aco0iB Ta XyI0XXKHBOI (POPMH Y MPHUCIIB’ X
aHATI30BaHOTO TUIYy T€PMAHCHKHX 1 CJIOB’ SHCHKUX MOB.
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Summary

The article deals with common tendencies in lingess The lingual cultural
approach is outlined. Linguistic and cultural featsof background, nonequivalent,
connotive and figurative lexicon as a part of prbgewith omen semantics in German,
English, Ukrainian and Russian languages are agdlyz
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VJIK 811. 111’ 373. 421
CEMAHTHKA JICCJOBA TO QUARREL TA HOrO CUHOHIMIB

MuraJjens O.1.
JIBH3 «Yaceopoocvkuil nayionanbhuii yHieepcumem»

CydacHa emoxa pO3BUTKY JIHTBICTUKH — II€, O€3MepeyHo, ermoxa CEMaHTHUKH,
IEHTPAIBHE MICIE SIKOT B KOJI JIHTBICTUYHUX JHUCIMIUIIH 0€3M0CepeIHhO BHUILIABAE 3
Toro (hakTy, 10 JIOAChKa MOBa B TEPIIy Yepry € 3aco00M CITUIKyBaHHS, 3ac000M
KOAyBaHHSA 1 jAekoxyBaHHS meBHOI iHpopmamii [1, c. 13]. MoBa € HeBix eMHUM
KOMIIOHEHTOM CBIJIOMOCTI, ii IHCTPYMEHTOM Ta BUCTYIIA€ K MMOCEPEAHUK MiXK JTIOJUHOIO
Ta HaBKOJIUIITHIM CBITOM, 1110 3HAXOJIUTh CBOE BIJOOPaKEHHS B MOBHHUX (popmMax.

IMocTanoBKka mNpodeMH Ta AaKTyaJdbHICTb TEMH BH3HAUYAETHCH KIJIbKOMA
npuuuHamu. [lo-niepie, iHTEpec 10 MOCHIHKCHHS MPOsBY HETAaTUBHOTO CTAaBJICHHS 10
JFOIMHU OCTAaHHIM dYacoM 3pocTae, a pgiecioBo tOo quarrel e oguuM 3 Takux, IO
notpedye peTenpHOTO BUBUCHHS 3 OTJISAY HAa CydacHe cTaHoBwie B cBiTi. [lo-mpyre,
HomiHamiss to quarrel Tta il CHHOHIMIYHHE psA  BiOITPalOTh CYTTEBY pOJdb Yy
KOMYHIKaTUBHHUX IPOLIECaX aHTJIOMOBHOI i CBITOBOI CIIIBHOTH.

Hocmimkenns cemantuku 10 quarrel € Hepo3poOIeHO AIISHKOI B CydacHid
JHTBICTHUII. YBara JIHTBICTIB IOCUTh MIJIBHO MPUBEPHYTA J0 aHATI3Y CIIB 3 MPOSBOM
HEraTHMBHOTO CTaBJICHHS 10 JIIOJAMHM, aje came jmiecaoBo to quarrel ta iioro
CHHOHIMIYHUH P NOTPeOyIOTh TNTHOOKOTO AOCTIIKEHHS, 110 ¥ BU3HAYAE HAYKOBY
HOBHU3HY poO0oTH. MeTa CTaTTi MOJIATAE Y PO3KPUTTI CEMAHTHKHU MPOSBY HETaTUBHOTO
CTaBJICHHS 10 JIIOJMHHU IUIIXOM aHaji3y jaiecioBa t0 quarrel ta Horo CHHOHIMIYHOTO
pAly B CydacH1W aHTIIHCHKIA MOBI.

BukoHaHHs OCHOBHUX 3aBJaHb HAIIOTO [OCIIDKCHHS TMependadae aHaui3
JICKCUYHOI CeMaHTHKHU aieciaoBa t0 quarrel, 310paHoro HuisxXoM CYIiIBHOI BUOIPKH 3
Benmukoro Oxcdopacbkoro cioBHuka y 20-tu Tomax. OcoO6auBOCTI 300py ¥ aHAmi3y
MOBHOTO MaTepialy 3a METOJAHMKOI (OpPMali30BAHOTO aHai3y JEKCUYHOI CEMaHTHKH
JIeTalbHO omucaHo B mpaisax mpod. Padian M.IIL. [6; 7, c. 7-13]. OnpamroBanus
CHHOHIMIYHOTO  JIQHIIOTa  JOCHI/DKYBAHOTO  JII€CIOBa MNPOBOAMMO 3  METOIO
KOMIUIEKCHOT'O BUBYEHHSI HOTO XapakTEpUCTUK Ta BUSBJICHHS CHUIBHUX 1 BIIMIHHUX
puc.

Bu3zHaueHHSI CEMaHTHKH CIIIB € HEJJOCTATHHO PO3POOJICHUM MUTAHHSIM CYy4acHOTO
MOBO3HABCTBA. X04a OIIBIIICTh JIHTBICTIB MOTOHKYETHCS 3 THUM, 1110 CEMAaHTHKA BUBUYAE
3HAYeHHS MOBHHUX BHpa3iB, IPOTE Ha T€, IO CJIiJ PO3YyMITH MiJ 3HAYEHHSAM, HE ICHYE
3araJIbHOMPUMHATOT BiMOBIAL. Uepes pi3HE TIIyMaueHHsI [IbOTO HEYITKO MPOBOIATHCS
KOPJOHM MDK CEMaHTHUKOI Ta I1HIIMMHU JIIHTBICTUYHUMM JUCIUILIIHAMH, 30KpeMa,
CEMaHTHKOIO 1 MparMatukorw. ToMy THUTaHHS MPO MPEAMET CEMAHTHKH 3aCIyrOBYeE
camMoro yBaxxHoro posrisiay [4, c. 8].
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BukJiiag 0CHOBHOro Marepiajy

IcHye Oe3niu TiiyMayeHb MOHATTS CEMAaHTUKH cjoBa. Tak, cemanmuka — 1€
1. Po3ain MOBO3HABCTBA, 110 BMBYA€ 3HAYEHHS CJIiB Ta BUPA3iB 1 3MiIHY IIUX 3HAYCHb.
Ixira Ha3Ba — cemaciosoris. 2.3Ha4yeHHs CJI0Ba, BUpasy [5].

bonyen ne KypreHe Bu3Hauae CeMaHTUKY SIK HayKy 'TIpO 3HAYEHHS CJIIB, TOOTO
PO TOEJHAHHA MOBHHX 1 HEMOBHHX ysBieHb' [2, c¢. 8], a B "acomiarii ysBJICHb
HEMOBHHX 3 TIOJaHHSAMH BUKIIOYHO MOBHHMMH" [2, c¢. 8] BiH 0a4uTh CyTHICTH MOBH,
TOOTO BU3HAE, K 1 [loTeOHsI, ceMaHTUYHUI 3MICT OCHOBHUM Y MOBI.

Sk camocTiiiHa AMCHMIIIIHA ceMaHTHKa (cemacionoris) BuHmMKkma y XIX cr. i
OCHOBOTIOJIO)KHUKaMH BBa)XalOTh HiMelbkoro BueHoro X. Peiisira, ¢paniry3pkoro
MoBo3HaBIlsE M. Bpeast Ta Bimomoro pociiickkoro HaykoBisi M. [TokpoBcekoro [2, c. 4].
Ile He o3Hauae, 1O paHillle CEMAaHTUYHUM AaclEKTOM MOBHM 30BCIM HE 3aliMaucs.
[Ipo6Gyiiema MOBHM, MUCIICHHS 1 AIWCHOCTI, I[IKaBUJIa BUYCHUX 1 B aHTUYHI YacH, 1 B IepioJ
cepeaHboBIUYs Ta enoxy Biapomkenns. Maibxe 1o kiHig XIX ¢T. TuTaHHS CEMaHTUKH
Oynu 06'ekToM (inocodii, JIOTIKH, pUTOPUKH, TPAMATHUKH 1 JIEKCUKOTpadii.

JlekcuuHa cemaHTHKa (ceMaciosiorisi) CBOIM HaWIEpIIUM 3aBIaHHSM BBaXKaya
JOCJIIDKEHHSI CMUCJIOBOT €TUMOJIOTIT Ta 1CTOPI1i OKPEMHUX CJIIB YU TPYM CJiB, 3BIACH U
BUHUK IHTEpPEC 10 YKJIAJaHHS ETUMOJIOTIYHUX W ICTOPUYHUX CIIOBHUKIB, TaKUU
xapaktepHuil 1y apyroi nonoBuHu XIX 1 mouatky XX crt. SIk mpaBuiio, e 3aBJaHHs
BUPINIYBaJOCAd BIAMOBIAHO JO BHMOI MOPIBHSUIBHO-ICTOPUYHOTO MOBO3HABCTBA
(mocmimxenns O. [Tore6ni, M. [TokpoBcbkoro, M. bpeans, A. Meiie ta iH.) [2,¢c. 5]. ¥
nepimuii  mepiofy CBOrO ICHYBaHHS CEMaHTHKa Oyja TMEepeBaKHO I1CTOPHUYHOIO
auctuiuiinoro. Jlume B gpyriit uBepti XX cr. mig BmiauBoMm 'Kypcy 3arambHoi
miarBictukn @. ne Cocroopa 1 mpamb [. A. bomyena me Kyprene, BoHa mowana
3aCTOCOBYBATHUCS JIJISl CHHXPOHHOTO BHBUCHHS HacaMIlepe/l dHBUX MOB 1 JiaJieKTiB [2,
c. 5].

CemaHTHKa B paHHIX Te4isX CTPYKTypalizMy abo B3araii irHopyBaiacs, abo
BUBYANACs Jy)X€ He3HauHOw Miporo. OpHak, He3abapoM CTajo 3pOo3yMuIO, IO 1
CTPYKTypHa JIHTBICTMKAa HE MOXKE€ YCIIIIHO pPO3BUBATHCA 0€3 pO3pOOKU NUTaHHb
ceMaHTUKH. [HTepec 10 ocTaHHbOI OyB OOYMOBJIEHHI MepIl 32 BCe TMMHU HEBIayaMH,
SKI CIITKaJd BYEHUX IPH COpoOl ONMUcaTHU KOHKPETHI MOBH Ha YHUCTO (HOpMasbHIM
OCHOBI, a Pa30M 3 TUM 1 yCIiXaMH, JOCATHYTUMU MIPU CUCTEMHOMY BUBYEHHI (POHOJIOT1]
1 rpamatuki. Bunukina roctpa morpeba B po3poOil mpoOieM CEeMaHTHKU Ha 1HIIH
HAyKOBI OCHOBI, 30KpeMa, B TeOopii MOPOKYIOUHUX MOENeH MOBH, HA OCHOBI SIKOT
3'SIBHJTMCSI HOB1 HAIIPSIMKY 3apyOiXHOT JIIHTBICTHYHOI CEMaHTHUKH [2, ¢. 6].

[Topsin 3 TpagUIIHHOIO JIEKCUYHOIO CEMAHTHUKOIO, 110 3aMA€EThCS B OCHOBHOMY
BHUBUYEHHSM 3HAY€Hb OKPEMUX CJIIB UM IPYI CJIIB Y MPOIIEC] IXHBOTO (PYHKI[IOHYBAaHHS Ta
ICTOPUYHOTO PO3BUTKY, 3apa3 YCIIIIHO PO3BUBAIOTHCA 1i HOBI HAMPSIMKH. CTPYKTYpHA
CEMaHTHKa, 1HTEPIPETyI0UYa CEMaHTHKA, MOPOKyBaJlbHA CEMaHTHKA, KOHIIENTyajlbHa
CEMaHTHKa, KOMyHIKaTHBHA CEMaHTHKa, ICUXOJIHIBICTUYHA CEMaHTHKa Ta iH. [2, ¢. 16].

B ocTanHi poku 0co0JIMBO 1HTEHCUBHO PO3BUBAETHCS CUHTAKCUYHA 1 KOHTEKCTHA
CeMaHTHMKa. 1i CKJaJ0BMMM 4YacTHHAMM € Teopis BaJeHTHOCTI (KOMOiHAaTOpHA
CEMaHTHKa), OCHOBH sKOI1 3akiageHo B "CtpykrypHomy cunTakcucy JI. Tenbepa,
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Teopis rMOMHHUX (ceMaHTHYHMX) Bigminkie Y. @imimopa, JOriYHHMNA —aHaii3
BHCJIOBIIIOBAaHb 1 TEOPiss MOBHOIO akty [2, ¢. 20].

ba3or cyuyacHOi JIIHTBICTUYHOI CEMAaHTHKU € HE TUIBKM OKpeMi MOBU Ta iXHIH
CUHXPOHHUH CTaH. VYCIHIIIHO PO3BHBAIOTLCA 1 TOPIBHMJIBHO-ICTOPUYHA, 3iCTaBHA
(kOoHTpacTHBHA) ¥ THUIOJIOTIYHA CEMAaHTHKa - KOHTeHcuBHA THmooris (P.A. Bymarosa,
B.H. Apuesoi, b.A. Cepebpennukoa, C.J[. Kamnmenscona, B.I'. Taka,
M.M. MakoBcbkoro Ta 1iH.). Y IEHTpi yBaru TnepeOyBalOTh 3aKOHOMIPHOCTI
CEMaHTHYHUX 3MiH, YHIBEpCaIbHE 1 crienr(piyHe B CEMAaHTHUYHOMY 3MICT1 CIIOPIIHEHUX 1
HECTIOPIAHEHUX MOB CBITY, OCOOJMBOCTI CTPYKTYpPH IXHIX CEMaHTHYHHMX IIOJIB Ta
kareropii [2, c¢. 20].

Y 1IbOMy KOHTEKCTI JIOCHIJDKCHHsS CEeMaHTHKH jieciioBa tO quarrel BBaxkaemo
HarajJbHUM 3aBJIaHHSM, 110 CHPHUSE MOAATBIIOMY PO3KPUTTIO CHEIU(IKA BHYTPIIIHBOT
CTPYKTYpH CJIOBA.

3a HoMmi"aTuBHOW akTuBHICTIO TOHATTS QUARREL 3aiimae migupyrouy
MO3UIIII0, 0 MOSICHIOETHCS TMOIIMPEHICTIO CYNEPEUYOK 1 CBAPOK IMOPIBHSIHO 3 1HIIUMH
BUJIaMHU KOH(PJIIKTHOT B3a€MO/TI1.

CemanTuka jiecioBa to quarrelpo3kpuBaeTbes 3a JOMOMOTOKO IIECTH 3HA4YCHBD [8]:

1. To raise a complaint, protest, or objection; tadfifault; to take exception. o
guarrel with one's bread and buttaio give up a means of livelihood for insufficient
reasons;

2. To contend violently, fall out, break off fridigdelations, become inimical or hostile;
3. To claim contentiously;

4. To dispute, call in question, object to (an aaird, etc.); to challenge the validity or
correctness of;

5. To find fault with (a person); to reprove angril

6. To force or bring by quarrelling.

VY nepiioMy 3HadeHHi cioBa (tO raise a complaint, protest, or objection; todin
fault; to take exception. & quarrel with one's bread and butter: to giveaimeans of
livelihood for insufficient reasofissHaxoauMo BHpPa)XCHHS MPOSBY HEBIOBOJICHHS;
CKapry, HapiKaHHS; TMPUCKIMTYBaHHS; 3alepedyBaHHsI a00 MPOTECTY MPOTH YOTOCh; il
BCyIlepeuy CBOIM 1HTEpecaM, Ha HIKOJy caMoMy coOi. Y IOPHUCHPYJIEHIT 1€ CJIOBO
03HAYa€ M0JIaBaTH MO30B.

VY HactynHii ¢opmyni tiaymadenHs to quarrel (to contend violently, fall out,
break off friendly relations, become inimical orskite) BugiieHo BUSB eMOIIHHOTO
CTaHy JIIOJIMHU, JI€ TPOSBISETHCS KOPCTOKICTh Y TOETHAHHI 3 HEHABHUCTIO, a CaMe —
AKOPCTOKO abo JIIOTO CHepeyaTHCsl, CBApUTHUCS, PO3ipBaTh abo 3pyHHYBATH IPYXKHI
BIIHOCHHU, TIEPETBOPIOBATHCS HA BOPOXY, HEAOOPO3UWINBY, HENPUA3HY abo
HEJIPYKEIIO0HY 0C00Yy.

YerBepre TaymaudeHHs gieciaoBa to quarrel (to claim contentious)yposkpusae
IPOIEC CBapJIMBOrO abo0 YiIIMBOTO Tpeid sBJICHHS TNPETeH3ild, BUMOT; JOMaraHHS;
BUMAaraHfsi TOTO, [0 HAJIEKUTH TI0 TIPaBy TOIIIO.

Hacrynue 3nauenns (to dispute, call in question, object to (an actrayeetc.); to
challenge the validity or correctness) ahpakrepusye aii Ha O3HAYEHHS BHUCYBaHHS
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3allepeUYCHHS; BUCTYI HPOTH, YUHECHHS OTOPY 31 30pO€r0 B pyKax; OCIOprOBaHHs (40r0-
HeOY/Ib); BUPAKEHHS HECXBAJICHHS; BIIUYTTS HEMPHUS3HI 10 KOro a00 Y4Ooro-HeOy/Ib.

Hiecmoso to quarrel (to find fault with (a person); to reprove angilgsnauae
TaKOXX KpUTUKyBaTH ab0 3acy/[DKyBaTH KOTOCh, JlaBaTh HETAaTUBHY OIlIHKY,
BUCJIOBITIOBATHU JOTaHy, KapTaTH, CBAPUTH; HE CXBAIIOBATH Ta iH.

[locte 3nauenns cnopa (to force or bring by quarrelling Bupaxkae 3mimanwii
MPOSIB CUJIM Ta CBApJIMBOCTI, 3MaJbOBY€E BIUIMB OJHOTO 00’ €KTa Ha 1HIIMKA 00’ €KT abo
Ccy0’'€KT; O3Hayae 3MyIIyBaTH, MPUMYLIYBaTH KOTO-HEOynb 3pOOUTH II0-HEOYb,
3aCTOCOBYIOYH CIUTY 200 IUISIXOM CBAPKH; CXUJIUTH KOTO-HEOYbh 10 YOT0-HEOYIb.

CxiramHuii XapakTep CTPYKTYpPHOI OpraHi3allli moHATTS mepemdadae, 1Mo 3a HUM
MOXYTh CTOSITH 3HAHHS PI3HOTO CTyneHs adctpakiii (pi3Hi ¢opmaTtu 3HaHHS). s
iXHBOTO PO3KPHUTTS 3BEPTAEMOCH JI0 CHHOHIMIUHOTO psiny aieciosa to quarrel

AHaJli3 CHHOHIMIB OCTaHHBOTO, JIa€ 3MOTY BUSIBUTH MOTO JNU(EPEHIIIHHI O3HAKH.
Cunonimiunuit psa aiecioBa QUARREL Buctynae ckiagoBUM €JI€MEHTOM CYMIKHHX
CJIB.

3rigHo 3 aHrJIOMOBHUM TiaymauHuMm jpkepeiaom Oxford Thesaurussunonimamwu
niecmoBa QUARREL e: altercate, argue, be at odds or loggerheads, bravelitle,
clash, disagree, dispute, differ, feud, fight, @alt, have an altercation, scrap, squabble,
wrangle[9, p. 1376]

HocnimpkyBane miecioo to altercate(to dispute vehemently, warmly, or angrily;
to contend in wordy warfare; to wrangl¢8] o3nadae 3amekso, majgko abo THIBHO
cnepedatrcs abo CBapUTHUCS 3 KUM-HEOY[b; 3alepedyBaTH IMOCh; BUCTYMATH TPOTH,
YUHUTU OIip; GopoTucs 3a; OpaTH y4yacTh y CJIOBECHIN BiiiHI; BIICTOSITH B CyHepedylll
10-HEOY Ab.

To argue(to accuse, impeach, arraign, find fault with, dallquestion. To bring
reasons, to reason, dispute. To reason in oppositfaise objections, contend. To
argue (a thing) away, off, etc.: to get rid of bygament. To argue (a person) into or
out of: to persuade him by argument into, or oytaotourse of action, an opinion or
intention) [8] xapakrepu3ye nii OOBHMHYBaueHHs a00 3BHHYBAY€HHS KOTO-HEOYIb;
BUCYBaHHS OOBHWHYBAYeHHs MPOTH KOTO-HEOyHb; YITULTHHS, 3acCy/KCHHS, a TaKOX
O3HAaya€ 3amepedyyBaTd; 3BHHYBauyBatu (mocagoBy oco0y) B CepHO3HOMY
MPaBOTIOPYIIICHH]; TOPYIITYBaTH MPOTH BUIIUX MOCAJTOBHUX OCIO CIpaBy MpO 3BITLHEHHS
3 MOCaay; MAJaBaTH IMIIYMEHT, TPUTITATH N0 BiAMOBiZambHOCTI. JlocmimkyBaHe
JIECITIOBO TIO3HAYa€ [110 BHUSBY KPUTUKH; OCIOPIOBAHHS; CYMEPEUKH 3 KUM-HEOyb;
BHUCTYITy IPOTH, YNHEHHSI OMOPY, OOPOTHOU 3a, JOMaraHHs.

Be at odds or loggerhead$o be on bad terms; to disagree very stronglyth(vi
to have words; to break off; to have a quarrel; have an argument)8] mictuts
CEMaHTHKY — CBAPHUTHUCS; HE JaJUTH, OyTH B MOTAaHUX BiHOCWUHAX 3 KUM-HEOY/b; MaTH
PO30DKHOCTI B TyMKax Ta iH.

VY nieciosi to brawl (to quarrel noisily and indecently; to wrangle; tquabble.
To chide, scold, revile. To raise a clamour, makdisturbance [8] npocrexyeTbes
BKa3iBKa Ha MPOSB HETaTHMBHOI MOBEMIHKU JIIOJWHHU, TaKi SK TYYHO CIepedaTHcs,
HETPUCTOWHO JIasiTH, CBAPUTH, CKAHAAJIUTH, B JIEAKUX BUMAJKaX HABITh JOXOIUTH O
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Oiiiku; ocmoproBaTh  (10-HEOyAb); 3amepedyBatd  (KOMy-HEOYAb);  YIILISATHCS;
CBApUTHCS uepe3 JpiOHUIIl; JOpiKaTH KoMy-HeOyab 3a 1110-HeOyah;, oOpaxaru;
MATUTIOKUATH, THIBHO 3aCyKYBaTH; OypXJIMBO BUPAKATH MPOTECT, HEBIOBOJICHHS.

VY ciaoBHMKOBI# cTaTTi AieciaoBo to battle(to fight, to engage in war. To contend,
maintain a (usually defensive) struggle, e.g. wathagainst pestilence, bigotry, the
waves, etc. To give battle to, fight against, dssaibattle) [8] Bupakae akTuBHI
MPOIIeCH, TaKi SK BECTH OOMOB1 Aii, 30KpeMa, aTaKy; BOIOBATH, 3MYIIyBaTH OWUTHCA,
OopoTHcs; BecTH 0iif — BUKOPUCTOBYETHCS Y CIIOPTUBHUX LIsIX (OOKC); 3ycTpidaTucs Ha
pUHTY, a TaKOXX CBapUTHCS, CIepedaTwucs, MiAOyproBaTH, HAIbKOBYBAaTH OJWH Ha
OJIHOTO; OOPOTHUCS MPOTH LIKITHUKIB, (haHATU3MY, IPUPOAHUX KAaTaKI13MiB, TOIIIO.

Hiecnoso to clash(to come into, or engage in, conflict (with, aga)n3to strike
in conflict, to attack with clashing or violenceo Talk maliciously; to gossip]8]
MO3HAYa€ 3ITKHEHHS 3 KUMOCh Yy MalKik cymepedlll, KOHQIIKTI abo MpOoTHUpIvdi;
BTPYYaHHS B YHICh CIpaBH, BUpakae TOTOBHICTH O JIIOTOIO Hamajay Ha BOPOra;
00poTHOH, 1110 BUMArae AOKJIaJAaHHs 3HAYHUX 3yCUJIb a00 TBEPAUX BUSABIB (PI3UUHOTO YU
JTyXOBHOTO XapakKTepy; BEJICHHS 3aleKJIOro HACTYMy Ha CYNPOTHBHHKA, PO3IYCKaHHS
TUTITOK, JINXOCJIOBUTH.

CnosuukoBa naedinimisi to disagree (to differ, to be unlike; not to agree,
correspond, accord, or harmonize. To differ in o@m to dissent. To refuse to accord
or agree (to any proposal, etc.); to be disagreedTo be at variance, to dispute or
quarrel) [8] BxuBaeTbCs I BUPaKEHHS HE3TOIM, PO3XOKEHHS B JyMKax, CBAapoOK,
KOH(JIIKTIB, CyIIepeyoK, 3anepeueHb, 00poThOU 3a M0Ch a00 MPOTH YOTOCH.

Cnosgo to dispute(to contend with opposing arguments or assertiomsiebate or
discourse argumentatively; to discuss, argue, hahkputation; often, to debate in a
vehement manner or with altercation about somethlimgcontend otherwise than with
arguments (e.g. with arms); to strive, struggle.argue against, contest, controvert. To
call in question or contest the validity or accuyaaf a statement, etc., or the existence
of a thing. To controvert (a person). To encountg@pose, contest, strive against, resist
(an action, etc.). To contend or compete for thespsesion of; to contest a prize,
victory, etc) [8] HaiimoBHille 1 HaWIETaNbHINIE OIMUCYE Maike BCI aCHEKTH
KOH(IIKTHUX CTaHIB, a caMme. CIepeyYaTucs; ITUCKYyTyBaTH; OpaTh ydacTh y IUCITYTI;
BUpaXaTh OypxXJIUBHM TPOTECT; BECTH 3amekil cynepedyku abo OopoTh0y;
OTIPOTECTOBYBATH; CTABUTH T CYMHIB, 3aliepeuyBaTH, BUCTYMATH MMPOTH YOTO-HEOYIh
abo Kkoro-HeOyab, YMHUTU OMmip 31 30pO€I0 B pyKaX; MPOTUCTOSITH; OCIOPIOBATH;
OopoTucst 3a abo TPOTH, JOMAraTucs; HAIOJSITaTH HAa CBOEMY, OOpoTHCS (3 IHIIHM
KaHIUJIaTOM) 3a MicIle B TapjaMeHTi; MaTH 3iTKHEHHS, CyTWuky. JlociipKkyBaHe
3HAYEHHS TaKOX BHUKOPUCTOBYETHCS y CHOPTUBHUX WUISAX, 30KpeMa, 3yCTPITHCS 13
cynporuBaukoM (y MaTdi); mpoBectd Oiii. Kpim Toro, Tyt mpenacraBieHi i 00opoThOa
JIOJIMHU 3 HENPHEMHOCTSAMH, HANPUKIAA, 3IITOBXHYTHCS (3 HENPHUEMHOCTSAMHU);
HaTparuiaTd (Ha TPYIHOINI); HamMaraTHCS IIOCWJIM JOCSITH 3aIlIaHOBAaHE JIOJIAI0YH
NEPEIIKOAN; TMPOTUIISATH, TEPEIIKOKATH, 3aBaKaTH KOMY-HEOYIb JOCSATTH CBOET
MeTH; OopotHcs ab0 KOHKYpPYBaTH 3a BOJIOJIHHS, Haropomy, MepeMory; CynepHUYaTH
K y IPY>KHIX TIEpEroHax, Tak 1 B 00poThO1 3a TOCATHEHHS IIIJIEH.
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Hocnimkysane giecioso to differ (to be at variance; to hold different opinions
concerning any matter; to disagree. To express me gvent to disagreement or
difference of opinion; to dispute; to have a diffiece, to quarrel (with). To cause
disagreement between; to set at varign{®] poskpuBae cOl0 CEMaHTHKY IUIIXOM
MO3HAYCHHS [1i PO3XO/KEHHS B JyMKaxX, HE IIOTO/DKEHHs; OyTH B NPOTHUPIUYI;
CIIepeYaTucs, CBAPUTHUCS, HE TMOTOIUTHUCS; OCKap)KyBaTH; BHUCIOBJICHHS HE3roau abo
PO30DKHOCTI B IyMKaXx; MEPECBApPKU KOTOCh 3 KUMOCH, 1HOJII 4yepe3 ApiOoHMI abo uepe3
3aHAATO raps4ni TEMIIEPAMEHT.

To feud(to conduct a feud[8] mo3nauae mpornec nii a6o MOBEIIHKY Cy0' €KTa, a
came: BOPOTYBaTH, CBAPUTHCS; OpaTH ydacThb y (CHIaJKOEMHUX YBapax) i T. 1.

Cnogo to fight (to contend in battle or single combat. To contesitlive for
victory, struggle, engage in conflict. To clashjar with. To combat; to engage or
oppose in battle; to war against. To beat, flog.CBuse to fight; to set on to figH8]
YiTKO 3MaJbOBYE OOPOTHOY y4aCHUKIB KOH(IIKTY, TOTOBHICTh B35ITH y4acTh HE TIIbKH
B cBapiii, aje 1 60HMOBHUX JisIX a00 HA PUHTY, HABITh 3 BUKOPUCTAHHSAM (PI3UYHOI CHIIH.
[le 3Ha4YeHHs MOKa3ye IIIKOBUTY TOTOBHICTH IO BHCIIOBIIOBAHb Pi3KOT KPUTHKHU abo
HAI[bKOBYBAHHS OJWH TPOTH OIHOTO, MiAOypeHHs. CIOBO TakoX BUpakae Oa)kaHHS
JIOUHU OOPOTHUCS MPOTH KOTro-HEOYIh a00 4oro-HeOyab PI3HOMAHITHUMH METOJaMH
(HaCHITEHUIIBKUME 200 TEPOPUCTHYHIMH).

Bupas to fall out (to disagree, quarrel[8] o3nauae: cynepeunt; po3XoauTHCS B
IyMKax, HE TOTOJIKYBATHCS,; 3arepeuyBaTH (KOMY-HEOY/b); CIiepeuaTHCs, CBAPUTHCS;
ocrioproBaTH (0-HEOYIb); YITUISITHCS IO KOTO-, 9OT0-HEOY 1Ib.

To have an altercatioifto have a disputesontend, wrangle[8] xapakrepusye
HETaTUBHI Jii Ta BYMHKH, 30KpeMa, CIIepedyaTHCs; CBAPUTHUCS, CTABUTH IIiJ CyMHIB,
3arepevyBaTH; BHUCTYMATH TMPOTH, YHHUTH OMip 31 30po€r B pykax; OOpoTuCs 3a;
BIJICTOATH B Cymepedlli mo-HeOyap. CTBEpHKYEMO, IO TYT PO3KPUTO CTaH, B SIKOMY
JII0JIMHA TIOYyBa€ ce0e MPUTrHIYCHOIO Ta MPUTHOOJICHOIO.

HocnimkyBana oqunung to scrap(to fight, box. Also, to scrimmage. To box with
(an opponent). To quarrel, squabble; to engageaatbdd argument or angry displite
[8] o3Hauae mocBapUTHCS, 3YEHHUTHUCS; TMOOUTHCS; OWTHCS, OOKCYBAaTH, CKaHIAIWTH,
criepevaTucs, 1HO/I1 uepes3 IpiOHuIll; OpaTu y4acTh y HajiKiik cynepeulii adbo cropi.

CunoniMm to squabble(to wrangle or brawl; to engage in a petty quarral o
dispute; to argue disagreeably or with hefd] Bkasye Ha HeraTuBHi 1ii, Taki K Tapsie
criepeyaTHcs, 3aHa/ITO MaJIKO CBApUTHCS uepe3 ApiOHUIl; CKaHIAIUTH; OUTHUCS 3 KUM-
HeOy1b uepe3 MOCh; OpaT y4acTh y ApiOHIN a00 HE3HAYHIN CyTepedlri.

HiecmoBo to wrangle (to dispute angrily; to argue noisily or vehementty;
altercate, contend; to bicker, to jangle. To debateengage in controversy; To argue
out (a case, dispute, etc.); to contest or dismdetentiously to an end or issue. To
harass (oneself) by altercatipri8] mae cemanTHky mposiBy Ipolecy. CEepaAuTo ado
THIBHO JUCKYTYBaTH, TOJIOCHO a00 Trapsye CIepevaTrcs, CBAPUTUCS,; BUCTYIATH MPOTH
4oro-HeOyib; OOpPOTHCS 3a IIOCh; OWTHCS, JYIIIOBATH OAWH OIHOTO; JpaTyBaTH,
HEpBYBaTH KOro-HeOyab. KpiM TOro, BOHO BHpa)ka€ TOTOBHICTH JIFOJWHU B3STH Y4acTbh y
paBoOBIM cymnepedlli, TPyJIOBOMY KOHMJIIKTI;, YiZauBo ab0o CBapJIMBO 3amepedyBaTH,
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OCTIOPIOBATH, OMIPOTECTOBYBATH IIOCH aXK JI0 3aBEPIICHHS KOHQIIIKTY; 3Maratucs, opaTu
y4acTh y 3MaraHHi; CyNepHUYAaTH — BXXMBAETbCSI Ha MO3HAYCHHS OOpOTHOM — fK
JIPYXKHBOI, TaK 1 BOPOXKOi — 3a mepemory abo TepeBary B sIKid-HeOyab cripaBi. Y
JOCITIKYBaHI CEMaHTHIIl MPOCTEKYEMO TTO3HAUCHHS CTaHY JIFOJIMHHU i 9ac abo micis
KOH(IIKTY — BUCHOKUTHUCH, CTOMJIIFOBATUCH BiJl CYIIEpEeUKH a00 CBApPKHU.

Tema cemanTuku giecioBa tO quarrel Ta oro CHMHOHIMIB BEJIBMH IliKaBa i
NEPCIEeKTUBHA AJIS JIHTBICTUYHUX JOCTKEHb. TOMY NHepPCNeKTHBOK MOAAJbLIIOr0
JAOCJiIKeHHsI € BUBYCHHS Ta aHami3 pgiecnoBa tO quarrel ta ioro CHHOHIMIB y
rimomomy (opmari, HOoro 31CTaBIEHHS 3 BIAMOBITHUMH MOHITTSIMH B 1HIITUX MOBAX.

OTpuMaHi BUCHOBKH.

Amnaniz nediHiid aHTIIOMOBHUX TIYMAaYHHX JIEKCUKOTpapidHUX JDKEpenl Ta
¢byHKIIOHYBaHHsA JgieciioBa tO quarrel i Horo CHHOHIMIYHOIO psSAy B CydYacHIl
aQHTJIMCBKIA MOB1 CBilYaTh NPO HASBHICTh CEMAaHTUYHUX BIJIMIHHOCTEH MIXK HUMH,
00yMOBIIeHUX CHENU(iKO0 TOHATH, IO BOHU PENPE3eHTYIOTh. [IpoTe, BHOKpemIleHi
JIeKCUYHI 3HA4YeHHs OJM3bKI 3a 3MICTOM 1 TOMY MOXKYTh 3aMiHIOBATHCS B JESIKHX
KOHTEKCTax. MeToa GopMani3oBaHOTO aHai3y JEKCUYHOI CEMaHTHUKH JIOTIOMIT BUSIBUTH
Haif3arajbHillI BIacTUBOCTI jJekcemu tO quarrel it Buaiintu 0co0auBOCTI il CeMaHTHKH.
AHaJ3 3Ha4yeHb 1i CHMHOHIMIYHOIO PsIy JEMOHCTPYE, IO MPAKTUYHO HE3MIHHUM
KOMIIOHEHTOM quarrel € 3iTKHeHHS TBOX 49X OLIbIIe MPOTUCTABICHUX Ta MPOTHUIICKHUAX
Hayayn. Takum 4uHOM, gdiecioBo tO quarrel Boiomdie CKIAAHOK CEMaHTUYHOKO
CTPYKTypOlO, SIKa SBJIsS€ COOOI0  YHOPSAOKOBAaHY CYKYIHICTh PI3HOMAHITHHUX
XapaKTePUCTHK, KOKHA 3 IKUX MICTUTh MEBHY 1H(POpMAIiIo PO (HeHOMEH KOH(IIIKTY Ta
LUISIXU MOTO IIPOSIBY.
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Summary

The present article deals with the lexico-semaitnalysis of the verb TO
QUARREL and its synonyms. The author distinguisties peculiar features of the
words under analysis, discloses their semantics taadinner mechanisms of their
development on the basis of the formalized studyemical semantics. The obtained
results give an opportunity to refine the frameuciure of the notional component of
the verb QUARREL. The material of the present stigdgefined on the basis of the
definitions taken from lexicographical sources.

YAK 811.111:221.2

AKTYAJII3AIISI BHPA3Y OBJIHYY9A IK KOMIIOHEHTA HEBEPBAJIBHOI
KOMYHIKAIIII Y CYYACHIN AHTJIIACBHKIV MOBI

Murosaunens-Ilosak O.1.
Yorczopoocvkuti Hayionanvnuii Ynieepcumem

ITocTtanoBKa nMpo0/1eMH Ta il BUBHAYCHHS.

XapakTepHOI0 03HAKOIOMOBO3HaBYOi Hayku KiHIM 20 Ta mouatky 21 cTomiTTs €
CIIpSIMYBaHHSI JIIHTBICTUYHHUX JOCIIKE€Hb HAa BHUBUYECHHS KOMYHIKATUBHOI IiSJTBHOCTI
iHauBiga. Ha mpiopuTeTHe Miciie cepea MOoCHiIKeHb MpoljieM KOMYHIKallli BUHECEHO
BUBYCHHS crenudiKi MOBHOI 1 MOBJICHHEBOI MOBEIIHKM JIIOAUHU. B CBOIO dyepry 1ie
BUKJIMKAJIO HEOOXIJHICTh B PI3HOOIYHOMY aHali31 HEBepOAJbHOI MOBEHIHKH, SIK
HEB1I EMHOTO KOMIIOHEHTa TpOIleCy CIUIKyBaHHS. HeBepOalbHa KOMYHIKaIlisl — II€
CHUCTEMa 3HaKiB, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS Y MPOLIEC CIUIKYBAHHS 1 BIAPI3HAIOTHCS Bij
MOBHHX 3acobamMu Ta (opMOrO BHSIBICHHA. | Xoua MOBHI KaHalu 3B'S3Ky MaroTh
NpIOPUTETHE 3HAYECHHSI, HI B SKOMY pa3i HE MOXHa ITHOpYBaTH HeBepOaibHI 3acO0u.
JloBeneHo, mo came 3a iX paxyHok BimOyBaetbcs Big 40 mo 80 % xomyHikarii.
[Tpuuomy 55%noBigoMiIeHb CIPUHMAETHCS Yepe3 BUpa3 o0Iuyyst, mosy, xxectu, a 38%
— Yepe3 IHTOHALIII0 Ta MOYJIALIIO0 TOJIOCY.

AKTYaJbHICTh JOCTIHKEHHS TOJATAE Y HEOOX1THOCTI BUBYCHHS PI3HOMAHITHUX
aCreKTiB MOBHOI aKTyami3aiii HeBepOaJbHOI MOBEAIHKM B IJIOMY 1, il OKpeMux
HeBepOaabHUX KOMIIOHEHTIB 30kpema [TokapeBa 2007,Ekman2007].Crenudika
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BepOaizaliii HeBepOAIbHOTO KOMIIOHEHTA 6upa3 0o6auy4ys BCE e 3aJUIIAE HUTHA s
HEJIOCTAaTHbO BHUCBITJICHUX TMOHATh, HaOyBalOuW OCOOJMBOI 3HAYYIIOCTIB PaKypci
HOMIHATUBHOI'O  IMIAXOAYy JO BHUBYEHHS MOBHUX OJMHHIL.  BignmoBizarouu
IHTErpaTUBHUM TEHJCHIIISIM PO3BUTKY MOBO3HABCTBA, PO3MJISA 3ac00iB  BTIJICHHS
KOHKPETHUX  HEBEepOaJbHUX  BUSIBIB  YMOXJIMBIIIOE  CIIBBIJIHECEHHS  iXHBOTO
HOMIHATUBHOTO IUIaHY 3 KOTHITHBHUM, €MOTHUBHHUM 1 TparMaTUYHUM acCTEKTaMu
KOMYHIKaTUBHOI B3aemoii. O06nnyus — opraH eMoIliii 1 MH MOCTIHHO HOro“4yuraeMo”,
00 3pO3yMITH, 110 BiTIYBAIOTh JIFOH, SIKI HAC OTOUYIOTb.

Merta 11i€1 CTaTTI —OMUC IIJIOTO Py HOMIHATUBHUX OJUHUIIG, IO BXKUBAIOTHCS
Uil BepOamizariii sk BUpa3yoOauydsi, TaKk 1 €MOIlii, MO0 € HOro MEePIIOOCHOBOIO.
OO0'eKTOM JTOCNIPKEHHSI € aHIJIOMOBHI HOMiHaLlli HEeBepOaIbHOIO KOMIIOHEHTa
KOMYHIKaIII1 6upa3 ob6auyys y XyA0KHIX TEKCTaX Cy4yacHOI aHTJIiHChKOT MOBH.

3aBaaHHs JTOCTIKEHHS Toysirae y ¢ikcallii IiJIoro psiay JIGKCUYHUX OJUHUIIb,
K1 BXXUBAIOThCA JUIA BepOamizaiii BHUpas3iB OO0IMYYS SK KOMIIOHEHTY HEBepOaabHOI
KOMYHIKaIIi1, BUSBJICHH] iXHIX ()YHKI[IOHATBHUX XapaKTEPHUCTUK TOIIIO.

Marepian pocnipkeHHs mnpenctaBieHui 234 Bupazamu, YTBOPEHHMH 3a
noromoroio Jjekcem eyes, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipgeks, chiii
3a)ikCOBAaHMMH B CYYaCHUX AaHTJIOMOBHUX TEKCTaX.

Bukiaa ocHOBHOIO MaTepiajy Ta OTPMMAHI BUCHOBKH.

B yTBOpeHHi Ta mepenadi pi3HOMAHITHUX BHUpa3iB o0iH4YYsl OEpyTh ydyacTh Taki
YaCTUHU OOJWYYs JIOAWHU SK. O4Yi, 4oJio, OpOBHW, HI3Api, pOT, TyOHW, IIOKH Ta
migoopiasa.yY Xo/l aHamidy CydyaCHHUX aHTJIOMOBHHMX TEKCTIB HaMHu 3a(iKCOBaHI TaKi
aexcemu.eyes, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipseeks, chin. Anani3
(GYHKIIOHATBHUX XapaKTEPUCTUK BHUAUICHUX JIEKCEM IOKa3aB, 10 HANYAaCTOTHILIOW €
JexkceMa €yes o i He AuBHO. Oul JAyXe 4acTO Ha3MBaIOTh BIKHAMH a00 X J3€pKaIoM
IylI, OCKUIbKA BOHHU 3JIaTHI BUSABUTH (IPOJIEMOHCTPYBATH) LIJIMHA CIEKTP IYMOK,
no0axkaHb, MEpeKrUBaHb TOIIO. KOHTaKT ouell € OCHOBOKO JOBIPJIMUBOTO, KyJIbTYPHOTO
CHIJIKYBaHHS. [3 HbOTO, K MPaBUJIO, MOYUHAETHCS JIJI0OBA YU IHTUMHA po3MoBa. Odi, sK
HISKUM 1HIIWA OpraH JIIOJWHU, pearyloTh Ha HABKOJIMILIHE cepefoBulie. Tak, BiIOMO,
IO 31HMII B JIIOJJMHU PO3IIUPIOIOTHCS, KOJIU ii IIOCh I[IKaBUTh a00 K BUKJIMKAE TOJUB.
[HOA1 mij yac CHIKYyBaHHS 3 OJHUMU JIIOJbMHU MU MOYYBaeMOCs 100pe, a 3 1HIIUMUA —
BITUYBAa€EMO pO3JpaTyBaHHs, HaBiTh TpuBory. Jly)ke dacTto 1€ TMOB'SI3aHO 3
"MOBEAIHKOIO" 0Yeil, 3 THM, SIK Ha HAC AUBIIATHCA: MPSMO, 3BEPXY BHU3 UM 3HU3Y Bropy,
KOPOTKOYaCHUM YU TPHUBAJIUM MOTAsSAOM. Yepe3 mOrasg MU BiI4yBaeEMO
HEJI00PO3UWINBICTh, OLIHIOBAHHS, 3a3/]picTha00 K, HABMAKH, YBary Ta 3aI[IKaBJICHICTb.

Ha nymxy peskux MAOCHIAHUKIB, 04l MOXYTh II€peJaBaTH HaBIiTh OLUIbIIe
iH(opMallii, HI’K TOTO X0ue JIFOINHA.

Jlexcema €yeSAeMOHCTPY€E HA/I3BUYANHO MIUPOKY CHOJYy4YyBaHICTh 3 JIEKCEMaMHU
PI3HOI YaCTUHOMOBHOI HAJIEKHOCTI, a came 3aliMEHHUKaMH, J1€CIOBAMH, IMEHHUKAMH,
HaIMPUKIAI;

Now, without any further concealment, she opendl her eyes; they turned a
blazing, shameless glance upon him, they invited they laughed... [Mochael,111].
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Ellie saw the mockery in her father's eyes, asssiwethe hate[Michael, 89].

VY Xxoni aHamizy MOBHOI'O MaTepiaidy TaKoXX BHUSBJICHO, IO 04l OepyTh ydacTh Y
nepeaadi pi3HUX €MOIIiH, 10 y CBOI Yepry, Belle 10 YTBOPEHHS Ta peajizallii 1iJIoro
psaxy BupasiB oomyuust. O4ui MOXKYTh BUPaXKaTH:

Hlacms, padicmb, 3a00801eHHS.

Cora-Beth'seyesweresparkling, almostluminous, aspreezedhisarm[Browning, 26].

30usysamHsi, y6azy, OYiKY8aAHHSL.
When he subsided after five minutes, he'd lie higsheyes wide open but unfocused,
weeping [Segal,49]
Next afternoon when | let myself in Miss Louise natsasleep; she was seated, upright
in her chair, eyes wide open [Browning,158]

)Kax, cmpax, noOo6aAHHs.
Gaunt, head shaven, eyes wide open in horror, Mdten realizes that he must learn
the filthy, violent ways of his fellow inmates towsve and perhaps, ultimately, escape
[Michael, 174].
Jack looked at their terrified eyes and then dowrtha computer screen [Browning,
86].
It wheeled round, took in the scene with dark,ifiexdt eyes, and stood trembling[Segal,
167].

Llixasicmy:
Most of them went through the ritual of gazing atmem with curious eyes in search
of a familiar face among the crowds [Michael, 187].
Kenneth checked in and, conscious of several pEirsurious eyes, | posed by the
fireplace trying to look haughty and English anthiéing how good my sombrero and
black rubber raincoat looked against the red bijiElegal, 157].

bpoBu Takox BIIIrparOTh BaXJIUBY pPoOJib Y (OpMyBaHHI BHUpa3y OOIUYYS.

[TinkpecatoeTbes, 10 BOHU HE TUIBKM €JIEMEHT 30BHINIHBOI KpacH, ajie ¥ BIIIrparoTh
BaXJIMBY POJIb, SK HOCIT HCBCp6aHLHOFO HOBl,Z[OMJ'ICHHH V JIIHTBICTUYHIN J'IlTCpaTypl
Bl,Z[SHa‘{aETBCH 1o 6pOBH BUCTYIIAIOTh 0I[H1€I0 3 ,Z[I/I(I)CpCHHIaJIBHI/IX reHACPpHUX O3HAK 1
HlJ'IKOM MOXJIMBO BU3HAUYUTHU CTATh JIHOJAWHU, 6a3y}oq1/105 BUKJIHOYHO Ha (I)Ole 6p1B
Jlekcema eyebrowsaiimae apyry mHO3MII0 32 YaCTOTHICTIO Y AOCTIKYBAaHHUX HaMU
tekctax. [IpoananizoBanuii Marepian Mmokasas, 0 OPOBU € BUPA3HUKAMHU LIIJIOTO DSy
EMOITIH:

Cmypbosanocmi:
Eyebrows knittedin support of her determinationg said: ‘He told me to wait here
[Browning, 89].

30usysanHs.
Heraised his eyebrowsin surprise and softly saegvibrds of the song[Browning,167].
Her ironic smile and quizzically raised eyebrowsleded the rest of the dead people
[Segal, 178].

Cmpaxy:.
Heraised his eyebrowsin fear [Michael, 325].

Iumepecy:
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DeVore raised his eyebrows in query, but Berdickad simply, ‘I'll explain later.’
[Michael, 67];

‘Maggie?’ he murmured, his dark brows raised enopgly[Michael, 167].

‘And you think | should be satisfied with that® énquired coldly, dark brows
raised[Michael, 448]

BaxnuBy posnb y mepenaul HeBepOasibHOI iHQOpMAIIIl BiAIrparoTh poT Ta TyOH.
CrtucHyTi TyOM MOXyThb OyTH O3HAKOIO BiJIpa3u, HECXBaJCHHs, HEIOBIPU TOIIO.
Jlroguna kycae abo o0nu3ye ryou, nepedyBaroun B Hampy3i abo B HE3py4HIN CHUTYaIli,
TOOTO KOJIM HAMaraeThcsi cede 3acrmokoiTu. He MeHI BXXKUBaHUM € JKECT, KOJIH JIIOUHA
MPUKPUBAE POT PYKOIO. 3aXUCT POTY PYKOKO € OJHHUM 13 HeOaraTh0X >KECTIiB JOPOCIOl
JIOAVHMA 1 Ma€ TOM XK€ 3MICT, IO 1 TUTSYMA KecT. Pyka mpukpuBae poT 1 BEIMKHUI
najelb IPUTUCHYTUH JI0 IIOKH, B TOM Yac SIK MO30OK, Ha PiBHI MiJICB1JIOMOCTI, HaJICHJIA€
CUTHAJIM CTPUMATH BUMOBJEHI clioBa. JKecT 3axucm pomy pykoro CIiJ BIIPI3HATH Bij
OIIIHIOIOYMX JKECTiB. SIKIMIO Iei KECT BHUKOPUCTOBYETHCS JIIOJUHOKD B MOMEHT
MOBJICHHSI, IECBITYUTH MPO TE€, IO BOHA TOBOPUTH HempaBay. OgHAK, SKIIO BOHA
IPUKPUBAE POT PYKOIO B TOH MOMEHT, KOJIM TOBOPUTH CITIBPO3MOBHUK, a BOHA CITyXae,
I[cO3HAYae, 110 BOHA BiaUyBae, sk i roBopsATh HempaBay [Goman 2008].Benuka
KUTBKICTh BUPa3iB 00JUYYS peali3yeThCs 3a JIONMOMOIOK PI3HOMAHITHUX PYXiB poTa Ta
ry0. AHaji3 HaIoro MaTepiaiy, A0 IPUKIaTy, TOKa3as, M0 BIAKPUTHHI POT € O3HAKOIO!

Cmpaxy:
She pressed her cool palm against his open mouhihg his enquiry even as she
answered it [Browning, 78].
Nick only saw her dark, open mouth and her eyex;ksd and staring [Michael, 189].
Just looking at his fishy staring eyes and opentmeonade me want to keep silent
[Michael, 98].

['yOu Takox xapaKkTepu3yrTbhCs 3aTHICTIO MIEpeaaBaTy MJIUH pPsiJl eMOllii, sKi B

CBOIO Yepry BiJI0OpaKkar0ThCsl HA OOJIWYY1 JIFOJUHHU, & CaMe:

CmypbosaHicmb, 3aHenOKOEHHSL:
Inside, he turned to the artist, with smiling ligisd cold, hard eyes [Michael, 378]. She
pursed her lips and reached for the next lettertlom pile of personal correspondence
brought in by her secretary [Michael, 189].
She tightened her lips into a straight line [Sedall].

Cumnamirw: ... pursed his lips and shook his head sympathstifSegal, 89].

[loxu € Ti€r0 4acTUHOIO OO0IMYYs, fAKa Oepe ydacTh y peamizalii pi3HOMaHITHUX
emouii. L{g JexcuuHa OAMHULIA HE BIJI3HAYAETHCSI BUCOKOIO YACTOTHICTIO Y)KMBAHHS 1,
3a pe3yJabTaTaMH HaLIOTO JOCIIIKEHHS, IEPEIae po30pamyeaHus ma eHis.
Hischeeksgrewpuffy [Browning,98].

He blew out his cheeks in an exaggerated gestureffoft and grinned, his teeth
gleaming whitely against his blackened featurethendarkness below [Segal, 134].

JIrosichKe TUI0 € TUBOBMXKHUM. BOHO BUKOHY€E Oe3iiu PYyHKIIIN: 3aXUCHY, Ja€ HaM
MOJKJIMBICTh PYXaTHUCS, a TaKOX CHIJIKYBaTHCS. Y TOW 4ac sIK OOJIMYYS JIFOAUHU €
HOCIEM HaWOIIBIIOTO EKCIPECUBHOTO HABAaHTaXEHHS, JESKI YacTUHU OOJUYYs €
Ha/I3BUYAHO €()EeKTHBHUMH BHPA3HUKAMH €MOIlid Ta TMOYyTTiB. [0 HUX HaJICKHUTH
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HaBiTh mixbopiaas. Iligbopinns Moxke OyTH BUPA3HUKOM 2HIBY, CMYMIKY, CMPAXY,
JIEMOHCTPYBATH 3aUIKABIEHICINb MA 21UO0Ke 30UBY8AHHS.

She raised her chin a little, and a hard look cante her eyes [Michael, 267].

She walked over to them, her chin up [Browning,| 149

‘Hey, | say, chin up [Michael, 332].

Hagitp Hi3api, K OyJlO BUSIBICHO y pe3yibTaTi MPOBEACHOTO IOCHIIKEHHS, €
HocieM HeBepOanbHOI iH(popMarii. Tak, jgekcema NOStrils y moemxnanHi 3 miecioBom
toflare BxxuBaerbcs 1t BepOanizaiii enisy ma siopasu:

Nicolo's nostrils flared with distaste [Michael, 98
Other signs of tension and anger are a tight mostiff, neck, and flared nostrils [Segal,
238].

OT1xe, BUpa3 o0JUYYS BIIITPA€ BAKIUBY POJIb Y MPOLIECi KOMYHIKAIlli, OCKUIBKH €
HOCIEM PI3HOMaHITHOI 1H(OpMaIlil 1 3HaXOAUTh CBOI 00 EKTHUBAIIIO Y IIIJIOMY pPsii
JEKCUYHUX OUHUI. [lepCleKTHBOIO MOJANBIIOTO JOCTI/DKEHHS MOXE CTaTh
MOPIBHSUIBHUIM aHalli3 0cOoOJMBOCTEN BepOaiizailii KEeCcTiB Ta IIOCTaBU TUIA SIK
KIHECHYHUX KOMITOHEHTIB HeBepOaJIbHOI KOMYHIKaIlii.
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Summary

The article under analysis considerminative units used to verbalize
such a component of non-verbal communication asalfagxpression. A special
attention is paid to the lexemeges, forehead, eyebrows, nostrils, mouth, lipsgks,
chin designating corresponding parts of the face. ddmnection of facial expressions
with different emotions has been underlined as.well

132



YK 811.162.4'367.622:811.161.2

YUCJIOBA KATEFOP{fIHICTI) ABCTPAKTHUX IMEHHUKIB I3
CY®IKCOM -OS7' Y CYHACHIA CJOBALBKIN MOBI

HisnaooBuu 1.B.
JIBH3 ,, Vorceopoocvkuii HayioHanvHutl yHigepcumem'”

VY cydacHiii croBaipKiii MOBI KaTeropis duciia IMEHHHKAa OOOB'SI3KOBa IS
KOXXHOTO CyOCTaHTHBA, 1 XapaKTEPU3YETHCS OIHAPHOIO OTIO3UITIEI0 OJTHUHUA U MHOKHUHH,
a TPOTHCTABJICHHS OJMHUYHOCTI Ta MHOXHHHOCTI TPEAMETIB PO3TISAAETHCS SK
OCHOBHE 3HaueHHs Ii€i kaTteropii. Po3pi3HIOOTH JBa YKcla IMEHHUKIB. OJIHUHY
(singular)i maoxuny (plurdl): Sg — Pl (Sgxkasye na ogun npeamer, a Pl —na gsa a6o
OinbIie). BiTbHIicTh IMEHHHUKIB HAJICKATh 10 JUCKPETHUX OJUHHIIb, SIKI MalOTh Gopmy i
OJIHWHU, 1| MHOXXWHH. 3HAYHUI MacCUB CTAHOBJISATh IMEHHHKH, [0 MAIOTh a00 TIEPBUHHY
dopmy ogauuum (Singularia tantumyoo nepsunny Gopmy muoxuuu (pluralia tantum).

YucnoBy KaTeropiiHICTh IMEHHHUKIB Y paMKax CJIOBAI[bKOTO MOBO3HABCTBA MOPS/T
3 IHIIMMH TpaMaTUYHUMHM KaTeropissiMd IMEHHHMKa JochigxkyBanu. €. baii3ikona,
B. bmanap, JI. Jlsomu, $I. Opasen, M. Pyxiuka, M. ®ypaix, M. Coxonosa.
HalipynnameHTanpHImIOW TMpaieo JOCHKEHHS TIpamMaTHYHOi KaTeropli 4Mcia
cioBaibkoi MOBH 3anuinaeTbcss mMonorpadis “Rod, cislo a pad podstatnych mien”
®. Mika, kil onmucaB Ta MpOaHaIi3yBaB OOYUCIIOBaHI IMEHHHKM Ta IMEHHUKH, IIO
BXKUBAIOTHCS JIMIIE B OAHKHI (Singularia tantum) iMeHHHKH, TII0 BXKUBAIOTHCS JIUIIC B
muokuHI (pluralia tantum)HenocTaTtHe BUBYEHHS YUCIIOBOT CEMAHTHKH aOCTPAKTHUX
IMCHHHKIB, a caMe a0CTpakKTHUX IMEHHHKIB 31 cydikcoM -0 1100 TpaMaTHUYHOI
KaTeropii uncia i 3yMOBHIIM aKTYaJbHICTh TEMH MTPOIIOHOBAHOTO JOCHTIKEHHS, MeTa
SKOTO TIOJNSITa€ Yy BUSBJICHHI Ta OOTPYHTYBaHHI YHCIOBOI CEMAHTHKH aOCTPaKTHHUX
IMEHHHUKIB 31 Cy(piKcoM -0F', TOCTIHKEHHS OCHOBHUX YMHHHUKIB Ta 3aKOHOMIPHOCTEH X
BXKUBAaHHS 3 YpaxyBaHHSIM Cy4YaCHUX TEHJCHIIA PO3BUTKY TIpaMaTHYHOI CHUCTEMH
CJIOBaIlbKOi MOBH.

O0’exTOM JocCaigkeHHs1 € aOcTpakTHi cyOcTtaHTMBU 31 cydikcom -0
3ahikcOBaHI y HOPMAaTUBHUX CIOBHUKAX CJIIOBAIBKOT MOBH.

BigmoBimro nmo konmemmii, 3ampomoHoBaHoi @. Mikom, S. Opasiewm,
M. Pyxiukoro, Ha IJHHIBICTHYHOMY piBHi BHACIIZOK B3a€MOJil JIGKCHYHOrO Ta
TPaMaTHYHOTO B CJIOBI MPUIHATO YWICHYBATH BECh KJIAC IMEHHUKOBHUX JIEKCEM Ha TIEBHI
JEKCUKO-TpamMaTuyHi po3psaau. Llei moain, sk BiIOMO, 3/11iCHIOETECA B OCHOBHOMY Ha
IPYHTI CeMaHTU4HOI crienu@ikaiii IMEHHUKIB 4epe3 ii TpaMaTHYHy 3aKpiIUIeHICTh. A
caMe, CYOCTaHTHBU TPAJIUIINHO PO3MOAUISIIOTECS Ha Takl JIGKCHKO-TpaMaTU4HI
po3psiau: 1) BimacHi — 3arajbHi; 2) npeaMmeTHi (IMCKpPETHI, paxoBaHi) — PEUOBHUHHI
(HemuckpeTHi, HepaxoBaHi); 3) KOHKpeTHI — a0ctpaktHi; 4) icrotu / Heictotu [13,
c. 30]. Tomy, mocmipkeHHS BHSBIB 1 XapakTepy TIpaMaTHYHOI KaTeropii 4ucia y
CJIOBAllbKIA MOBI JIOUUIBHO TPOBOJUTH BIAMOBIAHO JO JIEKCUKO-TPAMAaTHYHOTO
IpyIyBaHHS IMEHHUKIB. Pa3om 13 TWM, BUAUICHHS PO3PANIB 30IpHUX, PEUOBUHHUX 1
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adcmpakmuux 1MEHHUKIB 3 BHXJIHOIO (OpPMOIO OJHMHU Yy HAYKOBIM JiTepaTrypi
XapaKTepU3y€eThCs HAHOUIBIIOI0 CynepewnBicTIO. [Ipy 1IbOMyY HE BUKITHKAE 3anepeueHb
NPUHHATA B JIIHTBICTUII MMO3MIIISA TIPO Te, O TU(PEPEHIIIHHOI 03HAKOIO IIUX IMEHHHUKIB
€ HEMOBHOTA YMCJIOBOI MapaJirMU: BOHHM PENpe3eHTOBaHI abo (Hopmoro oIHWHH, abo
(GOpMOI0 MHOXHHH, X04a 32 IEBHUX YMOB (KOHTEKCTHHUX, Yepe3 PO3BUTOK JICKCHYHOTO
3HAYCHHs) I 3aKOHOMIPHICTh MOKe mopyuryBarucs [4, c. 52; 7,c. 45-60].

Ha croromni momo aGCTpakTHUX IMEHHHKIB 3arajJbHONPUUHSTOI0 € TIO3HIIiS,
3TiIHO 3 SKOK Takli IMEHHUKH 32 CBOIM 3MICTOM HPOTHUCTOATH KOHKPETHUM. SIKIIO
KOHKPETHI € OCHOBHHMH HOCISIMH 3arajbHOKATErOPIHHOTO 3HAYEHHS MPEAMETHOCTI, €
NEePBUHHUMH IMEHHMKAMH, SIKI «IO3HA4YalOTh JUCKPETHI MpeAMeTH, TOOTO Taki
MpEeIMeTH, 10 ICHYIOTh OKPEMO, a OTXKe, HMIATaloTh paxyHkoBi» [13], To abcTpakTHi
IMEHHUKH, TAaKOXK YTUTIOIOUM 3HAYEHHS MPEIMETHOCTI, € BTOPUHHUMH IMEHHUKAMHU, SIK1
MO3HAYaITh OCOOJIMBI, HEMATeplajbHI MpPEeAMETH — JIii, CTaHU, O3HAKH, BJIACTUBOCTI,
SIKOCT1, 110 a0CTparoBaHi JIFOJACHKOIO CBIJIOMICTIO BiJ CBOiX HOCIiB. AOCTparoBaHi B
TaKWi CIIOCIO 10 piBHS MPEAMETIB O3HAKU (B IIMPOKOMY PO3YMIiHHI) HE MpUIAATHI JJIs
PaxyHKY: BOHU ICHYIOTb IK HEJIMCKPETHI, HE JIOKaI130BaH1 B 4aci i MpOCTopi.

Ha rpamatuyHomy piBHI aOCTpakTHUX IMEHHHKIB OCOOJIMBO TOCTpPO pearye
KaTeropiss 4Ymcia. SK OJUH 13 OCHOBHMX TpaMaTHYHHUX pEali3aTopiB 3HAYCHHS
MPEeIMETHOCTI BOHA MOBHMHHA BTUIIOBAaTH HEMPEAMETHI iMeHa y (HOpMH NpPEAMETHHUX,
OJIHAK, YHACIIIOK CEMaHTHYHOI HECYMICHOCTI aOCTpakTHOTO 3HAUEHHS 3 1/1€€r0
paxyHKy, BOHa He 3a0e3meuye 111 (OpMH TUTIOBUM Ui HEl KaTErOpiHHUM 3HAYEHHSIM
oMHUHM Ta MHOXKWHU. CaMe 111 00CTaBUHA TIOCITY>KIJIA T1JCTABOIO JIJIS BUCIOBITFOBAHO1
B JIIHTBICTHUYHINA JiTEparypi AyMKA mpo (GopMu yucia aOCTPaKTHUX IMEHHHUKIB SK
CeMaHTU4HO «mryctux» B uyncioBoMy r1iadi (O.A. KonecuukoB). IIpore Oinmbin
BUBAXEHOIO OAUMUTHCS MO3UIIIs, 3T1THO 3 KOO YUCIOBI (hOpMU aOCTPAKTHUX IMEHHUKIB
TaKd MalTh 3HAa4eHHS — (opmanbHO-rpamatuude [4, ¢. 95-97]. Takuii xapakTep
3HAQ4YEHHs TpaMaTUYHUX (opM dYHMCiIa HE BHUBOAUTHL AOCTPAKTHI IMEHHUKH 3a MEXI
Kateropii uucia, aje BOAHOYAC TpaHCPopMmye ii, OCKUIBKH 13 CIOBO3MIHHOI BOHA
NEePETBOPIOETHCS Ha KiacuikaliiiHy: a0CTpakTHI IMEHHUKU BTUIIOIOTHCS JIUIIE B OJHY
3 HassBHUX (QopM Kareropii uyucia —y ¢HopMmy OJHMHUA ab0 MHOKWHH, HE YTBOPIOIOUHU
NPOTHJICKHUX KOPETSITUBHUX UYMCIOBHX Map. BinTak yacTMHa iMEHHUKIB aOCTPaKTHOI
CEMaHTUKH Ma€ (opMy IpaMaTUYHOI OJHUHHU, TOOTO pempe3eHTye (popMalbHUN Kiac
singularia tantumpaanpuknaa, cuch, hmat sluch zrak a wacrmaa — rpamaTudHOI
MHOXXHHH, ToOTO pluralia tantumpanpukian, VO/DY, SkuX KiTbKiCHO MEHIIIE.

[IpuHarinHO 3a3Ha4YWMO, 10, BHYTPIITHBOCTPYKTYPHHH PO3BUTOK MOBH
CIPUYUHSETHCS IO PO3LIMPEHHS 3HAaYeHb a0CTPAKTHUX IMEHHHMKIB, 1[0 B CBOIO UEpry
BIIOMBAEThCSI Ha IXHbOMY OGOpMIICHHI 3a 4HcioM. [IpoTucTaBieHHS IMEHHHKIB 3a
CEMaHTHYHOIO O3HAKOI «a0CTPaKTHICTh — KOHKPETHICTH» HE BigoOpakaeThCs y
dbopMaTbHUX TOKa3HWKAX, SIK, HANPUKIA], OTO3WINsS 3a KaTeropi€lo «cToTra —
HEiCToTa», sika Ma€ MOPQOJIOTIYHEe BUPKEHHS B MapaJurMi MHOXKHHU Ta YaCTKOBE
napagurmMi OJHUHM. AJie aHali3 MDKNapaJurMaTUYHUX 3B S3KIB MDK OJIHUHOKO
MHOKHHOFO 3aCBITUY€E 3aJICKHICTh 1X ICHYBaHHS BiJ XapaKTepy JEKCUYHOTO 3HAUCHHS.

B
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Ax 3acBimuye niOpaHuii Marepiaj, aOCTpakTHI IMEHHUKH XapaKTepU3yHOThCS
nedEeKTHOIO KaTeropiitHOI YMCIIOBOIO MapaaurMor. Marouu abo nuire GopMy OJHUHH,
abo nume (GopMy MHOKMHU ¥ HE YTBOPIOIOYM KOPEISITUBHHX Tap, IO 3yMOBJIEHO
HECYMICHICTIO a0CTpaKTHOTO 3HA4Y€HHs 3 1JIE€EI0 paxyHKY, aOCTpakTHI IMEHHUKH
PENPE3eHTYIOTh CYTO (popMallbHO-TpaMaTUYHE 3HAYCHHsI KaTeropii uncna. Lli imeHHIKH
BUPI3HSAIOTBCS CBOEIO CIOBOTBIPHOKO CHeM(ikor0 — HasBHICTIO cydikca -ka, -a'ka, -
nie, -tie, -ba, -a, -a$ -ota, -stvo, -ob@13,c. 31; 15,¢. 21; 9,c. 92-135]:

1. Hassu BmactuBocTel, o3HakK, 3ai0HOocTei: bezmocna$ blizkog,
krasa mladog, mudrog, velkos’, podobnos, povah rozdielnog, spokojnos,
susedstvosarm zhoda Ziarlivos’; ¢uch, hmat sluch zrak

2. Ha3pu nicuxiuHoro Ta ¢i3myHOro CTaHy, Ha3Bu xBopoO: boles’ hlad,
hney laskg mier, pokoj smad smiechsmutok stres Zia/.

3. Hassu niii, das miif, crymens mii, cmocooy niii: klam, kradez lov,
narodenie pisanie pokracovanie skorrenie, stred zadiatok, zacinanie
zlepSenie, zmenSenigosilnenie¢ zoslabenig zv&Senie, uvdhenie kvalita,
modus sposobra ixmi.

4. Hassu maykoBux tepminiB: astrofyzika, astrometria; biochémia,
bionika; dynamika (fyz.), dialektizacia, chemizacfixacia, kompletizaciara
1HIIII.

AOCTpakTHI IMEHHUKA MOXYTh MaTH HEMOXITHI OCHOBH 1 MOXimHi. Ko
aOCTpakTHI IMEHHHUKHM TIOXiTHI CJIOBA, TO BOHU MOTHBYIOTHCSA IECTIBHUMH 1
MPUKMETHUKOBUMHU OCHOBAMH.

VY crnoBaubkiii MOBI IIMPOKO MpEACTaBlieHa rpymna aOCTpaKTHUX IMEHHUKIB Ha
MO3HAYEHHSI OMPEIMETHEHUWX O3HAK, BIJIACTUBOCTEW, 10 YTBOPIOKOTHCA  BIf
IPUKMETHUKOBUX OCHOB. f1. ['openbkuii [9, ¢c. 102-108]Buainase 0CHOBHI CIOBOTBIPHI
TUIMH TaKuX Cy(ikcalbHUX IMEHHUKIB. J[0 HaHO1IbIIOT TPy BiTHOCUMO Cy(ikc -0,
O1MbIN Y>)KMBAHUM JJI1 TBOPEHHS BIANPUKMETHUKOBUX IMEHHMKIB BiJI OCHOBH SIKICHOTO
YM BIJHOCHOTO MPUKMETHHUKA (TBIpHMMU MOXYTh BUCTYIATH JIMIIEC Ti MPUKMETHHUKH,
K1 BUPA)KalOTh CTATUYHY O3HAKy, BHYTPIIIHI ¥ 30BHIIIHI OCOOJMBOCTI, MPOCTOPOBI
o3Haku. staroveky lbasnuiu, Krasny /kpacusuii, rozumny [pozymmuii). Taki iIMEHHHKH
CEMaHTHYHO MEePEAAI0Th TY JK 03HAKY, 1110 1 OCHOBH CIIiB, BiJl IKUX BOHH MTOXOISTh. AJie
iX 3HAUEHHS XapaKTePU3YETHCS BUCOKUM CTYNEHEM y3araJibHEHHS, BOHU BHPAXAIOTh
HeaudepeHIliioBany o03HaKy a0o BJIACTHBICTh, abCTparoBaHy Bii KOHKPETHHX
npeaMeTiB. IMeHHUKH 13 Cy(hiKCOM -0’ BUCTYNalOTh Ha3BaMU:

1) BiKOBUX 03HaK ocoou. detinskos / oumsauicms; dospelos /
oopocaicme (3pinicms); mlados’ [ monoodicme; zrelog’ /| spinicms. Hanpuknan:
Mozno stanladost’ pretancovali na diskotékach. Spominate si, akéaliestihle?
(Korzar KoSicky Veer. Tyzdennik. KoSice: 03.09.2012%kiste by sme tym
posilnili aj vliastnu obianskudospelo®, kal/Ze vé@Sia vnimavask problémom vo
svete suvisi so zvySenym zaujmom o domace (8aiE. Bratislava: 06.08.2012).

2) BHYTPIIIHIX 1 30BHIIIHIX 03HaK ocoou: bledog’ / 6ridicmw; bojovnog
| eotioenuuicmes; domy$avos’ /| usamnusicme; hanblivos | copom’ sznusicme;
hrdog” (pycha) [ copoosumicme; lakomos$ [/ owcadiouicms; laskavos [/
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0o6pozuunusicmo; lahkomysEnos’ / ieckosaccnicmo; l'ahostajnos / 6aiioyscicmeo;
oddanos [/ sidoanicmu; o0dvaznos nebojazlivo§ smelos |/ myocnicme,
xopobpicms;, opatrnos’ / obaunicms; popudlivog, podrazdenas/ opamienusicme;
pohostinnos / npusimnicms; Poslusnos / cryxuanicme; pravdivos, objektivnos/
npasousicmy;, puUtavos [ xmimausicmon; SChopnos [ 3z0i6nicme; SKromnos,
jednoduchos/ ckpomnicme; sebeckas/ ezoicmuunicms; vtipnos’ | domennicmy;
zamyslena$/ zamucnenicmo, inwi.

3) YacoOBUX O3HAaK Ta O3HaK 3a MicieMm: extrémnos / xpaiinicmeo,
starovekosg starobylos / oasuicme, opesnicmo; Véasnos | ceoeuacnicmo; VECN0g’
| eiunicmo; vzdialenos / oarvnicms. Hanpuknan: Ozveny minulosti budete g’
len v kapéni, v ktorej citi’ z kazdého kutatarobylost’ (Pekné byvanie. Bratislava:
Spolanog’ 7 plus, 2010¢. 03); Budem sa zameriayvana véasnos’ vybavovania
podani ... Korzar koSicky. TyZdennik. KoSice: 27.05.2012).

4) O3Hak  MaTepiajgbHO-PEYOBHMHHOI  (PaKTypHu: horfavos’ /
satimucmicmy;, otacavos’ | 6azamocmoponnicmo; PoOhltivos’ | nozrowaemicme;
&avnatog |/ m'sacucmicmo; VIhkos | eoexicms. Hampuxmam: Natery znizujd
horPavos’ a nicivog’ Skéd, ktoré ohe spbsobuje(SME. Dennik. Bratislava:
16.06.2012);,0krem dlhodobej prace pri ptiaci nahravaju tomuto ochoreniu aj
nedostatona vihkost’ vzduchu, klimatizacia, ventilacia, prasriogrostredia ci
cigaretovy dyn{SME. Zeny. Bratislava: 28.09.2012).

VY cnoBanpkiii MOBI IMEHHUKOBI Ha3BU aOCTPAKTHUX MOHATH 31 CypikcoMm -0F
opopMiieHI HOMIHATUBHOK (OPMOIO OJHHWHH, SKa HE TNependadac YHCIOBOTO
NPOTUCTABICHHA MHOXHHI. Takuili cTaH pedeld XapaKTepHUl i aOCTpaKTHUX
IMEHHHKIB Y X OCHOBHOMY MEpPBUHHOMY 3HA4€HHI ONpPEIMEUYEHHX Iiii, CTaHiB, O3HAK,
BiactuBocTeil. IlpoTe 3a mMeBHMX yMOB aOCTpakTHI iIMEHHUKH MOXYTh 3a3HaBaTH
CEMaHTHYHOTO PO3BHUTKY B HANPAMKY KOHKPETH3aIlii, 10 BUIMBAETHCS B iX 3[aTHICTH
HaOyBaTH 3HAYEHHS PaXxOBAHOCTI, a BIATAK 1 MOXJIMBICTh JOCATaTH CUMETPUYHOTO JIJIs
Kateropii uucna criBBigHomEeHHs ¢opm 1 3HadyeHb. Tak, H.I'. O3epoBa 3a3Hauae, 1110
«a0CTpaKTHI IMEHHUKH, BKIIOUAIOYNCH y 3arajlbHUN MPOIEC CEMAaHTHYHOTO PO3BUTKY,
MOXYTh CTaTH HOCISIMHU O1IBIIOT KIJTBKOCTI C€M, TOOTO MOJIICEMaHTUYHUMHU JIGKCHYHUMHU
OnUHUIIMU. Po3BMBalOuM HOBI 3HA4YCHHs, Taki CYOCTaHTHBH IIOB SI3YIOThCS 3
KaTEeropiel0 paxoBaHOCTI ¥ MEPexXOoJiTh 13 PO3PSAAYy CIHiB 13 MOTEHILIMHO MOBHOIO
MapagurMo0 B PO3Ps/] IMEHHUKIB 13 peaJlbHO TOBHOIO MapaaurMoro» [7, c. 46]. Ha raki
(bakTu HEOAHOPA30BO BKA3yBajoCsd B HAYKOBIHM JiTepaTypl, OJHAK HANTPYHTOBHIIIE iX
nocmiguina H.I'. O3epoBa, 3'sicyBaBIu xapakTep i HANPSIMKA CEMAHTUYHOTO PO3BUTKY
a0CTpaKTHUX IMEHHUKIB PI3HUX JEKCHKO-CeMaHTU4YHUX rpyn [7, c. 45-60]. OcHoBHY
yBary JIHTBICT MPHUILIHIA JOCTIIKEHHIO a0CTPAKTHUX IMEHHUKIB OJTHUHHOI (POpMH, K1
B TIEBHUX JIEKCUKO-CEMAaHTHYHUX BapiaHTaX HaOyBarOTh KOHKPETHOTO 3HAYCHHS W
MOYMHAIOTh (PYHKIIIOHYBATH SIK IMEHHHMKH 13 TIOBHOIO YHCJIOBOIO TMapagurMoro, TOOTO
MaroTh 1 GopMy oHUHH, 1 hopMy MHOKUHU. OCHOBHUI BUCHOBOK CBOIX CIIOCTEPEKCHb
JTOCTITHUIL (OPMYJTIIOE TaK. «XapakTepHud ajsa GOpMHU MHOXKHHHU IMEHHUKIB HaOIp
rpaMaTUYHUX CEM HE MOXKE MOEIHYBATHCS 3 CEMOK «aOCTPAKTHICTH», KA BUCTYIIAE
IPOBITHOIO B JIEKCMYHINA ceMaHTHIl aOCTpakTHUX iMeH. [losBa B ceMaHTHUYHIN
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CTPYKTYpl IIMX IMEHHHMKIB KOHKPETH3YIOUMX JIEKCHYHUX CEM «OKPEMIIIHICTh
BUKOHAHHS J[i1», <OKPEMIIIHICTh BUSBY O3HAKH», ¢OKPEMIITHICTh BUSBY BIACTHBOCTI»
MOTHBYE 1X MMOETHYBAHICTh 13 TPAMaTUYHUMH CEMaMU «MHOXHHA», <PO3WICHOBAHICTH,
OCHOBHUMH ceMaMH y (OpMi MHOXKWHH, peaizye OJHE 3 JIEKCUYHHUX 3HA4Y€Hb CIIOBA,
sSIKe BHKJIMKAE 3MIHM B TPaMaTUYHIN XapaKTEPUCTHUIIl HOBOTO JICKCHKO-CEMaHTHYHOTO
BapianTa» [/, ¢. 60]. € Bci mijicTaBU MOTOJUTHCS 3 INEI0 TMO3MINEID 1 HABITH JCIIO
NOMMPUTHA 1i: Oynb-KMii IMEHHUK aOCTPAaKTHOI CEMAHTHKU OJHUHHOI (QopMu
MOTEHI[IIHO 3AaTHUI KOHKPETU3YBATUCS B TOMY YH 1HIIIOMY HAMpsiMi, a 0TKe, Ha0yBaTu
CHIBBIIHOCHHUX ()OPM OJTHUHU Ta MHOXXUHH, a «BIJICYTHICTh UM CJIa0Ky MPEICTaBICHICTD
(dbopM MHOKMHU aOCTPAKTHUX IMEH CJI PO3TIISAATH IIBU/IIIE HE SIK 3a00pOHY CUCTEMH,
a SIK pe3yJbTaT IX «HEe3a)aJaHOCTI» B MOBJICHHEBIH MisuTbHOCTI» [8, c. 67]. BuTBOpeHHS
MOBHOI YHWCJIOBOI MMapajirMU HEOJHAKOBOIO MIpOI0 MpUTaMaHHEe aOCTpaKTHUM
IMEHHMKaM, M0 PI3HATBCS MOTHBAIliHOK 0a3ot0. Tak, Hampukiaa, CcyOCTaHTHUBU
MOXKYTh YTBOPIOBaTH ()OPMY MHOXKHMHH, 110 BUPAKATUME BUAOBY XapaKTEPUCTHUKY i,
IHTEHCUBHICTh, 0araTOKpaTHICTh, a caMe:

1)  xapakTepuCTHKy MpeIMeTiB, sKy JIIOJMHA CHPUHAMAE y3arajabHEHO,
neaudepeniiriorano (hodnosti lyinnocmi; pohodlnosti bpyunocmi);

2)  OKpeMi pI3HOBHIM KOHKPETHOIro BHUsBY skocTi (Schopnosti /30i6nicmi;
vlastnosti /eracmusocmi). Hanpuknaa: Boli vami blizkymi priatémi a len odkryvali
svoje jedinéné schopnosti(SME. Magazin TV oko. Bratislava: 04.10.2012;odolna
voci poziaru a v predpisanej skladbe s parozabranoustadilné izoléné vliastnosti
(SME. Vzdelavanie. Bratislava: 18.09.2012).

HaBeneni npuknaan 3acBiquyIOTh, 1110 aOCTPaKTHI IMEHHHUKH 31 CypikcoMm -0F"y
CyyacHI cCIOBalbKii MOBI € JOCHUTh TOLIMPEHMMH Ta BXXMBaHMMHU. Taka
NPOAYKTUBHICTh HacaMIlepell 3yMOBIIEHA TEHJICHIIIEI0 PO3IIUPEHHS KOJa MOHSThH MPO
AKICTh, a IIUM CaMUM — IMOTPEOO0I0 B YTBOPEHI aOCTPAKTHUX IMEHHUKIB 31 Cy(PiKCOM -0F.
Takox, JErKiCTIO CHOJy4yBaHOCTI cydikca -0¥ 3 TBIpHUMU OCHOBaMH, IO
3a0e3Meumio B CBOIO 4Yepry CEMaHTHYHUN 3B’ 530K MK TBIpHUMH OCHOBaMH Ta
MOX1JHUMH IMEHHUKAMH.

[TincymoByrouM Halll MIpKyBaHHS Ha CTaTyC CEMaHTUKH KaTeropii 4ucia
a0CTpaKTHMX IMEHHHMKIB 31 CydikcoM -0F 3arajiom, CTBEP/KYEMO, IO aOCTpaKTHI
IMEHHUKH SIK BTOPHUHHI IMEHHUKOBI OJIMHUIII, TIOXIHI BiJi O3HAKOBHUX CIIIB, YHACIIOK
CBO€1 CKJIQJHOI CEMAaHTHUKH HE CYMICHI 3 1JIe€I0 PaxyHKY, sIka CTPYKTYPY€E KaTeTropiro
yucna. CeMaHTHKa aOCTpaKTHUX IMEHHUKIB CTOITh Ha 3aBal peani3aiii HUMH YHCIOBUX
KaTeropiiHMX 3HaueHb. SIK penpe3eHTaHTH 3arajbHOKATETOPIMHOTO 3HAYCHHS
OpeIMETHOCTI a0CTpakTHI IMEHHHUKH HAAUISIOTHCS OOOB’SI3KOBUM Ui OYIb-SIKOTO
iIMEHHHUKa aTpuOyTOoM — (POpMOIO TOTO ab0 IHIIOrO uKcia. BuBueHHs kaTeropii uucia
Ha PiBHI JEKCUKO TpaMaTUYHUX PO3PIIIB IMEHHUKA, 31HCHEHE B MeXax II€T PO3BIIKH,
NOrIMOJII0E TEOPETUYHI YSBICHHS IMPO YaCTHUHOMOBHY cHelu(]iky 1MEHHHUKA, CIpHUSE
yHI1(iKaIii morJsiIiB Ha SBUINA, 1110 B TPAIUIIIT PO3TIISIATUCS PO3PIZHEHO.
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Summary
The article is devoted to the abstracunswith the suffix -os’. The analyses of
the structure of their numerical processing as wasllword building peculiarities are
presented in the article.
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YAK 811.111-115

“CTABJIEHHSA 10 JIIOAUHN" SIK CKJIAJOBA JIEKCHUKO-

CEMAHTUYHOI I'PYIIN /[O5PO B CYUACHUX AHTJIIMCBHKIN TA
YKPATHCBKI MOBAX

Onumak I'. B.
JIBH3 ,, Vaiccopoocwvkuil HayionanvHutl yHigepcumem'”

IToctanoBka mpodsemn Ta 1 BuU3HAYeHHsA. JIIOJCHKMII UYMHHUK Ta
BIIOOp@)XEHHS TMI3HABAJIBHOI [ISUIBHOCTI JIIOJMHU, CHPSMOBAHOI Ha BUBYCHHS
00’ EKTUBHOI JIMCHOCTI, 3aiiMalOTh MPOBIHE MICIIE B Mpalix 0ararboxX BITYM3HSHUX Ta
3apyOixkHuX JiHrBicTiB (M. II. Koueprama, M. II. ®a6ian, 1. O. T'oxyGoBchKoOi,
A. Bexounpkoi, I'. B. Kommancekoro, 0. JI. AnpecsiHa ta iH.). OHaK KapTHHA CBITY,
BiJoOpakeHa CBIJOMICTIO OKPEMOI JIIOJWHU 3 YypaxXyBaHHSAM ii IHOUBITyadbHUX Ta
HAI[IOHATBHO-KYJIBTYPHUX OCOOJIMBOCTEH, O€3yMOBHO Ma€ cy0'€KTUBHMI Xapakrep,
SKUW BUPAKAETHCA 3a JIOMOMOTOI0 MOBHHMX 3ac00iB. lle 3ymoBmIOE akTyaabHICTH
BUBYEHHS JIIOJACHKOrO (hakKTOpy B MOBI, IHTEPEC /O SKOTO 3a OCTaHHI JECATUPIYYS
Oe3mepepBHO 3pOCTa€, ajke, BUBYAIOYHM IHIAMBIAA Ta HOro/ii BHYTpILIHINA CBIT, MOXHA
Kpallle pO3KpUTH MPUPOY MOBH Ta ii 0COOJIUBOCTI.

JtoquHy HEMOXJIMBO BHMBYATH 11032 MOBOIO, OCKUIBKM OCTaHHS — IHCTPYMEHT
MI3HAHHS, 3a JOTIOMOTOIO SIKOTO IMI3HAEMO CBIT 1 KyJIbTYpy. MoBa Gepe Oe3nocepeHio
y4acTh y (hopMyBaHHI 0COOH, BU3HAYAIOUH i1 MTOBEMIHKY, CIIOCIO KUTTS, CBITOOAUEHHS,
MEHTAJIITeT Ta HalioHanpHuil xapakrep. [. B. Kommancekmii cTtBepmkye, 110
“pO3MeXyBaHHS MOHATTS JIOJCHKOTO (aKTOPy — JIIOAUHU K 00’ €KTa Mi3HAHHS 1 MOBH
AK aTpuOyTy JIOAMHM — HE CYNEPEeYUTh €IHWHIA OHTOJOTIYHIN HpHUpOIlI MOBH, a
BIJINIOBIIHO, CTIPUSIE€ MI3HAHHIO CBITY B yCIX KOHKPETHHUX PI3HOBUIAX WOTO MPOSIBY, SKi
CIIy’KaTh MPEIMETOM MPAKTUYHOTO 1 TEOPETUYHOTO 3aCBOEHHS 1 3aKPITICHHS JIIOAHMHOIO
pe3yabTaTiB CBOTO MI3HAHHA Y MOBHIM MaTepii, 1 BU3Hauae cnenudiky 1oro Gaxtopy B
¢dbyukiionyBanti moBu” [1, c. 88].

VY 3B'S3Ky 3 THM, HIO0 MNPUHILMI AHTPOIMOLEHTPU3MY HEMOXIMBO TPAKTYBATH
OJIHO3HAYHO, B JIHTBICTUYHIA Hayll BHAUISIIOTH PI3HI MIAXOAW MOro peamizaiii.
[lepmuii mepenbdayae BKIOYEHHS ‘MOBHOTO 1HIMBIAA" B 00’ €KT HAyKH MPO MOBY, a
JIPYrui BigoOpakeHo B CydacHid JIHTBICTHYHIN (istocodii Ta MOB'sI3aHO 13 BUSHAHHAM
TOTO (pakTy, 110 MOBA € HEBIJI EMHOIO YACTUHOIO JIFOJIMHU; TPETI pO3TIsAae JTIOAUHY
(HOCisI MOBH) SIK TIPEIMET MOBO3HABCTBA; IIE OJJMH 0a3yeThCs HA BU3HAHHI MOBH SIK Ti€i
CKJIa/IOBO1, sIKa pOOUTH JIOAMHY JIIOAWHOI. He MuBIsSYHMCh Ha 1CHYIOYl PI3HOMAaHITHI
TpPaKTyBaHHS MPUHIUIIB 1 MIIXOJIB 0 PO3MIISIAY aHTPOIMOIEHTPHU3MY, OYEBHUIHO, IO
JIHTBICTHKA 3MIHHWJIAa CBifl HANpsM, MOCTaBUBIIN B LIEHTP yBaru JIIOJMHY, IKa YTBOPIOE
MOBY 1 CTBOPIOETHCS HEIO.

Otxe, ocoba BHCTyMa€e CHUCTEMOYTBOPIOIOUHMM €JIEMEHTOM Oyb-SKOi MOBHOI
KapTHUHHU CBITY, 1 JOCHI/PKEHHS pPI3HOMAaHITHUX MOBHUX 3ac00iB ii BUpa)K€HHS B
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PIBHOCTPYKTYPHHX MOBax, SIKI SBJISIIOTH COOOO JBI CaMOOYTHI JIIHTBOKYJBTYPH,
chopMOBaHi pO3yMIHHSM CBITOOYIOBH IO-CBOEMY, € Ha Yaci.

AKTyadabHicTh. Cepell XapaKTepUCTHK, SKi PO3KPHUBAIOTH OyTTS JIOIUHH,
0co0NIMBe Miclie 3aliMae CTaBJEHHS 10 JIOJMHHU, aHATI3 SKOTO, MO-TIepIIe, A€ 3MOTY
3MOJICJIIOBAaTH HE TUIBKM TOBEIIHKY Ta €MOIliHI peakuii JIOAWHU, ajie 1 Kpailie
3pO3yMITH MOTHUBAIIO ii NI Ta BYMHKIB, 5Kl € BaXJIMBOIO (OPMOIO camopeanizarlii,
0e3mocepeIHbO MOB’ 13aHOT 3 MOPAJTBHUMHU PUCAMH, XapaKTEPOM Ta MCUXOEMOIIIHUM
ctaHoMm ocoOu. [lo-apyre, BUCTymaroyu OFHIEIO 13 CKJIQJOBHX YaCTUH KYJIBTYPH, 1€
MOHSTTS BUSBJISIE HE TIIBKA OCOOHMCTICHI SIKOCT1 1HAMBIZA, aje W MOPaTbHO-KYJIbTYPHI
I[IHHOCTI BCi€l €THIYHOI CIUIBHOTH, IO SKOI1 BiH/BOHA HalekuTh. KpiM Toro, BceOiuHe
BUBYCHHS CTaBJICHHS J0 JIFOJIMHU JTO3BOJISIE BUIUIUTH TIEBHI CTEPEOTHITH 11 IOBEIIHKH, a
TaKO0X HaIllOHATBHO-KYJIBTYPHUH JTOCBI.

MeTo10 CTaTTi € BUBYEHHS MPOSBIB 0COOJMBOCTEM BepOaizallii TeMaTHYHOI
rpynu “CTaBJICHHS 10 JIOJUHHU SIK CKJIAaI0OBOI JIEKCHKO-CEMAaHTHYHOI Tpynu J00po B
CyYacHUX aHTJIMCHKIN Ta YKpaiHChbKIA MOBax.

Marepianom nociipkeHHS ClTy)kKaTh IMEHHUKHM Ha TO3HauyeHHs a00pa, 310paHi
IIISTXOM CYIIUTBHOTO aHaiizy Bemukoro Okchopachkoro cIoBHUKA aHTIIHCHKOT MOBH B
12-tu Tomax Ta CnoBHUKA YKpaiHChbKOi MOBH B 11-T1 Tomax.

JlocnikeHHsl IMEHHUKIB Ha MO3HAYeHHs] A00pa B aHTIINCHKIM Ta yKpaiHCHKid
MOBaxX 3J1HCHIOETHCS 32 JOMOMOTOI0 METOIMKK (OpMaTi30BaHOIO aHai3y JIEKCHYHOI
CEMaHTHKHU. 3ampoONOHOBAaHUMN mMmiaxiag Oa3yeTbcs Ha (POpMaNIbHOMY, CYyTO MOBHOMY
KpUTEPIi — BIIHECEHOCTI CIIIB, AKi aHAMI3YIOThCS, 10 OJIHIE€T YaCTHHU MOBH. MaTpuuHuit
METOJ TIPEICTABIICHHS CEMAaHTUYHUX BITHOIICHh MK CJIOBAMH MOBHU PO3IJISIIAEMO SIK
METaMOBY JIJIsl OMHCY TOCHIKYBaHUX 00’ €KTIB aHaJi3y, @ MATPUIIIO Y BUTJISIAL TaOHII
— K MOJETh CHUCTEMH CEMaHTHYHUX 3B A3KiB, 3 OJHOro OOKYy, Ta CEMaHTHYHOI
CTPYKTYpH JIEKCUKHM 3 1HIIOTO. Bkazana mojenb (iKCye ceMaHTHYHI 3B SI3KM MIXK
CIIOBaMH y BUTIIAMI CTOBMYMKIB Ta PSAKIB OJHAKOBOI JTOBKHHH, JI€ ILIFOCOM
03HAYAIOThCS CITIBBIIHOIICHHS CJIiB Ta TXHIX 3HaueHsb [4, ¢. 19].

BukJjiaxg OCHOBHOro Martepiajy Ta oTpuMaHi BHCHOBKH. /[ Toro, mo6
3po3yMiTu crienudiky BepOanizallli CTaBACHHS 10 JIIOJUHU Y JOCIHIPKYBaHMX MOBaX,
BUILIIEMO CEMAHTHYHI OCOOJMBOCTI JiekceM attitude ra cmasnennsa B aHTIINUCHKIN Ta
yKpaiHChKiA MoBax. Ykiamadi Bemmkoro OkcdopAchkoro cioBHHKa B 12-Tm Tomax
BU3Ha4YalOTh Jekcemy attitude sk settled behavior or manner of acting, as a
representative of feeling or opiniqeu3nauena Manepa MOBEIIHKH a00 CTaBJICHHS 0
KOroch a00 YOoroch sK BHUSB MOUYyTTiB unm aymku) [6, V. |, p. 533]. ¥ CnoHuky
yKpaiHcbkoi MOBM B 11w TOMax 3HAXOAMMO HACTYMHY (OpMyTy TIIyMadeHHS
IMEHHUKA cmasieHus. mot abo iHWUll Xapaxkmep noBOONCEHHs 3 KUM-, YumM-HeOyOb [5,
T. 9, c. 634]. Takum uuHOM, 00 €IHYIOYOI BIACTHBICTIO CIIiB JOCIIIKYBaHUX
TeMaTUYHUX TPy € BIIOOpaKeHHS MaHepu ab0 XapakTepy MOBEIIHKH, BIJIMIHHOI —
B1JI0OpaXeHHS €MOIIiM B aHTJIINCHKINA MOBI1 Ta IXHS BIJICYTHICTh B YKPAiHCHKIMN.

Jlekcuka TEMaTU4YHOI TPyNH “CTaBJICHHS N0 JIOJAWHU Yy CKJIaal JIEKCHKO-
CEMaHTHUYHOI TPYIH A00PO B aHTJIIMCHKIM MOBI pO3KPUBAETHCS 3a JoromMoror 71 ciosa
(17,3 %), B ykpaincekiii — 24 cmiB (10,7 %). Buaiienunii HaMu JIEKCHYHUN CKJIa
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TeMAaTUYHOI TPYNH “CTaBJICHHS JI0 JIIOAUHUA B aHTVIIMCHKIN MOBI1 MOJISEMO Ha 2 TPYIIH:
1) MaHepa MOBEIIHKH Ta 2) ICUXO0eMOLIHHUI cTaH. J{o mepIoi rpynu BiJHOCHMO CJIOBa
grace, regard, respect, civility, morality, perfecion, devotion, consideration,
delicacy, kindness, gentility, charity, care, gallatry, humanity, chivalry, liking,
reverence, indulgence, partiality, affectation, couesy, trust, praise, obeisance,
piety, uprightness, elegance, chastity, purity, hek animosity, lenience, goodness,
affection, honesty. Jlo apyroi namexarb iMeHHuUKH pPride, passion, interest, love,
spleen, jollity, pity, joy, mirth, pleasure, satishction, easement, sympathy, concern,
felicity, glee, exaltation, amusement, gaiety, rapte, warmth, happiness, mercy,
delight, bliss, fun, elation, enjoyment, admiration exultation, condolence,
exhilaration, delectation, hilarity, compassion [lo ckiagy TeMaTu4HOi Tpynu
“cTaBiieHHS 10 JIIOJAMHM B YKpaiHChKI MOBI BXOJATh IMEHHHMKH yBara, J1000B,
MWWIICTh, JIACKA, IIAHA, NMOBara, 3aKOXaHHs, CUMIATIA, KOXaHHA, NPUXWIbHICThH,
maHo0a, NpPUA3Hb, A00pOTa, MNOINAHA, CHIBYYTTS, MNOBAKAHHS, MHJIOCEP/s,
YECHICTh, 100POYECHICTH, TYMaHIi3M, 10Bipa, 100picTh, MI€TET, repoi3M.

[Ipu 3icTaBlieHH1 AOCTIIKYBAaHUX TEMATHYHUX TPYyN CHOCTEPIraEMo KiJIbKICHY
nepeBary JeKCUYHUX OAUHUIb B aHTJINACHKIA MOBI, 1110 3yMOBJIEHO TUM (aKTOM, 1110 B
yKpaiHChbKili MOB1 HasBHa MeHIIa audepeHmiaiis JekceMm. IIpore cepen MOBHOIO
MaTepiary 3HaXOJUMO i CEMaHTUYHY TOTOXKHICTh JIEKCHYHHUX OJHMHUIL. yBara — heed,
J1000B, KOXaHHA — |ove, MuiicTh, JJacka — grace,moBara — respect,cummnaris —
affection, moopora — goodness, kindnessemiBuyrTsi — Sympathy, compassion,
muiaocepasi — charity, mercy, rymanism — humanity, nosipa — trust, yecnictp —
honesty. 3icTaBisroun eKBIBAJICHTH JOCTIDKYBAHMX MOB, CIIOCTEPIraEMo ixXHIO
HEO/JIHAKOBY CEMAHTHYHY HAMOBHEHICTh y Tapax. Tak, Hampukiaa, y ¢opMynax
TIyMadeHHs IMEHHHKa Charity B aHrmifcekiii MOBI BuaiisseMo 27 ceM, TOJl SIK 'y HOro
YKpaiHChKOTO BIMOBIIHUKA Mujocepasi — 10.

CnenudiyHMMU O3HaKaMu MPOSIBY CTaBJEHHS 10 JIIOJWHU B aHTJIACHKIM MOBI
BHCTYIAIOTh. a) MO3HAYEHHS eMOIIil 3 pi3HUM cTyneHeM inTeHcuBHOCTI (love, passion,
admiration; joy, happiness, blis§ 6) manepu moBemiHKH, CIPAMOBaHI Ha JOTPUMAaHHS
mopanbaux HopMm (cCivility, morality, delicacy, gentility, perfection, chivalry,
uprightness, elegancea in.); B) HasBHICTh BH3HaYeHHUX prc ocoducrocTi (indulgence,
lenience, courtesy, chastity, purity. VYkpaiHcbki JeKCHYHI OJWHHUII IIAHA,
3aKOXaHHfl, NMPUXWJIBHICTH, MIAHO0a, NPHUA3Hb, MOBAKAHHA, H00picTH, mi€TeT
00’ €JTHAHO y3araJIbHEHOIO 03HAKOIO, IO MEPEAAETHCS CEMOIO “CmaesieHHs 00 TI0OUHU' .
VYci 3a3HadeHi cioBa MEPeNalOTh €TUKETHI HOPMH TOBEIIHKA 1 IIUM 30HXKYIOTh
JIEKCUKO-CEMAHTUYHY IPYIly JOOPO 3 JTEKCUKO-CEMAHTUYHOIO TPYMOI0 “E€TUKET .

CeMaHTuKa CJIB Ha T[IO3HAYEHHsS ‘CTaBJICHHS [0 JIIOJWHU B CYYacHIii
YKpaiHCBhKIN JTEpaTypHIM MOBI € CYCHIJIBHO 3YMOBJICHOIO 1 COIIAJIbHO MapKOBAHOIO,
BiIOOpakaroud KUTTA Ta JISUIBHICTh OCOOM 1 3aJeXHUTh BIJ CTaTyCy 4YJICHIB
CYCIUIbCTBA, XapaKTepy CYCMNUIbHUX BIJHOCHH Ta HOpM. Tak, Hampukiaj, CeMaHTHKa
JIEKCUYHOT OJMHUIIl J0OPOTA PO3KPUBAETHCS HUISIXOM YKa31BKU Ha uymiuee, OPYHCHE
cmaeneHHs 00 aoell, a TaKOK BUZHAYAETHCS K MOPAIbHA YUCMOMA, YeCHICMb.
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CrnoBo muitocepasi Ge3MocepeIHbO ACOIIIOETHCS 3 JOOPOM, aKe TIIYMAYUThCS
IK O0obpe, cniguymause CmasieHHsi 00 K020-HeOYOb, GUAE JHCANOCMI; NOMULYEAHHSL.
CemaHTHKa JOCIIPKYBAHOTO IMEHHUKA PO3TOPTAETHCS HAa (POH1 HOTO 3B’ A3KIB 3 IHIITUMU
YaCTUHAMH MOBH. 0Oe3 Munoceposi — >KOPCTOKO, HEMUJIOCEPJIHO; 3 Muiocepos — 13
CHIBUYTTS 1 Xamo;, mamu (suseismu, eussumu i m. iH.) MUioceposs — CIIBUYTIUBO,
KaITICJTMBO CTAaBUTHUCS JI0 KOTO-HEOY/Ib; BUSABISATH TaKe CTaBIICHHS,; npocumu (baacamu i
m. iH.) Munoceposi y K020 — MPOCUTH B KOTOCH CITIBUYTJIMBOTO CTaBJICHHS 10 ceoe,
MTOMFTYBaHHS.

IMeHHMK qOBipa Mo3HAYa€e cmasieHHs 00 KO20-HeOyOb, W0 BUHUKAE HA OCHOGI
8ipuU 6 4uloCb Npasomy, 4ecHicmv, wupicms i m. iH. {4 NeKCMYHAa OAMHUILIS TAKOXK
BXKHUBAETHCS y BUpazax: eaazumu (enizmu, exkpadamucs, 6KpACMUcs, GMupamucs,
emepmucsi i m. in.) 6 006ip'ss — PI3HUMHU MiACTYIHUMH MisIMH, XHTPOLIAMHU 1 T. iH.
JoMaraTicsl JOBIPJUBOTO CTaBieHHS 10 cebe; exooumu (yeitimu) 6 0o6ip's —
JloMaraTucs JOBIPJIUBOIO 1 1OOPOro CTaBJIeHHs /10 cele.

SlckpaBuMM TNpUKIaAaMU CJIIB Ha TMO3HAYEHHS CTaBJCHHS JO JIOJUHH B
aHriiceKiin MoBi € imenauku Kindness devotion ra passion Kindness nosicHroeTbest
ykinagadamu Benukoro OKcopAChKOro CIOBHHKA K MO3UTHBHA MPUPOIHA SKIiCTh ab0
3ai0HicTh (good natural quality or aptitudesnactuBicts Oyt 1006puM (the quality or
habit of being kind)mo6pa Baaua 4m ii BusB y BunHkax abo mosexinui (kind nature or
disposition, or the exhibition of this in action conduc}, nixui nouyrrsa (kind feeling;
a feeling of tenderness or fondnessijymaris, mo6os (affection, lov@ npuxuinsHICTS,
apyx6a (good will, favour, friendship

Jlekcema devotion xapaktepusye NpUB SA3aHICTh A0 JIOAWHU, CIPABH, 3aHSTH,
cepiriosny cxwibHicTh (the quality of being devoted to a person, causesu, etc.;
earnest addiction or application manky mnpuB’s3aHicTh, BipHicTh (enthusiastic
attachment or loyally sinmany cinyx0y (devoted or attached servigere, no yoro
IpuB’ si3aHa i abo cIipaBa JIIOJWHH, IpeameT, Mety, Hamip (that to which a person’s
action or thing is devoted; object, purpose, infeAbcmimKyBanuii IMCHHHK MiCTUTb 1
TIYMadeHHsI, 110 CTOCYIOThCS PEIIriiHuX ysBieHb Ta HOpM: the fact or quality of being
devoted to religious observances and dut{esimanicte peniridHuM oOpsaam i
0008’ s13kam), religious devotedness or earnestness, reverépe@riiina BiaIaHICTh,
nokyioHiHH#), religious worship or observance, prayer and pra{peniriitauii KyJbT,
MOJIMTBA Ta MoxBaia), an act of worshignposenenus kyasTy), an offering made as an
act of worship, an oblation (mpomo3urisi, 3pobieHa B 3HAK TOKJIOHIHHS,
noxeptByBanusi), a Qift given in charity, alms(nogapynox B 3Hak mwmiocepns,
MWJIOCTUHS). 3aBIASKA IIUM 3Ha4eHHSIM clioBo devotion BuCTymmae eleMEeHTOM
CEMaHTHYHOI MIKPOCUCTEMH “pENiriiHl ysBICHHS .

JlekcuHa OIMHUIIL PASSION XapaKTepu3ye 3aKOXaHICTh, CWIbHY CEKCYyabHY
IpUB’ 3aHICTh, J1000B (@morous feeling, strong sexual affection, }pwé’ ekt koxaHHs,
kKoxany joauHy (an object of love, a beloved per$omanke GaxxaHHs cripsIMOBaHE Ha
mock (an eager outreaching of the mind towards somejhingiepedopHy 3aB3TICTh
a0o eHTy3ia3M 3 0co0IHMBOIO MeTor0 (an overmastering zeal or enthusiasm for a special
objec), necamoBuTy npuctpacth (& vehement predilection
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Ileit iMEHHUK Yy AOCHIKYBaHIN TPyIl JEKCUYHHX OJMHUIIL 3aiiMae 0COOJMBE
micte. [Ipo e cBiquuTh TO#M (HakT, M0 BCTYMAKOYW y 3B’ SI3KU 13 CJIOBaMHU, 110 MICTSTh
BUKIIFOYHO TO3WTHUBHY KOHOTAIIO, Cepel HOro JEKCHYHMX 3HAYCHb BHUIIISIOTHCS H
Taki, 0 MalOTh IIJKOM MPOTHJICKHY CeMaHTHKY, rnepemaroun the suffering of pain
(repminns 6oiro0), suffering or affliction(ctpaxxnanns, myky), the sufferings of Jesus
Christ on the Crosévyku Icyca Xpucra na Xpecrti), a painful affection or disorder of
the body or of some part of (GoxicHe ypakeHHss a00 po3iaj Tija 4d TMEBHOI HOTO
JacTuHM), a Violent access, attack, or fit of diseds@iuuii npuctyn, Hanax XBOpooOH),
an outburst of anger or bad templerianax raiBy a60 IOraHOTO HACTPOIO).

Bapro Bim3HaunTH, 110 CEpe JIGKCUIHOTO CKJIay Ha TO3HAYCHHS “CTaBJICHHS 10
JIOMWHU B YKPaATHCHKIN MOBI HEMA€ >KOAHOI JIEKCHMYHOT OJIMHUII, sSiKa O MOEIHyBaIa y
€001 SIK MO3UTUBHY, TaK 1 HETaTUBHY KOHOTAIlll0. B aHrmiickkomy MOBHOMY MaTepiai
0 TaKuX CIiB Hajexats pride, passion, interest, spleen, pity, care, compaion,
animosity, ski 30JMXKYIOTh JIGKCUKO-CEMAaHTHYHY TPyIMy X00OpO 13 CEMaHTHYHO
ONMM3BKUMHU Ta BiJAICHUMU TPYIIaMU JIEKCUKU CydacHOI aHTJIIMCHKOI MOBH.

TakuM dYHHOM, y MeXax JIEKCHMKO-CEMaHTHYHOI TpyNmu J00pPO0 B CydacHUX
aQHTJIMCHKIA Ta YKpalHCHKIA MOBaxX 3arajbHONPUUHATE 3HAHHSA MPO ‘CTABJICHHS M0
JIOAWHA  BUSABIAETHCS B IEPIIy YEPry MUISIXOM BHIIJICHHS MMO3UTHUBHOI MOBEIIHKH,
IIHHOT MOpAaJNbHOI SKOCTI, BJIACTHUBOCTI JIIOJAWHU a0o0 couianbHOi Tpynu. MopanbHi
XapaKTepUCTUKU 30iraloTbCsd 3HAYHOIO MIpPOI0 B YKpaAiHCBKIM Ta aHMMHCHKiN
CBIJIOMOCTSIX, TaK CaMo fIK 1 IXHE BepOaabHe BUpaKeHHs. Tak, CiIbHUMU O3HAKAMHU JIJIsI
IPEICTaBHUKIB 000X JIIHTBOKYJIBTYP BUCTYIAIOTh 100POTA, YECHICTH, CIIBUYTT, yBara,
T1000B, TIOBara, TyMaHi3M, MUJIICTh, JIaCKa, CUMTATIs, Munocep . [lormsaau ykpaiHiis
HAa HOPMY TMOBEIIHKHM TPIIIKK BIAMIHHI BiJ THX, IO NMPUTAMaHHI AHTIIUISM, a 1Ie
CBIIYUTH MPO HASBHICTh NepeAadyi B KOXKHIM MOBHIM CHIJTBHOTI HaIllOHAIBHUX Ta
KYJbTYPHUX I[IHHOCTEH 13 TOKOJIIHHS B IOKOJIHHS. 3BIJICK — SIK aHTJINACHhKA, Tak 1
yKpaiHChKa JIIHTBOKYJIBTYPH BIIPI3HSAIOTHCS HEMMOBTOPHUM HAOOPOM €TUYHHUX €TaJIOHIB
Ta HOPM, 1 BIATBOPIOIOTHCS KPi3b MPU3MY HAIIOHAJIBHO-KYJBTYPHUX 1 COIliaJbHO-
€KOHOMIYHHMX OCOOJIMBOCTEHN 1XHBOT'O 1ICHYBaHHS.

3icTaBHE IOCIIKEHHS JIEKCUKA HA MO3HAYEHHS “CTABJICHHS [0 JIOAUHU SK
CKJIaJI0BOI JICKCHMKO-CEMAHTUYHOI TPyNy AOOPO 1ai0o 3MOTY BHU3HAYUTH, IO JIIOAWHA
BBa)XAa€ I[IHHICHUM Yy CTaBJIEHHI JO 1HIMMX 1 BIAMOBIAHO 10 cebe, CHCTEMATH3yBaTH
CHITBHI Ta IHAWBIAyaJdbHI XapaKTEPUCTUKH, MO (DYHKIIIOHYIOTh y PI3HUX COIllyMaXx,
BUSIBUTH YHIBEpPCAJbHE Ta HalllOHAJbHO-CHEIU(iYHE B CUCTEMax MOB PI3HUX HApOAiB
Ta 3HAWTH KJIIOY JIO TTOSICHEHHS MOTHBIB TTOBEAIHKH SK OKPEMOT JIFOJIMHU, TaK 1 HaIllid B
mitomy. CeMaHTHMKAa JOCHIIKYBAaHMX MOBHHMX OJMHHMIIb HE TUIBKH BiIoOpakae
0COOJIMBOCTI MEHTANITETy HOCIIB aHTIIHCHKOI Ta YKpaiHCBKOi JIIHTBOKYJBTYp, aje i
3/I1MCHIOE BIUIMB HA IXHE CBITOCTIPUIHSATTS Ta MOBEAIHKY.

IlepcneKTHBH MOJAJBIIOr0 IOCTiIKeHHs] BOaUyaeMO B TIHOMIOMY JIEKCHKO-
CEeMaHTUYHOMY aHadi3l I1HIIMX TPyn JEKCeM Ha IIO3HA4YeHHs A00pa B Cy4acHIH
aHTIMCHKIN MOBI B IXHIX 3B’ 3KaX 3 HECIIOPIAHEHUMHU IpyNamMu JEKCUKH.
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Summary
The present article deals with the comparative yamalof the lexical units
denoting “attitude towards a person” as a congtitpart of the lexico-semantic group
of good in English and Ukrainian. Comparative study of therds in the languages
under research has given the possibility of disegp®oth quantitative and qualitative
analyses of the thematic group “attitude towardseeson” as well as marking their
common and distinctive characteristics.

1V]IK 82312

JIE€ECJIBHI 3ACOBH EKCILTIKAII TA IMILTIKAIIT KATETOPII
OLIHKH Y XYJIOKHBOMY JUCKYPCI

Octposcrka O.M.
JIvsigcokuti Hayionanvnuu ynieepcumem imeni leana @panka

OO0 €KTOM [OCIIKEHHS CTaTTi € eKCIUIKAIlisA Ta IMIUTIKAIis KaTeropii OI[iHKH
IECITIBHUMH 3aCO00aMU.

OcCHOBHMMH 3ac00aMy BHUPAXXEHHS OI[IHKH € JIGKCUYHI 3aCO0H, SKI MalTh CEMY
OIIIHKA B CEMaHTUYHIA CTPYKTypi Ta BHSBISIOTBCS B XYJAOKHBOMY JTHUCKYPCI
CKCIUTIIATHO YHM IMIUTIIMTHO. AKTYaJbHICTh TEMH BHW3HAYAETHCSA JOCIIIHKCHHAIM
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JIE€CTIBHUX 3ac00iB eKCIUTIKaIli Ta IMIUIIKAIlii KaTeropii OLIHKA 3 TOTJISAIY
(GyHKITIOHATBHO-KOMYHIKATUBHOTO aHATi3Y.

BukJiax oCHOBHOT0O MaTepiaJy i OTpUMaHi BUCHOBKH.

Kareropito OIIHKM Yy XyAOKHBOMY JHUCKYpCl JOLUIBHO PO3IJISAATH B IUIAHI
3MICTy Ta B IUJIaHI BUpaXXEHHs. Y IIJIaHl 3MICTy BOHa MOKe OyTH IMO3UTHBHaA abo
HETaTWBHA, a B IJIaHI BUPKCHHS CKCIUTIIUTHA YU IMIUTIIIATHA. MU pO3IIISIIAEMO TaHy
KaTeropito Ha NOHATTAX 11 eKCIUTKamii Ta IMIUTKAIii JI€ECTIBHUMHU 3aco0amMu y
XYJ0KHBOMY AUCKYPCI.

ExcrminuTHICTh ¥ IMIUTIIUTHICTE — KOPENIOIOYl TOHATTA. Pi3HUIA MIX
eKCIUTIIMTHOIO Ta IMIUTILIMTHOIO 1H(OPMAIIIEIO MOJISITae B MPsIMOMY, 6€3M10CepeAHbOMY,
abo HempsMomy i cHpuUHAHATTI. EKCIUNIIMUTHICTP W IMIUTIIMTHICTH BIAPI3HAIOTHCS
pPIBHEM JOCSTHEHHSI 3aKJaJICHOTO B HHMX 3HAa4Y€HHSA. EKCIUTIIIUTHE CHIpPUHAMAETHCS
oesnocepeHbo, 0€3 J0JaTKOBUX OIepalliil, IMIUNIUTHE MNOTpedye CKIIAIHINIOrO 1
TJIOIIOTO OMOCEPEIKOBAHOTO MPOIIECY CITPUHHSTTS.

EXCIUTIIUTHEM BBaXKa€ThCSA 3allepeueHHs, SKE Mae peryisipHe GopmaibHe
BUPOKCHHS y BUIUIIAI CIEliali30BaHUX 3aCO01B MOBH, IMILUTIIIUTHUM — 3allepeyueHHs,
[0 BUPAXKAETHCS HECIMEIlladi30BaHUMU MOBHMMH 3acobamu. HamiBiMIunuTHUM
BBAKAETHCS 3alEPEUCHHS, SKE OUTBII-MEHIII PETYJISAPHO MOMAETHCS MOJICEMaHTUYHUMU
CIIOBOTBOPYMMH 3aco0amMU, 3HAYCHHs 3allepeUeHHs I HuX € nepudepiitanm. [4,C.9 .
Ha wam mormnsia, mia eKCIUTIMTHOI MPSMOI0, YITKO BHPAXKEHOIO, 0e3MmocepeHbOI0
OIIIHKOIO PO3yMIIOTh OIIHKY, B SIKiM mepeBara JeHOTaTa Yd WMOTO CY/KCHHSI BUXOISTh
Oe3mocepelHbO 31 3HAYCHb MOBHHMX OJIMHHIIb, SIKI BUKOPUCTOBYIOThCS. [lif
IMIUTIIIATHOIO, TTOOIYHOI0, MPUXOBAHOIO, HESBHOKO OIIIHKOI, MU PO3YMIEMO OIIHKY. Y
BUpPAXEHHI SKOi TepeBara IEBHOTO JeHoTaTta abo #oro 3HeBara HE BHUXOIUTH
Oe3rnocepeHbO 31 CEMAHTUKU BXKWBAHOI JIIHTBICTUYHOI OAMHUIN. IMIUTIIUTHI 3aco0u
OIIHKH JIMIIIE 30CEPEDKYIOTh YBary uyuMrada Ha SKOMYCh JICHOTATi, IO acOI[iaTUBHO
0B A3aHUI 3 IHIIUM JEHOTATOM, SIKHH IPAMO CTOCYEThCS IIHHICHUX CYIKEHBb a00 € iX
YJIeHOM. BIAMOBIAHO IMIUTIIIUTHI 3acOoOM OIIHKMA I Yac aHalizy MoTpeOyIoTh
eKCIUTIKALlli y JeTalbHIIIOMY OIMCI MOAIOHOrO 3B 3Ky LBOTO (aKTy 3 OIiHHHM
CYJKEHHSIM.

OIiHHICTH SIK MOBHE SIBUIIC XapaKTEPU3YETHCS MOJIBLOBOIO CTPYKTYPYIO, B CKIIaIi
aKoi MmpHUCyTHI HeHTp 1 nepudepis. OnuHuIl 3 O1IblIe BUPAKEHUM OLIIHHUM 3HAYEHHSIM
nepeOyBarOTh OJMXKYE A0 IIEHTPY MHOKHWHH, OJIMHHUIN 3 MEHIE BUPAKECHUM OI[IHHUM
3HA4YeHHsM — Ha nepudepii. Kpurtepiem nepudepiiiHOCTI/SIepHOCTI OLIHKH € MicIe
OLIIHHOTO KOMIIOHEHTa B CJIOBHUKOBUX TJIyMaueHHsX. Ha mnepudepiliHicTp 4YacTo
BKa3yIOTh CJIOBOCIIOJIyUYE€HHS TUIY “1HOJ1 Ma€ 3Ha4eHHs , ” y JESKUX BUMaAKax Ta iH.

VY Hamomy MOCHIKEHHI MU TIOAUISEMO JIECIOBA CEMAaHTUYHOTO MOJIs ~OIliHKa”
Ha 1) miecnoBa, sKi BKa3ylOTh Ha OLIHKY, 2) I1€CI0Ba, IKi caMi PEIpe3eHTYIOTh OIIHKY;
3) miecioBa-3B s13ku ; 4) MOJaJIbHI Ji€CIOBA.

Jlo rpynu JaiecniB-iHAMKATOPIB, MU BIJIHOCUMO JMI€CJIOBA, SKI BKa3ylOTh Ha
oriHky. Ile mumpoka rpyna aieciiB, siki MOKHa TI1J1 KJ1acu(iKyBaTH Ha.

a) aiecmoBa MucieHHs: to know, to think,to believe, to suppose, to findguess,
to consider, to realize, to see, to suggest, toetstdnd.Y 1e nexcuko-ceMaHTHUHE

145



noJjie, OKpiM Ji€CHiB, SIKHM TpUTaMaHHa CeéMa MEHTAJIBHOCTI, MU BKIIIOUMIIM TaKOXK
niecnoBa to see, to findpckinbku mepiie 3 HUX HECe HE TUIbKA OCHOBHE 3HAUCHHSI
“OaunTH’, ame W 3HAYCHHS MEHTAJIBHOTO CIPUUHATTSA, (OpMYBaHHS MEHTAJIBLHOIO
o0pa3sy, iHTeneKTyaIbHOro po3yMinus — aymatu [10,C.817],a aiecmoso to find o3nauae
Ti3HABAaTUCS TPO MIOCh, 3ayBa)KyBaTH, CIOCTEpIraTd, IO TaKOX CTOCYeThCs chepu
meHTaiasHOCTI [10,C.336].

0) mieciaoBa moBieHHs: tO say, to call, to describe, to observe, to degléan point
out, to characterize, to notElpoBiBIIM KBAaHTHTaBHUW Ta KBaTI(PIKATUBHUHN aHAI3, MU
3rpymyBaliv iX 3a ceMaHTU4YHOIO o3Hakoro. Sapom JICII miecniB “mucneHHs”,3riIHO 3
HaIllMM JOCTIi/DKeHHsM, CiIij BBaxkaTtm jgieciioBo t0 knowa smpom JICIT miecni
MOBJICHHS JTi€ciioBo tO say.

Hanpuknan:1) K. i JIx.Koabepu mokasyroTh K HMOJITHYHY MOCTaTh J[opmka
Bammunrrona ominroBaiu ¢panmysu: “ The Frenchmerknew that Washington was of a
natural coldness and a serious and a noble apprbafhp.42]. 2) Onucyroun
YapiBHICTh FOHOI JIBUMHH, aBTOP OI[IHIOE i CJIOBAaMH CBOT'O NEpPCOHaXka, TOOTO Haaae
omiHIi cy0’ekTuBHOro 3HadyeHHs: * She’s a man-killer, Sanmad said a benevolent
mankiller. She’s the best American girl in Parji9;p.42].

OTxe, 3 HaBEICHUX MPUKJIAAIB OauuMO, 10 J1€CI0BA, Kl BKa3ylOTh Ha OIIHKY,
TOOTO MAi€CTIOBa-IHAUKATOPU MPEACTABISAIOTh Y XYIOKHBOMY TUCKYpPCl CYyO' €KTHBHY
OLIIHKY OKpPEMOro 1HIuBiTyyMa abo colliyMa B LIJIOMY, BOJHOYAC 1 OIIIHKY aBTopa. Lli
Jl€CIOBAa MOXYTh JIMIIE BKa3yBaTH Ha OLIHKY, OCKIJIBKM OIlIHHA ceMma iM (PakTHYHO
HeMpUTaMaHHa. X04Ya B OKPEMHUX BHUITAJIKaX JEsIKI 3 HUX MOXYTh BHKOHYBaTH POJIb
JIECTIB-OIIHOK, TOOTO BOJOMITA KOHTEKCTYyaJIbHO OIIIHHUMHU ceMaMH. SIK CKaXimo,
niecmoBa “to think”, “to know”. Ili miecioBa, sk TOKa3ye Haimie IOCTiIKECHHS, €
Jl€CTIOBaMU-1HAMKATOPaMU OLIIHKU. SIK CJIOBa-1HIMKATOPH BOHU 3aBXKIM €KCIUTIIUTHI, a
SIK CJIOBA-OI[IHKH MOXXYTh OYTH K €KCIUTIIIUTHUMHM, TaK ¥ IMILUTILIUTHUMH.

Jlo rpynu Ji€ciiB-penpe3eHTaHTIB KaTeropii OMiHKK MM BIJHOCUMO, HacaMmIiepe;]
niecmoBa “to like”, “to hate”. Ockinbku oOIiHKA B IUTaHI 3MICTy HOMIISETHCS Ha
NMO3UTHBHY 1 HEraTMBHY, MM, Ha OCHOBI NPOAHAJII30BaHUX TBOPIB, MPHUHILIN 0
BHUCHOBKY, IO IIi JI€CIOBAa € HaWXapaKTEPHIIINMH J1€CIOBAMHU-PETPE3CHTAHTAMH
Kareropii ouiHKU. BoOHW 3aBXIM BHUpaxarTh EKCIUIIIUTHY OIIHKY, OCKUIBKH 1X
CTPYKTYpi, HOJiOHO 110 nmpukMeTHHKIB JOOd/badmpuramanna ominna cema.

bepyun no yearm 3mHauymicte pmieciiB to like, to hate sk penpesenTanTiB
MO3UTUBHOI Ta HETATUBHOI OIIHKKA, MH BHAUIIEMO JIBA OCHOBHUX JIEKCHUKO-
CEMaHTUYHUX TTOJIS.

a) JJICKCUKO-CEMaHTH4HE 1moJie aieciosa “to like”

HiecnoBo “t0 like” wmictute y co0i NO3UTUBHY OLIIHKY 1 € SAPOM TaHOTO TIOJIS.
BoHo € HaizaranpHImIMM 3a 3HAUEHHSM, O3HA4Ya€ HE 3aHAATO CHJIBHE 1 TIIMOOKE
MOYYTTA, K€ Ma€ I1HTEIEKTyaJdbHYy Ta €MOIIMHY OCHOBY, 1030aBiieHEe crenu(iuHux
dbopM MposBY, i 3 TaKUM JK€ YCIIXOM OCMHCIIOETHCS SK BHUPAXKEHHS TOCTIHHUX
BJIACTHBOCTEH JIIOMWHHU  (CHMIATIs, MPUXHIBHICTH) abo 1 JIHCHOrO CTaHy
(3amoBosienns) [1,c.266]. Jlo mporo mojs MM BIJHOCHMO, Ha Marepiaji HaIloro
TOCTIKEHHS, TAaKOX P JIECTIB, sKi 32 CBOIM CEMAaHTHYHUM 3HAYEHHSM CTBOPIOIOTH
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nepudepito 1poro moiis, a came: to love, to enjoy,to amuse, to admire, to pledse,
appreciate, to respect.

HiecmoBo “to love”, 3rimHo 3 ngediHIili€l0 TIyMAavyHOI'O CJOBHHMKA, O3HAYa€
BIIUYTTS TJIMOOKOI HIKHOCTI, mpuctpacHoi npuxuiabHocTi [10,p.537] PisHumio mix
CEMaHTHYHUM 3HaueHHsAM piecioBa “to like” i1 “to love” y ekcmiikamii kateropii
OIIIHKK MOXXHa TPOCTeKHUTH Ha mpukinagax: 1) Ilepconax Aprtypa Xeium, Henci, €
JIJIOBOKO JKIHKOIO, y SKOI pO3MHMCAaHa KOKHA TOJWHA. ABTOp, Mal0ud i MO3UTHUBHY
omiHky. Bka3sye Ha Te, mo iif mogobaerbes Takuii crioci6 xutts: “But sheliked a fast
tempo, at work, and play, though there were dalke-this one — when a bit too much
happened[8,p.372]. 2XapakTepusytouu J[>koHa BammHrTOHA SIK Beceny 1 BiIaHy
cBoiM npy3sam monuny, K. 1 JIx.Koiasepu 3a gomomororo nieciiosa “to love” HamaroTh
fioro o6pa3oBi mo3utuBHYy oIiHky: “He would dance for three hours at a stretch, ard h
loved nothing better than to sit over dinner with oltefrds and acquaintances, telling
stories and joking'{7,p.35].

VY nepiioMy OpHKIaAl OLIHKA €CIUIIKYeThcs aieciaoBoM “tO like”, sike y mpomy
BUMAJAKY MICTUTh y €001 3Ha4YeHHs mojaodatuca’ abo BIYYTTS 3aJI0BOJICHHS, a Yy
apyromy — miecioBo “t0 love” BimoOpaxkae mouyTTs IHAUBIAyyMa SK HOro MOCTIHHY
BJIACTUBICTb.

0) nexcuKo-ceMaHTHYHE IoJie Aieciona “to hate” .

Ho mporo JICII, sskomy mpuTamMaHHa HETaTWBHA OIlIHKA, MU TaKOX BITHOCHMO
nieciosa: to dislike, to disgust, to blame, to annoy, totate Snxpom JICII HeratuBHOT
OIIIHKW, TOOTO OIIHKM 31 3HakoM (-), € mieciaoBo “t0 hate”, a yci iHmi giecioBa €
nepudepitHuMu.CTOCOBHO 70 JIFOAMHM BOHO O3HAYA€ CTiMKe MOYYTTS HEHABHUCTI,
BOpPOXKHEU1, BIAKPUTOI a00 MPUXOBAHOI 371001, OaXKaHHS CIPUUYMHUTHU 3]0 HEHABUCHIN
monuHi 1 3aunuTy 1i. [I{ogo pedeit, sBuI — rIIMOOKY BHYTPIIIHIO Bijipasy 1 OakaHHS
YHUKHYTH KOHTaKTy 3 BiAmoBigHuM o0’ ektoMm [1,C.202].

Posrisaemo aeski npukiaau: 1) “How easy it was to make somedmae you for
life, with one sentencd9,p.139]. 2) “I've got a crazy double feeling, he confused over
the milk-share, ‘I can’t wait for the thing to opesind at the same timehkteto see it
open” [9,p.64]. ¥ mnepmomy mnpukiaaai MH 0OauuMO EKCIUIIKAI[il0 HEraTHBHOIO
CTaBJICHHS OJTHOTO CyO’ €KTa JI0 1HILIOTO, a y IPYIrOMY — CTaBJIEHHS Cy0’ €KTa 0 SBUIIIA..

Oxpeme Mmicie y IIbOMY TOJIi 3aiiMaroTh JiecioBa-3aminauku t0 do | to be 3a
HAIIMMU CIIOCTEPEKEHHAMH, Y 3anepeunux gopmax doesn’t, don’t, didn’tmiecmoso to
do peatizye oriHHE 3HaYEHHS, TOOTO 3MIMCHIOE TIEPEXiy] BiJ] MEIIOPATUBHOTO IOJIS JI0
NEeHOPATUBHOTO 1 HABMAKH.

Sk mpaBwiio, B OCTIDKEHHSIX, SKI BITHOCSTBHCS JO MPoOOJIeMHU CyOCTHUTYIII,
HiIKPECITIOEThC, MO 3aMiHHMK “t0 dO” 3aBXIu XapaKTepU3YETHCS MOMKIIUBICTIO
BXKHBATH 3aMicTh “t0 dO” ¢JI0BO, sike HUM 3aMiHIO€ThCA [5,C.12]. Ane, Ha Hally TyMKY,
JesKl 3BOPOTH JIAHOTO JI€CIOBAa HE TMPUITYCKalOTh MOAIOHOT TpaHchopMalii, a
MOKa3yIOTh PEMPEe3eHTATHBHY EKCILTIKaIlil0 HOTO, PO IO CBITYUTh JaHUI MPUKIIAI:

“I'm not be a blinkin ‘hero like you’, Thurston dieced cheerfully, ‘but in this town |
do have a little pull”’[8,p.203].Takum ynHOM, HE JIMIIE Y MUTAILHIH, 1 3alIepeUHiii , ae
i y cTBepKyBalbHIN (hopMi aieciioBo 10 dO3aaTHe QYyHKIIOHYBATH K PEIPE3CHTAHT.
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[lenTpansHa poisib gieciioBa’tobe”y miecniBHili cuctemi Oyia 3ayBakeHa i
omucaHa JochigHWKamMu. lle miecmoBo € OAWHMIICIO, sIKA 32 CBOEK TPUPOJOID €
3B’ SI3KOI0 1, BIATMOBIHO, CYTTEBHMM 3MICT JII€CIIOBA, crenudika HOro iICTUHHOI O3HAKH
TPAKTYETHCS K CIIPSIMOBAHICTh Ha Cy0’ €KT, 00’ €KT 1 AeTepMiHaHT o0cTaBuH [6,C.199].

JiecnoBo “to be” mu BigHOCHMO SIK 10 II€CTIB AI€CTIB-3aMIHHHMKIB OI[IHHUX CITiB-
penpe3eHTanTIB, Tak 1 A0 aieciiB-3B s30k. “IS it really that bad?’ There seemed no
point in lying.’Yes, I'm afraid its” [8,p.436]. Y upomy npukiazi Ai€ECIOBO IS BHCTYIIa€e
K J11€CTIOBO-PEIIPE3ECHTAHT, IO €KCILTIKY€E OI[IHKY.

OTxe, IiecroBa-pernpe3eHTaHTH BOJOMIIOTH NU(EPEHIIITHOI CEeMOI0 3IaTHOIO
3a0e3nevyBaTu IEHOTATUBHE 3HAYEHHS CTPYKTYPH CJIOBA.

Jlo miecnmiB, sIKi € TMOKa3HWKAMHU KATeropii OIMHKA MH BIJHOCHMO TaKOX 1
JiecnoBa-3B’ A3KU. sl IIUX M1E€CIIIB XapakTepHI JAesKi BIACTUBOCTI, K1 BIAPI3HAIOTH 1X
Bi 1HmMX pgiecniB.Hacammepes, BOHU BUIUISIOTBCA CBOEK (PYHKINEK, OCKUIBKH
BUCTYIIAIOTh Y PEYCHHI B CKJIaJ1 IMEHHHUKOBOTO MPHUCYAKA 1 CHOJYy4aroTh MiAMET 3
NPEeTUKATUBHUM YJICHOM.

JI.BacuibeB cucTeMaTu3ye BeCh MacHB MPEIUKATIB 32 TphOMa NpUHIUIaMu: 1) 3a
JOMIHYIOUMMH KOMIIOHEHTaMH 1X 3Ha4eHb, SKI BUIUISIOTBCA Ha 0a3l JEKCUYHHX
napaaurMm; 2) 3a SJIESpPHAMH KOMIIOHEHTaMHM, IO BHUAUISIOTHCS 3a JICHOTATUBHUM
MPUHIAIIOM; 3) 33 CHHTarMaTWIHHUMH KOMITOHEHTAMH, SKi BIIYJICHOBYIOThCS Ha 0asi
CEMaHTUKO-CHHTAKCHUYHUX MOJIEJIEH PEUYEHHS, OCHOBOIO SIKMX € TMpeAuKaTd. 3a
JTOMIHYIOUMMH JIGKCHYHUMH KOMIIOHCHTAMH 3HAYCHHS BUIUISIOTHCS ABAa OCHOBHI THIIH
NPEIUKaTIB: iCHyBaHHs (3TiAHO 3 JOMiHYIOUYMM KOMIOHEHTOM “Oytn” abo “ He Oytn” i
aKIiOHAIBHI (3T1AHO 3 JOMIHYIOYUM KOMIIOHEHTOM “3TIMCHIOBATH IOCH” 3 TIO3UTHBHUM
9y HEraTUBHUM BiATiHKOM) [2,C.119]. OminHi npeaukatd BHPaXalOTh OIlIHHE
BIJIHOIIIEHHSI Cy0’ €KTa 70 00’ €KTIB, Mepeaya sIKOro € OCHOBHOO IIJUTIO TTOBIIOMJICHHS
MOBIIS.

[IpoanamnizyBaBIIn psi JIE€CIIB, MH BiAiOpalin K HalyKMBaHIII B aHTJIACHKIN
MOBI HH)KU€3a3HaAuEeHI JII€CI0Ba-3B’ A3KH, M0 CKCILTIKYIOTh KaTeropito ominku: to be, to
feel, to seem, to keep, to hold, to remain, toicaat to become, to come, to get, to
go,to grow, to turn, to make, to look, to like.

JiecnoBa 3B’ I3KM MOKHA 3TPYMyBaTH Y TPU BIIHOCHO CAMOCTIHHI MIKpOIOJIs, SIKi
pa3oM 3 IHIIMMH YacTHHAMH MOBHU peani3yloTh (yHKLIIO Kareropii owminkd. Jlo
MEPIIOT0 MIKPOMOJS BIAHOCHUMO AI€CIOBA-3B’SI3KH, SIKI BUPAXKAIOTh ICHYBaHHS MEBHOI
SAKOCTI abo craHy. SnpoM mporo Mikporons € giecinoBo “t0 be” mani mum x cromu
BimHOCHMO JieciioBa: to feel, to seem, to medipyre mikporone yTBOPIOIOTH Ji€CIIOBA,
AK1 O3HAYalOTh 30epexeHHs abo cTaHy 1 SIKOCTI Cy0”€KTa, 1 BIAMOBIAHO OILIIHHOTO
Cy/UKeHHsI 10710 Hhoro.OCHOBHE 3 HUX, Ha Hally IyMKy, €xmiecioBo ' to keep’, a
nepudepirinumu — aiecnosa to hold, to remain, to stay, to continié rpete mikporriie,
SIPOM SIKOTO, MU BBa)kKaeMO € JieciaoBo “t0 become” BxoasTh miecioBa-3B"A3KH, IO
03HauYalTh 3MiHY CTaHy abo SKOCTI, Taki k. t0 come, to get, to go,to grow,to turn, to
make, to look.

TakuM 4YUHOM, 10 MOIECIIB-3B A30K MU BIJHOCMMO [JIECJIOBA 31 3HAYEHHIMU
“icHyBaHHs”, “OyTTs”, “BIAUYTTS, T1, SKUM BJIACTHBI O3HAKM TPUBAJOCTI CTaHy, a
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TaKOX JIECTIOBA, IO O3HAYalOTh 3MIHY CTaHy a0o0 SKOCTi. YCi BOHU BXOHSTh Yy
MpeauKaTUBHI KOHCTPYKIIIT, SIK1 CKCHJIiKYIOTB . ouiHKy" y XyI0KHBOMY JUCKYPCI.

Jlo niecnmiB, fAKlI peali3yloTh “OIIHKY  €KCIUIIMTHO YW IMIUIIIUTHO Y
XyAOKHBOMY JHCKYPCi, MU BiJHOCHMO TakKOX 1 MoJajibHi miecioBa. Karteropwmzaris
MOJIaJIbHOCTI B 3HAYEHHI AHTJIHCHKOTO MIi€CIOBA € BUPAKCHHSM JIAJICKTHKU BUSBY
KaTeropiaJibHOi O3HAKH. 3 OAHOTO OOKY, ICHYIOTh MOJAJIBbHI JII€CIOBA, OCOOTUBUIN KI1ac
JECHIB, SKI BUPAKAIOTh MOXIIUBICTh, 0aXaHICTh, IpUMYyC. 3 1HIIOrO0 OOKy, € OaraTto
JIECIIB, Yy CIOBHUKOBOMY 3HAuY€HHI SIKMX MOJAJbHA O3HAKa BIACYTHS 1 MOXe OyTH
BCTAHOBJICHA JIWIIE B TIEBHOMY KOHTekcTi [3,C.24]. Jlo MomanpbHUX Ji€CIiB B
aHTIiCHKIA MOBI HaslexkaTh: can (could),may (might), must, should, would, dugimall,
will, be able,need, dareCronm Hanexarth TakoX MOJAIBbHI CTPYKTYpH THITY: (O
be+Infinitive, to have + InfinitiveHanpuknana: “But over the years Congress haeéen
unable to agreen several plans presented to[it)p.8].

CemaHTHYHA BIIMIHHICTh MOJAJIBHUX JIECIIB MOJIATAE Y 1X 3arajJbHOMY 3HAUEHHI
MPOTUCTaBICHOCTI (akToBi, IO BiAOYyBcs. MoxknauBe, OaxaHe, HEOOXiJHE — II€
Hacamrepes HeHasBHe. HeoOXigHO 3a3HAa4YWTH, M0 3HAYEHHS 0ararboX MOJAIBHUX
JI€ECIB € CUHOHIMIYHUM 1 1ICHY€E Tpajallis O3HaK WMOBIPHOCTI. 3HAUYE€HHS MOJATbHUX
JIECTIB 3QJICKUTh Bl KOHTEKCTY. ICHYIOTh MOJalibHI 3HA4YE€HHS, KOTP1 BUSBIISIOTHCS
JIMIIIE Y BXKMBAHHI TI€CTOBA B MUTAIBHUX Ta 3aNIEPEUHUX PEUCHHSX; MOJATbHI 3HAYEHHS
BOJICBUSIBIICHHS, 30BHIIIHBOI 3yMOBJICHOCT] 1 MPUITYIIEHHS TICHO OB’ si3aH1 3 OL[IHHUM
3HAYCHHSM.

OxpiM MOAaNbHUX MI€CTIB MOAYCHY (QYHKIIIO Yy XYAOXKHBOMY JTUCKYpCI
BHUPaXaIOTh JIi€CIOBAa MOBJICHHS, JYMKH, TMOYyTTs, Taki sk. to order, to believe, to
consider, to suppose, to ask, to feel, to lovéate, to seenili miecioBa pi3Hi 3a CBOIM
3MICTOM y TIEpBUHHOMY 3HAu€HHI, aje BUCTYMAalOTh SK CKBIBAICHTH Yy
BIITBOPIOBAHHOMY 3HAY€HHI KOMEHTYBaHHS 1 BIJIPI3HSAIOTHCS CTYIIEHEM YIIEBHEHOCTI.

BupakeHHss MO1aJTbHOTO KOMIIOHEHTA Y 3HaUY€HHI MOJAIBHUX JI€CIIB IIHPOKOTO
CEMaHTHYHOTO Jiama3oHy TIOB's3aHEe 3 iX BUKOPHUCTAHHSM Y PO3MOBHI MOBi Ta B
cieHsi. AHTIChKE  JIECTIOBO  BOJIOJIE€ IIMPOKHUM  3HAYCHHSIM 1  aKTUBHO
BUKOPHUCTOBYETBCA y JHCKYpPCi, a y CEMaHTHYHOMY 3MICTi TakKoro MJi€cioBa
3aKOHOMIPHO 3’ IBIISIETHCS TIOX1THE MOIalibHE 3HAYeHHs. MolajbHa 03HaKa B CEMaHTHII
J€CTIOBA CHCTEMHO 3yMOBJIEHA MOIaJIbHO-MOTHUBYIOUUMH O3HAKAMU.

OTxe, KaTeropis OIIHKKM B IUJIaHi BUP&KCHH  MOXeE peanizyBaTtucs B
XyIOKHBOMY JHCKYpCl SK €KCIUTIIWTHO,TaK 1 IMIUIIIATHO. Mu pO3TJISHYITH
eKCIUTIKAI[I}0 KaTeropii OmiHKA Ha MOP(OJIOTIYHOMY PiBHI, TOOTO Mi€CHiBHI 3aco0u ii
peamizamii. Ha oOcHOBI Hammx JOCHIIKEHb MOXEMO CTBEPIKYyBaTH, IO
HallXapaKTEpHIIIMMHU Cepe]l HUX € JI1€CIOBa-PENPE3EHTAHTH, OCKUIBKA M MpUTaMaHHa
OIlIHHA ceMa 1 BOHHU 3aBXJU BUPAKAIOTh EKCIUTIIIUTHY OIIHKY.
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Summary

The present article touches upon the problem ofi@atpn of the category of
evaluation by means of the verbs in the structurediscourse. The category of
evaluation in the plan of expression can be disistged as implicit and explicit. The
verbs of “evaluation” are differentiated in theléoling way: 1) verbs of indication,
2) verbs of representation, 3) link verbs, 4) modgabs. The verbs of representation,
which possess a distinctive seme “evaluation” de most characteristic, as they
always explicate the category of evaluation. Theeotverbs can express ‘“the
evaluation” contextually.

YK 811. 111’38

JIO ITPOBJIEMU B)KUBAHHSI TUTIOBUX KOHCTPYKIII PO3MOBHOI'O
CHUHTAKCUCY Y PI3HUX @YHKIIOHAJIBHUX CTHJIAX

IHoueneubka T.
JIBH3 ,, Yorcecopodcvkuii nayionanvHull ynigepcumem’

IMocranoBka mpodjgemMu Ta ii Bu3HAYeHHA. OCOONMBICTIO PO3BUTKY
(YHKIIIOHATLHUX CTHJIIB y HAIIOMY CTOpidYl € iX HAOJMKEHHsS N0 MPHUPOIHOTO
MoBiieHHs1. [le sBuIe 0OyMOBIIGHO 3aralbHHUMH 3aKOHAMH PO3BUTKY MOBH, a CaMe,
3aKOHOM HEOOXIZHOCTI 36€pPEeKEHHS Y MOBi CTaHY KOMYHIKATHBHOI IPHAATHOCTI. "

3rigHo 3arajibHOi TOYKH 30py CIIOHTAHHE MOBJIICHHS y MPUPOIHUX yMOBax HOTO
YTBOPEHHS 1 HOTO BIATBOPEHHS Y XYJOXKHIX TEKCTaX IUISIXOM pENnpoAyKIli HE €
TOTOKHIM.

150



H.IO IlIBeoBa® Buminse xBa CTYNEHI BKUBAHHS PO3MOBHHX CHHTAKCHYHHX
KOHCTPYKIIIH y TMCBMOBIM JiTepaTypHid MoBi. Ha meprmiomy cTymeHi po3MOBHa
KOHCTPYKIIisl 30epirae cBoro crienirdiuHy po3MOBHY 3a0apBIICHICTh 1 CIPUMUMAETHCS SIK
30BHIIIHIA Y4YKOPIAHUN €JIEMEHT MO BITHOIIEHHIO 10 MUCBMOBOrO TeKCTy. EneMeHTH,
10 3HAXOAATHCA Ha MEpII CTyneHi, MooauHOKI. Ha apyriii cTyrneHi KOHCTPYKIIii,
30epiraroum CBOE PO3MOBHE 3a0apBJICHHS, € €JIEMEHTAMHU CHUCTEMH TaKUX 3aco0iB
NUCHMOBOI MOBH, IO MPUIAIOTh il HEBUMYIICHICTh 1 HANpaBlieHI HA YCTAaHOBJICHHS
KOHTaKTy 3 unTadyeM. EjneMeHTH, 1o 3HaXOASThCA Ha JAPYroMy CTYIICHI, PETYJISIPHO
MTOBTOPIOIOTHCA.

Haii6inbur MOBHO, HA HAWIy JyMKY, e MHTaHHA po3pobieno T.M.AximoBoo.*
Bona Bupinge HACTymHI CTyINEHI BXXMBaHHS 'YCHUX KOHCTPYKLIH' Yy MNHUCHBMOBIH
JiTepaTypHii MOBI B  3QJ€XKHOCTI BIJ KaHPOBO-CTHIIICTHYHOI  cdepu  iX
(GyHKITIOHYBaHHS.

[Tepuuii cTymiHb — 11€ BYKMBAHHS PO3MOBHHMX KOHCTPYKIIIHA Y MOB1 MIEPCOHAKIB Y
XyAO0XKHIX TBopax. [Ipy boMy CTpyKTypa JaHUX KOHCTPYKIIH HE 3MIHIOETHCS. 3 TOUKH
30py CHMHTAaKCHMYHOI OpraHi3ailii BOHU CHIBIAJAalOTh 3 BIAMOBIAHUMHU KOHCTPYKIIISIMU
PO3MOBHOTO CHHTAKCHUCY, 1 5K 1 IpH Oy b-sK1{ IMITAIlli € CTUJIICTUYHO MaPKOBAaHUMH.

Jpyruii cTyniHb — BXXWBaHHS JaHUX KOHCTPYKIIH y MOB1 aBTOpa, XyJAO0XKHIN Ta
nyOnminucTuyHid. Ha 1iboMy eTarti 3MIHIOEThCSl CTHIIICTUYHA TOHAJIBHICTh 1 CTPYKTYypa
Ha0yBa€ eKCIPECUBHOTO 3a0apBICHHS.

Tperiit oTyniHb — MOMMPEHHS "yCHUX KOHCTPYKLINH" y HAyKOBOMY Ta HayKOBO-
HOMYJISIPHOMY JKaHpi, Ta ASIKUX jkaHpax myOminuctuku. Ha nipomy ertarni BizOyBaeThCs
Jiesika HelTpai3alis iX eKCIPeCUBHOTO 3a0apBICHHS.

AKkTyajabHicTb. Cepes pI3HOMaHITHUX aCMEKTiB MOBJICHHS, MUTAHHA CUHTAKCUCY
3aliMalOTh 4ijgbHE Micle. SIKI0 BMMOBa Ta JIGKCUYHI OCOOJIMBOCTI MOBJICHHS, MOMPH
BCIO 1X BaXKJIMBICTh, € CKOpille GaKkyIbTaTUBHUMH HI’K OOOB'SI3KOBUMHU €JIEMEHTAMH, TO
CUHTAKCUYHA TIPUPOJIa MOBIIEHHS CKianae ii cyTh. CHHTaKCHC € Ti€lo cheporo MOBH, Y
AKIH HAWOLIBII TOBHO MPOSBISAIOTECA audepeHiiini  dopManbHi  3acodu i
CTAIICTHYHUX l'Ii,Z[CI/ICTCM.Z

Tennenuis HaOMMOKEHHS PI3HUX (YHKIIOHAJBHUX CTUJIIB IO MOBJICHHS TICHO
MOB'sI3aHa 3 TUTAHHSIM BXXHMBAaHHS CHEIUIYHUX CKIAJ0BUX PO3MOBHOIO CHHTAKCHUCY Y
NUCHMOBIH JiTepaTypHiil MOBi. €IMHOI TOYKK 30py IIOAO TOTO, YA MOKYTh €IEMEHTH
PO3MOBHOTO CHHTAKCUCY MEPEHTH y MHUCbMOBY JITEpaTypHY MOBY 1 Yy SIKOMY BHUTJIAII,
cepell MOBO3HABIIIB I1I€ HE ICHYE.

Jlana cTaTTs Ma€e Ha MeTi PO3TJISTHYTH MTUTaHHS BXKUBAHHS TUITOBUX KOHCTPYKITIH
PO3MOBHOT'O CHHTAKCHUCY y MTMCEMHIH JITepaTypHiil MOBI.

3aBaaHHs noJsArae y JOCTIIKEHH1 TpaHchopMallli yCIlYeHUX CTPYKTYp peueHHS,
a caMe eJirnca Ta HE3aKIHYEHOTO BHCIIOBJIIOBAHHS, 1X CTWIbOBY aJamnTalliio 1
(GyHKI[IOHATIbHE HABAaHTAXKEHHS y XYIOXKHIH Mpo3i, Y ra3zeTHO-MyOIIIUCTUYHOMY Ta
HAyKOBO-TIOMYJIIPHOMY JKaHpax. 3a OCHOBY HaMH B3STI TPHU CTYNEHI BXOJKCHHS
KOHCTPYKIII PO3MOBHOTO CHHTAKCHCY Y TMCEMOBY JIiTepaTypHy MOBY I'.M. AKiMOBOI.

MarepiajoM 1Js J0CTITKeHHs CIYTyBaly XYJI0XKHI1,ITyOTIIIUCTAYHI Ta HAYKOBI
TEKCTH aHTIIHCHKOI0 MOBOIO.
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BukJiiag 0CHOBHOro Marepiajry i OTpUMAaHi BACHOBKH.

Ha nepmioMy crymneHi, y XyA0XKHbOMY Jiano3i, Take yCI4YE€HHS CHUHTAKCUYHOI
CTPYKTYPH PEUCHHS SK €JIIIIC, € CTHJIICTUYHUM MPUHOMOM 1MiTallii MOBJIEHHS. 3 OJTHOTO
OOKy BiH HaIpaBJICHUI Ha CTBOPEHHS €(DEKTy MPHUCYTHOCTI, €PEKTy peaabHOl CUTyaIlli
CIUJIKYBaHHSA 3 TaKUMH 1i OCOOJIMBOCTSAMHU SK HEOMIIINHHICT 1 HEBUMYIICHICTh. 3
Aapyroro OOKy BiH € MiANOPAIKOBAaHUM 3aAyMy MHCbMEHHUKA, 3arajibHIi METi TBODY,
CTBOPIOE MOBHY XapaKTEPHCTUKY MEPCOHAXKIB 1 HaJa€ MPUPOIHOCTI iX MOBI (3ramaiiMo
xoua 0 Moy Anbdppena [xuris i3 "Horatok IlikBikcekoro kimyOy" Y. JlikkeHca).
Eninc, y nanoMy BUNaiKy, CTa€ CTUIICTUYHO MapKOBAaHUM €JIEMEHTOM.

BixuBaHHA y XyJOKHBOMY [1a71031 HE3aKIHUEHOTO BHUCIJIOBIIOBAHHS Ma€ Ha METI
HE TUIBKM IMITYBAaTH CIOHTAHHICTh Ta MEPEPBAHICTh MOBJICHHS, ajie 1 BIUIMBAaTH Ha
quTaya, TOOTO € CHeIlialbHUM MPHHOMOM, CHEIiaTbHO MIAKPECICHUM CHUHTAKCUYHUM
€JIEMEHTOM.

Tax, Hanpukiaa, He3aKiHYCHEe BUCIIOBIIOBAHHS Yy TBOPAX JIETEKTUBHOTO JKaHPY €
3aco00M, MIO J0MOoMarae MUChMEHHUKY 3alHTPUTyBaTH YWTada. BUKOHYIOUH POJIb
XUOHOTO KJIF0Ya J0 PO3raayBaHHS TAEMHHUII, CIYXKHUTb 30pPO€l0 y JIBOOOI MIXXK aBTOPOM
Ta YdTa4eM. Y HACTYMHOMY TMPUKIAAl EKCIUIIWTHA 4YacTHHA BHCIOBIIOBAHHS
(aHTereIeHT) MpUITyCKae BepOAIbHO HE BUPAKEHY YaCTUHY (KOHCEKBEHT).

The inspector nodded "What with the money anglend- ia
they’d been on bad terms latelyfA.Christie).

CMmuci, 1mo MaeTbcs Ha yBasl, MOXeE MIAIITOBXYBaTH 4YMTadya 0 BUPIIIEHHS
TAEMHHUII, SSIKUMHU € peajbHI MOTUBH 3JIOYMHY 1 XTO WOTO CKOiB, 1 MOKE€ BBOJUTH YMTada
B OMaHy 1 TpUMAaTH MOTO y HEBIJIOMOCTI IOJI0 MOTHUBIB Ta BMKOHABISI 3JI0YUHY [0
OCTaHHBOI CTOPIHKH.

HesakiHyeH1 BHCIIOBIIOBAHHS 3 €MOIIMHMMH MOTHUBAMH TE€PEPBAHOCTI OKPIM
€MOIIIIfHOTO 3a0apBIICHHs, IO MPUTAMaHHE MOBJICHHIO, Y XYAOXKXHBOMY JiaJI031 TaKOXK
Ha0yBalOTh EKCIPECUBHOIO 3HAaueHHs. BOHW € He TUIbKM €MOIIMHOI PEakIlier Ha
NEeBHY CUTYaIlil0, ajie 1 BYKUTI HABMUCHO, SIK 3aci0 BIUIMBY Ha eMOLINHY cepy unuTaya.

He holds her a little tighter 'You are one of the wdew
fragments that makes sense'. — 'If only I...'—Vv@Vséttled all that!
(J.Fowles)

VY razetHO-myOJIIUCTUYHOMY CTHJII MOBH KpUTEpIEM, KU BU3HAYA€ XapakTep
BiIOOpY (popmMasibHUX MOBHHMX 3ac001B, TOUKY 30py Ta MIAXiA OO0 HUX € MPUHIUI
nyOmiuHocTi. ['ooBHE TyT Ile He BXUBAaTH MOBHI 3ac00M, SIKI 3HAXOIATHCA Ha
nepudepli MOBH 1 HE MArOTh BJIACTUBOCTEH KOMYHIKATHMBHOI 3arajibHO 3HAYMMOCTI.
Jlexcuti ra3eTHO-MyOIIIIUCTHYHOTO CTUIII0 HE XapaKTepHI X04a 1 MOXJIMBI CIeLialbHI
CIOBa Ta BHUpa3uW BY3bKOIO BXKUTKY. [IaJ€KTHU3MH, AaproTU3MH, TIOETH3MHU Ta
iHauBiAyanbHi Heosorismu. lle »x came BigHOCUTBCA 10 Mopdororii, ¢GOHETHKH,
CIIOBOTBOPEHHSI Ta CHHTaKcHCy. He BXKHBAaE€Thcsi BCE T€, IO MOXKE CIHPHUUYUHUTH
HETMOPO3yMIHHS MPU CIPUNHSATTI MOB1IOMJICHHS.

CHHTaKCHYHY OCHOBY T'a3€THOTO TEKCTY CKJIQJA0Th TIOBHI JIBOCKJIAJ0BI PEYCHHS,
3 HHUX, OPUOJU3HO JIBI TPETUHM Bij 3arajibHOI KIJBKOCTI pe€uYeHb CKJIQJIal0Th IPOCTI
peYeHHs, 1 TUIbKU OJHY TPETUHY — CKJIaJH1 peueHHs. YaCTOTHICTh BXKMBAHHS €JIirca Ta
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HE3aKiHUEHOTO BUCIIOBJIIOBAHHS € He Beukoro (mpuban3no 9% Bij 3arajibHOl KiJIbKOCTI
pEYEHb y HAIIOMY KOPITYCl IMPUKJIIAIIB).

VY razeTHO-MyONIIMCTUYHOMY JKaHpi Hamu 3adikcoBaHl TIIBKM BHUIAIKH
BXKMBAHHS €JIINCa MOJAIbHOI YACTUHU PEUCHHS HACTYITHUX CTPYKTYPHHUX THUIIIB!

1. HaiiOipil mommpeHuii — emince JOMOMIXKHOTO JIIECIOBA 1 JII€CTIOBA
3B's13ku. Seamen urged by union to reject 10.5% offi@iorning Star)

2.  Eminc migmerta, migmeTa i gactuHu npucynka. Demystifying science and
technology for the peopl@Morning Star)

VY nepmomy BHIAIKy (€IIiIC JOMOMIXHOTO JIIECTIOBA a00 JIIECIIOBA 3B'SI3KH) 3MIHU
Ha (OPMATBHO-CTPYKTYPHOMY piBHI HE BeIyTh A0 3MIiH Ha PpiBHI oOpraHizarii
BUCJIOBIIIOBaHHS (OOMBa WICHW aKTyajJhbHOTO WICHYBaHHS PEUYCHHS € IPEJICTaBJICHI
CKCIUTILMTHO). Y ApyromMy Bumaaky (eJirc maMera, miaMeTa i JOIOMIDKHOTO Ji€CIOBA)
3MIHU Ha (OPMaAJBLHO-CTPYKTYPHOMY pIBHI MNPU3BOJATH JIO BHUIUICHHS pPEMH
BUCIIOBJIIOBAHHS.

HesakinyeH1 BUCIIOBIIIOBaHHS Y Ta3€THO-MYOIIIUCTUYHOMY >KaHpP1 IpeACcTaBiIeHl
IEPEeBAKHO KJIIIE, SIKI CIPUHAMAIOThCA OIHAKOBO yciMa HocismMu moBH, "In for a
penny.." (The Observer), All that glitters..”, "The Proof of the pudding" (The
Sunday Times)abo crpykrypamu tumy, "Good bye to all that..,"If lost for words...",
"And here is the news on,."Deer Mr. Shackleton, we're sorry but.(The Sunday
Times).Y manomy BHITaIKy, yCideHa YacTHHA BHUCJIOBIIOBAHHS € PEMOIO MTOBIIOMIICHHSI
1 PO3KpUBAETHCS Aalll B TEKCTI CTATTI.

BxuBanHs  enincy Ta  HE3aKIHYEHMX  BUCJIOBIIOBAaHb Yy  Ta3eTHO -
nyOMIIUCTUYHOMY CTHJII MA€ Ha METI HE IMITYBaTH MOBJICHHS, a BIUIMBAaTH HA YUTAya,
npuBeptaTd Horo ymary. Came TOMy Ii "BHUCIOBIIOBAaHHS-TIACTKH'  BXKUBAIOTHCS
NEePEeBAXHO Y 3aroJioBKax abo Mi/3arojoBKax.

OTxe, HAa JpyromMy CTYIEHI BXOJDKEHHS JaHMX PO3MOBHHUX KOHCTPYKLIH Y
NUCHBMOBY JIITEPATypHY MOBY BOHM CTalOTh CHEHIaJbHUM CTHJIICTUYHUM MPUHIOMOM,
3ac000M CTBOPEHHsI €KcCIpecii, 110 0a3yeThCsl Ha KOHTPACTI CTUIIICTUYHUX MOTEHITIANIB
HOPMATUBHUX Ta YCIYEHUX CTPYKTYP.

JloriuHICTh Ta YITKICTh BHKJIATYy, SIK OCHOBHa MeTa (DYHKI[IOHAJBLHOTO CTHIIIO
HAyKOBOi JIITEpAaTypH, TAaKOXK 3HAXOJHWTh CBOE BiIOOpa)keHHs y BigOoOpl (popManbHHX
MOBHUX 3ac001B. Sk BimMiuae JOCHITHUK aHTIIIHCHKOT HayKoBOi MoBu H.M. Pa3iHI<iHa,6
YITKICTh 1 0araTOYUCENbHICTh JIOTIYHUX 3B'S3KiB HOTpe6ye PO3BEPHYTHX CKIa/IHHX
peUYeHb 3 IUIUM pszoM HlI[p?II[HI/IX peUYeHb Ta OJIHOPIMHMX wWIeHIB. HasBHICTH
PO3BUHYTHX TIEPIOMIB 1 JIOTIYHE WICHYBAHHS CKJIAJIHOTO  CHHTAKCHYHOTO I1JI0TO
CTBOPIOIOTH TOUM THI MPO3H, KU HA3UBAIOTh 1€PAPXIIHIM.

MOXIHMBICTP B)KHMBAHHS KOHCTPYKIIA pPO3MOBHOTO CHHTakCUCy, a caMme,
CIMNTUYHUX pEUYEHb HE BUKJIMKAE CYMHIBIB. Tak, HalpukiIaj, T.M.Maﬂbqu.CLKa,6
BUJIIJISIFOYM CUHTAKCHUYHY KOMIIPECIIO, SIK OJHY 13 MPUKMET CKOPOUYEHO-OMUCOBOTO
PI3HOBHY NUCBMOBOI HAayKOBOI MOBHM INPUBOJUTH y CBOEMY JOCTIIKEHHI HACTYIIHI
CTPYKTYpHI THIHU €JINCYy. Oe3CHOJyYHUKOBO-TIPEIUKATUBHI PEUCHHS, peueHHs O0e3
MiJMeTa Ta peueHHs 0e3 IMiIMeTa Ta MPUCyIKa.
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He3akiHueHUX BHCIIOBIIOBaHb y (YHKI[IOHATLHOMY CTHJII HAyKOBOI MOBH Yy
HaAIllOMy KOpPITyCl TPHUKJIAIIB HE 3a(iKCOBAHO, TaK SK OCOOJMBOCTI iX CHPUHHATTS
(BapiaTHBHICTh IHTEPIPETAIlii yCIYeHOI YaCTUHH) CYNIEPEYUTh FOJIOBHINA METi JIOT1YHOCTI
Ta YITKOCTI BHKJIATy, IO 1 HaKJIaJae Ha BXHUBAHHSI I[MX KOHCTPYKIIA TIEBHI
(hyHKITIOHATIEHI OOMEKEHHS.

BxvBaHHA eNNTUYHUX peyeHb y (YHKIIOHATBHOMY CTHJII HAyKOBOi MOBH
BioOpakae TPETil CTYMiHb BXOKEHHS PO3MOBHUX CHHTAKCUYHUX KOHCTPYKIIH Yy
NUCBMOBY JITEpaTypHy MOBY. BinOyBaeTbcs moBHa HeHTpaiizallis EKCHPECHBHOTO
3a0apBIeHHS KOHCTPYKI[IA. Y CIUYE€HHS MOBHOTO JBOCKJIAOBOTO PEUEHHS CIPSIMOBAHO
Ha MaKCHMaJbHO €KOHOMHE BXXMBAHHS MOBHHX 3aCO01B JJIs Miepeaadl HaO1IbI MOBHOT
HayKoBOi 1H(opmarii.

TakuM 9MHOM, yce BHUKJIQJICHE BHIIE IiABOJUTH HAC JO HACTYITHUX BHUCHOBKIB:
Taka KOHCTPYKIliSi PO3MOBHOI'O CHHTAKCHCY SIK €JIINC MpH BXUBAaHHI y MHUCHMOBIH
JITepaTypHili MOBI IMOXOAMTh TPU €TAIM BXOHKEHHS, BiJ CTUIICTHYHO 3a0apBiieHOro (y
XYAOXKHIX Ta MyOJIIMUCTUYHUX TEKCTax) A0 HEWUTPaJbHOTO y HAYKOBHUX TEKCTaX.
BxuBaHHS HE3aKIHUCHUX BHUCJIOBJIIOBaHb y MUCHMOBIM JIiTepaTypHili MOBI Ma€ TEBHI
(dbyHKITIOHATBHI OOMEKeHHs. JlaHa KOHCTPYKIIiS HE BXKUBAETHCS Y HAYKOBUX TEKCTaX 1
Ma€ 3aBXKIM €KCIIpeCHBHE 3a0apBICHHS.
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Summary

The article deals with the problems of transforomtof typically colloquial
syntactic structures (elliptical and stop-shorter#thces) in the language of fiction,
newspapers and scientific works. Their stylisti@@dtion and functional loading in
these styles are investigated as well.
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EUPHEMISM AS THE POLITICAL MECHANISM OF MANIPULATIN G
IN THE GERMAN LANGUAGE

Pravdivtseva Y.S.
Donbas state teachers training university

Political communication in modern linguistics sex\as the speech activity that is
based on the promotion of certain ideas, the emalionpact on the citizens and the
encouraging them to make a certain political acdod also it has the aim to find the
public consensus and to make a decision in thephaity of points of view in society.

One of the most effective ways to create a pollyiaaorrect vocabulary is the use
of euphemisms. Euphemism serves as the mechanishe ipolitical communication
and as the good instrument for politicians to mtide people sure in the rightness of
their idea. This aspect determint® newnessof the article because nowadays it is
important to now these mechanisms in order noetmanipulated.

The aim of the article is to disclose the functional pemities of euphemisms in
the German language.

The subject of the article is the functional possibilities afie political
euphemisms.

The objectof the article is euphemism as the part of th&ipal communication.

The problem of the political euphemisms has beediestl by such scientists:
Y.l. Sheigal, S. Vidlak, A. Katseva, K. Burridgeh Xany and others.

According to the work by I.R Halperin, political gwemism - is «an
understatement meaning of the words with the p@rpadsmisleading public opinion
and to express unpleasant things in light colo{ik»

The scientists have pointed seven main reasons swofguof the political
euphemisms [2, p. 239]:

- The need to conceal the gaps in the social spteeaxoid conflict;

- The use of euphemisms as a means of saving fat®eisubject policy. Such
measures are necessary in an effort to hide ankeasgnt situation, embarrassments,
etc.;

- The desire to veil actions that violate humamtsgand also all sorts of immoral
acts in order to avoid public censure;

- The desire to avoid offending the person of losagial status or any other race,

- Denial of responsibility as a result of redistrion of guilt;

- The need to respect the diplomatic etiquette;

- One way to win the support of political forces.

There is a certain regularity whent the politiciaasrying out various unpopular
measures, tend to use words and phrases borrowksieely from a foreign language:
the liberalization of prices (rather than inflafjoifihis is one of the most effective ways
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of manipulating of consciousness of the recipiemtsuch a case any negative
phenomenon is masked.

The scientists have pointed that the nature eugmesincludes a certain kind of
slogans or political affektives.

According to the work by Y.l. Sheigal all the exist euphemistic conversion
terms are generalized into three types:

Deployment: the word into phrase.
Collapsing: the phrase into word.
Equivalent replacement: the number of constituargsnot changed.

So, euphemism according to the work by E. Laynfeimi@ «partially false word»
("partielle Ligen), because it is often created ased with the aim to hide the negative
aspects of certain socially significant phenomejaomp. 42].

Investigation. The analysis of the functions of these ideoldyiczaused «false
nominations» has shown that their main function political communication is
expressed widely by the represented ideographid fiede, conceal, disguise, vell,
obscure» (verbergen, verdecken, verhillen, verheheh, verdrdngen, verschweigen,
verschleiern, vertuschen , verstecken, vermeiidang, at the same time its language
implementation has its own specifics.

As language disguise serve various means: gerarahzof the content and of
the words, uncertainty, vagueness of values, famgpte: (Gerat, System instead of the
Waffen), multiple meanings of words and the inteasise of specialized vocabulary,
terminology, (unterreprasententen Geschlechtsadsezniedrigend), words of foreign
origin with diffuse semantics (Aktion, Interventiorthe use of abbreviations, often
obscuring the true meaning of the word (ABC-Waffé@AU). So, a euphemism
«Intervention» sounds much more harmless than té&miche Einmischung», and
«ABC-Waffen» causes not so much fear as «atomaodpgische und chemische
Waffen». In this regard, euphemisms, as an elewetfiision and means of linguistic
embellishment lead to the effect of "partially &aldew of the world, the limitations of
perception and thinking noise» [3836].

Lexical and semantic analysis of political euphensishas shown that from a
linguistic point of view for their creation may hesed as well as normal, existing
common words, as specially produced tumors that evantually be adopted by the
linguistic community, and to enter into the lexisaimantic system of language.

During analysis of such documents as the Lisboratyrethe Treaty of the
establishing of the European Union and the Tre&th® establishing of the European
Community, we have pointed abstracted and postiyisuphemisms.

As we have noticed abstracts euphemisms (11 exajmpéonsist of the
systematic replacement of the names of the phenarhaming a negative evaluation
into more general, semantically vague, abstractems excluding from the semantic
structure the negative component (Gerat, SystetedadsWaffe, Gerat, System instead
Waffe , Liquidation instead Zerstorung, Korruptiamstead kriminelle Bestechung,
Diskriminierung instead Beschrénkung, Ruckvergutunsgead Ersatz etc.). The newly
created based on the metonymic changes «abstigutemisms» often represent the
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broad generic terms that are correlated by legsfsignt harmless, features or minor
aspects of referents, veiling its true nature.

Another group of lexical euphemisms include «pessitng euphemisms» (9
examples), that are created as new words with tineoge of «false embellishments»
During their creation them the negative sides ofodi@um disappear and the possible
negative associations of recipient are replacegdsitive ones and the described the
phenomenon thus appears in a pleasant, positi ligmstrukturierung, Sanierung
instead Anderung, Verstarkte Zusammenarbeit inst&ackiterung, Harmonisierung
instead Beseitigung von Unterschiedenheiten, Fgetung instead
Verletzungsanalyse, Sonderregelung fur Auslandstead Einschrankungen and
others. These euphemisms are specially formed moWwed new words, which, unlike
the "abstractive euphemisms”, are metaphorical theg are created as a result of
analogies that hide gravity and danger of certamospolitical phenomena. Thus, the
use of «positivising euphemisms» leads to full artipl replacement of negative
associations into positive ones. For example, gipesiomination «Ewigkeitsgarantie»
that consists of German word «Ewigkeit» and theémevord «Garantie», is associated
with permanent employment that brings profitt. Btithe same time it masks and even
remote hints at the possibility of short-lived aati All identified examples we can see
in the table.

The name of
euphemism Examples Quantity

Gerat, System instead Walffe,
Liquidation vmestoZerstbrung,
Korruption instead kriminelle
Bestechung, Diskriminierung instead
Beschrankung, Rickvergutungvmesto
Ersatz, unterreprasentierten
Geschlechtsvmesto homosexuell,
Rationalisierung instead falsche
Erklarung, Kriminalpréavention instead
Mahnung, Denominierung instead
Abnahme der Geldmenge,
Abstractive = Standartisierung instead erforderliche
euphemisms Normen, Kollisionsnormen instead 11
widersprtchliche Regeln,

Umstrukturierung, Sanierung
o instead Anderung, Verstarkte
Positivising  Zusammenarbeit vmestoErweiterung,
euphemisms  Harmonisierung instead Beseitigung vc 9
Unterschiedenheiten, Preisregelung
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vmestoVerletzungsanalyse,
Sonderregelung fur Auslandervmesto
Einschrankungen, Ewigkeitsgarantie
vmestolange dienen, Sonderbericht
instead wichtiger Bricht

Due to the use of a great quantity of euphemisrassdmantic indifference has
been increasing. For such a purpose certain setrgathents are used, for example:

Syntactical ellipsis«Die in Unterabsatz 1 genannten Zoélle dirfen nicther
sein als dienigen, die fur die Einfuhr von Warers @em Mitgliedstaat gelterp4; p.
133];

Semantic ellipsis« der Grundsatz der Gleichbehandlung der Beibehaltader
der Einflhrung spezifischer Verginstigungen zueiEhterung der Berufstatigkeit des
unterreprasentierten Geschlechts oder zur Verhiadgr oder zum Ausgleich von
Benachteiligungen in  der Dberufliche Laufbahn  nichtentgegensteh»t
(unterreprasentierten Geschlechts - ignoring them&&humiliated»4; p. 373];

In the last example theword combination «unterregméierten Geschlechts» is
used but the seme «humiliated» is ignored.

Generalization: «Gemeinsame Aktionen betreffen spezifische Sihgatjoin
denen die operative Aktion der Union flr notwendigchtet wird»(Aktion instead
Angriff) [6; p. 16].

It must be emphasized that not only the objecteality, but also the life of
society (its adopted rules, existing and emergorgng of human relations) affect the
appearance of the lexical composition of the lagguaague nominations. One of the
consequences of the struggle for equal rights fomen in the field of professional
activity has been the so-called depersonalization:

«Bei allen Tatigkeiten wirkt die Union darauf hidngleichheiten zu beseitigen
und die Gleichstellung von Mannern und Frauen zddin» [4; p. 55]».

It should be pointed that these euphemistic forraswadely used in the texts of
the official documents of the EU that are writtenthe German language. As may be
seen from the above examples euphemisms may cadssited social effect such as
false view of the world, a distorted perception ahehking and leads to a false
interpretation of reality.

Conclusion. We have pointed the great role of euphemisms & German
language. The main purpose of euphemisms is toth&&uth or some unpleasant facts
for society. Germany is the leading country in tld and most of the texts of the
documents are written in the German language thathy such phenomenon like
euphemisms are widely spread in the German language
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Pe3rome

VY cTaTTi po3rISHYTO MUTAHHS POJII MOJITHYHUX €B(PEeMI3MIB y HIMEIbKIH MOBI.
Ha mpuknani odimiitHoi gokyMeHTarii €Bporelicbkoro Coro3y, aBTOPOM HaBEACHO
NPUKIAJIA BXXUBaHHSA eBPEMI3MIB, a TaKOXX OCOOJMBOCTEH iX (DYHKI[IOHYBaHHS.
ABTOpPOM HaroJjomieHO Ha TOMY, IO TOJIOBHOI METOI0 BXKHBAaHHA €BPEMI3MIB B
HIMEIBKIH, sIK 1 B OyIb-sKii 1HIIM MOBI, € HEHTpami3alisl HeNPUEMHHUX, HETTOMYIISIPHUX
y CYCHIJIBCTBI acmekTiB. Y XOAl Takoi HeWTpamizauii, Ha AYMKY aBTOpa, 3HAYCHHS
JIESIKUX BHUPa3iB MOXKE MaTH CIIOTBOPEHHUM XapakTep, IO MOXE MPU3BECTU A0 MOSIBU
MOMWJIKOBUX MOTJISITIB Y CYCHIIBCTBI 010 TIEBHOTO MTUTAHHS.

YAK 811.111'371

AKTYAJIBALIA AAPECATHOCTI Y TEKCTI HOJITIHTEPB' IO

IIpokonenko A.B., Pesa H.C.
CymcoKuti 0epaicasHutl yHigepcumem

AKTuBI13a1is Cy4acHUX JIHTBICTUYHUX JOCIIKEHD y pyuuIi
AHTPOIOLIEHTPUYHOTO MIJAXOAY, IO CHHPAETbCA HAa OHTOJOTIYHY TMEPBUHHICTD
aKTUBHOTO Cy0'€KTa Mi3HABaJbHOI ISJIBHOCTI CTOCOBHO IAPHHM WMOTO 1CHYBaHHS,
YMOXJIMBIIIOE BUBYEHHS TEKCTIB MEAIAMOMITUYHOTO IUCKYpCY, SIKI € JOMIHAaHTHUM
1HQOPMAaTUBHUM JDKEPEJIOM CYCHUIbHOI Ta momiTuyHOi mismbHOCTI. Hapasi 3MI,
TpaHcGopMyroun 1HPOMOTOKH, 3aiHSIM MaHIBHE MICHE Y CTPYKTYpyBaHHI CyCHIIbHO-
MOJIITHYHUX TPOIECIB. Y 3B'SI3Ky 3 ITUM, JOCTIIKEHHSI TEKCTY MOJITIHTEPB 10 TEepioay
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nepeaBuOOpUOi  KaMmaHii 3  ypaXyBaHHSM  BaXXJIIMBOTO  aHTPOIIOKOMIIOHEHTY
KOMYHIKaTHBHOTO IIPOIIECY — aJipecaTa, BUSBIAETHCS AKTYAJbHUM Ta HEOOXiTHUM.

Merta naHOi pPO3BIAKM — OHOBJICHHSI, YTOYHCHHS T4 BHU3HAYEHHS TUIIOJIOTIYHUX
XapaKTePUCTHUK aJPECATHOCTI Y TEKCTI MOMITIHTEPB' 10 3 ypaXyBaHHSAM 1HTEPAKTUBHOCTI
BeO-CaliTIB HOBMH — 3yMOBJIIOE BHUPIIICHHS HACTYNMHUX 3aBAaHb. 1JCHTHU(IKAIIS
aJIpecaTHOCT] y TEKCTi MOJITUYHOTO 1HTEPB 10; BU3HAUEHHS POJl Ta Micls Cy0' €KT- Ta
00’ eKT-aJipecariB y TpiaJl YYaCHUKIB JAHOTO >KAHPY MEAIANOIITUYHOTO AMCKYPCY;
aHaji3 IIed Ta  KOMYHIKQaTUBHO-MOBJICHHEBHX  CTparerid 00’ exT-aapecara
MOJIITIHTEPB' 10.

MarepiajioM BHUBYCHHS CIYTyIOTh TEKCTH Ta TPAHCKPUIITA TIOJITIHTEPB' IO
nepioay nepenBruOOpUOoi KaMmIaHii, po3MillIeHI Ha aMePUKAHCHKUX BEO-caiiTaXx HOBHUH.

Kopensuis agpecaHT-agpecaT y pi3HUX MOBJICHHEBUX J>KaHpax € 00’ €KTOM
HAyKOBHX PO3BIJOK 0araThOoX BITUM3HSHHUX Ta 3apyODKHMX MOBO3HABIIB, Cepel SKUX
bapanoB A.M., bauesuu ®. C., bornmanos B. B., bapramosa I'. 1., Binokyp T. I'.,
Bopo6iiosa O. I1., €menko T. A., JleBuupbkuii F0. A., Muxaiinosa O. B., [TonoHchkuii
A. B., ®enocrok M. 1O., Uepratiok 1. C., llleiiran O, ., [IImennosa T. B. ta inmi.

Buxiaaa ocHOBHOro Marepiagy i oTrpumMaHi BHCHOBKM. BiamoBigHo 10
MICUXOJIIHTBICTUYHOT MOJIENI MOPOKEHHSI BUCIIOBIIIOBAHHS, HAMBAXKIIUBIIIINM 00’ €KTOM
JIMCHOCTI MOBIIA € 1HAWUBI / ayIUTOPis, 10 KOTO BiH CIPSIMOBYE CBOE BHCIIOBITFOBAHHS.
Cy0’'ekT, 10 TIOPOIKY€E BHCIOBIIOBaHHS, Ta ajapecar, SKAW COpUAMae 1€
MOBIAOMJICHHS, BHCTYNAalOTh Yy MOBJEHHEBOMY CHUIKYBaHHI TepHl 3a BCE K
0COOMCTOCTI, TOMY MOBJICHHEBA TiSJIBHICTDH 3aBXKIU Mae OCO6I/ICTiCHy Op1€HTOBAHICTh
[6, c. 122].Y TpaKTOBHI z[eqalHluu «anpecar» ®. 1. barieuy Bimmidae, 1o 1€ € 0c00a,
gKa CIpUHAMAaE TMOBIOMJICHHS 1 BIAMOBIAHO O CBOiX KOTHITMBHHMX CTpaTerii 1
KOHKPETHUX KOHTEKCTHHX Ta CHTYaTHBHHUX YyMOB IHTEPIPETYE TOBIIOMIICHHS
azpecaHTa. Anpecar — Ii¢ He MAaCUBHMM CIOXKKBa4 iH(opMallii, a akTUBHA OCOOUCTICTD,
BiJl SKOI 3HAYHOI MIPOI0 3alleKHTh ycmix cmiikyBanHs [1, c. 106], y dopmari
MOJITUYHOTO 1HTEPB’ 10 1€ )KYPHAJIICT.

Anpecar sIK Y4aCHHK MEIiamoJIITHYHOTO IHUCKYPCY XapaKTEpU3YEThCS HU3KOIO
OCOOJIMBOCTEH: COIIATBbHOK POJUTIO, BIKOM, IICHXOJOTIYHMM CTaHOM, T€HIECPHOIO
MPUHAJIEKHICTIO, KOTHITABHUMHU 3A10HOCTSIMU, OCOOJTUBOCTSIMU CIPUNHSATTS MOBJICHHSI,
KUTTEBUMU I[IHHOCTSIMU Ta 1HIIUM. Y 3B’ 3Ky 3 IIUM PO3PI3HAIOTH JEKUIbKA TUITOJIOTIN
aapecaTiB' 1) 3a xapakTepoM aJPeCOBAHOCTI — NpsAMi (eMIipHYHiI YnuTadi ado ciryxadi),
HenpsiMi (MaroTh JOCTYIT JI0 1H(1)opMau11 aJle He € aKTaHTaMH CHUTYallii) Ta anpecaty-
peTpaHcisTopy (mepenaroTh 1 TiOyMayaTh TIOBIJIOMJICHHS); 2) 3a COIiaJIbHO-
TUTIONIOTIYHUMY 3HAYCHHSIMHU — HAI[lOHAIBHI Ta To3aHamioHanbHi. KoxkHa 3 1ux rpym
dbopMyeTbcs  3a BIACTUBUMHU KOHKPETHIM KyJnbTypl O3HaKaMu, Te€3aypyCHHM
KOMIUIEKCOM Ta ICHUXIYHUMH OCOOJHMBOCTAMHU; 3) 3a MpOo(deciiHOI Opi€HTaIlic€0 —
npodecionanu ta Henpodecionanu. Ilpodecionanu B3aeMOAIOTH 3 aJpecaHTaMH 3a
IMPUHIIUIIOM IMApUTETY, 10 HE € MOKa30BUM Il HenpodecioHaliB, SKi 3ajexaTh Bij
aJipecaHTiB-IpO(eCIiOHAIIIB Ta PETPAHCIIATOPIB; 4) 3a CTyleHeM 0013HAHOCTI — emidaHu
(oOi3nani agpecarn) ta mnpodanu (HeoOi3HAHI agpecaTH); 5) 3a CIIBBIIHECEHICTIO 3
peaIbHUM Ta ippeallbHUM CBITOM — peajibHi 1 TeKCTOBI (00pa3 unTaya).
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3anyyeHumu 70 1H(oOpMaIi MOXYTh OyTH TpPEICTaBHUKH OJHIET ab0 PI3HHX
rpyn. AJapecatd MOXKYTh HaJeXaTh 10 TPYN COIO3HHKIB a00 OTIOHEHTIB, 3alliKaBICHUX
YM He3allIKaBJICHMX, IEPECIYHUX UM HelepeciuHuX KoMyHikauTiB [3; 191-192].

[Tononcekuit A. B. onepye TepMiHOM «KaTeropiaabHUM agpecaT», SKui, Ha HOro
JTYMKY, pealli3yeThCsl Y TPbOX OCHOBHHMX THIAX:. 00 €KT-aapecaTi, cy0 eKT-ajapecari Ta
fioro moaudikauii — IHTeHLIOHANbHOMY anpecati. O0’ekT-aapecaT — CTPYKTYpHO-
CEMaHTUYHUHN ajpecar, PEIUIEHT, M0 CIpUiiMae Ta BigdyBae Ha coO0l [0, sKa
NMOXOAUTh BI aApecaHTa; o0 €KT MAISUTbHOCTI, HE HAIUICHUH BIACTUBOCTSIMU
pecrionieHTa (eIeKTopar, Mo He MOKEe OpaTH ydacTh Y MOBJICHHEBOMY aKTi y HAIIOMY
Bunaaky). Cy0’ exT-ajpecaT — nparMaceMaHTUYHHUNA ajJpecaT, 0 MO€EIHYE BIACTHBOCTI
penmimienTa (3JaTHICTh CIpUHAMATH) Ta pECHOHIACHTa (3JaTHICTh pearyBaTH Ta
BIJINIOBIIATH), MPEJACTABICHUA Yy CTPYKTYpi KOMYHIKaTHUBHO-MOBJICHHEBOTO aKTy SIK
(GYHKIIIOHATBHO PIBHUM MOBIIO Cy0' €KT MOBJICHHsS, TOOTO SK JpPYruid cy0’ ekt
MOBJICHHSI, III0 KOPEJTIOE 3 MepiuM (KypHAIICT y HAIIOMY BUMAAKY). OYHKIIIOHAIEHUM
PI3HOBUIIOM CYO' €KT-aJpecaTa € I1HTCHIIIOHAJIBHUN aJipecaT — IparMaceMaHTUYHUN
«repenaapecar» (ABis€ COOOK CYTHICTh, IO IMOTEHIIHHO MICTUTh y €001 CyO’ €KT-
ajzpecarta), KM Ie He peasi3yBaB MpUTaMaHHI HOMy BJIaCTHBOCTI pecrnoHzeHTa [8; 63-
64], y HamoMy I0CIiPKeHHI MOTEHIIHHUN PECHOH/EHT, AKHH OTpuMye 1H(HOpPMAIIito,
IUCTaHIliioBaHy B 4Yaci Ta mpoctopi (depe3 Internety Burisgi MoCTKOMEHTapiB) —
eNIeKTOpaT (HMCTAaHIIMHUN pPECHOHJCHT), SKHHA OIOCEPEAKOBaHO Oepe yd4acTb Y
KOMYHIKaTUBHOMY MPOIIECi.

Bopo6iioBa O. II. po3MexoBye Tpu THUIHM aapecara, cepel SKuxX (HIKTUBHHIMA
anpecar (ToOTO XymoXxHii 00pa3, BKIIOYEHHH A0 cepu 300paKeHOi KOMYyHiKallii),
rinoreTnyHuid aapecar (00pa3 aapecara B YsBICHHI aJpecaHTa, Ha SKOTO OPiEHTOBAHO
BUCJIOBJIIOBaHHS, TOOTO IOCEPEAHUK MK aBTOPOM Ta ayAUTOPIEI0) Ta pealibHUM
(emmipuyHMii agpecart), KU 0€3MOCEPEIHBO € PELUIIEHTOM JIaHOTO BHCIJIOBIIIOBAHHS
[2, c¢. 139]. 3ampomoHOBaHAa TaKCOHOMisl THINB ajJpecaTiB TaKoX MOXe OyTu
EKCTparojbOBaHa Ha MOBJICHHEBI akTH y dopmati moiiTiHTepB'to. [lig dikTuBHUM
azpecaToM MAaeThcsd Ha yBasi ysSBHUH anpecar, OakaHWil, iMeaIbHUN €JIeKTOpar y
OadeHH1 MOJITHIsYa, HA BIIMIHY B peajbHOTO ajapecaTy, IO PEenpe3eHTOBaHUM
pETbHUM €NIEKTOpaTOM. A TIMOTETHYHUM aJpecaToM BHUCTYIA€ KYPHAIICT, HA KOTO
pO3paxoBaHi CIiYl MOJITHKA, BIH € MEAIaTOPOM MIX MOJITHKOM Ta BUOOPISIMHU.

Y TekcTi MOMITIHTEPB'IO0 Mepioay MepeABHOOPUOl KaMIaHii B MEpIIy Yepry
azpecar penpe3eHTOBAHUMN NPSIMUM aJpecaToM — TOOTO KOHKPETHOIO OCOOWCTICTIO, Ha
Ky CIpSMOBAaHE MOBJICHHSA TOJNiTHis4a (B HAMIOMy BHUNIAAKY IHTEPB IOEPOM), Ta
ajJipecaToM-criocTepiradeM — 30IpHHM IEpCOHaXKeM (eJIeKToparoM). 3a CJIOBaMH
[TimkoBoi O. 0., «@0ipHHMI TepcoHa)X B 3aJEKHOCTI B XapakTepy ajapecara €
MAacOBMM YH KOJEKTHBHUM. MacoBuii ajipecar, To0To pernmment 3MI / Internet,
1030aBJICHUH MOKJIMBOCTI BTPYYaTHCsl Y MOBJICHHs aapecaHTa. KonekTuBHUH aapecaT
Ma€ 3B'SI30K 3 MOBIIEM. BiH MoOXe BHUpPa3UTH CBOKO PEaKIlil0 MOBIIO BepOaibHO,

MOJABIIN PEIUIIKY 3 3aJd, Y HEBEpOAJIbHO — IMOCMIIIKOK, CMIXOM, alJIOAUCMEHTaAMU»
[6, c. 8].
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OTxe, BIAMOBIIHO J0 BUINENEpPENIueHNX Kiacudikallii, y TeKCTI MOJITIHTEPB' 10,
pPENPE3CHTOBAaHMX Ha aMEpPHKAaHChKUX CalWTaXx HOBHMH, HasBHI JBa ajgpecatd —
IHTepB'IOEp Ta enekTopar. IHTepB’roep € TINOTEeTHYHUM CYyO’ €KT-ajapecaToMm, a
€JIEKTOpaT — pealbHU eMITIpUIHHIA 00’ €KT-aapecar, MPeICTaBICHH aMepHUKaHCHKOO
HaIlIOHAJIBHICTIO, KWW BOJIOAlE BUOOpPYMM TIpaBOM Ta TMPEJACTABICHHUN  SK
npodecionasiamu (emidaHamu), Tak 1 Hempodecionanamu (mpodanamn).

Anpecar y TEKCTI MOJITIHTEPB 10 CaiiTIB HOBUH € MAacOBHM, BiH 1030aBlIeHUI
mpaBa Oe3MocepeHhO OpaTh y4acTh y KOMYHIKATUBHOMY TPOIIEC, IO BiIOYyBa€ThCS
MDK IHTEpB IOEPOM Ta MOJITUYHUM JiSYeM, ajié MOXE BHCIOBUTHU CBOIO JYMKY,
3aJUIIMBINM CBI KOMEHTAap MIC/A TEKCTY MOJITIHTEPB'I0 Ha CaiTi, A€ PO3MILIEHUI
TPAHCKPHIIT ITi€T TiaorigHoi B3aeMoii (muB. Puc. 1):

Puc. 1.®parmenT BeG-CTOPIHKH 3 KOMeHTapsiMu 110 iHTepB' 10 JIk. Tenepa 3 b. O6amoro.

TerryBabys6 This was nothing but a politician's rhetoric, wanting to"change the opinions” of

Mark Ae inlat people who have seen the failure of this President and all the corruption that
Wark Aas Wwiclaion

he has allowed to exist. He's good at one thing: Campaigning,and "psychology"

to divert attention away from failure!!!

Al Symers Itis hard to tell who is most out of touch with reality. Obama, Harry Reid

o B—— ordJoe Biden. Remember, if vou voted for Obama last time to prove vou weren't
Mark A= Wiolation i
a racist, next time vote for somebody else and prove your not a moron.

Rasputingg This guy hasn't got a clue about how the "Average American” feels. He blows

Mark iolat and goes like there is no tomorrow, spending us into deeper and deeper debt.
Mark A= Wiclation )

Hoping to get us into a Socialist state. Get rid of him. And ABC, please start
asking something other than the easy gquestions. How about asking Obama
about his socialist leaning? or about why his cabinet has trouble filing and
payving their taxes?

noniony71i Whose office was this interview shot at, Biden's?

Mark A= Wiolation

KomenTap micist TeKCTy MOMITIHTEPB 10 HA PI3HUX CalTaX HOBHH, TAKUM YHHOM,
CTa€ KOJOCAJIbHUM Cy4YaCHUM JDKEpENIOM pempe3eHTanii cy0’€KTUBHOI IYMKH
enekTopary Kpainu. KomeHnTap BUCTymae i OAHUM 3 PO3MOBCIOKEHUX (POPM ydacTi y
MOJITUYHOMY 1HTEPB’ 10, OCKUIBKH 3a JJOMOMOTOI HbOT'O MOKHA HE TIIBKH BHUCIOBUTH
BJIACHY IyMKYy, a TMOCHUIKYBaTUCh Ta TOJUCKYTYBaTW 3 MPHUBOAY Ti€i YW 1HIIOI
npoOseMaTuky (BXKe B SKOCTI aJgpecaHTa IO BIJHOMICHHIO 10 IMOJITHKA). Takox
KOPUCTYBaul CalTIB HOBUH MOXYTh IOPEKOMEHAYBAaTH Yy BCECBITHIX COLIAJIBHUX
Mepexax T€ YM 1HIIE MOJITIHTEPB 10, T0AaTH 3aKJIaJIKy Ha 1[I0 HOBUHY a00 BiAMpPaBUTU
Ha TOIITY 3a JOIMOMOTrol0 iKOHOK (muB. Puc. 2), 1, TaKMM YHHOM, Ii Jii MOMYJISPU3YIOThH
TEKCT TOTO YH 1HIIOTO MOMITIHTEPB' 0.
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Puc. 2. Oparment MO4ATKy IHTCpB’ 10 Ha BeO- CTOleHl CITy>KOU HOBUH ABC

'ipvmmmnp \!-Tmns t: ABC News' Jake T T & TRANSCRIPT; ABC News Exc

€« > C [J abcnews.go.cor

Ex Copscpamer 1w M SoLaRvIP,

64446#. TrLRX|

5 Sae<c () GISWETEO.UA:Moron. i Warepmer-narasimsbo. [l Hassarus smrsonos W - oo ——

Eﬁ\ Si3bIK 3TOH CT paHNUL! \ AHIAACKUA ~ \ XoTuTe nepeeecTy ee? | Mepesecty | \E| HacTpoiiky ~ |

Oet. 18, 2011

The following is a transeri
[ Recommend 5| ) Send respondent Jake
on the economy and his overall performance for "Nightline" in
WTweet| 94 | g -
Jamestown, N.C.

ABC News' Jake Tapper: Well, you're in a good mood right now, but
on the trail you seemed a little... there's a little edge. There's a e tone o

dip?

e President Oba_lua Even if we don't go into a double dip, what I feel is
o oike | 5 send [ 585,305 people ke this Bethe
fi d

&
=
Fid

urgeney in my

R R ]\ S8 9 2125

Haif6inbm  HaouHuM LTSt ,ZIGMOHCTpaHH (paKTopy aJipecaTHOCTl OyAb-SIKOTO
MOBJICHHEBOTO TBOPY € MOro MpPEJCTaBICHICTh HA CHHTAKCMYHOMY DiBHIi, JIe aapecaT
BUPQKEHUNH OKPEMOIO MOBHOK CHHTAKCHYHOIO (OPMYNOK0, IMIO IMEHYEThCA Yy
TPaIUIIHHOMY CHHTAKCUCl 3BEpTaHHSAM. AJIPECaTHICTh PO3IMSIAAETbCA SK HACKpi3HA
rpamMatudHa (Mopdosoriuaa) kareropis, mo Mae crenudivyHi 3aco0u BHPAKCHHS —
JICKCUKO-TpaMaTH4dHi po3psau  (ajpecaTHO-0co00BI 3aliMEHHHKH, CyOCTaHTHBHI Ta
a’ EKTHBHI BOKATHBH, aJpecaTHi CyOCTHTYTHBH), OCOOJIMBI TpaMaTH4YHI MOKa3HUKH
(ampecatHo-0c000BI aiecmiBHi (hopMH, GOPMHU HAKA30BOIO CIOCOOY IECIIOBA, KIMYHHIMA
BiAMIHOK TOIII0) [8, ¢. 175].

KypHamicT Ta pecroHIeHT KoJieriaabHO (POPMYIOTh TEKCT IHTEPB 10, peali3yIOTh
KOMYHIKaTHBHI HaMipy Ta MparMaTU4Hi HACTAHOBH BIJTHOCHO OJIMH OJHOTO Ta BIAHOCHO
peanbHOrO ajapecara iHTEpB'10. Ponb KypHaicTa y MOJITIHTEPB KO0 3BOAUTHCS J0 PO
1HTEpB’I0epa, TOro, XTO OTpUMYE 1H(OpMAIIito, IUIIXOM CTaBJICHHS 3allUTaHb Ta POJIi
MeJiaTopa, SIKUW € €THATLHOIO JIJAHKOIO MK TIOJIITIISTYEM Ta €JIEKTOPATOM, apeCaHTOM
Ta aipecaToM.

Kypuamict Buctymnae oOOB'SI3KOBUM Ta HEOOXIJHHUM YYaCHHKOM SIK Yy TEKCTI
MOJIITIHTEPB' 10, TAK 1 y MOJIENIIOBaHHI BIaCHE CTPYKTYPH TEKCTY MOJITUYHOTO 1HTEPB' 10,
0COOJIMBICTIO SIKOTO € acuMeTpis. 3a TBepkeHHs M Komkaposoi H. H., «cyTs acumerpii
K KJIIOUYOBOI XapaKTepUCTHUKW KOMYHIKAIll MpH IHTEPB'I0 MOJSIrae B TOMY, IO
IHTEpB'I0€py HAJEKUTh TOYMHATH Ta 3aKiHYYyBaTU I1HTEPB'10, BBOAUTH Ta
MPOJOBXKYBAaTH TEMH, CTABUTU NUTAHHS, OCHOBYIOUMCH Ha JlaHUX, SKI BIH Mae€.
PecnionieHTy (MOJITHKY) HAJICKUTH BUCIOBIIIOBATUCS CTOCOBHO MUTAaHb IHTEPB' 0epa Ta
NpUMaTH MOro BIATYKH Ta KOMEHTapi. 3MiHa TE€MU Mij Yac IHTEPB' IO MOXKE BiAOyTHCS
TIIBKK 31 3rogu iHTepB 1oepa» [5, ¢. 112]. M.B. IOpina BiA3Hauae, 1Mo «O3HaKa
acUMeTpIi 3aKpiIUIIOE CTPYKTYypy [iajJiory B 1HTEpB'10. I[HTEpB'ioep MOBUHEH
peanizyBaTd CBOIO METY, OINEPYIOUM JHIIE NUTAIBHUMHU (POPMYIIIOBAaHHSAMH, BIH
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1030aBIIEHUI TIPOCTOPY ISl BUPAKEHHS BIACHOI TyMKH, TO3HWIII. 3 1HIIOI CTOPOHH,
PECTIOHICHTY HaJaI0ThCSl MAaKCHUMAaIIbHI MOYJIMBOCTI JIJIsl BUPAKEHHS CBOEI TOUKH 30DY,
10 TPU3BOJIUTH y NEAKUX BHUMAAKAX 0 CHUTYyallil 3MIHM TEMH, IO 3HAXOAHUTHCA Yy
KOMIIETeHIIIT XypHamicTa» [9]. B TakoMy BHIaaKy IpOLECOM IHTEPB IO KEpPye BxKe
pecrnoHAeHT (IOJIITHK), a He IHTEPB’ 1oep.

CorianibHa Ta MOBJICHHEBA IMOBEAIHKA >KypHAJICTa MIANOPSIKOBYEThCS XapTii
KypHayicta Ta MIOHXEHCBbKIN XapTii, TOJOBHUM IOCTYJATOM SIKMX € 00 €KTUBHICTh
KypHaJlicTa y BUCBITICHHI MOAid. Xepitumk JK. 3a3Havae, 1m0 «IHTEPB IOEPH MAIOTh
OyTH 0€3CTOPOHHIMH, HE3aI[IKaBIEHUMH, 00’ EKTUBHUMHU Ta HEYNEPEHKCHUMHU Yy CBOIX
Oecimax 13 cycmiIbHUMU JisyaMyd. BoHM TOBWHHI MOBakaTu (DakTu Ta MOTIIAIU, SKI
MOBIAOMJISIIOTBCS  PECTIOHACHTaMHU, Ta 3pOOUTH 110 1H(GOpMAIllI0 BCe3arajlbHUM
HagOauusam» [10, p. 57].Konu BigOyBaeThCcsi MOPYIIEHHS JaHUX BHUMOT, KOMEHTapi
KypHaJIicTa CTalOTh HAATO MPHUCTPACHUMH Ta YIMEPEHKEHUMH, TO BiH, TAKUM YHHOM,
IPOBOKYE TOMITAIAYAa Ha KOHQIIKT. K pe3ynbTaT, CIOCTEPITa€ThCS MOPYIIECHHS
acCUMeETpii pO3MOAUTYy POJIeH YJACHUKIB MOJITUYHOTO 1HTEPB 10, BUHUKAE KOH(IIKTHUM
miamor Ta aucrapmodis. Came acumeTpis 3a0esnedye OanaHC Ta TapMOHIIO Yy
MOJITUYHOMY 1HTEPB'10. ACHMETpis Y BIJACOTKOBIM KOpeysIii 00’ eMy JaHHX
MOBJIEHHEBOTO JOPOOKY MOJIITHAIsYA Ta 1HTEPB t0epa cKiangae y cepeaaboMmy 62,4%ta
37,6%BianoBigHO (32 pe3yapTaTaMu MiIPaxyHKY 3arajibHOI KUTBKOCTI CIIB y pernIikax
aKTaHTIB MOJIITUYHOTO IHTEPB’ 10; MpoaHaizoBaHo 144 TeKCTH MOITIHTEPB' 0).

Ha 30epexeHHss uuM MOpYHIEHHS acUMETpii pO3MOALTY pOJEH yYacCHHUKIB
MOJITIHTEPB 10, @ BiJTaK 1 mporecy mnepediry iHTepB 10 (KOH(IIIKTHUN — HEHTpaIbHUN)
BITMBAIOTH TOJIOBHI 1111 1HTEPB’ f0€pa — MpPe3eHTallisl 0COOMCTOCTI MOMTAIAYa 00 HOTro
AUCKpeIuTaIlisl B o4ax ejekropaTy. Llum miasiM mignopsakoBaHi JBI KOMYHIKaTHUBHO-
MOBJICHHEBI CTpaTerii J>KypHajgicTa — cTpareris 30€epeXeHHS HEUTpaliTeTy Ta
IPOBOKATHUBHA CTPATETis.

3a cmoBamu lOpinoi M. B., «eiiTpaniter — y JaHOMY BHIIagKy MOHSTTS
BIJIHOCHE, 3 OISy Ha T€, 10 OCOOJMBICTIO TOJITHYHOI KOMYHIKaIlli € TOCTIHHE
HaMaraHHs TOJIITHKA JI0 3IMCHEHHs caMmompe3eHTallii. B paMkax ctpaTerii npuiHSATTS
HEUTpaATITETy MOJITUK MOXE 3IMCHIOBATH CaMOIIPE3CHTAIII0 HENpsIMO — dYepes
BUCJIOBJICHHSI CBO€1 JIyMKH BiIHOCHO MPOOJIeMH, MO3HAYEHHS CBOEI MO3UIli, TOOTO
MO3UIIIOHYBaHHs cebe y nmomtuyHomy mpoctopi. [1ig HeiiTpaniTeToM HEOOX1AHO, TAKUM
YHHOM, PO3YMITH (POKYCyBaHHs yBaru 00OX yYaCHUKIB Ha OOTOBOPIOBaHINA mpoOiemi,
abcTparyBaHHs BiJl 0COOMCTOCTI pecroHaeHTa-nojiTuka» [9, ¢.125]. Xepitnmk k. Ta
['peiir6Ged /1. mpormoHy0Ts HU3KY CIOC00iB MOTpUMaHHs HelTpamiteTy: 1) iHTepB’ toepu
CTaBIATh 3alUTaHHs, HE pOOIATH 3agB Ta HE BHUPAXKAIOTh BIACHOI JIYMKH;
2) iHTepB'toepaM He MOXXHa (K B 3BHYAiHIA Oecimi) BUAUIATH OKpemi (parmeHTH
iH(opmMmariii Ta ouiHoBaTH iX. [Togi0H1 /11 BUIYy4arOThCS 3 MOBJICHHS 1HTEPB' 10€pa K Ti,
10 BUPAXKAIOTh MOT0 CUMIIATIIO Y BIJICYTHICTh TaKO1 BITHOCHO BUCJIOBJICHUX MOTJIS/IIB
[11; 116-118]. Omxke, BignOBiAHO a0 mpodeciiHMX BUMOr, IHTEPB'IOEp 3aiiMae
HEHTpasbHY MO3HUIIII0 BIJHOCHO IPEACTABHUKIB Pi3HUX (OMO3MIIHHKMX) MOJITHYHUX CHJI
Ta 00’ EKTUBHO MPE3EHTYE OTPUMaHy 1HGOPMaIliI0 IITMPOKOMY 3araiy.
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Crpareriss  30epeXeHHST  HEWUTpaiTeTy  IHTEpPB' IOEpOM  3a0e3IeuyeThes
BUKOPHCTAHHSM HHU3KM TaKHWX 3aluTaHb (BIAMOBIAHO 10 Kiacudikamii TUTaHb
Konecuiuenko O. B. B 3anexxHoCT! BiJ iXHBOT QyHKIIT [4; 56-58]),5K:

1. dakTyanpHi TUTaHHS — e nuTaHHs npo peansHi moxii (G. Stephanopoulos:
“But, Congressman, where do you get that first Wit]");

2. OniHOYe TMUTaHHS — 1€ TTUTAHHS TPO CTaBJIEHHS CIIBOECITHUKA 0 KOTOCh
abo gorocr (W. Blitzer: “Do you think his campaign because df the sexual
harassment allegations, that stumble in Milkwaukeeme of the other issues, is
Herman Cain’s campaign imploding?15]);

3. [HTpOCHEeKIliOHHe TUTAaHHSA — I[I€ NMUTaHHA Mpo MouyTTs crhiBOecimauka (W.
Blitzer: “I've known you for some time and | knoauwre a tough woman. How did you
feel when you heard Herman Cain describe you, lreeasied to describe a flavor of ice
cream he would use for you, “tutti-frutti"?[15]);

4. [IpoekTUBHE MMUTAHHS — 1€ TUTAHHS PO MOXKJIMBY IMOBEJIIHKY CIiBOECIIHUKA B
ysBuux cutyariisx (C. Amanpour: “All right. Let’s talk about this hugkebate going on
in Washington and around the country about the delding. If you were a president,
would you ask Congress to raise it now23]);

5. I'inoteTnyHe NMUTaHHS — 1€ TMUTAHHS PO MOXJIMBI MOJIi Ta YMOBH IXHBOTO
po3Butky (G. Stephanopoulos: “Do you think you can change Rdmney’s mind on
any of these big issues? And will you endorse hima gets the nomination?12]);

HactynHa HU3Ka HEHTpanbHUX NMUTAHb IMEHYETHCS KEPYIOUMMH, (QYHKIIS SKUX
NOJISATa€ y KEpyBaHH1 IPOLIECOM JANIOTy Ta MOAUIAETHCS Ha!

1. BiakpuBaroue NHUTaHHA — 3 IBOTO MUTAHHS >XypPHATICT 3a3BUYall TMOYUHAE
inTeps’to (B. Montopoli: “Hi, This is Brian Montopoli, with C8 News, and | am here
with GOP Presidential candidate Herman Cain. Thgold for being with us, sirf17]);

2. llepexinmHe mnHWTaHHA — TUTaHHS, SKI MICTATh YacTHHY BHUCJIOBJIIOBaHHS
cniBOecimnuka ta HoBe nutanHs (R. Perry: “I don’'t agree with that. My deal is haae
flat, simple tax. And — Americans want — Ameridamgpe — aspire to be — be wealthy. |
hope they aspire to have a better quality of I§ad we have this class warfatigat’s
going on now. And | don’t agree with that. I'm irégsted in people getting to work. And
folks who generally have money are the ones whestrimoney, that hire folks, so that
those folks who get hired can work their way upb&zome someday owning the
company” — J. Harwood: “And you mentioned class faeg. In 1996, when your
advisor Steve Forbes was running on a flat taxf Rdmney said it was a tax cut for fat
cats. If he says that about your plan, what are going to say to him?[16]);

3. OinbTpyroue MUTaHHS — MUTAHHS, 110 MICTITh ()parMeHT BiAMOBIl Ta MPOXaHHS

npo yrounenns (H. Cain: “Not very much because...” — G. Van Suster&ihat’s
“not very much”?” [21]);
4. CrBep/uKyloue MHTaHHA — II¢ BUTYK (IOBTOP MOIEPEIHLOI PEIUTKH) Ta

npoxanHs po3noBigaru gaii (A. Johnson: “Two too many” — A. Marr: “Two too many
You would say... So you want to go to a proper onmbeae one vote leadership?”
[14]);
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5. KorHiTuBHE TWTaHHS — MUTAaHHS, IO Tepeadadae OCMHCIMTH Ta 3PO3yMITH
BIJIIIOB1Ib, sIKa TUILKK-HO mpo3Byuaia (H. Cain: “Call me crazy, but there are too many
examples of where there has been pushback” — Cnpouwat: “You don't really mean
this, though, do you, Mr. CainT18]).

FOpina M.B. 3a3Hauae, 110 «TUMIOBUM ISl CTpATErii MPUUHATTS HEUTPAITETY €
(dbopMyItOBaHHS BUCJIOBIIIOBAHHS 1HTEPB't0epa He y (HopMi MUTaHHS, a Y PopMi Te3ucy,
SIKHIA PECIIOH/ICHTY-TIOITUKY HEOOXiHO mpokoMeHTyBaTu» [9, c. 128] C. Amanpour:
“Some would say that — some would say that actuilypbecause those policies and
what you're proposing, for instance, don’'t meetitliemands or what they’re looking
for” — H. Cain: “And | say that the reason they dbrsee them as meeting their
demands of what they’re looking for is because thaye not looked at them. My
economic growth and jobs plan, as an example, tspactisan. It is a solution that
benefits everybody, especially the African-Amermammunity”[18]).

[IpoBokaTHBHA CTpaTeris TOJSITa€ y BUKOPUCTAHHI JKYPHAJIICTOM HU3KH
POBOKAILIIMHUX 3amuTaHb, ski y TepmiHax KonecHiuenko O. B. Ha3uBawThcs
noBeMIHKOBUMHM. HaykoBeub 3a3Havae, 1[0 JaHI MUTaHHA CIOYTYIOTh IS
MaHIMyJIOBaHHs CIIBOECIAHUKOM, NMPOBOKYBAHHS IMEBHUX Aid 3 MoOro ctopoHu. Mera
KYpHAIICTa Y IaHOMY BHUIIQJIKy — HE OTpUMaTH 1H(OpMallito, a BUBECTU CIIBOECITHUKA
3 piBHOBar# [4, C. 57],a0u mpepcraBuTH HOro MoTiM perumieHTy 0e3 «macku». Cepen
UX IMIUTAHb aBTOP BI/IOerMJHOE:

1. CyrectuBHEe MUTaHHS — II€ MTUTAHHS CTaBUTh OJIHY BIATOBIAbL Kpaiie 3a 1HIII.
Pecrionnenty mpomoHyeThess a0 MOTOAUTHUCS 3 SKHUMCh TBEPIKCHHSIM, SIKE BIH HE
BBa)XAa€ TMpaBUIBLHUM, ab0 BH3HATH CBOKO HEMPABOTY, HEKOMIETEHTHICTh 1 T.II.
(C. Amanpour: “Well, just quickly to wrap up Goverrieerry, do you like what you’'ve
seen so far? Is he the presumed front-runner faf{¢20]);

2. IlutaHHs-macTka — 1€ MHUTaHHA, BIANOBIb Ha siKe OyJae HE Ha KOPHUCTh
cuisoecinnuka (B. Montopoli: “I need to ask you about somethingiygaid recently,
which was that you would not want to sign a bidttivas longer that three pages” — H.
Cain: “Yes” — B. Montopoli: “Now, | looked at somialls. First of all, the fair tax,
which you back, is 131 pages. The Patriot Act, IGRight Act, bush Tax Cuts, all
longer than 30 pages. Defense appropriations laitls always longer than — that three
pages. How — how can you keep that promig&?Y);

3. IlutanHsa 3 HATIKOM — ICTHHHA METa NHUTAHHS CIOYaTKy MPUXOBYETHCA.
CriouaTky MOBIIOMIISIETHCS PO 3araibHOBIIOMUINA (PAKT, a BXKe MOTIM, OCHOBYIOUHCH Ha
npoMy (axTi, I1HTEpB'IO€p CTAaBUTh MUTAHHS, SKE BHUCTABIsA€ CIIBOECITHUKA Y
HesurijHomy cBitii (C. Amanpour: “Let me move on to some things thatwsosaid.
Right after the debate in Florida, you told WolftBdr of CNN that, basically, African-
Americans, blacks in this country had been brairheasover the years into supporting
Democrats” — H. Cain: “Yes” — C. Amanpour: “l meanisn't that really an
inflammatory thing to say? | mean, do you reallfidbe that African-Americans,
blacks, are so easily manipulated?” — N. Cain: ‘lea said in that same interview...” —
C. Amanpour: “No, but let me ask about that. Thatdvs very inflammatory’[18]);
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4. TlincunroBanbHE THTaHHS — 1€ THTAaHHS [OBTOPIOE BHCIIOBIIOBAHHS
criBOECITHUKA Y OUIBII KOPCTKIIIIM, KaTeropuuHii ¢opmi. MeTta gaHOTO NMUTAHHSI —
3MYCUTH CHIBOECIIHMKA CHPOCTYBATH TIILKU-HO BUCIIOBJIEHY JIYMKY 1 TaKUM YHHOM
IPEICTaBUTH HOT0 SK JIOAMHY, 10 He Mae TBepaoi Touku 3opy (D. Gregory: “... You
gave a speech on Friday in Georgia, and you sagftdtiowing about the president:
(Videotape — N. Gingrich: You want to be a counlivgt creates food stamps, in which
case frankly Obama’s is an enormous success. Th& swrcessful food stamp
president in American history. Or do you want tcabeountry that creates paychecks?”
End videotape) — D. Gregory: “First of all, you gava speech in Georgia with
language a lot of people think could be coded raciinged language, calling the
president, the first black president, a food stgmgsident”— N. Gingrich: “Oh, come
on, David” — D. Gregory: “What did you mean? Whaas\the point?19));

5. IIpoBoKytoUe MUTaHHS 11010 TPUYUH IICUXOJOTIYHOTO CTaHy CIIBOECITHUKA, Ha
kmrant. “Why are you SO nervous?* HaiCHIIbHIIIUI CIIOCi0 BUBECTH CITIBOCCIIHMKA
31 cTaHy piBHOBarv. B OIbIIOCTI 3 MpOaHAII30BaHUX 1HTEPB 10 TAHOTO TUIY MUTAHHSI
He OyJI0 BUSBIICHO, IIO CBIIYHTH BCE-TaKHW MPO 00’ €KTUBHICTh Ta HEYIEPEIKEHICTh
1HTEpB’ I0ePiB, a HEe PO OaKaHHS HABMHUCHO CITIPOBOKYBATH CKaHJIaJl.

Y Xxoni TpPOBENEHOrO aHami3y, BHUSBJICHO, IO KOMyHiKaTHBHo nparMaTHYIHUN
npocnp MOJTIT/TISTYA TOTTOBHIOIOTh aJIpecaTu HOHlTlHTepB 10 — mypHanlcT Ta eJIEKTOpar,
SKI € HEOOXiTHUMH yIacHUKAMH B MOJICJTIOBaHHI KOMITO3UIIIMHOI  CTPYKTYPH
MOBJICHHEBOTO aKTy MOJITIHTEPB 10. [HTEpB r0ep, KePyrOUHCh BIACHUMHU IHTCHIIISIMHU,
3aCTOCOBYE Y CBOEMY MOBJICHHI CTpaTeriio 30€peKeHHs HEUTPAIITETy Ta IPOBOKATUBHY
cTparerito. Enekropar BucTynae peajibHUM aJpecaToM MOJITIHTEPB 0. Takum 4uHOM,
KYPHAIIICT MOEHYE POJIb IHTEPB' I0epa, Cy0’ €eKT-aapecara Ta MeIiaTopa MiXK MOJITHKOM
Ta MacOBOIO ayIUTOPIEIO.

Takum uyuHOM, (HAKTOp aaPECaTHOCTI BUCTYIAE€ HEBIJ €EMHUM KOMIIOHEHTOM
KaTeropii aHTPOMOLIEHTPUYHOCT] y TEKCTI MOJITIHTEPB 10, 0€3 SIKOr0 BHUCIIOBIIIOBAHHS,
0 OOYMOBJICHE IHTCHIIMHUM IparMaTUYHUM CIPSMYBaHHSM, B3araji HE MOXe
icHyBaTu. He3Bakarouu Ha BTOPUHHY MO3UILIO KypHATiCTa-aApecaTa, BAKOHYIOYH POJIb
TiMOTETHYHOTO ajpecara 1O BIJHONICHHIO IO aapecaHTa-TIOJITHKA, BiH CIPSIMOBYE
aBTOpa MOBJICHHS Ha BUOIp MOBHHUX 3aco0iB, croci0 mojaui iHdopmalii Ta CTUIb
noBefiHKA. [loCTTEKCTOBI KOMEHTapi, B SKHX BifoOpakeHa CyO €KTHBHA IyMKa
enekropaty (00 ekT-azpecara), SIK TEpIOKYTHBHHIA e(EeKT MOBJICHHEBUX aKTiB
HOJITIHTEPB' 10, JalOTh MOXKJIMBICTH TOMY UM I1HIIOMY TOJITAISIYE€Bl 3MIHUTH a0o
OyayBaTu Aalii CBO1 CTpaTeriuHi MOBJICHHEBI 11 y nepeaABHOOpUiil KaMIlaHii, THM CaMHUM
poOIIsiuM BHECOK Y MOOYAOBY IUTICHOTO MPAarMaTHYHOTO IMIIKY MOJITHYHOI 0coOu i
oOyI0BY TOITHUKU CYCT1IHCTBA.
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Summary
The article deals with the category of addressnesghe texts of political
interview during election campaign (consideringerattivity of the news websites).
This category in the texts of political interview fepresented by two addressees -
interviewer and electorate. Interviewer acts agpothetic subject-addressee, electorate
— as a real empiric object-addressee.

YAK 811. 111'374

CIIOCOBHM TEPMIHOTBOPEHHS Y AHTJIIHCBKIA TEPMIHOCUCTEMI
I'AJIY3I BAHOPOBCTBA

Porau JI.B.
JIBH3 ,, Vorceopoocvkuii HayionanvHull yHigepcumem'”

IocranoBka nmpodJiemu Ta ii BU3HaA4YeHHs. [[poTsarom TpuBajioro yacy TepMmiHU
Oynau TpeAMETOM TEOPETUYHUX Ta NPAKTUYHUX HAYKOBUX JOCTIKEHb Yy Mpalsix
BITUM3HAHUX Ta 3apyOixHuX mHrBIicTIB K. 1. ABepOyxa, I'. O. Bunokypa, €. Biocrepa,
C. B. I'punboBa, B. II. [Janunenko, I.C. Ksutko, T. P. Kuska, I. M. Kouan,
B. M. Jleituuka, 1. C. Jlorre, T. I. Ilanbko, [Ix. Ceiirepa, JI. O. CumoHeHKo,
A. B. Cynepancskoi, C. JI. Illenosa, JI. Xoddmana Ta in. Ix npami 6a3ysanuck Ha pi3HHX
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MiIX0/1aX Ta METOJIax JIOCTIHKEHHS, TPOTe€ BC1 BOHM CIPHUSIIA YKPITJICHHIO MO3MUINA Ta
HAyKOBOMY OOIPYHTYBAaHHIO JIOCIDKYBaHUX TEPMIHOCHUCTEM Y chepi TepMIHO3HABCTBA.

CyKyInHICTh TEpPMIHIB TMEBHOI Traidy3l 3HaHb (QOPMYIOTh il TEPMIHOCUCTEMY.
Hacamnepen HeoOXiHO 3’sicyBaTM 3MICTOBE HANOBHEHHS CAMOTO TMOHATTI —
TepMiHOCHCTEMA. AJKE€ B ICHYIOYMX BITYM3HSHUX CJIOBHHUKAX € CTaTTi, MPUCBSUYEHI
TEpMiHY, TEPMIHOJIOTI{, @ OT JAETaJbHOTO TIIYMAadeHHsS TEPMIHOCHCTEMHU MOKH L0 HEMAE.
JIis KOHKpeTHu3alli JaHOro TepMIHY BapTO MPOBECTU aHaMI3 ICHYIOUMX Ae(IHIMiM, gKi
MOJIal0Th y CBOIX MpallsiX BITYU3HIHI Ta 3apyO1XKH1 BUEHI-TEPMIHOJIOTH.

O. C. HupkoB po3risia€ TEPMIHOCUCTEMY SIK CHUCTEMY MOHSTb, sIKI HAMIOBHIIIE
BUPAXAIOTh 1 BIAOOPaXKarOTh CYTHICTh TEBHOTO SIBUINA Ta OO0 €IHAHI HABKOJIO IMEBHOI
KOHIICTIIIi, a TOMy PO3KpUBAIOTh SKHAWMOBHIIIE 1 caMme SIBUIIE, 1 KOHIICMIIO, Ha SKIi
0a3yr0ThCs 1 SIKY I€TaNi3yI0Th Ta KOHKPETU3YIOTh. [HAaKIIIe KaKy4H, TEPMIHOCHCTEMA — I1€
CHUCTEeMa KOJOBHUX 3HAKIB, SIKI JIO3BOJISIIOTh PO3MI3HATH CaMOOYTHICTh 1 CAaMOJIOCTATHICTh
nesHoro genomena [4, €.56].

CropormieHuM MokHa BBaxkath BusHaueHHs T.JI. Kanmpenmaki [2, c¢. 93], 3a sxum
TepMIHOCHCTEMa — II€ CHCTeMa TEPMIHIB y TEBHIN ramysi, miaragy3l HayKoBOTro abo
TEXHIYHOT'O 3HAHHS, 1110 00CIIyTOBY€E HAYKOBY TEOPi0 a00 HAYKOBY KOHIICTITIO.

3a ocTaHHI JECATWITTS CYTT€BO 30UIBIIMJIACH  KUIBKICTh  JIOCIIKEHbD,
MPUCBIYEHUX 0COOMMBOCTSIM (opMmyBaHHS TepMmiHocucTeM. . B. CamoxxHuk BumiIsie B
rpynu  GakTopiB, SKi Bmlrpa}OTb BOXJIMBY pOJIb Yy TBOpeHHl TEPMIHOCHUCTEM:
1) ekcTpadiHTBICTHYHI, SIKIi 3yMOBIIIOIOTh HEOOXITHICTH JOMIHYBaTH IOHSTTS Taly3i
3HaHb 1 cep AUILHOCTI, a TaKoX Mmotpeda meramizyBaTH (y NEBHHX BHITAJKaX HaBIiTH
YCKJIQIHATH) TOHATTS (YHIAMEHTAIBHHUX Taly3ed HayKW, NEPEHECEHUX Yy NPHUKIATHY
TEPMIHOCHUCTEMY; 2) JIIHTBICTUYHI, TIOB’ sI3aHi 3 PI3HOMAHITTSIM MOHATTEBUX BIAHOCHH, SIKi
NepealoThCsl TEPMIHAMH, a TaKOX MOJKJIMBICTIO TMOETHAHHS B TaKWX 0araTtociliBHUX
TEepPMiHaX Pi3HUX y MOHATTEBOMY BiIHOIICHHI KOMIOHEHTIB [3, €.348].

Ha cyuacHOoMy eTami pO3BUTKY HAyKH CIIOCTEPIra€ThCs MOCHIICHHS iHTEpecy a0
BUBUYEHHS OKPEMHUX TEPMIHOJIOTIUHUX cHcTeM. J[OCTIIHUKHA BCE YaCTIIIe 30CEPEIKYIOTh
yBary Ha 4YWHHHUKAaX, SKi BIUIMBAIOTh Ha (OpMyBaHHA Ta PO3BHTOK Taly3eBHX
TepMiHOJIOT1H. B cyuacHiil JIHTBICTHUIIl BEJIUKY yBary MpUAUISIOTh BUBYEHHIO OKPEMHX
CTPYKTYpPHUX TPYII 1 MOJIeTIEH MOB B iX Cy4acHOMY CTaHi. 3HaHHS CIIOBOTBIpHUX MOENEH
JIa€ 3MOT'Y BUSIBUTH CIIOCOOM HOMIHAIT OKPEMUX SIBUII HABKOJUIITHBOT JICHOCTI 1 TAKUM
YUHOM MPEACTaBUTH MOBHY 1 HalllOHAJIbHY KapTUHU CBITY. TepMIHOJOTIYHMI amapar
rasy3i BHHOpPOOCTBa SIK BaXJIMBOI JIAaHKU CUIBCHKOTO TOCIOAAPCTBA YKpaiHU TaKOX
noTpedye KOMIUIEKCHOTO JOCHiJkeHHs. I[IpOAyKTHBHICTh Tramy3i 3HAYHOIO MIpOIO
3aJIeKUTh BiJ] BUBUEHHS Ta aHAII3Y JOCBIAY 3apyOKHHUX CIELIANICTIB HUISIXOM aKTUBHOT
KOMYHIKAIlil 3 HIMH Ta 3al03MYE€HHSI IXHIX HAIPaIfOBaHb 1 pO3pOOOK.

AKTYaJbHICTh CTaTTI 3yMOBJICHA HEOOXIJIHICTIO OMUCAHHS AHTJIMCHKOI JEKCHKU
TEPMIHOCUCTEMH Tally3i BHHOPOOCTBA 3 TOYKH 30py I CTPYKTYpHOTO HANOBHEHHS,
OCKUTBKH ISl TEPMIHOJIOTISI 3aJUIIAE€THCS MAJIOBHUBUYEHO, MPOTE MPEICTABISIE BETUKUN
HayKoOBHH iHTepec. TepMIHOJOTIUHA CHUCTEMa JIaHOi raiay3l (opMye Baromy CKJIaJIOBY
3arajJibHOTO TOCTOAAPCHhKO-€KOHOMIYHOTO TOHSTIMHOTO amapaTy 1 3aiiMae ocoOauBe
MICIIE MK TEXHIYHOIO Ta 3arajbHOBXHBAHOIO JIEKCHUKOIO, SIKI 3HAXOJATHCS B MOCTIMHUX
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B3a€MO3YMOBIICHUX 3B’sI3KaxX. AKTHUBHI TPOIECH TEPMIHOTBOPEHHS CYIMPOBOKYIOTHCS
3HAYHOIO BapIiaTHBHICTIO HaliMEHYBaHb, [ialla30H SKUX PO3MHUPIOEThes. Came Tomy
aKTyaJbHICTh CTaTTI TAKOX TOJIArae y HEOOXIAHOCTI BIOPSAAKYBaHHS Ta yHI(ikarii
aHTJIMCBKUX TEPMIHIB Trajgy3l BHHOpPOOCTBAa. JlochipkyBaHe TEPMIHOIOJE BKIIHOYAE
HaliMEHYBaHHS PI3HUX BHUJIB BUH, (OpPM MpOleCYy BUPOOHUIITBA, JICKCUKY, OB’ A3aHy 3
TEOpI€I0 Ta MPAKTUKOI BHUHOPOOCTBA, CYNPOBITHUMH AacleKTaMH BHHOIpagapcTBa 1
BUHOPOOCTBa (XBOPOOU JI03H, MMPEIMETH, SIKi BAKOPUCTOBYIOTHCS B IPOIIECI CIIOKUBAHHS
BUH, Ha3BH HAIOiB, BUHOTPAapChKO-BUHOPOOHI PETiOHHM Ta iH.).

Meta 1i€i crarti — mocmiautu adikcamilo Ta OCHOBOCKJIAJaHHS SIK OCHOBHI
CrocoOu TepMIHOTBOPEHHS Y aHTIMCHKIN TEPMIHOCHCTEMI BUHOPOOCTBA.

3aBIaHHsl JOCHIDKEHHS TOJSITaE y OTJSAI TEOPETUYHUX JDKEepen 3 Mpoliem
TEPMIHO3HABCTBA, (OPMYBaHHI BHUOIPKM aHTJIACHKUX TEPMIHOJOTIYHUX OJUHUIIb
BUHOPOOCTBA 3 JIeKCUKOrpadiuHUX JDHKEpell, 3’ sCyBaHHI CIIOCOOIB TEPMIHOTBOPEHHS Y
aHTIMCHKIN TepMIHOJIOT1i BUHOPOOCTBA, AeTalbHUN aHam3 aikcarlii Ta CIOBOCKIIaIaHHS
SIK OCHOBHHUX CITIOCOO1B TEPMIHOTBOPEHHSI Y JOCHIKYBaHIA TEPMIHOCUCTEMI.

MarepiajioM Q0cJIizKeHHsI CIIYTyBaJdd aBTOPUTETHI aHTJIOMOBHI TEPMIHOJIOTTYHI
CJIIOBHUKH, JOCTYIl N0 SIKHX BIiAKpHTO y Mepexi [HtepHer. Cepenl HHMX CIOBHHKHU
HaHaBTOPUTETHIIINX Y Taay3l BUHOpoOCTBa BUaaHb, 30kpeMa «\Wine Spectatorya «Wine
Advocate».

Bukiaa oCHOBHOIO MaTepiajy Ta OTPHMMAHI pe3yJIbTaTH.

TepMminonoriunuii amapaT rajgy3i BUHOPOOCTBA 3a CBO€I0 OyI0BOIO BigoOpaxkae
3arajibHl TPUHLUIK TBOPEHHS HAayKOBUX TEPMiHIB. AHaNI3 aHIMHCHKOI BUHOPOOHOI
TEPMIHOCUCTEMH 3aCBIIYMB T€, III0 BOHA € TETEPOr€HHOI0, TOOTO CKIIAJAa€THCS HE JIUIIE 3
IPOCTUX CIiB, a M JIepUBaTiB, YTBOPEHUX 3a JOMOMOror0 adikciB, CKIaJHUX TEPMIHIB,
YTBOPEHUX 3 KITBKOX OCHOB, a TaKOX CIIOBOCIONY4YeHb Ta adpeBiaTyp. 3 METOlo
BUSIBIICHHS CTPYKTYPHUX O3HAK AaHTJINCHKOTO TEPMIHOJOTIYHOTO amapary Tramysi
BUHOpoOCTBa Oyino BuokpemsieHo 2000 TepMiHiB, 10 SKUX HaJeXaTh SIK TEPMIHHU-CIIOBA,
TaKk 1 TEPMIHH-CIOBOCIONYYCHHS. TepMiHHM-CJIOBa MOAUIAIOTh HAa MpocTi (HEmoXimHi),
noxifgHi (mepuBaTH), CKJIAaHI 1 CKjaaeHi. B ¢BOIO yepry, TepMiHU-CIIOBOCIIONYYCHHS 3a
KUIBKICTIO CTPYKTYPHHX KOMITOHEHTIB MOJUIAIOTH HAa IPOCTI CIOBOCHOJydYeHHs (1Ba
KOMITOHEHTH) 1 CKJIaJHI CIOBOCIIOYYECHHS (TPH KOMIIOHEHTH 1 O1JIbIIIE).

AHai3 Hamoi BUOIPKU 3aCBINYMB, 110 HAHOUIBIIMM TEPMIHOJOTIYHUM IJIACTOM Y
rajxysi BHHOPOOCTBA € JIGKCHYHI OJWHHWIIN, YTBOPEHI cmocoOom adikcarlii, 3araibHa
KUTBKICTh SIKUX cTaHOBUTHh 1120TepminiB (56%). Ha npyromy micii 3HaXOAATHCS MPOCTI
TEPMiHH, KUIBKICTh SIKUX aopiBHIOE 520 (26%).CxnagHi TepMiHH, YTBOPEHI 3 KUTBKOX
ocHOB, HamiuyioTh 180 ommuuine (9%), a TEepMIHOJOTIYHI CIIOBOCIIOJNYYEHHS Ta
abpesiatypu — Bignosigao 100 (5%)i 80 ogunnmps (4%). Y crarTi 30cepeiMO CBOIO
yBary Ha adikcaliii Ta OCHOBOCKJAJaHHI SK OCHOBHHX CIIOCO0aX TEPMIHOTBOPEHHS Y
HaIlIOMy MOBHOMY MaTepiali.

[lepm HKX nepelTH 10 XapaKTepUCTHKU adiKCaIbHUX CIOCOOIB TBOPEHHS
TEPMIHIB, 3a3HAYMMO, 110 X04 1 HE HAHOLIBIIUM, MPOTE 3HAYHUM ILJIACTOM BHHOPOOHOI
rajgy3eBoi TepMiHOJIONII € mpocTi Oe3adikcHi aekcuyHi oguuuii: acid, barrel, bead, beak,
cap, clairet, clos, color, cradle, glass, labelne)j yeast.
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KinpkicHe CHIBBIAHOIICHHS NPOCTHX (HEMOXIAHHMX) 1 AepHUBATiB HUX ([TOXITHHX)
aHTJIINCHKUX BUHOPOOHUX TEPMIHIB IEMOHCTPYE CYTTEBY mepeBary octaHHix. Cepes HUX
YiJbHE MICIIE MOCiAatTh adikcanbHl MOX1AHI, TOOTO JA€pUBATH, YTBOPEHI 3a JOMOMOIOIO
npedikcanbHUX Ta cydikcanbHuX Mopdem. AdiKcu 3aBXaAU CIPUSIOTh KOHKpPETU3aIli Ta
YITKOCTI CEMAaHTUYHOTO HABAaHTAKEHHS TEPMiHIB.

Posrnsnatoun adikcaiito Sk MPOAYKTHUBHUM croci0 TBOPEHHsS TEPMiHIB Taiys3i
BUHOPOOCTBA, BBAKAEMO 3a JIOIJIbHE MPOBEACHHS YITKOTO MOJALTY MK TepMiHAMH, IO
XapaKTepU3ylOThCsl HAsBHICTIO mpegikciB, Cy(]ikciB Ta TakuX, MO0 YTBOpEHI
npedikcanbHO-CyikcabHIM criocodom. Cepen BiiOpaHUX HAMH aHTTIHCHKUX TEPMIHIB
ramy3i BHHOpOOCTBa, moxinHi craHoBiATh 1120 omuauns. 3 HuX mnpedikcalbHUM
crocobom ytBopeHo 235 tepmiHiB (21%), cydikcampaum — 381 tepmin (34%) i
npedikcanbHO-cy(dikcalbHUM criocoooM yrBopeHo 504 tepminu (45%).

B xoai aHaii3y TepMiHiB, yTBOpPEHUX MpediKcalIbHUM CIOCOO0M, BUOKpeMiieHO 21
HaMOLIBII MPOAYKTUBHUHN npedikc: anti-, auto-, after-, de-, dis-, hydro-, im-, inAter-,
ir-, micro-, mono-, multi-, over-, poly-, post-,&¥ re-, self-, sub-, under-

VY cydikcaabHOMY TBOPEHHI1 aHTJIMCHKUX TEPMIHIB rajgy3l BUHOPOOCTBa OepyTh
y4acTh Taki cydikcu: -ancelence, -ate, et/or, -ing, -(t)ion, -ity, -ment, -nes€ydikcu -
ancelence ma —MENBUKOPHUCTOBYIOTHCS JJI1 TBOPEHHS TEPMIHIB, III0 HOMIHYIOTh 0 YU
ctal: temperancesubsidence, adjustmeltydikcanpHi iIMEHHHKH Ha TTO3HAYCHHS 0COOU
M TpeIMeTa, K BUKOHYIOTh MEBHY (PYHKIIIIO, YTBOPIOIOTHCS 32 JIOMOMOTOI0 Cy(iKCiB —
er Ta —or: producer winemakeydecanteraccelerato.

IMeHHUKH 3 aOCTPAKTHUM 3HAUYEHHSIM (OPMYIOTHCS 3a AOMOMOTO0 Cy(ikciB -iNg, -
(t)ion, -ity, -nessCydikc -iNQg 9acTo BUKOPUCTOBYETHCS JIJISl TO3HAYCHHS TEXHOJIOTTYHUX
nporeci: bottling, decanting, destemming, labelingloniony ¢ynkuito BukoHYyE i
cydikc -(t)ion: degustationdistillation, fermentationfiltration.

Cydikc -ity BUKOPHCTOBYEThCS ISl BUPaKEHHs O3HAKHW 4K cTaHy. acidity, amarity,
humidity, maturity IMeHHuKH, 1110 MMO3HAYaIOTh SKICTh YU O3HAKY, (OPMYIOTBCS 3a
gormomoror  cydikca  -ness  mellowness, mustiness, tastinessCydikc
-ate BKUBaEeThCs Ha No3HaUYeHHs peuoBunu: absorbatgeautolysatephosphate

AHaJti3 BUOIPKHM aHTJIIMCHKUX TEPMIHIB Tally31 BUHOPOOCTBA MPOJEMOHCTPYBAB Te€,
10 HANOIIBII MPOAYKTUBHUM cepell apikcalbHUX CIOCO0IB TBOPEHHS € MpedikcalbHO-
cy(ikcanbHMii, B MEKax SIKOTO MM BUOKPEMIIIOEMO THUIIOBI Mojieii OynoBu TepMiHiB. J[o
TaKUX MOJIEJEN BITHOCUMO HACTYITHI:

de- + -ing: destalking, dewatering;

de- + -ion: denaturation, desugarization;

de- + -er: defrother, destemmer;

dis- + -ion: distillation;

Im- + -ion: imperfection;

non- + -able: nonfilterable;

over- + -ion: overextraction;

re- + -ing: refilling;

re- + -ion: refiltration;

re- + -ment: replacement;
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un- + -ing: uncorking;

under- + -ion: underfermentation.

Otxe, adikcanbHUN CHOCIO TBOPEHHsI CIPHUAB IMOSABI 0araTbOX aHTJIHCHKUX
TEPMIHIB Taly31 BUHOPOOCTBA. XapaKTEPHOI O3HAKOK I[LOTO CIIOCOOY TBOPEHHS € Te,
mo adikcu, Akl (GYHKIIOHYIOTh B Tally3l BHHOPOOCTBA, 3alO3WY€Hl 13 3arajibHOTO
apCceHalTy CIIOBOTBIPHUX 3aC001B aHTIIIHCHKOI MOBH.

[IpakTHuHa HEMOXJIMBICTh TNE€peJaTH BCl MOHATTSA Traidy3l BHUHOPOOCTBa 3a
JIOTIOMOTOI0 TEPMIHIB 3 OJHIEI0 OCHOBOIO BEZE O YTBOPEHHSI CKIAAHUX TEPMiHIB, TOOTO
TEpPMiHIB, YTBOPEHUX 3a JOMOMOTOK CKJIQJaHHS KUTbKOX OCHOB. OIHI€I0 3 TPUYHH
IIMPOKOTO BUKOPUCTAHHS OCHOBOCKJIQJIAHHS € TIOSIBA CKJIAJTHUX TOHSATh, JIJISl IO3HAYCHHS
SIKUX HEOOX1HI TEPMIiHH, IO CKIAJAIOTHCS 3 OMOPHOTO CJIOBA; TOJOBHE 3 HUX BHPAKAE
TIOHSITTA TEBHOI Tally3i 3HaHb, a 3aJIe)KHE MO3HAYA€ SKY-HEOYabh O3HAKY IHOTO TOHATTHI.
OCHOBOCKJIQJIaHHIO TaKOXX CHpUS€ BHYTPINIHS CTPYKTypa CKJIQTHUX CIIiB, SKi BXKE
(GYHKIIIOHYIOTh Y MOBI 1 IO aHAJIOTIi 3 IKUMH MOXYTh YTBOPIOBAaTUCS HOBI CKJIa/IHI CJIOBa
[1, c.16].

[IpoananizoBaHuii HaMH MaTepiall JEMOHCTPYE MPEACTABICHICTh CKIAIHUX
BUHOPOOHUX AHTJIINCHKUX TEPMIHIB IIJIOK0 HU3KOK CTPYKTYPHUX MOJICNIeH, pI3HUX 3a
KUTBbKICHUM TpeCTaBICHHAM. B X011 OCIIIPKEHHSI BUOKPEMJICHO HACTYITHI MPOYKTUBHI
MOJIeJI1 TBOPEHHSI CKJIaJHUX TEPMIHIB!

- N + n (merruk+imMennuk): alcoholometer, bootlegger 80 omunuis (44%);

- n + pl{mennuk+mienpukmetnuk [): cidermaking, winemaking 38 ogunawuIb
(21%);

- n + p2 (mennuk+aienpukmetauk II): barrel-aged, wine-related 28 ogunumm
(16%);

- n + adj (vennuk+mnpuxkmernuk). acid-proof, acid-soluble, alcohol-free 25
onunuilp (14%);

- adj + pl fipukmernuk+aienpukmernuk 1): backblending, whitewashing 9
onunuip (5%).

TakuM 4YMHOM, CTPYKTYpHHH aHaji3 CHocoOiB TEPMIHOJOTIYHOI HOMIHAIT Yy
aHTIMCHKIN TepMIHOJIOT1i BUHOPOOCTRBA J03BOJIsIE HAM 3pOOUTH HACTYITHI BUCHOBKHM:

Jlekcu4H1 OAMHUII, YTBOPEH1 3a Jomomororw adikcaiii ckiaaaroTh HaWOUIbIINN
TEPMIHOJIOTIYHUN TUIACT Y aHTIINCBKIA TepmiHomorii BuHOpoOcTBa (56%). IIpocrti
OJTHOCIIIBHI TEpPMIHM 3aiiMaloTh Jpyre Miclie 3a TMOMIMPEHHSM B JOCTIIKyBaHI1N
tepmiHosorii  (26%). OcHOBOCKJIaIaHHS € HACTYIHHUM CIIOCOOOM 3a YacTOTOIO
BUKOPUCTAHHS, 3a JIOTIOMOTOK) SIKOTO YTBOPIOIOTHCS TepMminu BHHOpoOcTBa (9%).
Tepminonoriuni  cioBocrionyderass (5%) ta aOpeBiatypu (4%) € HaliMeHII
PO3MOBCIOIKEHUMH ~ CIIOCOOAMHM  TEPMIHOJOTIYHOT ~ HOMIHAIl y  TepMIHOJIOTIT
BUHOPOOCTBA. Y cTarTi yBara Oyisa 30cepemxeHa Ha adikcallii Ta OCHOBOCKJIAJIaHHI SIK
OCHOBHHUX CITIOCO0aX TEPMIHOTBOPEHHS y TEPMIHOJIOT1i BHUHOPOOCTBA.

AdikcanpHult crocid TepMiHOTBOPEHHS BUSIBUB 1ICHYBaHHS TEPMIHIB, yTBOPEHUX 32
nonomMororw  mpedikcaiii, cydikcamii Ta TakuX, 10 YTBOpPEHI mpedikcaabHO-
cydikcaabHUM cIocOOOM. MU NMPUMIILIN IO BUCHOBKY, 1110 3a JOIMOMOT00 MpedikcaabHO-
cydiKCaTbHOTO CHOoCcO0y YTBOPIOETHCS HANOUIbINE ACPUBATIB Yy TEPMIHOJIOTIT ramysi
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BUHOpOOCTBa. HacTynmHoro 3a BUKOpHCTaHHSAM € cydikcaiis, a npedikcaiis s
TBOPEHHS TEPMiHIB BHHOPOOCTBA BXHUBAETHCS HE TaK YacTo. HaWmpoayKTHBHIIIMMHU
npedikcamu BBaxkaemo: anti-, auto-, after-, de-, dis-, hydro-, im-, innter-, ir-, micro-,
mono-, multi-, over-, poly-, post-, pre-, re-, selfub-, under- Y cydikcanpHomy
TBOPEHHI aHTJIINCHKUX TEPMIHIB rajy3i BUHOPOOCTBA HaildacTiiie OepyTh y4acTh TaKl
cydikcu: -ancelence, -ate, ef/or, -ing, -(t)ion, -ity.

AHani3 OCHOBOCKJAJaHHS fK CIOCOOy YTBOPEHHS TEPMIHIB Yy IOCIHIIKyBaHIN
TEPMIHOCHCTEMI JIOBIB, IO CTPYKTYPHO-CEMAHTUYHUN THI N + N (MEHHHK + iIMEHHUK) €
HANOUIBLI MOMIMPEHUM Y cdepi aHTIIHChKOi BUHOPOOHOT Tepminoiorii. Lle, BiporigHo,
MOSICHIOETHCSI TUM, IO IMEHHUK SIK HOCIM 3HAQUEHHS MPEAMETHOCTI € HaWMOIINPEHIIIO
YaCTUHOIO MOBH CE€pEJl TEPMIHIB.
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Summary

The article deals with the structural analysishe English terms of winemaking
industry. The investigation showed that structyrtie English winemaking terms consist
of terms formed by affixation, simple terms, compduterms, terminological word-
combinations and abbreviations. Lexical units faimey means of affixation and
compounding were in the focus of our attentiorhim article as they constitute the biggest
terminological layer in winemaking sphere.
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YK 81'42:82-94=112.2=161.2

CTPATETIIl I TAKTUKHU PECIIOHAEHTA
Y CYHACHOMY HIMEIIBKOMOBHOMY TA YKPAIHOMOBHOMY
NYBJINUCTUYHOMY IHTEPB' IO

Canamarina O.O.
Mukonaiécokuii HAYIOHANLHUL A2PAPHULL YHIgEpCUmem

AKTYaJIbHICTBh J0C/iAxKeHHsA. JIIHTBICTUYHE BUBYEHHSI TEKCTIB IMPECH PI3HUX
*aHpiB [7; 8; 21]s1x 0gHOTO 3 TOJOBHUX JDKEPEIT OJepKaHHs iHPOpMaIlii CyCIIECTBOM
€ XapaKTEpPHOI OCOOJMBICTIO CY4YaCHOTO MOBO3HABCTBA. 3a OCTaHHI POKH 00’ €KTOM
aHaji3y HaAyKOBIIB OyJIM €KCIPECHBHI, €MOTHBHI ¥ OIlIHHI XapaKTepUCTHKU
nyominuctuunoro  intepB'ro  (K.B. Onekcanapenko [9], B. Volek [23]);
GyHKIIOHATBbHO-CTHIICTHYHI oco0uBocTi iHTepB't0 npecu (M.IT. ITomonsa [10], B.I.
I[Iposotopos [11], I'.Al. Comranix [13], S. Heusinger [20], U. Pischel [22{pxpema y
criBBigHOIIEHH] 3 iHmuMu Tunamu auckypey (T.B. Byxinceka [5], W. Fleischer [19]);
JIHIBOKOTHITHBHI 03Haku myomnuctuydoro inTeps’to (JI.P. besyrna [2], S. Felix [18])
TOIILIO.

Opnak, He3Ba)KalOUM HA BEJIMKY TMOMYJSIPHICTh IHTEPB'I0 SIK PI3HOBUAY
aKTyaJIbHOTO, OIyOJIIKOBAHOTO y 3aco0ax macoBoi iH(opMmariii TeKCTy, K MpaBuUIo,
nianoriyHoi (opmu, IO € pe3ylbTaTOM MOBJICHHEBOI B3a€EMOJII JKypHaiicTa-
iHTepB'10epa 1 pecrnoHmeHTa (KOJEKTUBHHX AaBTOPIB), CIPSIMOBAaHOI Ha Iepenady,
oJlepKaHHSA 4M OOMiH 1H(MOpPMAIli€0, KIHIIEBOIO METOK0 SIKOT € 3JIMCHEHHS TEBHOTO
BIUIMBY Ha CYCIIJILHOrO ajapecara (4uTava), Ta YMCICHHI CIpOOU JOCTIIKEHHS TEKCTIB
IHTEpB'10, CJ1JI KOHCTaTyBaTH HEJOCTATHIO yBary BYEHHX J0 MpOOJEeMHU aHaJI3y
JiHrBOCIEeM(IKU MyOIIIIUCTUYHOTO IHTEPB 0 K MOBJICHHEBOTO YKaHPY 3 YpaxyBaHHSAM
HOro KOMyHIKaTHBHO-TIparMaTHyHUX O3Hak. Came 1e i 3yMOBWJIO BHOIp TeMH aHOi
po0OTH, IO TPYHTYETHCS HA MaTepiani cydacHOi HIMEIIbKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI
TIPECH.

OCKIiJIbKH y TEKCTaX IHTEPB IO KOJIEKTHBHI aBTOpH (IHTEpPB'IOEp Ta PECIOH/CHT)
NepecIiAyloTh CBOI SIBHI Ta MPUXOBaHI LJi, BOHM BUMYIIEHI BUKOPUCTOBYBATH IEBHI
parMaTuyHi CTpaTerii, KOJKHA 3 SKUX CKJIANA€ThCS 3 HU3KM MOBJICHHEBUX TaKTHK, 1110
COpPUSIOTh JOTPUMAHHIO LIUX CTpaTeri mijg vac iHTepB'to. Ilparmatuuna crpareris
BU3HAYAETHCS SIK TUIAHYBAHHS MOOYOBH MPOLIECY MOBJICHHEBOT B3a€EMOJIIT 3aJIEKHO BiJ
KOHKPETHUX YMOB CHUIKYBaHHS W OCOOMCTOCTEW iHTEpB roepa Ta pecmonaeHTta [15,
107].

TakTrka MOBIIGHHEBOTO CIUJIKYBAaHHS BUPAKAETHCS Y KOHKPETHUX MOBIICHHEBUX
JisX, 10 MarTh 32 METY 3/A1MCHEHHS BIUIMBY Ha I1HIIIOTO y4acHHKa KOMYHIKallii Ha
neBHoMy eTari iHTepakilii. CrpsMOBaHICTh PI3HOMAHITHUX TaKTUYHUX MPUUOMIB Ha
JOCSATHEHHS MEeBHOT MparMaTHYHOI METU BHOYIOBYETHCS Y MOBIICHHEBY cTparerito [12,
163; 14, 96; 16, 99].

3aBAaHHsl CTAaTTl MOJATa€ y PO3KPUTTI crnenudiku B3aeMOAll YYaCHHKIB
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KOMYHIKallli B 1HTEPB’'I0 CY4YaCHOi HIMEI[bKOMOBHOI Ta YKpPaiHOMOBHOI MpecH Ta
BUSIBJICHHI MOBJICHHEBHX CTpaTeridi 1 TAaKTUK pECHOHJEHTa, CHpPSIMOBaHUX Ha
peaizaliio Horo KOMyHIKaTHBHOTO HaMipy 1 TparMaTUYHOT HACTAHOBH.

BukJiiag 0CHOBHOro MartepiaJy i OTpuMaHi BUCHOBKH.

AHai3 iHTEpB' 10 Cy4acHOI HIMEIbKOMOBHOI Ta YKPaiHOMOBHOI MPECHU J03BOJIUB
BUOKPEMHUTH JIBI MOBJICHHEB1 CTpaTerii, 110 MapajelibHO 3aCTOCOBY€E PECIOHACHT Iif
Yyac IHTEPB 0. MOBIICHHEBY CTpaTeriio HaJaHHs 1HPOpMAIll Ta MOBJICHHEBY CTPATErii0
BUPAXEHHS TOYKH 30Dy .

JlocnmipkeHHsT TPOJEMOHCTPYBaJio, IO BKa3zaHl cTpaTerii MOXyTb OyTH
HekoHuikTHUME [3, 115; 6, 35h060 xoHdumikTHUME [1, 76; 17, 92]y 3anekHOCTI Bif
TOTO, SKAM CIOCOOOM PECTHOHIEHT 3IINCHIOE B3a€EMOII0 3 1HTEPB IOEPOM: 32
JIOTIOMOTOI0 KOOTeparlii 41 yepe3 KOHPIIIKT.

HexoH(iikTHA MOBJIEHHEBA CcTpaTerisi HaJaHHs iHpopMauii peclIOHIEHTOM
OB’ si3aHa 3 OaKaHHSM PECIOHJICHTAa HaJaTh 1HQOpMAaIlil0 3 MPOOJIEMH, IO I[IKAaBUTh
iHTepB'oepa. s peamizamii 1i€i cTpaTerii 1HTEPB IO€p BHUKOPHUCTOBYE JEKiIbKa
TaKTUK.

Taktuka “direkte Antwort” / «mpsima BigmoBiAbL» BKUBA€TBCA y BCIX
JOCTI/DKYBaHUX 1HTEPB’'I0 CY4acHOi HIMEIIbKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI IIpecH,
HaIMPUKJIA;

Csimoensao: Ilpo wo Bu mpieme?
lean Hexnooos: Ilpo me, wob He3abapom Hacmanu uacu, KoIu @Qi3uKku 3HOBY
0yoymo y nowani six, smim, i aipuxu (Ceimoenso, 1(21)/2010).

Y HaBegeHOMYy MpUKIAAl JAis peanizalii CBO€l MparMaTHYHOI —CTpaTerii
PECTIOH/ICHT O0paB TAaKTHKY <«IIpsMa BIAMOBIAL». Y JaHOMY BHMAAKy — II€ PEaKIlis Ha
KBECUTUBHUN MOBJICHHEBUH aKT, IKMH € 3alIUTOM BJIacHE 1H(dOpMaIIii.

VY nesikux BHUITaKax BOHA MOKE MTOETHYBATHUCS 3 KAPTOM:

— Schmeichelt es Ihnen, wenn Sie mit lhrenddémann Helmut Kohl, der auch
lange unterschatzt wurde, verglichen werden?

— (Lacht). Na, da fehlen mir doch noch einig®. Aber im Ernst: Der Vergleich
schmeichelt mir nicht besonders (Bunte, 21/2007).

TakTuka «apsiMa BiMOBiAB», TIOEJHAHA 3 JKApPTOM, JOMOMAarae pecrioHICHTOBI
MOJICTIIUTH TMPOLIEC CIIIKYBaHHSA. Y MPOMNOHOBAHOMY MiHIMAJIbHOMY Jiajio3i BOHA €
peaKkili€er0 Ha HEMPUEMHE 3allUTaHHS 1 TAKTUYHUM XOJOM CTpaTerii «IIO3WTHUBHA
CaMOTIPE3EHTAITIS».

B ymoBax cy4acHOro ykpaiHOMOBHOTO MYyOJIIIUCTUYHOTO 1HTEPB'I0 PECHOHIEHT
1HONI Hazae 1H(QOPMAIII0 BHUIEPEIKAIOUOTO XapakTepy: 3acTOCOBYE TAaKTHKY
«BHIIEpPeIKYyBAJIbHA BiANOBIiAL». Bunepemxarounii Xapaxkrtep BIIIIOBIA1
3YMOBJIIOETBCSA SIBUILEM <«IH(POPMALIMHOTO TepecTpuOyBaHHS», WO TOB si3aHE 3
OMYIIICHHSM TIUTAJILHOTO peuYeHHs. PecroHaeHT HIOM CTaBUTh cebde Ha MicIe
1HTepB'oepa, 1Mo0 BCTAHOBUTH, Ky JOJATKOBY 1H(GOpMAII0 IIOJ0 OKPECIEHOI B
3amUTaHHI CUTYyaIlii 0yJio O IikKaBO 3HATU IHTEPB IOEPOBI.

AHami3 IOCHi)KyBaHUX IHTEPB 0 CY4acHOI YKPaiHOMOBHOI INPECH IMOKa3aB, IO
«BHIEPEKYBATbHA BiIOBIIb» PECTIOHJCHTA, SIK MPABUJIO, MAa€ XapaKTep MOsSCHEHHS,
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HaATPUKIIA];

—3apas3 eace modcHa 2osopumu npo wkony axademika Hexnrooosa, uu ne max?

—Mabyms, mooicua. cepeo moix yunie — 10 0oxkmopis i nonao 30 kanouoamie nayx
(Csimoenso, 1(21)/2010).

Y mOpomoHOBaHOMY TPHUKIAAI PECIOHACHT, BIJIMOBIAAIOYM Ha 3alMUTAHHSI
IHTEpPB'10€pa, SKE MO CYTl € 3alUTOM MIATBEPKEHHS, Y1 MOXHA B)KE TOBOPUTH IPO
CTBOPEHHS L1JI01 IIKOJIH BIJOMOTO aKaJaeMiKa, 310ralyeTbCs, [0 HACTYITHUM MUTaHHIM
1HTepB'10epa Oyne, CKUIbKU caMe MOCIII0BHUKIB-HAYKOBLIIB BIH BUXOBaB, TOMY O/Ipa3y
K HaJIa€ BIAMOBI/Ib, HE YEKAOUH, KOJIH IIe 3pOOUTH CaM IHTEPB’ I0ep.

VY nedaxux BUIIaJKax PECMOHJIEHT Ha 3alHMTaHHSA IHTEPB 0epa HE Moxe abo He
Oaxxae HaTu BIAMOBIAL «Tak» ab0 «HI», BIH BHKOPHCTOBYE TaKTHKY ‘verbreitete
Antwort” / «mommpena BiimoBiab», BiAMOBIAar04YH OLIbII JOKIAIHO, HAIPUKIIAI:

Ipuna Baesunosa. Ockineku mosa 3atiuiia npo fApocnasa Myopoco, uu € HayKogi
3pyuleHts wooo nouwtyky 6ioniomexu Apocnasa? Yu 6yode koauco ys maemHuys
p0o32a0anor?

Ilempo Tonouko. Koauce 00 meHe 6dce 36epmanucsi 3 yum RUMaHHAM. MeHi
00800uU, WO B0HA OyOe 3HalOeHa abo 6 Buweopooi, abo 6 Kuesi, na mepumopii
Ileuepcoroi Jlaspu. A s kazas, wo 8oHa Hikoau He OyOe 3HAUOeHa, 60 weudule 3a ece,
3HuKa 8 noaym’i noxcedici 1240poky. Axwo 6 neped moneonvcokum wmypmom Kuesa
i 3apunu y 3emuro, mo 3a yeu yac xoua 6 akice criou 3uauwnuca. He suxnoueno, wo we
8 0a8HbOPYCLKI 4acu Yacmuna co@pilicbkoeo 3i0pants KHue positiuiiacs no oioiiomexax
inwux micm (Ceimoensno, 2(22)/2010).

B anamizoBaHoMy mpuKIIaal PeCcHOHICHT He Oa)xkac HamaBaTH BIANOBIAL «Tax»
a60 «Hi», ToMy BIAMOBITAa€ MOMIUPEHO.

Bpatounch 510 eKCIulaHATOPHOI  BIJAMOBIMI, PECIOHIEHT Ja€ MOXKJIUBICTh
IHTEpPB'IOEPOBl  CaMOMYy  OLIIHUTH 3 TIONVISIAY PEalbHOCTI YHM  JIOCTOBIPHOCTI
MIPOTO3UIIIHHUI 3MICT 3alIUTaHHS, 3 IKUM 1HTEPB’ I0€p 3BEPHYBCS 10 PECIIOHICHTA.

Inoxi pecronmeHT 3actocoBye Taktuky “die Verwaltung”/ «kepyBanus». Y
TEKCTaX 1HTEPB 0 Cy4yacHOi HIMEIIBKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI MpECH Taka TaKTHKa
noJjisirae B 0OMiH1 pOJISIMA MK 1HTEPB' FOEPOM Ta PECIOHJICHTOM, TOOTO y MPHUITYIIEHH]
PECIOHACHTOM MOKJIMBOCTI 3MIiHH POJIi ciyXxaya Ha poJib MoBIs [14, 103],Hanpuknan;

— Was muf3 der Kandidat haben?

— Darf ich erklaren? Die Fahigkeit, dieses Amu fuhren, Erfahrung,
Durchsetzungsfahigkeit und ein Gespur fir Mensalnash inre Probleme (Politische
Studien, 2/2001).

Y mpornoHOBaHOMY MIHIMAJIbHOMY Jiajio31 PECHOHJEHT 3aCTOCOBYE TAKTHKY
KKEPYBAHHS», [0 BUPAKAETHCS PUTOPUIHUM 3AMUTAHHSAM, K€ BUKOPUCTOBYETHCS JIJIS
BBEJCHHA HOBOI 1H(oOpMaIli, 1o 30UpacTbCs IOBIJIOMUTH MOBEIb. PecrnoHmeHT
IPOCUTH J03BOJIy MOSICHUTH CBoro nyMmky. [Iuranus Darf ich erklaren?anemioe 1o
3aIliKaBJICHHs CIIBPO3MOBHUKAa 3 METOI TPUBEPHYTH HOTO yBary 10 HACTYITHOTO
noBiloMJIeHHs. PecionieHT Oakae OOTpyHTYBaTH CBOIO BIJAIMOBIIL, HAJATH SKOMOTA
oinbIe iHdopMarlii npo ceode.

AnHami3 iHTEepB' 10 Cy4acHOI HIMEIIbKOMOBHOI Ta YKpaiHOMOBHOI MpEecH IMOKa3aB,
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[0 TAKTHKA «KEPYyBaHHS» OUIbII-MEHII MOIIMPEHa y TeKCTaX 1HTEPB 10, ajie y Mexax
OJIHOTO TEKCTY PECIOHJEHT, 3a3BUYai, 00Mpae 10 TAKTUKY JIUIIIEC B OJIHIN MiHIMaJIbHIMI
J1aJIOTOB1M OJMHMUII, IO TOSICHIOETHCS COIIAIBHUMHU POJISIMU YYaCHUKIB IHTEPAKIIIi Ta
IHCTUTYLIIMTHOIO TTPUPOJIOI0 THTEPB' 10 MPECH.

Ha BigMiHy BiJ 1HTEpB'IO€pa PECHOHACHT HE 3aBXIU JOTPUMYETHCS
HEKOH(IIKTHUX MOBJEHHEBUX cTpaTerid. PosrisHeMo KOHQUIIKTHY MOBJIEHHEBY
crparerito Hazanus indopmanii. [i BuKoOpuCTaHHA TOSACHIOETbCS HeOAKAHHAM
pecrnoHAeHTa HajaTtu iHpopmalio ado o0roBOprOBaTH MEBHY MpolieMy. Y TeKcTax
1HTEpB’ 10 BOHA MIPE/ICTABIICHA JEKIIbKOMA TAKTUKAMH.

Taktuka “die Verweisung auf die ungehotrige Frage' «3a3zHaveHns
HEI0PEYHOCTI 3aIUTAHHS:

— Hat Ihre Reputation im Ergebnis der Pubdizgelitten?
— Ich denke jetzt nicht daran. Meine Aufgadiemich zu bemihen, das entstehende
Problem erfolgreich zu entscheid@sterreich Spiegel, 3/2009).

B ananizoBaHoMy MiHIMaJBbHOMY J11aJ1031 peakilisi pECIOHeHTa Ha IPSIMUM 3aIUT
iH(opMarlii KoH(IIKTHA. YXUISIOUKCH BiJl IIPSAMOI BIATMOBII HA 3alMTaHHS MPO BILIUB
ONPUJITIOJTHEHHS MTPOOJIEeMHU Ha WOro pemyTallilo, pECIIOHICHT 3a3Havae, 110 MUTaHHS He
€ JIOPCUHUM y HasBHIM cuTyarii («He 3a ajapecoro»). [Ipo e CBIIYUTH 3amepeyHe
pEUYCHHS.

[HOmI pecrmoHIEHT 3acTocoBye TakTHKy ‘“Kurze Antwort” / «kopoTka
Bi/INOBiAb», BIAMOBIIaf0uN «Tak» ab0 «HI» HA 3alUTaHHS 1HTEPB' FOepa, HAPUKIIA;

— He maemnuys, wo ocmaunin wacom azpapii 3i ceoimu npoodremamu 3aiuianiucs
cam Ha cam. Yu 3minunacs cumyayis Ha Kpauje HUHi?
—Tax (Biue 6/2010).

VY 1bOMy 1HTEPB' 10 PECTIOHACHT HE 0a)ka€ PO3MOBJISATH HA HEMPUEMHY JJIsi HHOTO
TeMy arpapHux MpoOjeM, OCKUIbKM HE€ 3Ha€ TOYHOI BIAMOBIAI Ha 3alUTaHHS
iHTepB'oepa. BiH 0O0MEXyeThCs KOPOTKOK BIJAMOBIAJAI0, 3aJMINAOYM 1HTEPB I0epa
HE3aJI0BOJICHUM.

Ak CcBIIUUTH aHaMi3 JOCHIKYBAaHUX IHTEPB IO Cy4acHOi HIMEIIbKOMOBHOI Ta
yKpaiHOMOBHOI IIpecH, IHTEepB roep Moke 3acTocoByBatu TakTHKy “‘die Gegenfrage’/
«3yCTpivYHe 3aNMTAHHN», HAIPUKIa;

—Ax nonimuka sminuna YKpainyie 3a 0CManHe 0ecamunimms’?
—A Bu six ssascaeme? (I'azema no-ykpaincoku, 146(1102)/ 2010)

VY BKazaHOMY MpPHUKIAAl PECHOHJAEHT HAMAaraeTbCsl YHUKHYTH BIJIIMOBIAI Ha
CKJIaHE [IJI1 HHOTO 3alHWTaHHS, TOMY BHUKOPHUCTOBYE 3YCTpiYHE 3amUTaHHS,
HaMaralouuch BUTPATH TPOXHU Hacy.

[HII0r0 KOH(MITIKTHOIO TAaKTUKOIO cTparerii HamaHHs iHopmalii € TakTuka “das
Ignorieren” / «irnopyBaHHSI»:

— Wo wirden Sie denn eine Kompromif3linie selvemn es zu solchen direkten
Verhandlungen kdme?

— Es ware ndtig... dringend notig, dald der ltard die USA in direkten Kontakt
treten (Die Presse, 22.4/2000).
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Y mnponoHOBaHOMY TMPHUKIIAJAl PECHOHACHT HE 3HAE BIJMOBIAI Ha 3alUTaHHS
1HTEpB’ 10epa, a TOMY ITOBTOPIOE Te, 110 BKe OYyJI0 CKa3aHo.

MoBieHHEBA CTpaTeris BUPAKEHHS TOYKH 30PYy 3aCTOCOBYETHCS PECIIOHIEHTOM
K peakiis Ha MNpuxoBaHWM 3anut iHopmalli. Pearytoun Ha MOBICHHEBUH Xif
1HTEpB’ I0epa, PECIIOHICHT BUCJIOBIIIOE TOUKY 30Py-CTaBJICHHS /10 OLIIHKU 1HTEPB’ FOEPOM
abo 1HmMMH oco0aMHu TMEBHOI cuTyarii abo TOYKY 30py-TNIOSICHEHHS MPUYUH, SIBUIL 1
(akTiB, BUKJIQJCHUX 1HTEPB' FOEPOM.

HexonduikTHa cTpaTeris BHpPaskeHHsI TOYKH 30py IPEICTaBIIEHAa KiIbKOMa
MOBJICHHEBUMHU TaKTHKAMHU.

Taktuka “direkte Korellation” / «mpsima kopessinis» BigoOpakae MOBHUI 30ir
e mapTHEpiB 3 Jiajory # iHdopMaimidHuX OOCSTIB peIiiK 1HTepB'loepa Ta
pEeCIoH/IeHTA:

—Zudem sollen Kisse starker als Morphium wirkeresBiWirkung ergibt sich aus
dem entkrampfenden Effekt des Kiissens und deadetrien Endorphinen.

— Und Eskimos kiissen generell nur auf Korp#est, um die Schmerzen zu lindern
(Live, 4/2007).

Y HaBeiaeHOMY TMpUKIaAl PEIUIIKY I1HTEpPB’'lO€pa MOXKHA PO3IJISIATH  SIK
MPUXOBAHUN 3amUT MIATBEP/PKEHHS MpaBUIbHOCTI iHGopMarlii. Pertika pecrnonaenTa
BHUpaXae HiI[TBepI[)KeHHH 1 BimOMBae MpaBWIbHICTh iH(oOpMaIlli iHTepB roepa. Kpim
TOTO, Y penmul PECTIOHICHTA B11I0YBA€THCS HE JIUIIE 301T 1HC130pMaI_III/IHOFO o0csry 000x
perutiK, ane 1 3BYXKEHHS 1H(1)opMau11 MOJAHOI Yy BUXIAHIA peTUTi, 3 METOI
KOHKPETHOTO BUPAXEHHS 11 3MICTY, 110 3aI0BOJIbHSE MAKCUMYMY TIOBHOTH 1H(OpMAITii.

Taktuka  “die  Erklarung” /' «mosicHenHsi»  mepenbadae  MOSICHEHHS
PECTIOHAEHTOM 3MICTY BUXIJHOI PEIUIIKH 1HTEPB' 10epa.

Take mosiCHEHHSI MOYXK€ KOHKPETH3YBaTH 3MICT BUXIJIHOI PEIUIIKH IHTEPB roepa abo
y3arajJibHIOBATU KOT0, HAITPUKJIIA!

— Darmstadt ist Ihre Lieblingsstadt...

— Ja, ich komme aus dieser Stadt der Kinsté¢ der Wissenschaften. Die
Technische Universitat, die Fachhochschule undzaielreichen Forschungsinstitute
machen Darmstadt zur Wissenschaftsstadt erster (Gi@etschland, 5/2004).

VY upoMy mpuKiIaai pecroHaeHT ooupae takTuky “konkretisierte Erklarung” /
CKOHKpPeTH3ylue mnosicHeHHs1». KOHKpeTu3yroua KOpeNsilisi BCTAHOBIIOETHCS MiXK
00’ eKTHUMU HOMiHamisiMA (pigHe MicTo J[apMINTaAT: MICTO MECTEITB Ta HAYK...).

PosrasHemMo 1me oauH npuKIa;

[Onis Jliwenxo: ©@ax nikaps oonomazac uu 3a8axcae 6am npayosamu 8 noaimuyi?
Ak nixap Bu maeme b6auumu 100Uy HACKpI3b. ..

Poman Inuk: [ nikapi, i noaimuky yacmo upiuiyromes 0OHe U me came NUMAHHA —
ROWLYK Npu4uH He2apaszoie i ycynenns yux npudun (Bucoxuii samox, 01.07/2010).

[TporoHoBaHuii TEKCT € mpukiagoM TakTuku “verallgemeinerte Erklarung” /
«y3arajJibHIOI04Ye TOSICHEHHS», JIe y3arajJbHIOIUYa KOPEIALis BCTAHOBIIOETHCS MiX
Cy0’ €EKTHUMH HOMIHAI[ISIMH IUISIXOM 3aMIHA 0COOOBOT0 3aiiMEHHUKA Bu Ha IMCHHUKH B
MHOHHI, 110 MalOTh y3araJbHIOKYE 3HAUCHHS — I IiKApi, | NOAIMUKU.

179



KonduiikTHa MOBJIEHHEBA CTpaTeris BHPa’KeHHSI TOYKH 30Py TaKoX
NPECTaBICHA HU3KOI TaKTHK.

[lim yac choiaKyBaHHS TIO3MINT 1HTEpPB'lIOEpa Ta PECIOHJEHTAa HEPIJIKO
BUSABIAIOTBCS — mpoTwiekHumu.  Ilim  rtaktukoro  “die  Entgegensetzung’
CIMPOTHCTABJIEHHSI» PO3YMIIOTh TaKWW BHUJI J1aJOTIYHOI B3a€EMOJIl, 3a SKUM OKpeMi
€JIEMEHTH BIAMOBII MPOTHUCTABIAIOTHCS OKPEMHUM €JIEMEHTAaM BHIXITHOI PETUTIKKM Ha
OCHOBI OTOTOXHEHHS OUTBIIOCTI €JIEMEHTIB, 110 BXOIATh B 00maBi perutiku [1, 93].V
cdepi MPOTUCTABIICHHS peanizyroThes TaKTUKH “vollstandige
Nichtlbereinstimmung”/ «IMOBHA HEBiIMOBIIHICTH» 1 “teilweise
Nichtlibereinstimmung”/ «gacTkoBa HeBiAMOBITHICTH>.

TakTuka <«MOBHA HEBIAMOBIAHICTH» BHUPAXKAE laMETpPajbHy MPOTHICKHICTD
SIBUIIL, PO SIK1 iJIe MOBa B 1HIIIAJIbHIN Ta pearyruiid persiikax, peCroHAeHT MOBHICTIO
HE MOTO/DKYETHCS 3 TBEPKCHHSIM 1HTEPB' FOepa, HAIPUKIIA];

— Aber er hat sich aufgegeben und die Therapbgebrochen!

— Nein, das ist totaler Quats@B@ala, 43/2006).

VY oMy IpUKIIAl PECHIOHACHT 00Mpae TaKTUKY «IOBHA HEBIAMOBIAHICTH», IO
3HalIIa BioOpakeHHs y 3anepeudoMy pederni Nein, das ist totaler Quatsch.

Permika pecnoHgeHTa MOXKE BHpa)XaTH YacTKOBY HE3TOMy, TPHU IHOMY
HAKJIAJIA€ThC OOMEXEHHST Ha aOCONIOTHY ICTHHHICTH TOBIJIOMJICHHS 1HTEPB IOEpa,
HaAIMPUKJIA;

— Sie haben eine Aktion zur Rettung der Veuiag gemacht: ein Sondertreffen der
EU-AufBenminister einberufen.

— Das ist keine Aktion zur Rettung der EU-&&sting. Es wird hier wahrend der
Osterreichischen Prasidentschatft sicher keine Lgggeben. Daflr ist die Diskussion in
zu vielen Mitgliedstaaten noch nicht ausgereiftugerBeim Sondertreffen wollen wir
den Europaischen Rat im Juni vorbereiten und Zuktrafjyen besprechen (Die Presse,
6.4/2000).

OCKiTbKM PECTIOHJIEHT MPOMOHOBAHOTO IHTEPB 0 HE MOBHICTIO MOTOKYETHCS 3
IHTEpB I0EPOM, BiH BHUKOPHUCTOBYE TAaKTHKY <«4JaCTKOBAa HEBIAMOBIAHICTBHY», (PiKCyrOun
yBary Ha JIeTaJsX, sIKi BiH BBa)Ka€ HEMPAaBUILHUMHU, 1 3aCTOCOBYE 3alleépedHe PEUCHHS.

VY HaBeleHOMY NPUKJIAJI PECHOHACHT Xo4a 1 He 3amepeuye (pakTy 3ycTpidi MiHICTPIB
30BHINIHBOI TIOJIITUKH, aJi€ i1 He BBAYKAE €W 3aXiJ] aKI[€0 MOPATYHKY KOHCTUTYIT €C,
TOOTO 3amepeyeHHs PECTIOH/ICHTA € YaCTKOBHM.

Taktuka “die Erklarung der Uneinigkeit” / «mosicHenHss He3roam»
PECTIOH/ICHTA TOSCHIOE, YOMY CaMe€ PECHOHJICHT HE IOTOJDKYETHCS 3 TBEPKEHHSIM
1HTEpB'10€pa, HEraTUBHO CTABUTHCA JO WMOro MO3Wlii 3 NEBHUX NHUTaHb IHTEPB' IO,
HaAIMPUKJIIA;

Vrpaincoruti musicoens. Beneyiticokuil pecmusanv 6yoe wie i HACMynHO20 oKy ...

leop Tlooonvuax: Hi. Kosichuii npodykm 00xo0ums 00 mo2o 4acy, Koau noKpawumu
020 eaice Hemodicaueo. Lleti momenm 6ace nacmas. A uekamu we piK 01 npem’ €pu —
Hemae ceHcy. 3apaz mu opienmyemocsi na bepnin. I'aoaro, oo 30 owcoemmus, koau
3aKIHUYEMbCA MEePMIH NPUUHAMMS HA KOHKYPC QinbMmie, MU CNpoOyEMO 3aKiHUUMU
cmpiuky, xoua 6 y nepsunniti eepcii (Vrpaincokuii musicoens, 40(153)/2010).
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B ananizoBaHOMY MpUKIIaAi PECTIOHACHT BUPAXKAE CBOIO HE3TOMy 3 TBEPKCHHSIM
1HTEpB’ I0epa 1 BOAHOYAC MOSICHIOE, YOMY caMe BiH HE MOTOIKY€EThCS 3 HUM.

Kon¢miktHa MOBIEHHEBA  CTpaTerisi BHPAXCHHS TOYKH  30py  MOXKeE
peali3oByBaTHMCsA 3a JIONOMOrow Taktuku “verschobene Antwort”/ «3mimena
BiIMOBiAb», sKa TMOB’'S3aHa 3 BHUMYNICHOK YW HEBUMYIICHOK HEaJIeKBaTHOIO
IHTEpIIPETAI€I0 KOMYHIKATUBHOTO HaMipy I1HTEpB'ioepa 1 MPOMO3ULIAHOTO 3MICTY
BUXIZIHOT peruTiki. Pe3ynpTaToM HEaJeKBAaTHOCTI IHTEpHpeTalii € MOpYyLICHHS
JIOTIYHOTO XOJY MIaJIOTy, OB’ s3aHE 3 HE3allIKaBJICHICTIO PECTIOH/ICHTA MiATPUMYBATH
PO3MOBY Ha 3alPONIOHOBaHY TEMY:

— Die Zeitschrift “Bunte” berichtet, dal’3 Sierém Vater 10000 Dollar monatlichen
Lohnausfall zahlen. Er gab seinen Job auf, um Irenender Krise zu helfen.

— Die Journalisten kdnnen das nicht wissen. Sie geritilber die genauen
Informationen nich{Gala, 37/2004).

Y 150My OPMKIAJi PECTIOHIEHT BUKOPHCTOBYE TAKTUKY «3MilleHa BifmoBiab». Ii
peakiiis crpsMoBaHa Ha KBali(iKaTUBHY MPECYMMO3UIII0 0Ci0, YHE TMOBIAOMIICHHS
HABOJAUTH 1HTEpB toep (KypHamicTh xypHany “Bunte”), to6to pecnonment (bpiTHi
Cmipc) AHUCKpEAUTYy€e iX SK CKCIEPTiB 13 BHU3HAYEHOI MpoOJjeMH: Ha ii IyMKY,
)KypHamicTy “Bunte” He MOXKyTh 3HATH 3a3HaY€HUX (DAKTIB, OCKIJILKH HE MAIOTh TOYHOT
Ta JIOCTOBIpHOT 1HPOPMAIIi.

Taktuka “die Verweisung auf die ungehotrige Aussageé” «3a3HadeHHsI
HEJOPEeYHOCTi BHCJIOBJIIBAHHA» BKa3y€ Ha HEJIOPEYHICTh Ta aOCYpAHICTH 3MICTY
peIUTiKK 1HTEpB toepa. METOo pPEecroHACHTa € MPUIMUHEHHS PO3MOBH Ha MEBHY TEMY
a0o0 3MiHa XapakTepy ii COpsSMyBaHHs, HAIPUKIIA!

— Der AulRenminister hat gesagt, dal} diesesordblen eine Bedingung der
Verhandlungen wird.

— Sie konnen nicht erwarten, daf3 wir mitteds deutschen Periodika verhandeln
werden. Es soll zwischen uns und dem AulRenminggeracht sein (Der Spiegel,
16/2008).

Perrika pecrioHieHTa BKa3zye Ha Te, IO BiH HE MOTO/KYETHCA 3 TBEPKCHHSIM
1HTEepB’t0epa, BBaXKa€ HOTo peIIiKky HEAOPEUHOIO: Ha IyMKY PECIOHICHTa, HE MOYKHA
OYIKyBaTH, 110 BiH OyJ€ BECTH NEPErOBOPU HA CTOPIHKAX HIMEIBKUX BHUAaHb. Takum
YUHOM PECIIOHACHT HAMarae€TbCs 3MIHUTH TIEPCIIEKTUBY PO3MOBH.

Sk cBiAuMTh (PaKTUUHUN MaTtepian, 1HOAI PECTIOHACHT NOTPUMYETHCS TaKTHUKU
“das Schweigen’ «moBuanusa». Ilig «MOBYaHHAM» pPO3YMIIOTH KOMYHIKaTHBHO
3Ha4yIlle MOBYAHHS, K€ BUKOHYE MEBHY 3HAKOBY (PYHKIIIO Yy BepOanbHI KOMYHIKAIii
[4, 12], Hanpukian:

—30aemwcs, 6auie nionpuemcmeo npunecio Bam yace uumano epouse.

— [[Tocmixaemovces) (Bawe 300poé’ s, 37(1065)/2010).

VY upoMy mnpukiIazi MOBUAaHHS O3HAadae HeOakaHHs Oi3HECMEHa IOIIMPIOBATH
iH(opMallito mMpo CBOI BEJMKI MNPUOYTKH, aje BHUPAKAE TOTOHKEHHS 3 PEIUIIKOIO
1HTEpB’ toepa.

Cnin 3a3HaudTH, WO Y JOCHIIPKYBAaHMX TEKCTaX IHTEPB IO Cy4YacHOL
HIMEI[bKOMOBHOI IIPECH TaKTHKA «MOBYAHHS» 3aCTOCOBYETHCS PIIKO, IO CBIAYUTH MPO
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HEXApaKTEPHICTh 111€] MOBJIEHHEBOI TAKTUKH JJI1 TAKOTO TUITY JUCKYPCY.

OTxe, y TeKCTax-1HTEpPB' 0 Cy4acHO1 HIMEIIbKOMOBHOI Ta YKPaiHOMOBHOI Ipecu
PECIIOHJIEHT Ha BIIMIHY BiJI 1HTEpB'I0€pa JOTPUMYEThCS SK HEKOH(IIKTHUX, TaK 1
KOH(IIKTHUX CTpATerii CHUIKYBaHHS, IO 3alleKUTh BiJ Oa)XaHHS 4YM HeOaKaHHS
HaJaTH 1HTEPB’I0EPY CYCHIIBLHO BAXJIUBY 1HGOpPMAIlIIO, a TAKOXK BiJl TO3UTUBHOTO UM
HEraTUBHOTO CTaBJIEHHS 10 HOTo PeruIik. 3aJeKHO BiJl CBOEI KOMYHIKAaTUBHOI METH BiH
oOupae MOBJIGHHEBY CTpaTeriio HaJaHHA 1H(popMalii ab0 CTpaTEriio BUPAXKEHHS TOUKH
30py, KOXHa 3 SKHX BHpakeHa rpymnoro TakTuk. CTpareris HanaHHs iH(opmarrii
1HTEpB’ 10epy MPENCTaBIICHA TAKUMH HEKOH(IIIKTHUMHU TaKTUKAMH: «IIpsiMa BIATIOBIIb»,
«BHIIEPEIHKYBAIbHA BIAMOBIAB» (XapakTepHa Ui YKPAiHOMOBHOI MPECH), KIONIMPEHA
BIJIMOBIAB», «KE€PYBAaHHA» Ta KOH(QIIKTHUMHU TAaKTUKAMU. «3a3HAUYEHHS HEJOPEYHOCTI
3alUTaHHS», <«KOPOTKAa BIAMOBIAL», <BYCTPIUYHE 3alUTAaHHS» Ta «ITHOPYBaHHSI».
Crparerirto BUpPa)X€HHsI TOYKHM 30pYy PECIOHJEHTa BiI0OpaxarTh HEKOH(IIKTHI
MOBJICHHEBI ~ TAKTHKHU.  «IIpsiMa  KOpEJSLIsA»,  WIOACHEHHS», SKa  BKIIOYAE
CKOHKPETH3YIOoUue TMOSCHEHHSA» Ta «y3arajbHIOIOUe MOSCHEHHS», a TaK0XX KOH(IIKTHI
TaKTUKH. «IPOTUCTABJICHHS», «TIOBHA HEBIAMOBIIHICTh», <JAaCTKOBA HEBIAMOBIIHICTH,
«TOSICHEHHSI ~ HE3roJu», <3MIIIeHa  BIAMOBIJB», <Ga3HAYCHHS  HEJOPEYHOCTI
BUCJIOBIIIOBAHHS» Ta  «MOBYaHHSI», SKa  BUSBWJACS  HEXApaKTEPHOK  JUIs
HIMEIIPKOMOBHOTO 1HTEpB’'I0 mpecu. Bci TakTWKH, 3aCTOCOBaHI PECIOHIACHTOM,
COpSAMOBaHI Ha peami3alilo HOro KOMYHIKaTUBHOTO HaMmipy Ta HparMaTHYHOI
HACTaHOBHU.

Opnep:xani pe3yabTaTH JOCTIIKEHHS MOXYTh OyTH BUKOPHUCTAHI AJIs MOJAJIbIINX
PO3BIZIOK Y MOBO3HABCTBI MO0 KOMYHIKaTHBHO-IIPArMaTUYHUX OCOOJIMBOCTEN TEKCTIB
PI3HUX THUIIIB.
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Summary

The article reveals the communicators’ interactispecificity in modern

publicistic interview. By analysis of the interwis in modern German and Ukrainian
press the respondent’s peaceful and disputed gieatare determined by the speech
strategy of information granting and the point aéw expression which depend on
desire or unwillingness to give the socially impaott information to the interviewer.
With the help of German and Ukrainian languages rétspondent’s speech tactics,
aimed at realizing his communicative intention grdgmatic objective have been
characterized.
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VJIK: [811.111'25'42.811.161.2]:94 (477.6)

3ACAIM JIIHTBOKOTHITUBHOTI'O JTOCJILJKEHHSI
MOBHOI KAPTUHHU CBITY

CanBka M.I.
JIBH3 «Yaczopoocvkuil HayioHanbHUull yHigepcumen»

IMocTanoBka mpobdaemu Ta ii BU3HAYeHHA. Buxin cydyacHOi JIHTBICTUKH 3a
MEX1 CIOPUUHATTS MOBH K CYTO KOMYHIKaTMBHOTO 3Hapsiaias 1 jAenaii riauOrie
BUBYEHHS 11 KOTHITUBHHMX AacCMEKTIB — OJHA 3 MPOBIAHMX TEHICHIII MOYaTKy HOBOTO
TUCAYOJIITTA. OcobOnmBoro 3HaueHHs HaOyBalOTh MIpalll, NPUCBIYEHI B3aEMOJIIT
HAyKOBO1 1 MOBHOI KapTHH CBITY, 110 B3a€EMOJIIOYU Ta B3a€MOBILIMBAIOYM, ICHYIOThH Y
napajeibHUX BHUMIpax pI3HUX BHIIB CBioMocTi. [IpoGiema B3a€MO3YMOBIICHOCTI
HAyKOBOTO ¥ MOBHOI'O 3HaHHS Ta iX BIJUI3€PKAJICHHS Y MOBHHUX SIBUIIAX € OJIHUM 3
HaNBaKJIUBIIINUX 3aBAaHb JIHTBOKOTHITUBHUX JOCIIKEHb.

AKTYaJIbHICTB HAIIOrO JIOCHII)KEHHS 3yMOBJICHA 3arajJbHUM 1HTEPECOM Cy4acHOi
JIHTBICTUKH JIO BUSBIICHHS HAIlIOHAJILHOI CrielM(pIKU CTPYKTYypu MOB. MeTo10 CTaTTi €
PO3TISHYTH ¥ OMMUCATH CHUIBHI 1 BIAMIHHI PUCH MK MOBHOIO Ta KOHIIETITYaJIbHOIO
KapTUHAMHU CBITY Ta OKPECIUTHU MOJAJIBIIN MEPCTIEKTUBH Y BUSHAUYCHHI IXHBOTO BILTUBY
Ha HAI[lOHAJbHY CBIIOMICTh. 3aBAAHHSIMHM CTATTI € BUCBITJIMTHU Cy4acHI TEOPETHUYHI
NOTJISIAM HAa TOHATTS “KapTUHU CBITY , “MOBHOI KapTHHHM CBITY', “KOHLENTyaJlbHOI
KapTUHH CBITY , “KoHIenty . MarepiajJoM [OCHII)KEHHS CTald TEOPEeTUYHI W
MPAaKTUYHI PO3BIAKU MPOBIAHUX JIHIBICTIB-KOTHITOJIOTB.

Buxian ocHOBHOro marepiajy Ta OTPUMAaHi BHCHOBKH. AKTHBI3allis
JIHTBOKYJIBTYPOJIOTIYHUX Ta JIHTBOKOTHITMBHUX JOCHIDKEHb, 30KpeMa THX, 10
CTOCYIOThCSI BIJIOOpaXE€HHSI B MOBI SIBULI KYJbTYpPH B HAaWIIUPIIOMY 3HAYEHHI I[OTO
CJIOBa, fKa CIIOCTEPIraeTbCsd MPOTATOM OCTaHHIX JIECATUIIITh, Ma€ TIPYHTOBHY
nepeaicTopiro. 3a CAyIIHUM 1 OCOOJMBO aKTyaJIbHUM CBOTOJHI CIOCTEPEKEHHSIM
B. ¢on I'ymbonpara, “po3ODKHOCTI MK MOBaMU € YHMMOCH OUIBIIMM, HIDK IPOCTO
3HAKOB1 PO301’)KHOCTI, ... CJIOBa, ()OPMU CIIIB YTBOPIOIOTH 1 BU3HAYAIOTh Pi3HI MOBH 3a
CBOEIO CYTHICTIO, 32 CBOIM BIUIMBOM Ha TI3HAHHS Ta HA MOYYTTSA, IO B JIMCHOCTI €
pizHomaHiTHEME cBiTorsimamu” [4, ¢. 370]. Ockinbkn MOBa He JMIIEe BimoOpakae
JUHCHICTD, alie i y IEBHOMY CEHC1 BIUTMBAE HA 1€ BIMOOpaXKEHHs, TO caMe MOBA CTae, 3a
BryuauM BucioBoM O.C.KyOpsikoBoi, "BikHOM" y cBimomicte moguau [8, c. 12].
upoko 0OroBoproBaHa Cy4yaCHOK KOTHITHBHOIO JIHTBICTHKOIO MpoOieMa B3aeMOii
MOBH ¥ MHCJIEHHS Ha0yjla CBOTO KOHIICHTPOBAHOTO BUPAXKEHHS y c(hOopMyIIbOBaHi 1Iie
B Tepuridi mosioBMHI XX CT. TIMOTe31 JIHTBICTUYHOI BigHocHOcTi Cemipa-Yopda.
Haronomrytoun Ha pojii MOBH B pO3yMiHHI JitojibMu fAificHocTi, E. Cenip mocrtyntoBas:
“Mu gyemo, 6a4yuMo, CIpUMMAEMO TIEBHUM YMHOM TI UM 1HIII SIBUINA, 3aBISIKU TOMY,
1110 MOBHI HOPMH HAIIIOTO CYCIIJILCTBA IepeadadaloTh nany ¢popmy Bupaxkenns” [14, c.
135]. 3a xonrnenmiro b. Yopda, Mu ofepKyemMo Bijl HABKOJHUIIIHBOIO CBITY XaOTHUYHHUI
NOTIK BIAYYTTIB, IO IEBHUM YHUHOM VYIOPSAJIKOBYIOTHCS HAIIO MOBOIO. MoBu
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BIJIPI3HSIOTHCS HE JIMIIE THM, SIK BOHU OyAYIOTh PEYCHHS, ajieé TAaKOXK 1 TUM, SK BOHH
JUJISTh HABKOJUIITHIN CBIT Ha €JIEMEHTH, 10 € MaTepiajoM JiJis MO0y 10BH PEUCHb.

OnaHoByIOYM MOBY, JIOAWHA (OPMYE CBOIO CIIOBHHUKOBY TIaM siTh, IO
BIJII3EPKAIIOE  KOJICKTUBHUN  JOCBIJ  TNOMEPEAHIX  MOKOJIHB, 3JIaTHICTh  JIO
1HIWBIAyai3allii pi3HUX 00 €KTIB CBITY Ta iX Kareropusailii i kinacudikamii. Ha Te, mo
KapTHUHA CBITY, SIKa BIIATBOPIOETHCS HAIIOHATIBHOIO TOBCSKACHHOIO CBIIOMICTIO, €
OPOAYKTOM TPHUBAJIOTO ICTOPUYHOTO PO3BUTKY Ta OO €KTOM IMepeaayl JOCBIAYy Mixk
MOKOJIIHHSAMU ~ BKa3ye€ TMPOBIAHUKA JOCHIAHMK MpoOJEM MOBHOI  OCOOHMCTOCTI
IO.M. Kapaynos [6, c. 42]. Taka kaptuHa chopMOBaHa CTHXIHHO, BOHa Mae€
pizHOMaHITHI (QopMH Ta piBHI HpOsBYy OYAEHHOI CBIAOMOCTI: TYT NEPEITITAIOTHCS
3HaHHA, YABICHHS, BIpa, MOPOIKYIOUM MPOTOTUIHU SIK MaTepialiCTUYHOrO Tak M
171ealiCTUYHOrO OISy Ha CBiT. TyT € iHTepHaIlioHaIbHI (3araabHOJIOICHKI, apeasibHi)
Ta HaIllOHAIBHO-CcIEIU(IYHI 0COOTUBOCTI.

P. [IlaBinmeHic BH3HAYa€ KOHLENTYaJbHY KapTHUHY CBITY $SK CYKYIHICTb
MUCJICHHEBUX KOHIIENITYAIBHUX CTPYKTYp aJpecara, 0 BU3HAYAIOTh HOTO BiAHOIICHHS
70 PI3HUX AacCIeKTIB CIPUUHATTSA 4Yd TMi3HAHHS CBITY Ta SBJSIIOTH COOOK CHCTEMY,
YaCTHHOIO SKOI € OIliHKa, omocepeakoBaHa cy0’ektom [10, €. 36]. Ha nymky
JI. Jlucuuenko, “koHIENTyaabHa KapTUHA CBITY OLIBII YHIBEpCalIbHA 1 € CIIJIBHOIO IS
HapO/IiB 3 OJJHAKOBHM PIBHEM 3HaHb MPO CBIT, TUM YacOM SIK MOBa BiJI0Opaka€e TOCBiJ
KOKHOT'O HapoAy 1 BUSIBJISIE HE JIMILE CIUIbHI 3HAHHS, a ¥ CBOEPIAHICTh OAUEHHS CBITY
[9, c. 134].

Huni cepen MHTBICTIB HEMAE IITKOBUTOI OJJHOCTAMHOCTI 3 IIHOTO T4 HU3KHU 1HIITUX
[IUTaHb, OB’ sI3aHUX 13 B3acMoai€r0 MoBU 1 MucieHHs. Sk BBaxae I'.B. Komnmancekui,
€ OLIpIIe MiJICTaB TOBOPUTH HE MPO MOBHY KapTHHY CBITY, a MPO MOBOMHCIICEHHEBY
KapTuHy CcBiTY [7, c¢. 37], ToOTO KOHIENTyaJdbHy KapTHHY CBiTy. ®Dinocodcrko-
KOTHITUBHI Ta JIIHTBOKOTHITUBHI YSIBJICHHS MPO KapTUHY CBITY K (GopMy iCHYBaHHS
CBIZJOMOCTI JIFOMHH, B3a€EMHO IEPETHHAIOYMCH 3a JCSIKUMHU TapaMmeTpamH, IaloTh
MiJICTaBH TOTOAUTHCS 3 BU3HAYEHHSIM I[bOTO TOHATTS SK <«BUXIAHOTO TJI0OATBHOTO
o0pa3y CBITY, SIKMI JIEKUTh B OCHOBI CBITOOAQUEHHS JIIOJWHU 1 € PE3yJbTaTOM BCI€i ii
AyXOBHOI akTHBHOCTI» [15, ¢. 463]. [Hakie kakydu, KapTUHA CBITY BHUCTYIA€ B POJIi
«CMHCJIOBOTO 3aCTYIHHMKA 3MOJIeIb0BaHOI0 00’ ekTy» [11,c. 16].

BupinienHss ~ KOHIENTY K MEHTJIBHOTO  yTBOPEHHS,  IO3HAYEHOTO
JITBOKYJBTYPHOIO  CHEHHU(PIKOIO, — 1€ 3aKOHOMIPDHHM KpPOK y CTaHOBJIEHHI
AHTPOIOIEHTPUYHOI MapaJurMu JIIHTBicTUYHOTO 3HaHHA. Ha aymxy B.A. Cymumona
[17,c. 41], MmoBHa KapTUHA CBITY 0a3y€eThCsl Ha CIENU(IYHUX JIOTIKO-MOBHUX OJUHUIISIX
— xoHmenTax. Ilpu mpoMy TeKCTH KynbTypu (B IIMPOKOMY PO3YMiHHI TepMmiHA), €
HAWOUIBLI MPUPOJHOIO (POPMOIO ICHYBAaHHS KOHLEMTIB, Y AKIH KOHIIENTH HE TUIbKU
ICHYIOTh, alie ¥ (POPMYIIOIOTBCS, aKyMYJIOIOTHCS, TPAaHC(HOPMYIOTBCS, MEPETAFOTHCS.
BuBueHHIO BH3HAYaJIbHUX KOHIIEMNTIB Y POCIMCHKOMOBHINA KapTHHI CBITY HPHUCBSYECHA
HU3Ka poOIT A. BexxOMIIbKOi; BOHU CTaju MOTYKHUM CTUMYJSTOPOM Y JIOCTIKEHHI
i€i kateropli MOBHMX OAuHHUIIL. KirO4WoBI cjoBa, SKi BIAMOBIIHO JO TEPMIHOJIOTII,
npuiiHATOT A. BexOupkorw, GakTUYHO MO3HAYAIOTh KOHIICTITH, NEpeqaloTh OCHOBHI
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KOHIICTITH TICBHUX KYJBTYp 1 BU3HAYarOTh OCHOBHI PUCH HAIIOHAJLHOTO MEHTANITETY
[1,c. 19].

Konmenty KyabTypu HOCTIKYIOTHCS SIK OCOOJIMBI MEHTAJIbHI YTBOPEHHS, SIKi
JAI0Th 3MOTY CITIBBITHECTH TEBHI SIBUINA TIMCHOCTI 3 TyXOBHUMHU HaJ0aHHSIMHU MEBHOT
cuibHOTH [19, p. 295]. SIKI110 He OpaTH A0 yBaru Ti poOOTH, B IKUX KOHIICIIT 1 MTOHATTS
OTOTOXXHIOIOTHCSI, TO ICHYIOYl B JIHTBICTUIIl TIAXOAW OO PO3YMIHHS KOHIIEMNTA
3BOJSITBCS JIO JITHTBOKOTHITHBHOTO 1 JIIHTBOKYJIBTYPHOTO OCMHUCIIEHHS X siBumd [19, p.
295]. KoniienT sK JTIHTBOKOTHITUBHE SBUIIE — 1€ OAMHUII "MCHTAJIbHUX UM MCUXIYHUX
pecypciB Hamoi CBIAOMOCTI 1 Ti€i iHPOpPMAIIIHOT CTPYKTYpH, sKa BigoOpakae 3HAHHS 1
JIOCBIJ] JIFOWHM; OTNEpaTHBHA 3MICTOBA OJWHUIlM TaM’ ST, MEHTAJIBHOTO JIEKCUKOHY,
KOHIIENTyalbHOI cucTeMu i MoBM MO3Ky (lingua mentalis),Bciei kapTuHU CBITY,
BigoOpaskeHoi B mojckkii neuximi” [8, ¢. 90] FO.C. CrenaHoB yBakae, 10 “KOHIIEHT -
11 Ha4e 3ryCTOK KYJbTYPH Y CBIJIOMOCTI JIFOAUHH, T€ Y BUTJISAI YOTO KYJIbTYpa BXOIUTh
B MEHTaJIbHUH CBIT Jroaunn " [16, c. 43].

KoHmentu B pi3HUX KyJNbTypax € Pi3HUMHU YSBJICHHSMH PO T€, K BJIAIITOBAHO
CBIT. YCi KOHLENTH MOXHA MOJUIMTH Ha JIBl OCHOBHI I'PYIH. anpiopHi KOHIEINTH, SKi
ICHYIOTh 3aBISKH TIEBHOMY YIOPSAKYBaHHIO iH(pOpMarii B MO3KY JIOAWHU (CIOau
HaJIe)KaTh IPOCTOPOBI KOHIIENITH, CCHCOPHO-MOTOPHI KOHIIEIITH TOIIO), Ta arlOCTEPIOPHi
abo ewmmipmyHi — KoHuenTH KymeTypu [19, p. 299]. KyaprypHi KOHIENTH
JOCIIJIKYIOTBCS Yy IMUPOKUX KOHTEKCTaX HAyKOBOi Ta XYAOXKHBOI JITEpaTypH,
donpkIOpy Ta MECTeNTBAa. HaBiTh y paMKax OIHOTO €THOCY KOHIIENITH MOXYTh MaTH
pI3HUN 3MICT ISl PI3HUX HOCIIB MEBHOI KYyJIbTYypH, TOMY MOKJIMBE PO3MEKYBaHHS
KOHIICTITY-MIHIMyMY, SIKHA TIPEACTAaBIs€ TIEBHY pealiio, ajie He JeTaji30BaHy
iHpopmariro mpo peamito [2, c¢. 121]. Yepe3 BXOKEHHS MPOCTIIINX KOHICTIB Yy
CKJIaJIHIII BII0OYyBa€ThCsl MOOYI0BA MEBHOI 1€papXii, 0 € BiOOpa)KeHHSIM CKJIaJHOCTI
MOBHOI cBiioMOCTi. KynbTypHUN KOHIIENT, BHPAXCHUH CJIOBOM, HEPO3PUBHO
MOB’3aHUM 13 BHYTPIIIHIM CBITOM MOBISI, TOMY Ma€ SK 3arajbHUN, TaK W
1HIUB1AyaJIbHUI 3MICT.

[IpuramanHuii  MOB1  cmoci®  KOHIENTyali3alii JIMCHOCTI €  YacTKOBO
yHIBEpCAJIbHUM, a YaCTKOBO HAI[lOHAJbHO-CIENU(IYHUM, TaK IO HOCIT PI3HMX MOB
MOXXYTh OQ4UTH CBIT TPOXH IO-PI3HOMY, 4Yepe3 MpHU3My CBOIX MOB. Y pamKax
koHmentochepu B..  VYoOwmiiko [18] mpomoHye pO3pI3HATH  CYNEPKOHIICHTH,
MaKpOKOHIIENITA, 0a30Bi KOHIENTH 1 MIKPOKOHIIENTH. B3aeMomiss KOHIENTIB
BiIOYBAETHCS MO JIiHIT JEPUBAINHNX, MApaAUTMATUYHUX 1 CHHTAarMAaTHYHUX 3B’ S3KiB
JeKceM, Skl iX Bep6ani3y}0Tb [Ipu 1BOMY MaKpOKOHLIENITH HaAUIEH! HaWJAOBIIUMHU
CEMaHTUYHUMHU 3B’ I3KaMH y paMKax yTBopeH01 HUMU KOHuenTOC(bepH [18, c. 52].ITpu
BHUBYCHHI KOHIIETITyai3aIlii 1 KaTeropu3allii CBITY JOCTITHUKN TOCTIHHO CTUKAIOTHCS 3
PI3HUMH CYKYITHOCTSMH KOHIIENTIB 1 pi3HMMHU HaOopamu Kareropiid. Lle Bka3ye Ha
3IaTHICTh MOBHM CTBOPIOBATH BapiaTHBHI CIIOCOOM OIMMCY TOTO CaMOTO SBHINA SK ii
HEB1Jl €MHY BJIACTHBICTb, 1110 BUXOJUTh 3a paMKH 3BUYAMHOI CHHOHIMII.

OcHoBHOIWO (GOPMOIO JTIHTBICTUYHOI 00’ €KTHBAIli MOBHOI CBIJOMOCTI HOCIiB
KOHKPETHOI HAIllOHAIBHOT MOBH € ii CJIOBHUKOBUHU CckJan. CIOBO BUCTYIA€ SIK Oa3oBa
OJIMHUII MOBHOI KapTHHHU CBITY 1 caMe 3aBIISKH CJIOBY BiJIOYBa€ThCS 3B SI30K MIXK

187



KOHIIETITYaJIbHOIO Ta MOBHOIO KapTHUHAMH CBITY. MoBa BHUCTyNa€e OCHOBHUM 3acO00M
peanizanii MEHTaJIbHMX IIpolieciB. [Ipy 1bOMY KOHLIENT BHUCTYNA€ $K CBOEPIJIHA
JIHTBOMEHTabHA 0a3za JJIs BUIIJIEHHS TEBHOI CYKYIMHOCTI MOBHHMX 3aco0iB, IO
3HAXOASATHCSA 3 KOHUENTOM Y BIJHOCHMHAX PENPe3eHTATUBHOCTI. JIEKCHMYHI OIUHUII
NEBHOI MOBHM BHPa)KalOTh 3HAYEHHSI, 110 BMILIYIOTh CEHCOPHUM Ta JUHAMIYHUMN JTOCBI/I,
BTUJICHUM B OKPEMHX KOHIENTaX. DUIbIIICTh JEKCUYHUX OAMHMIL MICTITh TPYIy
B3aEMOJIIFOYNX CMHCIIIB, TIOB’ I3aHUX M1 COO0I0 0COOJIMBOIO KOHIIETITYIBHOIO CITKOIO,
TOMY 3HAYEHHSI OKPEMOI OJMHMUIII € IO CYTi CITKOIO B3aEMOTIOB’ I3aHUX CMHCIIIB.

Sk BimOOpakeHHS Mi3HABAIBHOI MISUTBHOCTI PI3HUX TPYyN JIFOJEH, AISUTHHOCTI,
3YMOBJIEHOT 1CTOPUYHUMH, TeorpadiuHuMu, KyJIbTYPHUMH (DakTOpamMu, MOBHA KapTHHA
CBITYy OTPUMYE CBO€ CHEIHU(pIYHE BiAA3EPKAJICHHS B CEMAHTUYHHUX MOJIAX, Y MOTHUBALi
3MiH 3Ha4€Hb B IMPOIIECI PO3BUTKY CJIOBA, @ TAKO Y YaCTOTHOCTI CJIOBOBKHUBaHb. Alie
HaWOIIBIT BHPA3HO BOHA MpOSBISIE ce0e B CIIOBaX, Kl MO3HAYAIOTh JACSAKI KIHOUYOBI
HNOHSATTS, 3 JICKCMYHUMH OJUHUISMH, IO YK€ 4acTo iX XapakTepusyroTb. IIpote
CJIOBO $IK €JIEMEHT JIEKCHMKO-CEMAaHTHYHOI MapaJurMd MOBHU 3aBXKJIU PEali3yeTbCcsl B
CKJaAl TOi YW 1HIIOI JIGKCUYHOI MapajurMyd, TOMY KOHIIENT, $K MPaBUIIO,
CHIBBIIHOCUTHCS OUIBIIE HIXK 3 OJHICIO JEKCUYHOK OJUHUIIEIO, a Half4acTIIIE 3 [JIAHOM
BUPKEHHS IO JIEKCHKO-ceMaHTH4HOi mapamurmu. Ha mymxy C.I'. Bopkadosa,
ICHYIOTh JIBI MOJENi, IO OMUCYIOTh B3a€MOBIJHOCHMHM KOHIENTa 1 HOro MOBHOIO
BTIUICHHS. "apxeTunHa" 1 "iHBapiaHTHA'. "B apxeTumHiil Monenal KOHUENT OMHCYETHCS
AK IIOCh TPAHUYHO y3arajbHEHE, 1 BOJHOYAC YYTTEBO-00pa3He, MPUXOBAaHE B TNTMOMHAX
CBIJOMOCTI, T€, IO BTUIIOETHCS B peAyKoBaHid (opMi B TMOHATTI, B YSBJICHHI, B
3HaYeHH1 cjoBa. B iHBapiaHTHI MOJENl KOHILENT TMPEACTABIAEThCS SAK Mexa
y3arajpHeHHs (IHBapiaHT) IUIaHY 3MICTY MOBHHMX OJWHHIIb, IO MOKPHBAIOTH IICBHY
CeMaHTH4YHY 00JacTh. [3,c. 67].

[HTEepec 10 JMHTBICTUYHOIO JOCHTIKEHHS PI3HOTO POAY CHUTyallid MpsMo
OB’ si3aHUM 31 ciocobaMu kareropu3zailii. CyTh KaTeropusarllii 1mojisira€ B yTBOpeHH1 U
BUJIUICHH1 KJIaCIB MPEJMETIB Ta 00’ €KTIB, SIK1 JIFOAWMHA CIIpUiiMae Ta ocMuciioe. [Ipore
KaTeropusailiss JOCBIy HE PO3KPUBAE MEXaHI3MY HOTO CHPUUHATTS Ta OOpPOOKH.
BuBueHHsT CTpyKTypW BHYTpIIIHBOI OpraHizaili KaTreropii HaBiTh Ha 3acagax
AHTPOIOLEHTPU3MY HE PO3KPHUBAE MPUPOJM KOTHITUBHUX IpoleciB. [Ins ixHbOro
JOCTIIKEHHSI HEOOX1THO 3BEpHYTHUCA JI0 1HILIOTO MPOLECy — KOHIENTyani3alii JoCBiay.
KoHnenryamizamisi € OCMHCICHHSM Ta TOHSTTEBOIO Kiacu@ikaiieo mocBigy. Bin
KaTeropusaiii BOHA BIAPI3HSAETHCS KIHIEBUM pPE3yJbTATOM Ta METOI KOTHITUBHOI
TISUTBHOCTI.

VY mpotieci yCBIIOMIIEHHS CBITY OJIHIEIO 3 (PyHIaMEHTAIbHUX omepalliii 6yB Horo
nofin Ha “cBoe” Ta “ayxe” [13]. KapTuHa cBiTy cydacHO JIOAMHA TyXKe BiAPI3HIAETHCS
Bl apxaiyHoi, ajieé poJib apXETUIIHOTO MPOTHCTABJICHHS “‘cBoro” M “uyxoro”
3QJIMIIAETHCS 3HAYHOIO, 1€ 3HAXOJIUTh CBOE BIJIOOpaXkeHHs Yy (QakTax MOBH Ta
MoOBJIeHHS. [loka30BHM 3 IBOTO MOy € HOMIHATUBHE I0JI€ PETITiiHOro AUCKYpCY, B
AKOMY Jy’K€ CYTTEBOIO € O3HaKa HAJIeKHOCTI /10 KOHKPETHOI IEpKBU YU KOH(eCIi:
MO3HAYEHHsS 1HOBIPI[IB YaCTO MICTSATh HETaTHBHO-OI[IHHY KOHOTAIIO (Z3uunux, esayp —
"HeBipHHUI'"), a CaMOIIO3HAYCHHS HABITh Yy BHYTpIlIHIA (opMi cjoBa IOB s3aHI 3
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MO3UTHUBHOIO OLIHKOW (npasocrasnuii, npaeosipuuil) [5, c. 267-268]. MosHa
CBIJOMICTh CBOEPIIHUM YHHOM COPTYE€ 3HAKOBHH MaTepiai, IO HAJIEKHUTh [0
0COOHCTOTO TE3aypycy.

KosHiit HallloHaIbHO-MOBHINM KapTHUHI CBITY MPUTaMaHH1 PUCH i1 TBOPIIS — HOCIS
MOBH. BiacTuBe MOBi SIBUIE ETHOLIGHTPU3MY IIOJISATA€ HE JIMIIE B TOMY, IO 3a
KOJICKTUBHUMH YSIBJICHHSIMH BC1 MPIOPUTETH HAJAIOTHCS CBOIM €THIUHINA Tpymi, a i y
TEHJCHIIII OLIIHIOBAaTH TMOBEIIHKY, OCOOJMBOCTI XapakTepy, 3BUYal Ta 3BHUYKH I1HIIHUX
HaApOJIIB KPi3b MPU3MY CBOET €THIYHOI CUCTEMH IIHHOCTEH.

BucnoBku. B3aemoist Mk MOBOIO Ta KyJbTYypOIO HallBUpa3HIIIe BUABISETHCS B
HIMPOKO BXXMBAHOMY B CyYaCHUX JIOCIIKEHHSIX MOHITTI «MOBHA KapTHHA CBITY». HuHi
MOHSITTA KapTHUHA CBITY HAJIEKUTh J0 YUCIIAa OCHOBHHMX KAaTE€ropiil JIHIBOKYJIbTYPOJIOTii.
MoBHa KapTHHA CBITY HE € 3aCTHUTJIMM SIBUIIIEM, BOHA PO3BUBAETHCS, BiTOMBAIOYHN 3MiHU
B II3HAHHI CBITY. Y IIbOMY 3B’ SI3Ky BQXJIMBOTO 3HA4YCHHS HAOyBae MUTAHHS B3a€MOIIi
HAYKOBOI Ta TIOBCSIKIACHHOI CBIIOMOCTI, @ TaKOX PO3MEKyBaHHS MOBHOI KapTHHH CBITY
3 HAyKOBOIO (KOHIICITYaJIbHOK) KapTHHOK CBITy. HallioHanbHI 0COOJHMBOCTI MOBHOI
KapTUHH CBITY HaWMOBHIIIIE BUSIBJISIOTH C€0€ B JIIHIBOKYJIBTYPOJIOTIYHOMY JTOCIIIKEHHI
koHIenTiB. [IpoGiieMa B3a€MO3YMOBJICHOCTI HAayKOBOTO i MOBHOTO 3HAHHS Ta ix
BiUI3€pPKAJICHHS y MOBHHMX SBHUIaX € OJHUM 3 HAWBaXUIMBIIIUX 3aBIaHb
JIHTBOKOTHITUBHHUX JTOCIIKEHb, Y XOJI1 SIKHX BCTAHOBJIEHO, 1110 HAaBITh IIMPOKE KOJO
3araJIbHOJIIOICBKUX KOHIENTIB MOKE MO-Pi3HOMY BepOaIi3yBaTHCs B PI3HUX MOBAX.

IlepcnexkTUBM MoOAAJBIINX A0CHiIKeHb. CIiBCTaBICHHS KOHIENTOChEp pi3HUX
MOB JI03BOJIsi€ BUSBHUTHU 3arajbHOJIOJCHKI YHIBEpcalii y Bi1oOpaKeHHI HaBKOJIHUIIHBOTO
CBITY JIIOJIMHU 1, B TOM e 9ac, Ja€ MOKJIIUBICTh TIOMITUTH crierudidyHe, HalllOHAJIbHE, a
Jani TPyNmoBe Ta 1HAMBIAyalbHE B HAOOpl KOHIIENTIB Ta iX CTPYKTypH3allii, 1m0 1 €
TOJIOBHUM Yy HAIIUX MOJATBIINX JOCTIHKEHHSX.
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YAK 811.112.2'42
HIMEIILKOMOBHA MAKCHUMA Y CBITI TEOPIi MOBJIEHHEBUX AKTIB

Cmoasina T.A.
Xaprxiscokuii nayionanvHull ynieepcumem im. B.H. Kapa3zina

MoBlIeHHEBUN aKT K <«HAYKOBHM KOHIENT 3000B’s3aHUI CBOEIO BIJOMICTIO
aHAJIITUYHOMY 3a METOJIaMH, JIOTIKO-(1I0cO(ChKOMY 3a MEPBICHUMH IHTEpeCaMH Ta
JIHTBICTUYHOMY 3a pe3yJbTaTOM BYEHHIO TIPO €JIIEMEHTApHY OJWHHIK0 MOBHOI
KOMYHiKaIlii — Teopii MOBJICHHEBUX akTiB» [2,c. 162].

OcHOBY Teopii MOBJICHHEBUX aKTIB CTAaHOBJIATh JociipkeHHs Ta iaei Ix.OcTiHa,
KOTp1 OTpUMAaJIM PO3BUTOK Ta MOCTHIAOBHICTH y mpausx Jlx. P. Cepns, a 3rogom 1 B
HU3I Takux HaykoBIliB sk [1.dD. Ctpocon, /1. Banaepseken, x.H. Jliu, [I. Bynnepmix,
K. bax, E. bBenseunict, B.B. borganos, [.C.I1leBueHko0 TOI1110.

OO0’ €KTOM HAIIOTO JOCITIKEHHS CIYTYIOTh HIMEIIbKOMOBHI aBTOPChKI MaKCUMU
(1. Tere, I. JlixTen6epra), makcumu 3 HoBoro 3aroBirty, a TakoX MaKCHMH HapOIHOTO
MOXOJPKEHHS - y3arajJbHEHi, MIHOOKI, JJAKOHIYHI AYMKH IEBHHMX aBTOpiB (Hapoay), fKi
BCTAHOBJIIOIOTh TIpaBWjIa TMOBEIAIHKH, OCHOBHUW JIOTIYHHA a00 €TUYHUN MPUHITHII,
KOTPHUM JIFOJMHA KEPYETHCSA Y CBOTX BUMHKAX.

IIpenmeToM 1OCHITKEHHS € CTPYKTYPHI Ta MOBJICHHEBOAKTOBI XapaKTEPUCTHKHU
MakcuMH. HiMelbkoMOBHa MakCHMa € TOBIJIOMJICHHSIM TEBHOTO MIPKYBaHHS, TyMKH
MOBIIS, KOTpa Ma€ TIEBHUWU BIUIMB Ha aJapecara, a IIe € MOBIICHHEBHUM aKTOM, TOX
BUOKPEMJICHHSI MOBJICHHEBHX aKTIB y CKJIaJl MAaKCHUMH,IX CHCTeMaTu3aiis Ta
CTPYKTYpYBaHHS, BU3HAUEHHS HAWTHUIIOBIIIUX CaMe€ /Jii Hel aKTiB BBaXAEMO METOI0
HAIIOTO JTOCII>KEHHS.

OcHOBHI 17Ie1 MparMaTvKH, fKa BUCYHYJa Ha MEpIIMd TUIaH He aOCTpaKTHY
CUCTEMY, a came JIIOAMHY Ta KOTpa BUBYAE I[IECTIPIMOBAHE BUKOPUCTAHHS MOBU HEIO B
KOHKPETHHUX YMOBax, IOKa3ye, SK MOBAa BHUKOPUCTOBYETHCS JIIOJBMH Yy PI3HUX
CUTYaIlisiX Ta CKJIAJHUX KOMYHIKaTUBHUX MOAisIX. OCKUJIBKM MakCHMa € MOCTYJIaTOM
HOPMHU TOBEHIHKH JIIOJIEH, MOPaJIbHUM MPUHIIUIIOM, KOTPUM BOHH KEPYHOTbCH, ii
KepyIOUYUi TOTEHIIaJI € YACTUHOK CYYaCHOTO HAayKOBOTO HAmpsiMy, IO BHBYAE a
TaKOX PETyJATUBHUI MOTEHIIIa]l MOBJIICHHEBOTO aKTy — COIIAIBHOI i1 aKIEHTYEThCS Y
BU3HAUEHHI SIK QYHKIIIT PETyISATUBHOTO MOPSAKY, IO € AKTYaJbHUM Ha CHOTOJIHI.

Bukiaaa ocHoBHOro marepiajay i orpumani BucHOBKHU. [lin mosnennesum
aKmom MH PO3YMIEMO MOBJICHHEBY B3a€MOJIIF0 MOBIS 1 cllyXada IS JOCATHEHHS
MEBHUX TMEPJIOKYTUBHUX IIJIEH MOBIIA MUISXOM KOHCTPYIOBAHHS HUMHU JUCKYPCHUBHOTO
3HAQYEHHS Y XOJl CHUIKYBaHHS. MiHIMaJbHOK OJWHUIICID B JHUCKYPCl BHU3HAETHCS
MOBJICHHEBHUH akT [7, C.113].

ITepexin Bix mepdopMaTUBHOCTI 0 UIOKYTHBHOCTI, 3aiiicHeHud [[x. OcTiHOM,
3pOo0MB y Teopii MOBJICHHEBUX AaKTIB TPOBITHUM TMOHATTS UIOKYTHBHOI CHIIM.
JlocmiaHUK BHOKpPEeMHUB 3 PIBHS y MOBJICHHEBOMY aKTi, HA3BaBIIU 1X JIOKYMUBHUM
(BUMOBa BHCJIOBJICHHS, XapaKTEPU3YEThCS (POHETHUYHOK, JIEKCHMKO-TPAMATUYHOI Ta
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CEMAaHTUYHOI CTPYKTypamu), itokymuenum (3a0e3redye BKa3iBKy HE JIMINE Ha
3HAQYCHHS TMPOMO3MINi, a 1 Ha KOMYHIKATHMBHY I[JIb aBTOpa BHCJIOBJCHHS) Ta
nepaokymuenum (CIyrye yMHCHOMY BIUIMBY Ha ajpecara, JOCSITHEHHIO IEBHOTO
pe3yabTary, Iie YacTHHA MOBJICHHEBOT'O aKTy MOBIIS, a HE BIJIIOBIJHA Jis ajpecara)
aktamu [6, ¢.110].

VYBara Hamoro A0CHiKEHHS cOKycOBaHAa caMe€ Ha UIOKYyTMBHOMY akTi, BIH €
LEHTPAJIbHUM Yy TE€Opii MOBJIEHHEBUX AKTIB, CHIBBITHOCUTHCS 3 1HTCHIIIEIO Ta MOEIHYE
IiJTh 3 BUCJIOBJIFOBAHHSM IPOIO3UI[IOHAILHOTO 3MICTY BUCIIOBJICHHS [2, ¢.164].
PozropayTy ysiBy Ipo UTOKyTUBHHM aKT SIK KOHBEHIIIOHAJIBHY J1}0 MU CIIOCTEPITaeEMO y
Jlx. P.Cepna. Bin 3aMmiHsie MOHSTTS KOHBEHLII MOHSTTSM IpaBujia Ta HamMaraeThCs
JIOBECTH, L0 UIOKYTHUBHHUI aKT € Ji€l0, MiIMOPAIKOBaHOIO MpaBmwiaM. [Ipu npomy Bci
MpaBWIa POMOAUIIIOTECS Ha peeyasmusHi (y3romKyloTh (OpMy TOBEIIHKH, sKa
icHyBasla paHime) Ta xoxcmumymugni (He MPOCTO PETYJIOI0Th, a 1 CTBOPIOIOTH HOBI
dbopmu ioBeTiHKH) [4].

[IpakTruHuii MaTepial HAIOTO OCHIKEHHS JIOBOJUTH, IO HIMEIbKOMOBHA
MaKCuMa € aHaJIITHYHOI0, MOTUBOBAHOIO, K (Dpa3oBor0, Tak 1 HaAPPA30BOIO OAUHUIICIO
[5, ¢.246]. OckiabKu MakCHMa € HOPMOIO MOBEAIHKK Ta BCTAHOBJIIOE BHIII IIHHOCTI Ta
MpaBuja, €THKET E€THOCY, BOHA € PETYJSITHBOM Ta aKTyali3ye Taki KOHIICTITH SK
[MOPAOHICTH, HOPMA ITOBEJIIHKH, UECHICTb, MOPAJIb Torio.

OcCKiTbKM Taki TOBIJIOMJICHHS MOBLIEM JyMKH, KOTpa Ma€ IE€BHUN BIUIUB
Ha pELUIIEHTa, € MOBJICHHEBUU aKT, CTBEPKYEMO, IO MAaKCHMa TIMOTETUYHO
MO>K€ MICTUTH B CBOEMY CKJIAJl OJIMH YU JIEK1JIbKa MOBJICHHEBUX aKTiB.

Haii6111p111 po3noBCIOKEHOO € Kiacudikalis MoBlIeHHEBUX akTiB JIk. P. Cepins,
KOTpUA  BHOKPEMUB  penpe3eHmamuéu, Oupekmusu, KOMICU8U, eKCHpecusu,
oexnapamusu [4]. Binomumu € Takox kinacudikaii J{. Bynaepnuxa, I'.I'. ITogemniona,
Jlx.H. Jliua, K. baxa, B.B. bormanosa Ta iHIImuX.

VY Hamomy TOCHTIPKEHHI MU TIOCITYTOBYEMOCS Kiacu(iKaIlissMi PI3HUX BUYCHHX,
OCKIJTbKM HaIll TPaKTUYHUN MaTepiall MoKa3ye, Mo cepell HIMEIIbKOMOBHUX MAaKCUM €
Taki, KOTpl JIMIIE YacTKOBO TIOKPHBAIOTh  Kiacu(ikailiro, 3ampornOHOBAHY
JIx. P. Cepnewm.

I'.T". TlouernmoB, mocunarounchk Ha kiaacudikarmiro JIx. P. Cepist, cTBOpIOE CBOIO
KiIacudikaiio y paMKax JIHTBICTUYHOI TEOpii pedeHHs, PO3PI3HIIOYN B HHOMY TICHO
MOB’ si3aHI CEMaHTUYHUHN, CTPYKTYPHHI Ta MparMaTHYHUNA aCTeKTH, 1 115 Kiacudikaris
€ HaO1IIBII BAJIO0 JJISl JOCIIKYBAaHOTO HAMH MaTepiaiy.

Y  KOMyHIKaTUBHO-(QYHKLIOHAJIbHOMY IUJIaHI Yy IIEHTp YyBaru BUXOJIUTh
KOMYHIKaTHBHA IHTEHINS , CIPSMOBaHA HAa BUPIIICHHS MEBHUX MOBHHX 3aBIaHb Y
CHuUIKyBaHHI. BoHa BHCTynae sik KOMyHIKaTMBHO - 1HTEHLIIOHAJIbHHM 3MICT peueHHS,
KOTPUH aKTyalli3ye€TbCsl JIUIIE TPU YMOBAaX MOBJICHHEBOTO  CHIJIKYBaHHA Ta ¥y
pEryJsipHOMY CIiBBIAHOIIIEHHI 3 MOBJICHHEBOIO a00 1HIIIOI PEAKINEr0 ajpecara.

PeuenHs CHIBBIIHOCATHCS C BIAMOBIIHOIO 1HTEHINIEI0 MOBIl, 3a0€3MEeUyHOUH
peanizaiifo pi3HUX MOBJICHHEBHX aKTIB K (OpM MIKOCOOMCTOTO MOBJIEHHEBOTO
cniKyBaHHA. Pi3H1 peanizaliii BiIpi3HSIIOTHCS OHA BiJ 1HIIOT 17I0KyTUBHOKO CHJIOIO.
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Peuenns gocsarae MeTH y BUIUIS/I IEPIIOKYTHBHOTO eekTy BHcIoBieHHs [6, ¢.125].3a
XapaKTEpOM MParMaTuyHOr0 KOMIIOHEHTY JOCIIITHUK BUOKPEMIIIOE!

1) xoucratuB (mexnapatuB 3a J[x. P.Cepiem); 2) KoMicUB, KOTpUH BKJIOYaE MEHACHB
ta npomicuB;, 3) nepdopmaruB;, 4) NUPEKTUB, SKUH PO3MOIUICHHH Ha 2 BHIU:
in foHkTUB (Haka3) Ta pekBecTHB (mpoxanHs); 5) kBecutus [3, ¢.437]. /I ociiaHuK,
TaKOXX Yy BIJMOBIAHOCTI JO HAWOLIbII 3HAYHUX (DYHKIIA MOBJICHHS — KOMYHIKAMUBHOL
Ta Mema KOMYHIKAMuUeHoi, BUOKPEMHUB OKPEMHUM THUIT MOBJICHHEBOT'O aKTy — (hamuyHuil
memaxomyHikamug. Taki akTH HaIUIIOIOTH ajpecaTa Ha PO3yMiHHS TOBIJIOMJICHHS B
OaxkaHOMYy pycli, BHKOPHUCTOBYIOUM CTparerii BCTAHOBJICHHS, MIATPUMKH Ta
PO3MHUKaHHS KOHTAaKTy [Tam camo,c. 436-475].

[Tepur HIXK TepelTH 10 aHaJI3y HIMEIIbBKOMOBHMX MAaKCHUM, CIIiJl 3BEpHYTH yBary
Ha meopilo CKIa0H020 MOBIEHHEBO20 akmy, KOTpY Brepiue 3anpononyBas B.1. KapaOas.
CxiaHuii MOBJIGHHEBUM AaKT, KOTPUU pEANI3yEThCS OJHIEI0 CKIAAHOCYPSAHOIO abo
CKJIQJIHOMIJIPS/THOIO CHUHTAKCUYHOIO KOHCTPYKIIIEI0, PO3YMIEThCA SIK <«HE-MiHIMaJIbHA
OJIMHUIISI MOBJICHHS, KOTpa MPEJCTaBIsi€ COOOI MOEJHAHHSA MPOCTUX MOBIIEHHEBHUX
aKTiB SIK MIHIMQJIbHUX MOBJIEHHEBUX OJIMHMIIL», KOTpl 00 €IHaH1 BIAMOBIIHUM
JUCKYPCUBHUM BIJHOILIEHHSIM. 3 MparMaTUYHOI TOYKHU 30pY CKIIAJHUNA MOBJIEHHEBUM
aKT CKJIAJA€ThCS 3 aKTY-TE3UCY, aKTy-(DYHKIIT Ta MparMaceMaHTUYHUX BIAHOIIEHb M1k
Humu [1, ¢.262]. [lepiokyTHBHI 1iJli MOBJICHHEBUX aKTiB-KOMIIOHEHTIB 3’ €IHYIOTHCS Y
MeXaxX CKJIaJHMX MOBJIEHHEBUX AaKTiB, Cepell KOTPUX BHOKPEMIIIOEMO 3 THUIIU:
KOMILIEKCHI, CKJIaJIcHI Ta KOMITIO3UTHI [Tam caMo, ¢.262]. Ll Teopis € peeBaHTHOO IS
HAIIOTO JIOCHIIPKEHHS, OCKUIBKM MakcuMa MOKe OyTH peani3oBaHa sSIK MPOCTUM, TaK U
CKJIAJTHUM MOBJICHHEBUM aKTOM PI3HOTO THUITY.

(1) Nicht die Starken brauchen einen Arzt, sondern die Kranken.

(2)Nimm dir die Zeit und nie das Leben!

(3) Verabscheut das Bose!

(4) Ihre vielen Sitnden sind vergeben, denn sie hat viel geliebt; wem aber we
vergeben wird, der liebt wenig.

(5)Lasst sie! Sie sind blinde Leiter der Blinden. Wenn aber ein Blinder einen Blind
leitet, so werden beide in eine Grube fallen.

Buokpemneni [.C. IlleBueHko mpoOBiAHI acCHEKTH MOBJIEHHEBOTO  aKTYy
(060B’ s13K0B1 200 (haKyIBTATHBHI B 3aJIEXKHOCTI BiJI HOTO THITY), € PEIICBAHTHUMU IS
00’€KTy HAmIOro JOCHIDKEHHS. ANpecaTHWW, aapecaHTHUH, IHTCHIIIOHAIBHHM,
KOHTEKCTHHUI, CUTYyaTWBHUW, METAKOMYHIKaTUBHUMU, EHOTATUBHUM, JIOKYyTHBHHH Ta
imokytuBHUH [8, cTp. 69-80]acniekT MOKYTh IMEPETUHATHCS B MAKCHMI, OCKIJIBKH OJINH
MOBJICHHEBUH aKT HE 3aBKIHM BIJOKPEMJICHHM BiJ IHIIOTO. |HTCHITIOHAIBHUA aCTIEKT
MOBJICHHEBOTO aKTy (CYKyNHICTh HaWBaXKIUBIIIMX MapaMeTpiB. KOTHITHBHOTO,
KOMYHIKATUBHO-CYTHATUBHOTO, TICHXOJIOTIYHOTO TOINO) Ta JCHOTATUBHUH acCICKT
(MicTUTH SAPO TOBIAOMIICHHS, 1H(OPMALIWHUNA 3MICT BHUCIIOBJICHHS, IOBIJIOMJICHHS
KUTBKOCTI 1 AKOCTI iHQOpMaIli , KOTPOI BOJOMIIOTH KOMYHI KaHTH, Ta fKa MOXKeE
BIUIMHYTH Ha 3MiHY iX IIOBEIIHKH) BB@)XA€EMO NPOBITHUMH Ta 3HAUYYIIMMH JUIS
HIMEIIPKOMOBHOT MaKCHUMH.
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Crityrouu 3 BUIIE 3TaJIaHOT0, CTBEPKYEMO, IO Y CKJIaJll MAKCUMHU MOXKYTh OyTH
OJIMH YW JEKUIbKAa MOBJICHHEBHMX aKTiB, BOHU MPEJACTABJICHI SK MPOCTUMH, TaK 1
CKJIIaJHUMHN aKTaMH. 3a XapaKTCpoM IparMaTu4Horo KOMIIOHCHTY HaWOJIBIII
BXKMBAaHUMH € JIUPEeKTHBH (a came iH IOHKTHBM) Ta KOHCTAaBTHUBH (IEKIapaTHBU 3a
BU3HaYeHHsAM JIx .P. CCpJIH). Xoya HACTYIHI MNPUKIAAM MaKCUM CBiA4aTh, IO
MOBJICHHEBUH aKT y iX CKJa/l BUXOJUTH 3a paMKH O/IHI€l Kiacudikaiii.
(6) Ihr seid um den Preis erkauft. Werdet nichta@kh von Menschen! kencratus+
aUpeKkTHB (iH' IOHKTHB)
(7) Oder wisst ihr nicht, dass euer ein Tempel ldegigen Geistes in euch ist, den ihr
von Gott habt, und dass ihr nicht euch selbst h&ft@kcrurinuTauii kBecutus +
IMILUTILIATHUNA KOHCTATHUB
(8) Den Verheirateten aber gebiete nicht ich, sond#er Herr, dass eine Frau sich
nicht vom Mann scheiden lassen soll - wenn sie dbeh geschieden ist, so bleibe sie
unverheiratet oder verséhne sich mit dem Mann - desk ein Mann seine Frau nicht
entlasse. -aephopmaruB +aupekTuB (iH' FOHKTHB)
(9) Bist du als Sklave berufen worden, so lassi@s micht kimmern; wenn du aber
auch frei werden kannst, mach um so lieber Gebralaston. - tupexus (in’ FOHKTHB)
(10) Doch wie der Herr einem jeden zugeteilt hag @ott einen jeden berufen hat, so
wandle er; und so verordne ich es in allen Gemaindeeppopmarus
(11)Was werdet sonst die tun, die sich fur die Tdgaifen lassen? Wenn tberhaupt
Tote nicht auferweckt werden, warum lassen ste gann fir sie taufen?xksecutus +
IMILUTILATHUNA KOHCTATHUB
(12) Irrt euch nicht: Schlechter Umgang verdirbt@itten.iupekTuB + KOHCTaTHB
(13)Tor! Was du sast, wird nicht lebendig, es serlenn! - BokatuB (3a
kiaacudikamiero 1. Bynaepiixa) + iMIUTILMTHANR MEHACUB
(14) Taglich sterbe ich, so wahr ihr mein Ruhm sBidider, den ich in Christus Jesus,
unserem Herrn, habe— koncratus + BokaTus
(15)Wenn ich <nur> nach Menschen<weise > mit wildBieren gekdmpft habe zu
Ephesus, was nutzt es mir? Wenn Tote nicht aufetwesrden, so « lasst uns essen
und trinken, denn morgen sterben wir».imiutinuTHnii qupektuB (iH IOHKTHB) +
KOHCTATHUB
(16)Als Mitarbeiter aber ermahnen wir auch, dasg iie Gnade Gottes nicht
vergeblich empfangt. koncraTus + excrio3uTHB //hakTHIHMI MEeTaaKT
(17)Wachet, steht fest im Glauben; seid mannhaif, gark! -mupexTus (iH' FOHKTHB)
(18)Ich freue mich aber Uber die Ankunft des Stepbaind Fortunatus und Achaikus,
denn diese haben eure Abwesenheit ersetzt. DenmabeEn meinen und euren Geist
erquickt. Erkennt nun solche an! aupektuB (in'toHkTHB) + OexabituB (3a
kiaacudikamiero k. JI. Octina)
(19)Alles ist mir erlaubt, aber nicht alles ist mlith.- koncraTus
(20)Wisst ihr nicht, dass eure Glieder Christi &in8oll ich denn die Glieder Christi
nehmen und zu Gliedern einer Hure machen? Dades®! —iMmuIinuTHUN KBECUTUB
+ IMIUTIIUTHUNA MEHACUB + IMIUTIUTHUN JUPEKTUB
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(20)Dies nun sage und bezeughk im Herrn, dass ihr nicht mehr wandeln solliew
auch andere Nationen wandeln, in Nichtigkeit ingBnes ;<sie sind>verfinstert am
Verstand, fremd dem Leben Gottes wegen der Unwisgedie in ihnen ist, wegen der
Verstockung ihres Herzens; sie, die abgestumpft, simben sich selbst der
Ausschweifung hingegeben, zum Austben jeder Ugkeihim Gier. Ihr aber habt den
Christus nicht so kennen gelernt. Ihr habt ihn daghort und seid in ihm gelehrt
worden, wie es Wahrheit in Jesus ist: dass ihr, waan friheren Lebenswandel
angenht, den alten Menschen abgelegt habt, dercgioth die betrtigerischen Begierden
zugrunde richtet, dagegen erneuert werdet in denstGarer Gesinnung und den
neuen Menschen angezogen habt, der nach Gott désmthest in wahrhaftiger
Gerechtigkeit und Heiligkeit. -excriozutuB (3a k. JI. OctiHom) + JMpPEKTHB
(pexBecTuB) + OexadiTHB
(21) Und Jesus sprach zu ihnen: Kénnen etwa diehkmtsgaste trauern, solange der
Brautigam bei ihnen ist? Es werden aber Tage komma@rder Brautigam von ihnen
weggenommen sein wird, und dann werden sie fast@RcrninuTHHN KBECUTHB +
MCHACHUB
(22) Denn wenn Gott die nattrlichen Zweige nictgap@nt hat, wird er auch dich
nicht schonen. Menacus
(23) Jesus aber sprach zu ihnen:Wabhrlich, ich sageh:lhr, die ihr mir nachgefolgt
seid, auch ihr werdet in der Wiedergeburt, wenn 8ehn des Menschen auf seinem
Thron der Herr Herrlichkeit sitzen wird, auf zwolfThronen sitzen und die zwolf
Stamme lIsraels richten. Und jeder, der Hauser &®téder oder Schwestern oder Vater
oder Mutter oder Kinder oder Acker um meines Nameilien verlassen hat, wird
hundertfach empfangen und ewiges Leben erbempomicuB + ekcmnosutuB +
IMIUTILIUTHUN JUPEKTHB
(24) Und wenn jemand euch nicht aufnehmen noch ¥wee horen wird — geht
hinaus aus jedem Haus oder jener Stadt, und sdhilée Staub von euren FuR3en.
Wabhrlich, ich sage euch, es wird dem Land von Sodach Gomorra ertraglicher
ergehen, am Tag des Gerichtes als jener Stadtxenosumue + menacuB +
IMIUTIIUTHUN JUPEKTHB
(25) Kommt her zu mir, alle ihr Mihseligen und Bleglaen! Und ich werde euch Ruhe
geben. —mpomicus + qupekTus
(26)Otternblut! Wie konnt ihr Gutes reden, da iliisb seid? Denn aus der Fille des
Herzens redet der Mund BokatuB + IMILTIIUTHUN €pOTETUB

IlepcneKTHBOKW HAIIOTO MOJAIBIIOTO JAOCTIIKEHHS € MaKCUMa Yy PeiriiHOMY
Ta CBITCBKOMY JHUCKYpCl, i mparMaTH4HI XapakTEpPUCTUKU Ta BU3HAYEHHS CTpATeriil i
TAaKTHK.
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Summary

The article focuses on the analysis of German-laggumaxim in linguistic
pragmatics. It is distinguished which speech act®mtains, it showed the importance
of maxim from pragmatic point of view, and whattteas are relevant for it.

YAK: 81'37: 811.111

OCOBJIMBOCTI HOJICEMAHTHYHOI CTPYKTYPU AKCIOHOMEHIB
CYYACHOI AHI'JIIMCHBKOI MOBHA

Copoxa T.B.
I3mainsbevkutl 0eparcagHull 2yManimapHuil yHigepcumem

IlocranoBka mnpo6Jemu. JIIHTBiCTUYHE OCTITKEHHS CHUCTEMHU IIHHOCTEH B
CydacHI aHTIMCBKIA MOBI TOB'si3aHE 3 PO3POOKOI0 TEOPETUYHUX Ta MPAKTHUHHX
npoOieM 3arajJbHOr0O MOBO3HABCTBA, a HAWTOJOBHINIE — HAayKOBOIO pO3MIISIAY
HaIllOHAJIBHOI crielu(iKu MOBU Yepe3 BUBYCHHS JIGKCHYHOT CEMAHTHUKHU aKC10JOTTYHHUX
KaTeropi 3 TOYKHW 30py MaHidecTallii HUIMU HaBKOJIMIIHBOI JIHCHOCTI y (pparMeHTax
MOBHOI KapTHUHU CBITY COLIIYMY.

AHaJI3 OCTaHHIX J0CTiTKeHb. Y HUBII CTaTed, MPUCBIUYCHUX aHaji3y MOBHOI
00’ eKTUBAIllT aKCIOJNOTTYHUX KATEropiid JyXOBHOI KyJbTYPH aHINIIMCHKOTO HApO.y, sSKa
penpe3eHToBaHa ¢b1710c0PCHKO-CBITOIIATHUMH, HayKOBUMH, IrpOMaJIChKO-
MOJITHYHUMH, COIIATbHUMH, MOPATbHUMH, PENITIHHAMH, TPABOBUMH Ta €CTCTUYHUMU
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minHocTssmMu [1; 2; 3], BUKIIageHO pe3ysbTaTH aBTOPCHKOIO HAYKOBOTO JIOCIIIIKCHHS
CEMAHTHYHHX CIIBBiJHOIIGHb TPyl HAHOUIBII OAraTO3HAYHHX AKCIOHOMEHIB® i3
3aCTOCYBaHHSM MaTpu4yHOTrO Metoay. OmHaK, 10 CKIaay aKCiOJIeKCHKHA BXOAWTH IIE U
rpylia BOCBMH- Ta CEMHU3HAYHUX TMOJIICEMAHTIB, Kl 3aiiMaloTh (IKCOBaHI MiCIsl Yy
MaTpHIIi.

Metor0 CTaTTi € PO3KPUTTA CEMAaHTUYHOI CTPYKTYpHU aKCIOHOMEHIB Cy4acHOi
aHTJNCHKOT MOBH, K1 KBali()IKyIOTbCA SK I[IHHICHO-OOYMOBJIEHI PEECTPOBI OJMHHIIL
JeKCUKOrpadivyHuX HKEper TIIyMadHOro Xxapakrepy [5].

Buk/iaa ocHOBHOro marepiaiay gociaiikeHHss. CeMaHTUYHA CTPYKTypa Oyib-
AKOI CHCTEMH CIIIB Yy CIIOBHHKY € MEPEeXKEI CEMAaHTHYHUX BIJIHOIIEHB, IO
CHOCTEPIraloThCs MIXK CJIOBAMHU MEBHOI CUCTEMH, 1 “CEMaHTUYHA CTPYKTYpa LIUX CUCTEM
Ma€ OIMMCYBATHCS Y TEepPMiHaX 3MICTOBHX BigHomeHb' [4, c¢. 76]. OcKiIbKU JeKcema
BUCTYIIA€ 30BHIMIHIM B1IOOpaKE€HHSIM CJIOBa, TO HOT0 BHYTPIIIHS CTOpPOHA
NIPEICTaBICHA CEMEMOIO, SIKa € HAWMEHIIIOK OJIMHUIICIO JIEKCUKO-CEMaHTUIHOTO SIPYCY i
pPIBHO3HAYHOIO OKPEMOMY 3HAYEHHIO cloBa. Ha TMO3HAaYeHHsS KOMITOHEHTIB 3MICTY
CeMEMH BHUKOPHCTOBYIOTHCS pi3HOMaHITHI TepMminu: mapkep (k. Kartm, Jx. ®omop),
gicypa (J1. EnbmcneB), ougpepenyiiina osznaxa (I. ApHOIBI), cemanmuunutl MHONCHUK
(JI. M. BacusbeB, O. K. JKonkoBcbkwii), cemanmuuna o3znaxa (I'. A. Ydimiena),
cemanmuunuti npumimue (I'. BexxOumpka) Ta iHOI. Y HaMIOMy JOCTIHDKCHHI BBOIMMO
TepMiH eenepanizosana cema (I'C), mix SKOW PO3yMiEMO CEMAaHTHUYHO-TIOXITHY O3HAKY
(CO), sixa Mae CKOpOUYCHO-y3araJbHEHHH 3MICT, IO BUBOJHUTHCS JIOTIYHUM IUISXOM 3
BHUXI/THOI CEMEMHU.

JlekcuuHuid 1 CEMHHMM CKJIaJ AaKCIOHOMEHIB CyYacHOi aHTJIHCBKOI MOBH
npencraBieHo 150 nekcuyHUMHU ONMHUIAMH, K1 MicTATh 1192 renepanizoBaHi cemu.
Crymniab momiceMii Ta CEMaHTUYHI OCOOJMBOCTI AaKCIOHOMEHIB JOCIHIDKYEMO 3a
napaMeTpoM IXHBOTO KIJBKICHOTO TIPEACTaBIEHHS — BiJ HaibaraTo3HA4HIIIMX 0
MOHOCEMIYHHUX, Y MEXKaX SKUX BUAUIIEMO CIM TPYIL.

Jlo rpynu aHTIHCBEKUX aKCIOHOMEHIB 13 CEpeAHIM CTYIEHEM MOJIICeMil HAJIeKaTh
YOTUPHAIIAT, BOCBMHU3HAYHMX IOJiceMaHTIiB persistence tolerance humility,
consciousnessmastery respect felicity, science God fortune, patience worship,
labour, duty, sixi 00’ eqHaHi aBaalATEMA IT' iThbMa pizHoManiTHuME CO. Tak, nepiii ciM
13 3a3HaueHUX akcioHOMeHiB — persistence tolerance humility, consciousness
mastery respect felicity — BupaxaroTh neBHHI cTaH, ymoBH nepedyBanus (CO “state
(of), conditior), nanpukiam, 3aB3ATTS y JOCATHEHHI Metu (persistence “the state of
being persisteri}, tepmuMicTs 10 YMixoch TyMOK, IOTIIAIB, BipyBaHb (tolerance “the
state of being tolerailt, nenporusienns qoni (humility: “the state of being humbje
SICHE PO3YMIHHS, YCBIIOMIICHHS Yoro-HeOyabp (Consciousness'the state of being aware
of what is going on around y9u BosoaiHHS yMiHHSAM, 100OprMH HaBuukamu (mastery
“the state of being mast@rnosary no cede 3 6oky iHmmux (respect “the state of being

Y Axcionomen (Bim rperproro G&ion — "MiHHICTE" 1 JTATHHCBKOTO — NOMeN — i’ s1, Ha3Ba") € podoUrM
TEPMIHOM, YBEJCHUM y HayKOBUH OOIr aBTOPOM CTATTi JJIs MO3HAUYEHHS HalMEHYBaHHS LIIHHOCTI.
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respectet), senmuke mactsa (felicity: “the state of being happgspecially in a high
degreé).

Mix maporo akioHOMeHiB persistencera toleranceii ciosamu humility, patience
CONSCIOUSNESSCTaHOBIIOIOTHCS B3aeMo3B’ s3ku 3a CO “quality of, “endurancg, “in
sciencé, a came. JeKCHUYHI 3Ha4YeHHS “cmiuxicms” (persistence “the quality of
persisting), “moaepanmuicms” (tolerance “the quality of being tolerafjt
“cmupennicms” (humility: “the quality of being humble yocobarorors Biamosimmi
¢iznuHi I MOpaNbHI SKOCTI, a Mo3Ha4YeHHs BuTpuBaiocti (“an instance of enduririy s
XapaKTepUCTHIN JICKCUYHHX OJMHHIB Persistence tolerance patience mosHicTiO
30iraeTbcs; CEeMaHTHKa IMEHHHUKIB persistence tolerance consciousness moxe
pO3ropTaTucs Ha piBHI TEpPMiHA B HACTYMHUX HAyKOBUX Taly3sX. Y 300JI0Tii CIOBOM
persistence mo3Ha4yaeTbCs 3AaTHICTH JKUBOIO OpraHi3My MpPOTHIISTA 30BHIIIHIM
oIpa3HuKaM, 10 MPU3BOAAThH 10 Buao3min (“Zoology. the ability of a living organism
to resist being disturbed or alter§d menuunuii Tepmin tolerance osnauae
BUTPHMBAIICTh OpraHi3My IEpeHOCUTH Jito JikiB abo otpyTu (“Medicine.the power of
enduring or resisting the action of a drugoisori); consciousness- e BogHoYac i
biutocodcbke W TICUXOJIOTIYHE TIOHATTS, SKE TOSICHIOE PO3yMOBI ab0 MeEHTalbHI
3Mi0HOCTI, HIO0 XapaKTePU3YIOTHCS MUCICHHSIM, BIAYYTTIMH W BOJHOBUMH aKTaMHU
moauam (“Philosophy Psychology. the mind or the mental faculties asattarized by
thought feelings and volitiof). Mix pi3HoacnekTHUMHU clloBaMHu persistence
(ymepTicTh, HamoJIernIMBICTh), patience (TeprmiHHS, TEPIUIAYiCTh) BCTAHOBIIOETHCS
3B'SI30K HA TO3HAUYEHHS HE3BOPYILIHOI, YPIBHOBAXKEHOI BOJI, TBEPAOCTI AYyXY JIOIUHH,
He3Bakatoun Ha mnpobinemu U ckimagHocti (CO  “perseverance tenacity), mo
BijoOpakeHO B JeKkcukorpadiyHuX TioyMadeHHsX (persistence “tenacity despite
problems or difficulti€y, (patience “even-tempered perseveratice

Bucrynaroun ckmagoumu  y Bupaszax (CO “in  phrase¥), akcioHomeHH
consciousness science God fortune, patience worship HaOyBaiTh 10JaTKOBUX
JICKCUYHUX 3HA4YCHb, IO BIJIMOBIIAIOTh NEBHUM TI'eHEepali3oBaHUM cemam: hational
consciousnesg=the set of national opinions] eykynHicTh HalllOHAJIBHUX JTYMOK,
norysiaiB, omiHok (Bigmorimae I'C “opinion viewpoint estimaté), Christian science
(Am.E) — [XpucrtusiHchbka Hayka] MHpoTecTaHTChbKa peliriiiHa opraxizamis B CIIA
(simmoBimae I'C “organization institution’), play God [=behave in an imperious or
superior manner] —moBoguTHCh y BiamHid Manepi (Bimnosimae I'C  “power,
ascendancy “superiority’), to cost / be worth a fortune[=an extremely large amount
of money {(nformal)] — nelimoBipHo Bemuka cyma rpomeii| (Bigmosigae I'C “quantity;
sum of), Have patience![=Wait a bit!]] —Maii repninus!/3auekaii Tpoxu!] (Bignosimae
I'C *“exclamatiofy, “minute (houn”), Your Worship — Bama Yects/Muiicth
(3BepTaHHsa 10 CyqmiB Ta iHmMX odimiHMX oci6 BemukoOpuranii) (Biamosimae I'C
“rank, title”).

BkasiBka Ha AisUTbHICTH JIOAUMHHU BucTymae criapHoro CO (“act (of), action(s)”)
s ciniB - persistence humility, consciousness mastery science labour i
KOHKPETH3Y€ThCSA TPUKIAIAMH  BIIMOBIAHUX TMPOIECIB, IO XapaKTEPH3YIHOThCS
HanoJjernusictio (persistence“the action of somebody who persists with sométhing
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nokipuictio (humility: “an act of submittin), moBHuM ycCBigZOMIICHHSIM TOrO, IO

BimOyBaeThcs (consciousness“full activity of the mind and sens$gs rpynToBauM

3acBoroBaHHAM npeameta (mucuuiniiau) (mastery “the action of mastering a subjget
IPaKTHYHUM 3aCTOCYBaHHIM IHTEIEKTyaldbHHUX pimieHb (Science “the intellectual and
practical activity), npoaykrusHoro nparieto (labour: “productive activitl).

Emorrifinuii acriekT >KUTTS Ha BIIMIHY BiJl IISUTBHOTO MPOSIBISIETHCSA B TOUYTTSIX
JIOJIMHU, CEMaHTHKa SKUX BigoOpakeHa B CTPYKTypi akcionomeniB humility,
consciousness respect worship (CO “feeling (of)”) BkasiBkamu Ha CKPOMHICTb
(humility: “a humble feeling, ycpimomnenust mouayrtiB omHiel ocobu ab0 KOIEKTHBY
mozeit (consciousness'the feelingscollectively of an individual or of an aggregate of
peopl€), rmboky moBary, o I'PYHTYEThCS Ha BU3HAHHI YMiX0Ch BHJIATHUX 3/110HOCTEH
abo nocsruenn (respect “a feeling of deep deference for someone elicitedhby
abilities, or achievementy mnoxmnoninus bory, catum (worship “the feeling of
reverence paid to God or a sacred persoriage

Jlo ocraHHIX 3a3Ha4YE€HUX PIZHOBUAIB IMO3UTUBHOTO TOYYTTS JIIOJUHH
HaOJMKAIOTHCS JIGKCHMYHI 3HAYCHHS akCiOHOMeHiB respect worship, duty, sxi 3a CO
“regard, esteerh mo3Ha4yaroTh NPUXUIBHICTD, BUKIMKAHY YHIMUCH HEIEPEBEPIICHUMHU
skoctsamu (respect “esteem for or a sense of the worth or excellenca pérson),
(worship: “adoring regard), cepaeuny mnomrany 6aTtbkam a0bo JIFOJWHI, SKa cTapiia 3a
BikoMm (duty: “high regard due to a parent, eldgr

CO “ability, capacity TmymaunTh TOTEHIIWHI MOXIUBOCTI (3mM10HOCTI,
3[IATHOCTI), 110 BUSBIISIOTHCS B YMIHHI JIIOAMHU TEPIITH, 3HOCHTH TSHKKE BUIIPOOYBaHHS
(tolerance “the ability to endure hardship nemonctpyBatm BumaTHi 3mi0HOCTI
(mastery “the outstanding ability, nmigiopatu Bayunuit Buctis (felicity: “the ability to
find appropriate expression for one’s thoudghtssupimyBati 3aBmaHHsS B OKpeMmiit
rany3i HaykoBoro 3HaHHs (Science “the ability to produce solutions in some problem
domairf), crpumyBatu posaparyBaHHsS B pasi 3arpumku (patience “an ability to
suppress restlessness or annoyance when confrasitedelay).

dopma mHoxkuuau (CO “in plural”) ypi3HOMaHITHIOE CEMAHTHYHY CTPYKTYPY
aKCIOHOMEHIB, JIOJIal0UM YTOYHIOIOUMX BIATIHKIB JIGKCHYHUX 3HA4Y€Hb. Tak, CJIOBO
respectsciyrye s MO3HauY€HHsS 3HAKIB TOBaru K y GopMi BiTaHHS, aJpECOBAHOTO
3Haiiomi moguHi (“‘a person’s polite greeting Tak 1 MUPHX CIIBYYTTIB,
BUCJIOBJICHUX 3 mpuBonxy uumeick cmepti (“a formal expression often offered as
condolencesfter a death); imennukom the Godsuazusatots my0miky ramsopku (“the
gallery of a theatr§; fortunes nosicuroe mepios Tak 3BaHUX 3JICTIB i MAiHb B KUTTI
onHiel moauau abo misutbHOCTI mianpuemcTBa (“the success or failure of a person or
enterprise over a period of tirf)e a duties — 00oB’s13ku sIK TIeBHUH 00CsAT poOOTH,
CYKYITHICTB CIIpaB, 10 cJiij 6e3yMoBHO BHKOHYBatu (“an action that one is required to
perform as part of one’s j¢p

3a  TPUHOMIIOM  JIAHIIOKKOBUX  TEPEXOMdiB  YTBOPIOIOTHCS  TOMApHi
B3a€EMOBITHOIIICHHS M) OKPEMHMH BOCHBMH3HAYHUMHU aKCiOHOMeHamH. Tak, JeKCH4Hi
3HaueHHs cmiB humility, patience mictaTe BKa3iBKy Ha MOpPAIbHICTb JIIOJUHH, il
YECHOTH — CKpOMHICTh 1 TepmuisgicTsb (CO “virtue”), a cemantuka inmoi mapu humility,
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respectsa o3nakow “noenso, oymxa, mouka 3opy” (CO “opinion view, estimaté)
nepesae CKpOMHY OIIIHKY BiiacHOI 3HauymocTi (“modest opinion or estimate of one's
own importanc®, nosutuHy aymMky (“good opiniori). Imennuku respectra tolerance
3a CO “attitudgs)” 30iraroThCsi B TAYMadyeHHI MIAHOOJIMBOIO CTABJICHHS, CIIOBHEHOI'O
100’ s3HicTio  (respect “an attitude of consideratiGp i TepnuMICTIO 10 YYyKOI'O
croco0y JKWTTS, TOTJIAMIB, 3BHWYAiB, MOYYTTIB, pacH, BIPyBaHb, HAI[IOHAIBHOCTI
(tolerance “a permissive attitude toward those whose opinigmsctices race
religion, nationality, etc, differ from one's owl), a sekcuune 3Ha4YCHHS “6uUs6ICHHS
3ayikasnenocmi, inmepecy 0o wo2o-we6yov” (CO “interes(s), concerri) akcioHOMEHiB
tolerance consciousnessHailnuio BiAMoOBigHE Miclie B ixHil cemantuui: (tolerance
“Interest in and concern for ideas, opinions, prees, etc., foreign to one's ofjn
(consciousness‘concern interest).

[To3nauenns oaniei moaunu (CO “persorfs)”), sxoro myxe 3axommnorThes (God
“somebody widely admir8dato npeacraBuukis poditHudoro kiacy (labour: “workers
considered as a social cld$ssusBiacHo B cI0BHHKOBHX aediHimisx iMeHHHMKIB GOd,
labour. Hactymua mapa ciie God worship o0’ emxnyiotees nBoma CO “thing(s),
objec(s)” ta “in religion”. BigmoBigHO a0 mepmioi O3HAKKM OOWIBA aKCIOHOMEHH
TIyMadatbes sk (irypa ado oOpa3 juis mokiaoHiHHs, Ojarorosinus (“a figure or an
image of worshif), (“the object of adoring reverence or reggrd3rigHo 3 peririiHuM
BU3HA4YCHHsM, bor — 1ie TBopels CBiTY i BepxOBHa, nyxoBHa cyoOcranmis (God “the
Creator of the universe and source of all moralhauity”), a mokmoHiHHS — maiKe
KOXaHHs, Tnanka Joo0oB 10 bora, cearux (worship “religious adoratiory).
[lpomoBkyroun Teneosoriuny TteMmy, JiekceMa WOrShip moxinsie 31 cmoBom duty
JICKCUYHE 3HAYCHHS “0020CYIiCIHHA, 6I0npasa 6 Kamojukig”, SKe 3HAWIIO CBOE
BigoOpaxkenHs B CO “servicé i miaTBepKYETbCS BIAMOBIAHMUMH JIe(IHIIISMHU:
(worship: “religious servic8), (duty: “church servic8.

CemaHTHUYHY OJM3BKICTh YCTAHOBJIGHO TaKOX MIDXK akKcloHOMeHaMu Mmastery
science mo xapakrtepusytorb yminHa (CO “skill”’) sk 3maTHiCTh Ha BHCOKOMY
KkBai(ikamitHOMy PpiBHI JIOUUIBHO BHUKOPHCTOBYBAaTH paHilie HAOyTHH JOCBiJ
(mastery “expert skill), (science “highly developed skil, a Takox rimmboki i
CHUCTEMAaTH30BaHI 3HAHHI B sKid-HeOyap cdepi mpakTuunoi misuibHoCcTi  (CO
“knowledgé mastery “comprehensive knowledge (science “a systematically
organized body of knowledge about a particular eab). OcranHiii akcioHOMEH
bopmye Tanaem 3 imenHukom labour va mosunavenns cykymnsocti (CO “body(0f)”), mo
yIIOpSIIKOBYe HaykoBi 3HaHHs (Science “any body of knowledge organized in a
systematic mann@r i pemnpe3eHTye TpyIy JIOJCH, 3alHATHX BaXKOK (Di3MUHOIO
nparero (labour: “the body of persons engaged in productive activatgpecially
physical toif). Akcionomen labour, B cBoro dyepry, B3aemozie 3i ciaoBoMm duty 3a
BKa3iBkoo Ha croernmdiune 3apmanns (CO “task), mopyduene komychr (labour: “a
specific task), (duty. “a task allocated to somebdijly

3a CO “cnocib, manepa, memoo” (“way (of), manner (of), method)
y3ro/DKyIOoThCs cioBa felicity, science ane mepmmii iIMCHHHK CEMaHTH3YEThCS SIK
crmocib, 10 3aJ0BOJIbHSE, momodaeThes (“an instance of appropriate and pleasing
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mannet), a apyruii — OpraHi3oBaHHH METOJ, IO IOEJHYE TEOPII0 3 MPAKTHUKOIO,
BCTAHOBIJIIOE Bi,Z[HOBiI[HiCTL MDK INPpaKTUYHHUMHA PE3YyJIbTaTaMH1 71 HAYKOBUMH 3aKOHAMH
(“method reconciling practical ends with scientifiaws). o caosa felicity
HaOIMKaeThes akcioHoMeH fortune, y cykymuocti 3 sikum B Mmexkax CO “good fortuné
MOBHICTIO 301rat0ThCs B TIIYMAau€HHI IIACIUBO1 JOJII.

JlocmimxyBaHa Tpyna aHTJIIHCBKMX aKCIOHOMEHIB 13 CEPeIHIM CTYICHEM
noJriceMii BMIIIye TakOX BICIMHAQALATH CeMH3HAUYHUX CiiB competence efficiency,
harmony, independencg integrity, chastity vitality, optimism peace security
mentality, benevolence goodness prudence conscience humanism intelligence
diplomacy sixi yrBoproroTh Mixk cO00I0 ABAAISTH 1Bl CEMAHTHYHI CITiIJIBHOCTI.

[lepmra monoBWHA aKCIOHOMEHIB BiJ] 3arajibHOi KUIBKOCTI CEMH3HAYHUX CIIiB
00’ennana CO “state (of), conditiorf, mo3Ha4yaroum cTaH FOPUIUYHOI IPABOMOUYHOCTI
(competence“the state of being legally competent or qualifjediesocti (efficiency:.
“the state of being efficientompetency in performarige 3inaromkenocrti (harmony.
“the state of being in concdid BinbHoCTI, HenpumyeHocTi (independence“the state
of being fre®, wmimicuocti (integrity: “the state of being whole and undivitied
HesuHHOCcTi (Chastity “the state of being cha$je skurreBoi cuam ¥ aKTUBHOCTI
(vitality: “the state of being strong and activecnoniBanp Ha Kpaiie MaiOyTHE,
NPOMHATI KUTTEPAAICHICTIO 1 OampopicTio (Optimism “the state of being cheerful or
hopeful about the fututy mmproro icayBanust 6e3 BiitHu (peace “the state existing
during the absence of war szaxumenocti Biag HeOesmekn i 3arpo3u (security “the
state of being free from danger or thr§amenransrocti (mentality. “state of ming).

Hecath akcionomeHiB competenceefficiency, harmony, independencginteqgrity,
chastity, benevolence goodness prudence xapaktepu3yloTh BIACTUBOCTI, €IHICTb
SKMX BHpakae IiHHICHY skicTh mnepmux (CO “quality of) 3a 3HaueHHSIM
KommeTeHTHOCTI (Competence “the quality of being competént edextuBHOCTI
(efficiency. “the quality of being efficief){ rapmonii (harmony. “the quality of forming
a pleasing and consistent whlenesanexnocti (independence“the state or quality
of being independeit gecnocri (integrity: “the quality of being honé$t norauBocTi
(chastity “the quality of being pure or chas}e nooposnunuBocti (benevolence“the
guality of being well meanifiy mooporu (goodness “the quality of being gody
po3cymmBocti (prudence “the quality of being prudet

Axcionomern competenceefficiency, harmony, vitality, optimism conscience
humanism B wMexax HaykoBoi cemaHTH4HOI Mikpocuctemu (CO “in sciencé)
IPYMyIOTbCA 3a JBOMa PI3HOBHAAMHU: TEPMIHU Ha MO3HAYEHHS HAYKOBUX (DEHOMEHIB
(competence efficiency, vitality, consciencg ta HaliMeHyBaHHS HAyKOBHX TEOPiH,
noktpur (harmony, optimism humanism). Tak, Tepmin competenceycrpidaeTbcs B
Olojorii ¥ 03Ha4Ya€ IMyHOJIOTIYHY KOMIIETEHTHICTh (AKTHBHICTB, 3pPLIICTh) OpraHi3My
(“Immunology the capacity of the immune systEmrexniunum tepminom efficiency
no3HavaeTbcsi KoedimieHT kopucHoi aii  (KKJ/), BemuuwHHM JUisi BCTAHOBJICHHS
BIJIHOIIIEHHSI BUKOHAHOI MAaIIMHOK POOOTH A0 3arajlbHUX €HEPreTUYHUX 3aTpar Ha ii
Bukonanus (“Technics. the ratio of the amount of energy used mgachine to the
amount of work done by”)ji a ¢imocodhcbkum Ttepminom Vitality — npuHImD
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xutTe3narnocti opranizmiB  (“Philosophy. vital principl®; nonsrrs conscience
BUKOPHUCTOBYETHCA B TICHMXOAHANi31 Ha MO3HAYCHHS OJHIET 13 CTPYKTYPHHX YacTHH
mroacekol ncuxiku — Hag-S (Cynep-Ero, ITonan-4I), mo oImiHiO€ IyMKH Ta MOBEIIHKY
JIOAVWHW Ha TPEAMET CYMIIIHHOCTi, TPUCTOWMHOCTI, HE JJalYd 3MOTH TPOSBUTH
HECBiZIoM1 OakaHHS, SIKMMH KEPYEThCS 1HINA CTPYKTYpHA YacTHHA TCUXIKH — BoHO
(Bmacue Ero) (“the part of the superego that passes judgment angtit and behavior
to the ego for further consideratin cmoso harmony TiaymMaduThest BOAHOYAC SK
HaBYaJIbHA JUCIUILIIHA 1 YaCTUHA TEOPii MY3WKH, III0 BUBYAE MOOYIOBY, BITHOMICHHS U
IOEJIHAHHS TOHIB y ojaHodacHoMy 3ByuanHi (harmony. “the structure, relations, and
practical combination of chords ¢dinocodcrka goKTpHUHA ONTUMI3MY HATOJIONIYE HA
TOMY, IO ICHYIOYHMH CBIT € HaWKpamuM 31 BCIX MOXJIHMBHX CBITiB (Optimism
“Philosophy. the doctrine that the existing worldhs best of all possible worfjsa B
KOHIICTIIIIT JTOKTPUHU CBITCHKOTO (CEKyJSIPHOrO) TyMaHi3My pPOOHMTBCS akIEHT Ha
BU3HAHHI TIepeBar po3yMy, 1HTEJICKTY JIFOJUHU, HAYKOBOTO JIOCBIY Iepe]l peiriiHum
citorisgoM abo BrpydanHsm bora (humanism “Philosophy. a philosophical position
that peoplecanlive usingtheir intelligenceandreasonrather thandependingn a God
or religion”).

3a CO *“ability, capacity o0’'exnano akcioHomeHu competence efficiency,
independencevitality, mentality, conscienceintelligence diplomacyna no3nadeHHs
3JaTHOCTI YCHIIIHO [iSITH HA OCHOBI MPAaKTHUYHOTO JOCBiAy, YMiHb Ta 3HaHb
(competence“the ability to do something successfully, measagainst a standard
especially ability acquired through experience amiring’), BuUKOHAaTH pPOOOTY
HaWKpalM 4UHOM a00 JOCATTH OaKaHOTO pe3ybTaTy 0e3 BUTpadaHHsS 3alBUX 3YCUITh
abo eneprii (efficiency. “the ability to do something well or achieve a dediresult
without wasted energy or effdyt camocriitno n6atu npo cebe (independence “the
ability to care for one's sé)f zamumatucs sxupum (vitality: “the ability of something to
live and grow or to continue in existef;enposBasaT iHTEIEKTyalbHy 00/1apOBaHICTh
(mentality. “somebody’'s mental capacity or endowrf)emiapizHaTr MiXK TPaBHUIBHUM
Ta MOMMJIKOBUM Yy BJAacHIM MOBEIiHIII Ta xapaktepi (conscience “the ability to
distinguish what is right or wrong in one's condwst motives), nadysatu neBHUX
3HaHb W 3acTocoByBatH iX Ha mpakrtuli (intelligence “the ability to acquire and apply
knowledg®), koHTakTyBaTH 3 JIOJBMHU B CHPUATIHBIA MaHepi, HE 3aCMy4yrO4Hd U He
obpaxaroun ix (diplomacy “the ability to deal with people in a sensitive whast does
not upset or offend théin

JIronceki mouyTtsa sk crernudiuni nepexxuBanus (CO “feeling (of)”) suaiinuin
BiJOOpaXKCHHSA B CEMaHTHYHI CTPYKTypi akcioHoMeHiB Optimism goodness
consciencesMict sKkux nepeaae ontumictTuaHui (Optimism “the optimistic feeling,
nobpuit Hactpii (goodness “the kindly feeliny) it cymuinnicts (conscience “the
conscientious feeliriy

Oxpemi JnexcuyHi 3HaueHHs ciiB integrity, chastity goodness prudence
CONSCIENCEBKA3yIOTh Ha IXHIO MpHHAIEKHICTh 10 yecHoT (CO “virtue’) Ha 3acamax
BIpHOCTI MOpasibHO-eTHuHMM mpuHIunaM (integrity: “adherence to moral and ethical
principles’; goodness “moral excellence conscience “the complex of ethical and
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moral principle$), nenopounocti (chastity “virtuous charactél), obauHocrti
(prudence “discretion or circumspectidh

Axkcionomenu Optimism mentality nepernHaloTbess 3 JEKCHYHOI OJUHHUIICIO
humanism B mno3nauenni mosumii moauuun (CO “attitudgs)”), mo 3ymoBieHa Ii
ONTHMICTUYHHMM CTaBJICHHSM 10 )uTTs (Optimism “the attitude of somebody who feels
positive or confident’), mmupoToto ysBieHs, 3HaHB, iHTepeciB (mentality “mental
attitude’), rymannictio (humanisnm “humanattitudé’) Ta 3i cmoBom benevolences
aktyamizamii tenaeHmin (CO “tendency inclination”), mo ckimanuch B CyCHUIBCTBI: 3
MO3UTUBHOI TOUKH 30py CBIT BBA)KA€ETHCS UyJAOBHUM 1 BCl pedl MOBUHHI CIIpUMATHUCS B
HBOMY JIUIIIE 3 Haikpamioro 6oky (optimisnt “tendency to expect the best and see the
best in all thing®, MeHTampHICTH yOCOONIOE AYXOBHY HAJANITOBAHICTH HApPOIy IO
HaBKOJMIIHLOTO cBiTy (mentality. “mental inclinatiofi), B ocHOBYy npuxwibHOCTI
MOKJIaJeHO Oa)kaHHsS JOMOMOITH abo 3pobuth Komy-HeOyawr moopo (benevolence
“tendency to help or do good to oth®rsBoagnouac g0 cioBa benevolence
HaOJIMKArOThCS IMeHHHKH goodnessra humanism B ceMaHTHI SKHX peali3yeTbes
y3araiabHeHa i1es qoopotu (CO “kindnesy).

B mporeci aHanmizy ceMH3HAUYHMX aKCIOHOMEHIB BCTAaHOBJIEHO MPUKIAIN IXHIX
€MHOCTEH 3a TMEBHUM CTYIEHEM OJM3BKOCTI CEMaHTHYHUX BiacTuBocTed. Tak,
aKCIOHOMEHH harmony, peaces0iraroThcs 3a JEKCHIHUM 3HAUSHHSIM “3200d, 3142004,
gionogionicms uomy-nedyov” (CO “agreementconformity), a harmony, diplomacy
30iraroThCsl B XapaKTepUCTHII B3aeMuH, cTtocyHKiB (CO “relation(ship)”), mo MoxyTh
Oytu six apyxueo-rapmoniauMu (harmony. “harmonious relationsn which there is
friendly accord), tax i gummomarmuno-mupaumu (diplomacy “the relations of one
state with another by peaceful megns

Mix akcioHomeHom mMmentality ta nexcuunumu oguHuisMu - diplomacy
conscience intelligence okpemMo BHSBICHO BapiaHTH B3a€MO3B’s3KIB Yy Ha3HMBaHHI
xapakrepy nii (CO “way (of), manner (of), method), Touku 3opy, mormsay (CO
“opinion, viewpoint, estimdtle 3araipHOr0 piBHA Mi3HAHHS, 3HaHb Koro-ueoyas (CO
“Intellect). Tak, cmoBamu mentality it diplomacy nmo3nauaerbcst crnocid MUCICHHS Ta
BIJIIIOBIIHO TAaKTOBHUI cIoci0 mMoBOpKeHHs 3 aoApMu (Mmentality. “a way of thinking
diplomacy “a sensitive and tactful way of dealing with pedplerosamu mentality i
CONSCIeNCATOSICHIOETHCS CUCTEMA TTOTIISIIIB 1HIUBIAYYyMY, CYCIUIBHOI TPYITH Ta OIliHKA
BJIACHMX JIii, JYMOK OCOOJIMBO SIKIIIO BOHM MOMUJIKOBI (mentality. “view’; conscience
“an opinion about one’s actions or thoughtsspecially wron}), a akcioHomeHu
mentality # intelligence moBHicTIO 30iraroThCs 3a BKa3iBKOK Ha 1HTEJIEKTyallbHI
snioHocTi mroauan (Mentality, intelligence “intellectual ability).

Tpu Tumm mepeTHHIB BUSBICHO MK akcioHOMEHaMu Security, intelligence a
came: y ¢opmi mHoxuau (CO “in plural”) B akcioHOMEHIB 3’SABISIOTHCSA JIEKCHYHI
3HAYCHHS “YiHHI nanepu, wo 3aceiouyroms 60p2ose 30008'A3aHHs no2auleHts kpemuoy”
(securities “asset deposited to guarantee repayMent “sicmi, nosioomnenns’
(intelligences “news); B ceMaHTHYHIN CTPYKTYpi BKa3aHUX aKCIOHOMEHIB € MMOCHIIaHHS
Ha oprasizaiiito, crerianpHy ciyx0y (CO “organization institution’), sixiii gopydeHo
OXOPOHSTH, 00epiraTu Koro-, mo-Hedyab, 0co0IMBO OyIMHOK, YCTaHOBY (Security. “an
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organization entrusted with the job of protectirgrebody or somethingspecially a
building or institutiory), 36ip cexpetHoi indopmarii (intelligence “an organization or
agency engaged in gathering of secret informdjioa takox Ha OaHY JIIOAWHY a00
rpyny (CO “persorfs)’), KoTpi BHCTYNAKOTh IMOPYYHMTEISIMH, TapaHTaMH, BapTOIO,
KOHBOEM (Security “an somebody who pledges to fulfill somebody etddigation’; “a
person who securBs abo 30uparoTh BiIOMOCTI MPO TOJITHYHE CTAHOBHIIE IHIIHX
JieprKaB Ta cTaH ixHix 30poiHux cui (intelligence “people employed in the collection of
political and military informatioty).

JIaHITIO)KKOBI ~ MepexXoad IS  BCTAHOBICHHS  CEMaHTHYHHX  BIiHOIIECHBb
IIPOCTSKYIOTHCS MK IapamMH akCiOHOMEHIB competencgepeacera peace goodness
[lepima mapa iMEHHHKIB, BXXKHBaOUUCh y cranmux Bupazax (CO “in phrase¥), nabysae
JTOJJaTKOBUX JICKCHYHHMX 3HadeHb. certificate of competence — cBigueHHs 1po
npucBoenns kBamdikarii (Biamosigae I'C “skill”), to be at peace[=dead] —espemizm.
CIIOYMBATH B MHUpI, OyTH MepTBHM, JiexxaTn B Mmorwii (Biamosigae I'C “death), a ciosa
Apyroi mapu BXOMATH JO CKJIaay BUTYKIB, IO BHpaxarTh Haka3 1 3auByBaHHs (CO
“exclamatiof)): Peace — Tuxime! / 3amoBuits!; My goodness— bosxke miii! (eBpemizm
s ciosa bor).

Axcionomen independencecrsoproe 1o uep3i 31 cioBamu prudence peace
security cemanTHuHi CHiabHOCTI, 3MicT skux mepemae dakr (CO “fact (of), event)
camocririaocTi (independence “the fact of being independé&nt nepenbawmmBocTi
(prudence “the fact of being prudeit a Takox xapakrepusye cBoooay (CO “freedom
(from)”) sk BigCyTHICTH KOHTpOIIO 3 OOKY iHINIOI IepkaBu, opraHizaimii (independence
“freedom from control by another country or orgamiza’), 6opoTsbu, cymepedok
(peace “freedom from strif§, Typoot mpo 36utku (security “freedom from worries of
losses).

Jlexcuune 3HaueHHs “enesmenicmy” (CO “certitude assuranch® o0’ eanye
aKkCioHOMEeHH Optimism Security B o3Ha4YeHHI TBEPAOTO MEPEKOHAHHS B OCTATOUYHY
nepeMory ao6pa Haza 3mom (optimisnt “certitude in the ultimate triumph of good over
evil’), rapanToBaHMIi 3aXUCT YOTOCh IIIHHOIO BiJ 3HMKHEHHs (Security “the assurance
that something of value will not be taken aiyay

Kpim 3gaTHOCTI yTBOpIOBAaTH MK COOOI CEeMaHTHUYHI CHiJILHOCTI, aKCIOHOMEHH
JOCTIIKYBaHOT TPYIH  XapaKTePU3YIOThCS 1€ W  JOJATKOBUMH  JICKCHYHUMHU
3HAYCHHAMU. persistence “gaxm obcmoweanns ceoci OymKu He38axNCarOyu Ha
nepewikoou abo npomunedxcnicmo noenadis” (“the fact of continuing in an opinion
spite of difficulty or oppositidl, “mpusaricme egpexmy nicasn nikeioysanns npuuunu,
wo tioeo cnposokysana’ (“the continuance of an effect after its cause isoned);
tolerance “wm'sxicmo; nobnasxciusicmo; mepnumicms”  (“leniency)”);  humility:
“mendenyin Oymu cxkpomnum, npocmum” (“tendency to be humb)e “o6aocanns
sanumumucs  Henpumimnum”  (“ self-effacemeil);, consciousness “ycsidomnenns
enacnoeo icnyeanns” (“awareness of one's own existefce oymxu” (“thoughts);
mastery “abcomomnuii koumpoav Hao Kumoco abo wumocs” (“total control over
somebody or somethit)g“ nanysanns, enaoa” (*the power of commaiy “nepesaca”
(“superiority’); respect “mpuxunvuicms” (“favour’), “nesnuit acnexm, momenm,

n
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oemans” (*a particular aspect point, or detail’); felicity: “odowcepeno wacmsa” (“a
source of happine®s “ounaocencmso” (“bliss’), “paoicms” (“joy”), “0obpobym”
(“welfare’); science “cucmema 3nanv” (*a system of knowlede God “y sueyxy —
booice min! | Bcemocymniti Boowce! — mnepenaerbcs 3AMBYBaHHS, HpHKpicTh” (“an
exclamation— My God or God Almighty — used to indicate surprise, annoyance”),
“naonpupoona icmoma” (“supernatural bein9, “oopas 6oocecmsa; ikona” (* an image
of a deity); fortune: “moocrusicmo, timosipnicme, wanc” (“chancé), “maiino,
cmamoxk” (“property), “y apxaiunomy snauwenni — 3amodiCHs JHCIHKA; CNAOKOEMUYS
(“Archaic. a wealthy womanan heiresy, “odocmamox, 6acamcmeo, 6e3niv”
(“abundancewealth’), “0ons; npupeuenns” (* destiny); patience “croso-zaminnux ons
nazeu pocaunu — wasens” (“another word for patience dotk “kapmrosuit nacwvsmc-
conimep 6 amepuxkancokomy eéapianmi aneniticexoi mosu” (“the card game-solitaire in

American  Englist), “cnokitina  (nezsopywna,  episnosacxcena) — ysaxcuicmo,
obepexcnicmo 6 pooomi’ (“even-tempered care in wdajk worship “penicitina
siooanicms” (“religious allegianc®, “y apxaiunomy 3nauenni — penymauyis;

cmanosuue” (“ Obsoletereputation standing); labour: “@gizuuna cuna” (“the physical
strength), “npooyxmuena poboma, 3pobnena 3a 3apodbimuy niamy” (* productive work
done for wagés, “nonocu” (“childbirth”), “nonimuuna napmis, wo npeocmasnse
inmepecu pobimnuxie Benuxoi bpumanii” (“a political party representing workers'
interests especially in Great Britaif); duty: “xizexicms 600u mneobxionoi ons
spoutysanns semai’ (“the quantity of water necessary to irrigate an aaland),
“0606's130K, 30006 s3anns” (“obligation’), “eupobnicme mawunu” (“productivity of
machiné), “mumo na imnopmui abo excnopmnui mosapu” (*a tax on goodsespecially
imports and export¥, competence”snanns mosu, wo dac 3moey 10OUHi 2080pumu i
posymimu 1" (“knowledge of a language that enables somebody &aks@and
understand 1Y), “npubymox (0oxio), wo 3adosonvuse nacarvui nompeou” (*an income
sufficient to furnish the necessitigsefficiency. “cmynine sionosionocmi nozumueniii
saKocmi 4o2ocw 3pooaenozo besz eumpauanns enepeii”’ (“the degree to which something is
done well or without wasted enerlyly“npooykmuene xopucmysannus pecypcamu’
(“productive use of resourc@s‘“marenvrka keapmupa 3 MIHIMATbHUMU KYXOHHUMU 1
canmexnivnumu sucooamu” (“ efficiency apartmeflt, harmony. “6yos-sixe cunxponne
38yuannss monig” (“any simultaneous combination of tof)eSseooa 6 disx, noensdax,
nouwymmsax” (“agreement in actignopinion feelind); independence “asmonomis”
(“autonomy), “camosusznauenns” (“self-determinatiof); integrity: “oooeporcanns
mopanvro-emuunux npunyunig” (“adherence to moral and ethical principlgs
“neoomoprannicmy” (“inviolability”), “uwucmoma, uecnicms” (“fairness), “eonicms”
(“unity’); chastity “ynomausicme, nesunnicmo; yenioam” (“virginity; celibacy),
“cnocib ocumms, wo IPYHMYEMbCA HA PENiciUHUX NO2NA0AX | HEe MICMUMb CeKCYAIbHOL
axmusnocmi” (“mode of living thatloesnot include any sexualactivity, especiallyfor
religious reasony), “ cmpumanicme 6 koncmpyxuyii abo eucnosax” (* restraint in design
or expressiol), “npocmoma, ckpomuicmy” (*simplicity’); vitality: “gisuuna cuna”
(“physical strength), “enepeis” (“ energy), “noocsasnenns, sceasicms” (* animatiory);
peace “mupna yeooa” (“peace treatl); security “zaxucm; oxopona” (“protectior);
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benevolence”axm nposey dobposzuurusocmi” (“an act showing good Wi, “ municme,
nacka” (“favour’), “sipa ¢ me, wo dobpoma posnosciooumecs 6 pearvrnocmi’ (“the
belief that goodness pervades red)ity oonomoea” (*“aid”), “npumycosuti nooamox y
8U2NIAA0T  O0OPOBIILHO2O NOJCEPMBYBAHHS, WO CMALYBABCSA 3 HACENEeHHs OesKUMU
auenitcbkumu mMonapxamu ez 32oou napaamenma 6 enoxy Cepeomnvosiuus” (*in the
Middle Agesa compulsory tax exacted by some English soversighsut the consent
of Parliament); goodness “npaseonicms” (* righteousnes$, “xopucms” (“benefit);
prudence “nosaca oo enacnux inmepeci¢” (“regard for one's own interesjs
“owaonuse nixnysanns npu ynpaeninni pecypcamu” (“provident care in the
management of resourcgs’ pozcyonusicmo, pozsaxciusicms, nepeddaunusicms uooo
npaxmuuynux numans” (“caution with regard to practical mattéds “exornommuicms”
(“economi); conscience “pecynosanns ceoix Oiil 32i0H0 3 nowsmmaAMU 00opa U 31a’
(“regulation of one's actions in conformity to thense of right and wroriy,
nposzopausicmo; nponuxausicms (“insight’); humanism “cucmema oymox, 6 sxiil
nepesasicaiomob JOOCbKI IHmepecu, yinHocmi ma nouymms enachoi cionocmi’ (*a
system of thoughts in which human interestslues and dignity predominatg
“npunyunu eymanicmis” (“principles of the humanists “mypboma npo mooeu”
(“concern for peopl®, “ meuis 6 3axionoceponeticokin Kyromypi enoxu Biopooocenns’
(“cultural movement of the Renaissance that spreamliginout Europ®; intelligence
“3a peniciinumu ysaenenHsamu — po3ymua besniomua icmoma, vanpukiao, aneon” (*an
intelligent being especially an incorporeal oneas an angé€), “ingopmayis npo
CeKpemHi NJIauu ypsoié IHO3eMHUX O0epicas, 30poltiHux cui, Oi3Hec-KOHKYpeHmis abo
snowunyis” (“information about secret plapsspecially those of foreign governments
the armed forcedusiness competitgrer criminals’); diplomacy “cgepa disnornocmi,
wo nos’' sizana 3 epezynosannsam misxcuapoonux éionocur” (“the profession of managing
international relation¥), “yminns xkepysamu cnpasamu 6e3 npoeoxyeanus 6opoxicreyi’
(“skill in handling affairs without arousing hosti), “peeyirosanns eionocun mixc
oeparcasamu mupnum winsixom” (“the conduct of the relations of one state with haot
by peaceful meaiys xumpicms (“cunning).

BucHoBku pociaimkennsi. OTxe, MpoBeIeHNH KOMIUIGKCHUM aHalli3 BOCBMHU- Ta
CEMHM3HAYHUX aKCIOHOMEHIB 13 CEpe/IHIM CTYIIEHEM IoJIiceMii MoKa3aB, 1[0 CEMaHTHYHA
CTPYKTypa KOXHOTO 3 HHX BHCTYIA€ CHCTEMOIO 3HA4Y€Hb, SIKIi TEBHUM YHWHOM
opranizoBadi. [Ipu bOMy Je€KCHYHI 3HAYEHHS OJIHUX CJIIB HA MO3HAYCHHS I[IHHOCTEH
JyXOBHO1 KyJIbTYPH BCTYMAIOTh Y CEMAHTHYHI BIIHOMICHHS 3 1HITUMH, BCTAHOBIIIOIOUN
nepexia BiJ 1HAMBIAYaJIbHOIO TIyMauy€HHS 1O TPAKTyBaHHS B MeEXax IHIIMX Tpymld
aKCIOHOMEHIB.

IlepcnexkTUBM MOJaNbIIMX PO3BIAOK BOAayaeMO B MOTIMOJICHOMY BHBYEHHI
I[IHHICHUX MapaJIuiTM YKPaiHChKOT0, aHTUIMCHKOTO Ta ()paHIly3bKOr0 MOBHUX COIlIYMIB,
JOCITKYIOUM 6araTro3Ha4Hy Ta MOHOCEMIYHY CTPYKTYPY aKCIOHOMEHIB.
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Summary

The article deals with the study of the nouns degobhational values in their
formalized representation on the material of thgliSh language. The polysemantic
axionomens consisting of 8-7 lexical meanings hbeen taken from the modern
English thesauri by means of the step-identificatioethod. Complex analysis of 32
axionomens interpreted with 238 lexical meanings baen made in the present
research. In the process of investigation it hanlefined that the semantic structure
of every analyzed axionomen is regarded as theithdil system of lexical meanings
organized under certain rules.

VIK 81'42

MEXAHI3MHX ®OPMYBAHHA CUCTEMU OBPA3ZHOCTI IIOETUYHOI'O
TEKCTY: JIH'BOKOTHITUBHUU TA CHHEPTETUYHUUN ACIIEKTH
(HA MATEPIAJII ®PAHIIY3bKOI MOBH)

Tapacosa O.A.
Jlyeancovkuu nayionanohuil ynieepcumem imeni Tapaca Illesuenxa

IlocTanoBka mnpo6JieMu, ii BH3HAYEHHSI Ta aKTyaJbHicTh. KoruitupHO-
JUCKYPCUBHUMN 1 JIHTBOCHHEPTETUYHUN MIJXOAM JI0 aHAIi3y MOBHHMX SIBHII BIJKPHIH
HOBI MEPCHEKTUBHU IIOJ0 1HTEpIIpeTallii XyI0KHIX TBOPIB. Y Hammipo3Biall y ¢Gokyci
JOCTI/DKEHHSI OINWHSAEThCS (PPaHIly3bKH MOJEPHICTCHKUN TMOSTHYHUN TEKCT 5K
iH(opMaIliiiHO 3pocTarouuii, HaAMPYKEHU 1 HAMOBHEHMI BepOasi30BaHUM TPOCTIp, /e
METaTEeKCTOBE TOBIJIOMJICHHS KOMITPECYETHCS Y MOBHY TKaHWHY BipIIOBAaHOTO TBODY.
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BusHaueHi pucH 3yMOBIIOIOTHCSI OCHOBHHM IMOKAa3HUKOM XYAOXHBOI CBiTOMOCTI
nepexigHoro dacy, a came. (akramMu 0araTopiBHEBOTO IEPEOCMHUCICHHS Ta
nepepo3kiiany iHdopMmalii SK TBOPYUX EKCIIEPUMEHTIB-BIAKPUTTIB, IO W Haaae
MOXJIMBICTh  PO3MVBSLAATH  MOJEPHICTCBKI  JIITEpAaTypHI  TEKCTH 3  TO3HUIIH
JIHTBOCHHEPTETUKA — CydYacHOI METOJOJIOTIi JIOCHIKEHHS TPOIeCy TBOPEHHS
noetnyHux ob6pasiB (A.l. I'epman, B.A. Macnosa, I'.I'. Mockaibuyk, H.JI. Mumikina,
B.A. IumaneHikoBa Ta ixmn).CHHEpreTHYHa i KOTHITUBHA NapaurMu nepe0yBaoTh y
MOIIYKY MOSICHEHb 3aKOHOMIPHOCTEH 00’ €KTUBHOT CaMOOpraHi3ailii BCECBITY Ha PI3HUX
PIBHSX MOTO 1€papXiyHOi CUCTEMHU, IO CMIBBIIHOCUTHCSA 3 OCOOIMBOCTAMU IUPKYJIISAIIT
o0pa3iB y JIOACHKIN cBimomocTi. [loeTnuHe MUChMO TMOCTa€, Yy CBOIO YepTy, SIK MOI,
(bakT icHyBaHHS AKOi MiITBEPAKYETHCA 11 HECTIMKOIO, HEMIHIMHOIO CAMOOPTaHI3AIlIE0 Y
X011 Kpeaillii o0pa3iB 1 MPpoIIeCciB MOPOKEHHS TOSTUYHUX CMUCHIB. B 0CHOBI mo110HOTO
MOTPaKTyBaHHS 3HAXOJIUTHCS PO3YMIHHS XYA0XKHBO-ECTETHUHOT MaHi(ecTalli SK aKkTy
TBOPEHHS BIPTyalbHOI peanbHOCTi. TakuM YHHOM, TPEACTABICHHS TMOSTUYHOT
iHdopMallii y Tekcrax (paHIy3bKOr0 CHUMBOJII3MY PO3KPHUBAETHCS 4Yepe3 MEXaHI3MU
BipTyajizaliii TEKCTOBOI'O MPOCTOPY: 3 OOKy ajapecaHTa, y BUIJISAAI MOJIEIIOBAHHS
IHCTpYMEHTApPIIO II0JI0 aHalli3y KapTUHMU CBITY, IiJl Yac SIKOTO 3aIlyCKAEThCS IMPOIEC
CTUCHEHHS MOETHYHOI 1H(opMarlii 3a JTOMOMOrow ii 3ropTaHHs Yy IUIOIIUHY TBOPY; 3
NO3UII1 ajapecara, sIK 3aAisTHHS BJIACHOI CUCTEMH JOCBIIHUX OPIEHTUPIB, MEHTAIbHUX
KOHCTPYKTIB, IO OMNOCEPEAKOBYIOTH CHPUMHSATTA Ta YCBIJOMJIEHHS MEXaHI3MiB
iH(dopmariinoropo3noauty. [lpu mpoMy BipTyamizaiisi TEKCTOBOTO MPOCTOPY CIYTYE
BUPIMIEHHI0O KOMYHIKAaTHBHUX 3aBlaHb TOCTUYHOTO TOBIIOMJICHHS 3 Tiepemadi
ecTeTU4yHo1 1H(opMaIlii, Mo 3AIMCHIOETHCS 3aBASKU MOTYraM MOETUYHOTO CJIOBA: MOET
nepe0yBae 1Mo3a MeXaMu MOBH, 0a4MTh 3BOPOTHIM OIK CIiB, KOTP1 BXKE HE SIBISIOTH
c00010 JIe1I0 Ha 3pa30K BKA31BHUKIB IMUISXIB 32 MEX1 MOBH, JI0 CBITY MPEJAMETIB, IPOTE
PENPE3EHTYIOThCS HA KIITANT MACTOK JJIS 3aXOIUICHHS PEalbHOCTI, 110 OOMHUHAE [3,
¢.15]. ITig yac po3rmsaay i€l pealbHOCTI HEOOXIIHO BIJIMOBICTH HA Take MHTAHHS. y
4oMy TOJISITa€ 3JaTHICTh JO CaMOOpraHi3allii BCiX €JIEMEHTIB XYJ0XKHbOI'O0 TBOPY SIK
XapaKTePUCTHKH CKJIATHOI CHCTEMH, SIKOTO, 32 CBOEIO CYTHICTIO, 1 € TIOETUYHUN TEKCT.
MeTo10 Hamoi CTaTTi € BIJACTIAKOBYBaHHS JIWHAMIKA PO3rOPTaHHS MOETUYHOI
00pa3HOCTI y MeXaX BIPTyaJIbHOI peallbHOCTI (PpaHIy3bKOTO MOETHYHOTO TEKCTY J00U
MOJIEpHI3MYy. A OTXe, cepell OCHOBHUX 3aBJaHb IependadaeMo aHaji3 MoO0yI0BU
JUCKYPCUBHOTO MPOCTOPY TBOPY B KOHTEKCTI ()YHKIIOHYBAaHHS Yy HHOMY MOETHYHOI
iHpopmarnii. Martepian HaAmIOro OCHIIKEHHS CTAaHOBUTh OJWH 13 PaHHIX BIPIIIB
liiioma Amnosutinepa « Mal », 1e moetr BUCTymae He CTUIBKH SK aBTOp, ONMHM3BKUU 110
(GyTypuUCTHYHOI TpaauIlii, CKITBKH SIK "BENUKHIA IITyKad KoXaHHs1 Mictudikarop” [4].
Bukjgaa ocHOBHOro marepiajly Ta OTpPUMaHi BHCHOBKM. 3 TIO3MIIH
CHHEPIeTHKH PO3YMIHHS MeEXaHIi3MiB camooprasizamii (y HalloMy BHIAIKy —
camoopranizaiii moeTrndHoi iHopmarlii y Mexax TeKCTOBOI BIpTyallbHOI peajbHOCTI)
BUMAara€ 3BEPHEHHS J0 PO3KPUTTS CYTHOCTI MeXaHI3MiB JIOKai3allli MpoIeciB Y
IIEBHOMY JIOCJIIPKYBaHOMY CEepeIOBHII y BUTIIAAI cTpYKTyp [8, ¢. 20]. O1xe, TeKkcTOBA
BipTyajbHa pEalTbHICTh MOXE OyTH omnucaHa y (i3UKO-MaTeMaTUYHUX TepMIHAX
cepenoBUIa 1 CTPYKTYpH[8, ¢. 6-7]: mepiie BU3HAYAETHCS SK €IMHOIOYATOK, KOTPHUIl
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BUCTYIIA€ HOCIEM pi3HUX (opM MalOyTHBOI  Opradizaiii, SBISIOYH  TOJIC
HEOJHO3HAYHUX IIISAXIB PO3BUTKY; Y TOW 4ac SK CTPYKTypa — II€ JIOKaTi30BaHUU Ha
NEBHUX JUITHKaX CepefOBHINA TMpOIec, IO Mae 3AaTHICTh N0 MepedyaoBH Ta
nepecyBaHHs y IboMY cepeaoBulii. Ha 0CHOBI cka3aHOTO BHUIIE Y CBITJII JIHTBICTHYHOI
HEPCICKTUBY KOHIICNITYalbHy 0a3y (mepe)po3kiiaay MmoeTuYHol iH(hopMallii CTaHOBJISTh
KOTHITUBHI KOHCTUTYaHTH NMPOTOTHUIIOBOTO Xapakrepy (HampuKiaa, apXxeTuru, oopas-
cxemu, 0a3zoBi meradopu), sKi BiIOMBAIOTh KOMIUICKCHE YSBIEHHS (10 € IEBHHUM
KOHIICTITyaJTbHUM iH(QOpMAIiTHIM CEPEIOBHIIEM) PO TIMOWHHI MEHTAIbHI CyTHOCTI, a
TOMY BHUCTYIAIOTh OPIEHTUPOM OCMUCIECHHS 3MICTY MOETHYHUX 00pa3iB Ta OTPUMYIOTh
1H/IMBIiTyaIbHO-aBTOPCHKE HAMOBHEHHs (iHpopMamiitHuii BeKTop — opMy opranizarii)
Yy KOHKPETHOMY XYyJOXHBbOMY TeKCTi. CIOBECHUM YTIIEHHSM TOCTHYHUX O0O0pa3iB
BUSIBIISIETHCSI KOMIUIEKC MOBHHX OJIMHUIH Ta KOHCTPYKIlisSi TBOPY, a PYIIIHHOI CHIIOO
TBOPEHHS OOpPa3HOCTI — MEXaHi3MHU KOTHITHBHOTO MojemtoBaHHS. [lpu mpomy BapTo
nam’ ITaTH, [0 CTPYKTYPH MAalOTh 3[aTHICTh €BOIOIIIOHYBaTH (riepedyaoBa, 100y/10Ba,
00’ eTHaHHsA, po3Maa), TOOTO 3a/iF0I0Th BHYTPIIIHI MeXaHi3Mu (GopMmyBaHHs [8, ¢. 7] 3a
paxyHOK JBOX pIi3HOPITHMX Hayaja, a came. Qaktopa po3citoBaHHs (y HamoMmy
BUNAJKY — MOIIUPEHHS MMOCTUYHOI iH(popMaIlil) Ta BHUXIAHOTO MOYUHY CTBOPEHHSI
HEOHOPIAHOCTI Ha (POHI CYHIILHOTO cepenoBuia (TyT — MOJAEIIOBaHHSA Ta (ikcarlis
acoIliaTHBHO-CMHCIIOBUX BIJIHOIICHb TEKCTOBHMX OJWHMIIB). BifTak, OCKUIBKH TTOCTHYHA
00pa3HICTh OOIPYHTOBYETHCS SIK CKJIaJIHA CUCTEMA, aKTyaTbHUM BUSBIISIETHCS TTHUTAHHS
npo TMpPEICTaBICHHS CTPYKTyp-aTpakTopiB ii eBoxromii [8, c.7]. Lle mo3Bomsie
KOHCTaTyBaTW TMPHUCYTHICTh 3MICTOBUX KOHCTHUTYEHTIB, KOTpl NpPUTATYIOTH Ta
MOJIETIIOIOTh TEKCTOBI OAMHHIN. Y pOJIl TaKUX CTPYKTYp-aTPaKTOPiB MOCTAIOTh
JIOMIHAHTHI TIOETHYHI CMUCIIH.

KmtogoBuMm  o0Opazom, 1o Hagae JOCTym JO CMHUCJIOBUX aTpakTOpiB
pO3TISAYBAaHOTO HAMH BipIla BITHOCHO TEMHU Hacy, BUCTymae oOpa3 piuku PeiiH,
NEPEIKOHIIETITYalbHY OCHOBY KOTPOTO pernpe3eHTye apxetun Boga. OcMucCiIeHHS
3MicTy o0pa3y, Moro CTpyKTypaiii 37iHCHIOETBCS 4YUTayeM I1HIYKTUBHO, Yepes
camopedIIeKCio, a OpIEHTUPOM TIOCTA€ MPOTOTHIIOBI KOHIENTyalnbHa cxema JKHUTTA €
BOJIHA CTHUXis, 5IKa, 31 CBOTO OOKY, uepe3 ii MoCTiiiHe TOBTOPEHHS Y MOSTUYHHUX TEKCTaX
CTajla YKOPIHEHOI0 B XYIOXKHIM CBIJJOMOCTI 3a MOCEPEIHMIITBA CBOIX CTEPEOTHUITHUX
KOHIIeNITyanbHUX cxeM: JKutrs € mope, XKutrsa € piuka [2, c. 203-205].ITpu upomy
BapTO BPaxOBYBaTH OPUTIHAJIBHICTh HAJaHHS aJPECaHTOM MOETHYHOI 1H(pOpMaIllii 11010
IUIMHY 4Yacy: piuka JIACHO MOPIBHIOE Y HAIIOMY CIPUNHATTI A0 XKHUTTS, AKE, OJHAK,
MOTPAKTOBY€EThCS IIBHALIE HE SIK OyTTs, ICHYBaHHS y HOr0 CTaTUYHOMY BHMIpi
po3ymiHHS (TOOTO KOHCTaramis WOTO HAsBHOCTI, TPOTWICKHICTH CMEPTi SK
(i310JI0TIYHOTO CTaHy), MPOTE SK JKUTTEMISUIBHICTh, XUTTEBHHA TIPOIEC Y CBOEMY
JUHAMIYHOMY CEMAaHTHYHOMY acrekTi (To0To OyTTs y pyci Ta pO3BUTKY; JAHIIOT
1o/ii). 3a BIANpPaBHUI PO3paxyHOK MPUHMAaEMO IMO3HUIIII0 Bi3lOHEpa, 110 MPEACTaBICHO
Ha caMOMY IMOYaTKy Biplia — criocTepiray nepedyBae y 4OBHi, KOTPUH TIEpeCyBaEThCS 3a
Teuiero. TakuM 4YUHOM, MoBepHeHHs 10 MuHysnoro (leretoursurlepasgé— e morssi
naszan (leregardenarrierg, i, sSKIo O3MPHYTHCS 3 METOIO HOMIIHYTH, 10 BigOymocs (y
HAIlIOMY BUMAJKY — €I1i307] KOHKPETHHUX JIFOOOBHUX CTOCYHKIB), MEH3aX TEXK 3aCTHra€
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Ha MICIIi, a pa3oM 13 HHUM [JIsl JIPUYHOTO Teposi 3ymuHsAETbCs 1 yac. [lomibHOMY
PO3YMIHHIO JO0NIOMara€ BIJKpUTa KIHIIBKA TBOPY, B OCHOBI fKOi HE 3HAXOIUMO
OJIHO3HAYHO!1 BIAMOBIJI Ha MHUTAHHSA. YU IIKOJAYE JIPUYHUN TEepou, IO 4Yac Tede,
CIUTMBAE, K BOJA, YU XOTLIOCS O HOMY 3aJIMIIUTHCS Y CTaHI MUHYJIOTO YH TTOJHIIUTH
CBO€ HEpO3/iJIeHE KOXaHHS, a B ceOe 30eperTd JHMIIeHb HOro BIpTyajbHY KOIIIIO-
BIZOWTOK BJIACHOI CBIIOMOCTI. 3a TaKy IHTEpIpeTalil0 BHUCTymae ¢opMa TPAHCIALIL
NOETUYHOI 1HQOpMaIl: Yac MNposiBisie ce0e HAasSBHICTIO CIOTajiB JIIPUYHOTO Tepos,
KOTP1 OTPUMYIOTh KOHKPETHI 00OpHUCH — IIEH3a)KH1 €JIEMEHTH.

VY CBITJII CKa3aHOTO BUIIE MOBEpHIMOCS 10 apxetuny Boga Ta i#oro pomi y
NPOSICHEHHI MeXaHi3My 1H(OpPMaLIHHOTO MPEICTaBICHHS TEeMH 4Yacy, a caMe — J0
BUJTYYCHHS MUIIXOM TOPIBHSUIBHOTO aHANI3y JCCKPHUIIIIA HOTO KOHIENTyaTbHUX
IMILTIKAITIHA, 10 31HCHIOETHCA HaMH 3 OMOPOI0 HAa TEOPETUKO-METOJIOJIOTIYHY MPAIIO
Bigomoro (paniry3skoro ¢igocoda Ta ¢inonora I'. banusapa «L'eauetlesréves»uio ii
MPUCBSIYEHO TMpoOJieMa MOCHIKEHHS aKTyalli3alii JaHOro apXeTUIy B KOHTEKCTI
TBOpYOCTI (ppaHiry3pkux (i HE TIIbKK) MUCHbMEHHUKIB. B aHaaiz0BaHOMY BipIiN HIETHCS
PO BECHSHI BOAM, SKI Yy (QpaHIly3bKiM KyJIbTYpHIH Tpaauilii MarTh OCOOJMBE
3HAa4YeHHS. BOAM BecHHU (eauxprintanieresnpoayKyroTh BIACTHBICTh BECHIHOI CBIXKOCTI,
KOTpa BHCTyMae cuiow npoOymkeHHs [1, ¢. 58]. JIns Hac me — cuia, 1m0 aKIEHTYE
cnoraau. IlepeOyBaHHs JNIPUYHOTO Teposi Ha YOBHI ISl MPOTYJISTHOK MPOOYIKYE [0
KUTTSI MapEHHS-CIIOTaJd 3a PAXyHOK PyXy PIYKOBOI BOJAM, OCKIIBKU BiH € "KUBUM,
OesmepebiiitnuM, purmivauM” [1, c. 185]. 3Bimcm BUHHKAE MOXJIHMBICTHIIEPE
dbopmaryBatn MeTadhOpHUHY MEPCHIEKTHBY: POMAHTUYHUAYOBEH-KOJIMCKA SKHECBIIOME
"BKJIFOUCHHS 3BWUYKH, BiJ sKOi ciabmrae ysara [1, c. 185], aomke, BinmOyBaeThbes
3aHypEeHHS y BIpTyalibHE cepeoBuile cnoMuHiB. Ile Hamae "mprucmak HeCKiHYEHHOCTI",
TOOTO Yac 3YNMUHSAETHCSA, OIS Ha TIO11 3M1MCHIOETHCS HIOW 3 OOKY — "BOJa 3ampolrye
Hac a0 ysBHoI manzapiBku" [1, c¢. 186]. Biarak, 3a I'. Bamuisipom, Taka BIacCTHBICTb
BOJIMSK "'3aKOJINCYBaHHS  IIJIABHO MEPETBOPIOETHCS Y HACTYIHY — "HECOMICTh . TyT Mae
MicCIle AMHaMI3allisg MaTepialbHOTO — 3aB/ISIKU YsB1 CyOCTaHIlIsA OyTTS OXKHUBJIsIE 00pa3Hy.

BaxnuBa poib  KOHIIENITyaJlbHOTO TMPOCTOPY TMEW3aKy BCTAHOBIIOETHCS
nepcoHipikoBanuM  obOpazom  wmicsauss  TpaBHs,  SKMM  IUIMBE  PIYKOIO:
LemalejolimaienbarquesurleRhin  / <...>Vous étessijolient@imrques’éloigne
3a3HaunMo,  CyOCTAaHTHB MAKHpHIMAETLCS SK JICKCEMa-aHarpama, KOTopa, 3a
Bu3HaueHHsAM mpod. HO.B. Kazapina, moxe Oytu (doHOTpadiyHOIO IHTEPIPETAHTOIO
NOCTUYHUX cMHCTIB [6, c¢. 94]Y naHoMy BWIIagKy CIIOCTEpIraEMo iHIWBITyaIbHO-
aBTOPCHKY MOBHY TPy, B 1l OCHOBI — 3BYKOBHI MOBTOp oauHU4YHOI Mopdemu(mai (2) —
mais) y cmonymi 3emitetoM joli(€), siki 00’ eqHyIOTh iH(pOpMAaIiiiHi PparMeHTH PO
OCTaHHI{ MICSII[b BECHH Ta IMPUCYTHIN Ha MOMEHT peaii3alii mojii cyd' ekt J1r000BHOI
npucTpacTi. BUCyHeHHS IbOTO eleMeHTa I'pH CIIiB MiAMOPAIKOBAHO 3a/1adaM mepcyasii
[11, c. 248] cupuiimarouoi cBioMocTi ciyxada. I10ka3oBo, 110 B HMOETUYHOMY TEKCTI
OJIMHUII 3BYKOCMHUCJIOBOTO MoJisi [loka3arenpHO, YTO B TIOSTHYECKOM TECTE €IMHUIIBI
3BYKOCMBICIIOBOTO TIOJSI PO30CEPEDKYIOTECS y BCHOMY MOBHOMY TMPOCTOpi Bipima,
HAaBMHCHE ITOBTOPIOIOYMCH JeKibka pas3iB [6, c¢. 96]Ha migTBep kKeHHS 3HOBY
3yCTpiYaeEMO OKpeClieHYy IHTEpIpEeTaHTy B KiHIleBoMy KaTpeHi: Lemailejolimaj mo mae
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SBHY (YHKIIIIO TIEpEKOHAHHS Ta JIEMOHCTPYE OCOOIMBUN €MOIIHMHUN CTaH 3aHypEHHS
camoro ajpecanta (nemnpecis-peruanB, BAHUKHEHHS SKOi OB’ A3YETbCS 3 HACTAHHIM
BECHH), 1110 BUKJIMKAE y BIANOBIIb CHIBIIEPEKUBAHHS peliuiieHTa. JJoMiHyrOUHii MOTHB
neyasjal 4yepe3 CBOK TMOXIJAHY, CIbO3U, MIATPUMYETHCS TPOIO CIIB KIHIIEBOTO psAKa
nepmoro katpena: QuidoncafaitpleurerlessaulesriverainsTyr3peprae Ha cebe
aKieHryariss giecioBa pleurer (mmakatu), OTpUMaHOTO 3 TMPUKMETHHUKA Y CKIAA
ctifikoro Bupa3y Saulepleureur(miakyda Bep6a). Meroro Takux TpaHchopmariin €
zoome(heKT, KoM AUHAMI3M pPO3TOpTaHHI MOAiN mepeOyBae Ha MEPHIOMY MICII Ta
JIOCSITAETHCS CTaH TPUCYTHOCTI, OCKUIBKH CIIOCTEepiradeBi BOAa4yaeThCs, IO BIH Ha
MIBUIKOCTI Bigmanserbes (S'é€loigng Bim o0’ekra. Ha momady 10 1mporo rpa cCiiB
MIPOSIBIIIETHCS Y KOJyBaHHI TOIOHIMA y CKJIaJi NMPHKMETHHKA: riverains=rive+Rhin
Taky 3arocTpeHy yBary 10 MicCIlsl JIOKAIlii MO’KHA MOSICHUTH 4epe3 MiATPUMKY MEBHOI
XYyJI0’)KHbO-€CTeTUYHOI Tpaauilii. Pluka Peitn — nie kynbrypHuii peHomen 19 ctomitrs
(repmin  Rheinromantik), mo Hamae koA AOCTYNy J0 TOJAIBIIOT0 PO3YMIHHS
KOMILUIEKCHOT'O XapakTepy CHCTeMU oOpasHocTi Bipmia. [losiBa oOpazy BecHHU, MicsIs
TpaBHs y poJii epcoHaxa 3adinae emoIiiHy iHhopMaIliHy CKJIaI0BYy Ta MOPYIIYE
TeMy CIT siHiHHA. Tak, aHajgi30BaHUi Bipm BHeceHO 10 30ipku  « Alcools », sika
nepeadavania moyaTkoBy HasBy « Eaudevie » focaiBno — "Boma xkutta”; y cydacHii
¢dpaHiy3pKii MOBI 1ed Bupa3 o3Hawae 'ropinka’). Ha aymky QpaHIy3pkuii
JTOCTTHUKIB TBopUocTi I'. Amosutinepa [15] panHs Ha3Ba BiJCHIJIa€ HAC O OCOOJIUBOI
TEXHIKM BUKOHAHHS I'PaBIOP: PENPOAYKIIisl 300pakeHHs Ha MiJIHIN MJIACTUHI LUISXOM 11
O0OpOOKH KMCIOTHUM PO3YMHOM. Y TakHil croci® mi3Hs Ha3Ba aCHUMUIIOE MEPBUHHY Y
MPUPOIIEHHI CMHUCITY-aTPaKTOpa: aJIKOTOJbSIK MPOSBHUK, JEMACKyBATHPHUK MOCTHYHUX
oOpa3iB  (3BiICH TPHCYTHICTh B OCTaHHIX I ATH- Ta YOTHUPHBIPIIAX JIEKCEM
vignesrhénanes, vignevierge, fleursnuesdesvi@sepuenass [0 IiOHICIHCHKOT
CUMBOJIIYHOI TpaauIlii HE € BUIMAAKOBUM. BHHO TO3HAYa€ BiYHE MXHUTTS, OCIiBaHE
AHTUYHOIO 1MO€31€10 00XKECTBEHHE CIT' SHIHHSA JYIII, SIKe JTOPIBHIOE CTaH OYTTS JIIOJIUHU
ta O0oxectBa [7, c. 112]. [ToeT sk Aemiypr, TBOpellb, BiIKPUBAE TJIUOMHHY CYTHICTh
peuel Ta TpaHCIIOE IXHIM MPUXOBAHUN CMHUCI.

[leiizaxHi eeMEHTH aKTUBHO MPOSBISIOTH ce0e i y po3ropTaHHI TEMHU KOXaHHS.
Y napyromy KaTpeHi BBeACHO cioBocrnoiayky vergersfleurigksityui camu), sika €
MapKepoM IMepioay PpO3KBITY JOOOBHUX BiAHOCHH. Ilpu 1poMy 3BepHEHHS A0 ii
CEMAHTHYHOTO OTOYEHHs KOHCTAaTye XApakTep 3aBePUIEHHs KOXaHHA Y HacoBOMY
npoMikky:  miecmoBosefige(« s'immobiliser »)  ananorizyerbcst i3 9yTTEBUM
cnpuitHaTTIM« Semblersecoagulersousl’effetd’uneforte émotiofl®] ta 3mannroBye
nepeOyBaHHS aHAII30BAHOTO MEH3aKHOTO EIEMEHTY Y HEpyXOMOMY CTaHi (SK HaCIiIOK
CHJIFHO €MOIIIHHOTO TOTPSCIHHS), dYepe3 M0 KOHTEKCTyallbHO BOAYA€THCSICMHUCI
NPUIIMHEHHS 1THTUMHHUX CTOCYHKIB, SIKI TaK 1 HE BIJIHAWIIA CBOTO MPOJOBKEHHS,
B3a€MHOCTI. HacTynmHWII KaTpeH TMOBHICTIO TPHUCBAYCHO aKTyami3allii MOeTHYHOI
indopmarii o0 06’ ekra MOOOBHMX 3a3ixaHb — nepudpasa cellequejaitantaimée

Tyr agpecant 3aiimae mosumiro «mal-aimé » (uexrtyBaHoro"), KoTpa
€1HIMBIIyaJIbHO-aBTOPCHKUM ~ MapkepoMm  yciei  30ipku  « Alcools », HaBmuCHE
MiJIKPECIIOIYN IICHXOeMoIiiamii ctan BpasiauBocti (fragilit€), y domy uwuraemo
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"xinoui" (féminins) pucu ocobucrocti camoro mnuckMeHnuka [19, ¢.487]. Takum
YHHOM, IIPH PO3TOPTaHHI TEKCTOBOI BIPTyaJllbHOI PEAJBHOCTI BipIla CMHUCIOM-
aTPaKTOPOM BHUCTYIA€ KIHOYHICTh JIITEPaTypHOI 1moctaci S-moeTHYHOTo, BTUIIOIOUYHU
170 PI3HOIUIAHOBOCTI ~ OCOOMCTOCTI  IHIMBIAyyMY, IO  IHILIIOETHCS  aBTO
komyHikatuBHUM (FO.M. JIoTMaH) XapakTepoM MOETHYHOTO MOBIJOMJICHHS. BiHOCHO
BUCYHYTOI TO3MIII amemoeMo 10 KOoMyHIkatuBHOI cutyamii S — BOHA sk
CUTYaIIiNEePEOIiHKN CBOET POJIl, KOJIU aAPECaHT MUITXOM TPaHCIO3uIlii HaOyBae 1HIIOTO
CTaTycy, IHIIOrO aMmIulay, a came — « mal-aimé » binblie Toro, 1me € CBOEPITHUM
CIoco00OM eKcTepiopu3ariii 0COOUCTICHUX €MOIIIH Ta MePEKNUBAHb.

[ToxibHe pO3MMpPEHHS AacoOIIaTUBHOTO Jianma3oHy JOCSTA€ThCA BBEICHHIM
3BYKO300paXyBaJIbHMX 1 BI3yaJIbHUX aHAJOTIB Yy MeEXaxX TEKCTOBOI BIPTyadbHOI
pealbHOCTI, A€ ToeThyHa iHdopMalis Hece e(ekT "TUICHEpHOro" CHPUUHSATTS 3a
NPUKIIAIOM IMIPECIOHICTUYHOTO 'MHUTTEBOTO" TEi3axy, KOTPUU3ACHOBAHO Ha
aTMOC(EpHUX BJIACTUBOCTAX CBITJAa BIJHOCHO 300pakKeHHS SK BIIJA3epKaJICHHS
npeaMeTiB camux 1o co6i”. Haramaemo, B moe3ii iMIpecioHICTUYHI TeHACHIIT BEAYTh
JI0 CUMBOJII3MY, a y TIpo31 — Hatypaiismy. [Ipu oMy y BipIoBaHii Tpaauilii MOBa e
npo"roram3ariito noesii" (I1. Banepi), ska crae TPOIOM MOSTHYHOTO HACTPOIO, KOJIH
aBTOp Yy CJOBI-IIEpeXMBaHHI HIOM BHUTpadyaTuMe caM ce0e, BHUKOPIHIOIOUU
"kpacHoMOBCTBO", mparHe no"mnposu” [9, ¢.150]. 3Bimcu B moe3ii mposiBisie cede
NICUXOJIOTIYHUN MIATEKCT, MPUTAMAaHHUN IMIPECIOHICTUYHIA MPO3i, M0 NEPEeIAETHCs
4epe3 scKpaBy jaetainb, onuc[S]. Tak, y I'. Anosutinepa untaemo: Les pétales tombés de
cerisiers de mai / Sont les ongles de celle quetgiat aimée / Les pétales flétris sont
comme ses paupiéreSk BUIHO3 HABEJICHOTO MPHUKIAAY y IEHTPI yBard OMUHSIETHCS
JeTami30BaHuil omHC 00pa3y KOXaHOi (CHHEKIOXIYHHMU MPHHIUI PErpe3eHTallii KIHKU
yepe3 YaCTUHM 1l Tija) 3a MOCEPEAHMIITBA MPUPOIHUX SIBUIII, acaMe — TaKOT HETPHUBAJIOT
dbenonoriunoi ¢aszu Beretanii (PyKTOBUX JEpPEB SK MACOBE OCHIIAHHS TEIHOCTOK.
BepbasibHy OCHOBY TIPE/ICTaBIISIOTH:

-meTadopa, JEeHIrTI KOXaHoi JOPIBHEHO METFOCTKaM KBITKH BHUIIIHI, IO OMAJar0Th
(miarpyHTs BOAYaeThCs B KOHIECHTYalbHIH MeTadopudHiii cxemi. JIFoau € pOCIMHHU Y
npoekiiii. YacTHHU POCIIHMH € YaCTUHU KOMIUIEKCHOI CUCTeMH, TOOTO Jitoauuu [17, ¢c. 99,
126-128]), ananorizyrounch 3a GOopMOI0 i KOJILOPOM; Y 3BEPHEHHI J0 TaKOi 4aCTUHU
TiJa SIK HITTI JKIHKA MOYKHa BiJTHAWTH MOTHB »OPCTOKOCTI (TemMa BIJIMOBH BiJ
3aJIMIISTHHS), IO WOTO BBEJCHO Y MOJCPHICTCHKUN IMOSTHYHHIA JUCKYPC CHMBOJICTaMH,
cepen kotpux L. boxnep, C. Mamnapme [18, ¢.290];

-TIOPIBHSIHHS, 3aCXEMOI0 SKOTO TETIOCTKM KBITKA BUIIHI Yy CTaHi 31B'STHEHHS
31CTaBJICHI 13 MOBIKAMU KOXaHO1, CIIILHOIO O3HAKOIO TIocTae (pakTypa Ta ii Bi3yanabHO-
TaKTUJIbHI OCOOIMBOCTI — pelbeHHI XapaKTep MOBEPXHI MPEAMETIB; 3aKPUTI MOBIKU
CHMBOJII3YIOTh CMEPTh, KIHEI[b JTFOOOBHOIO 3B’ A3KY.

3 METOK  pO3YMIHHS  €MOIIHHOI  CHPSMOBAHOCTI  Takoi  CJIIOBECHOL
300pakaabHOCTI, 11 1H(QOPMAIIHHOTO TICUXOJIOTI3MY HEOOXIIHO 3BEPHYTHUCS O
KJIIOYOBOIO0 00pa3sy maHoro ¢parMeHty — (PyKTOBOMY JepeBy BHIIHI ((iTOHIM
cerisier). IToka30Bo, III0 CHMBOJI3M BHIIHI, OCTAHHHOI'O 3a BECHSAHOIO (IIOYATOK —
KBITCHb, 3aBEPIICHHS — TPaBeHb) MEPIOAUYHICTIO HBITIHHSA (PYKTOBOMY IEPEBY, Y
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KOHTEKCTI 'MOBHM KOXaHHSA  3BEJIEHO JO BIAUYTTS po3dapyBaHHS, 3aCMyYEHHS
(déception) [12]. TakuM YHHOM, MNPOAYKYETbCS IOETUYHHUNA CMHUCI-aTPAKTOP
espoirnonréalisé ug3mificnenna Hamisn).Y MACYMKY 3aBISKH IMIIPECIOHICTHYHIM
CKJIaJIOBIM MOETUYHOTO JUCKYPCY MOKEMO TOBOPHUTH IMPO T€, 10 Y Bipiii "diziomnoris
IIEPETBOPIOEThCS HA TICHXOJIOTi0, ecrernunuii goceia” [9, ¢.150]. Bigsmaummo,
amMOIBaJICHTHICTh y Bi3yaJbHOMY MAIIOHKY JPYroro KaTpeHa UBIiTiHHS / B’ sTHEHHS
NpPECTaBIICHO TPAaJalli€l0 HEraTUBHOI OI[iHOYHOI Kommo3aHtu (pétalestombés,
pétalesflétriy, mo BigoOpaxkae ereMeHTH MPUPOIM HA CTaii 3racaHHs IX >KUTTEBOTO
NOTEHLIaly, y YOMYy BIJHAaXOAUTh CBO€ BTUICHHS 1HIWBIAYalbHO-aBTOPCHKE
CIPUMHATTS, KBai(iKallisl CTaHy HaBKOJUIIHHOIO CEPEOBUIIA HE SIK CE30HY BECHH, a
gk oceHl. Lle m03Bosie BECTHM MOBY IpO BBEIEHHS B 1H(OpMAIliiiHy TKaHWHY Bipila
MOTHUBY cMepTi. [[is1 mposicHeHHs OI0HNX KOHTPAIUKTOPHUX TEHACHIIH, KOJA BECHA
YIOIOHIOETHCS TTIOETOM OCEHi, 3BEpPTaEMOCS 10 METaOPUIHOI KOHIIETITYAIbHOT CXEMHU
Emomii € pocnuan (meranbHuil aHamiz metadopuaus. [16]), 1e BpaxoBaHO AMHAMI3M
pO3ropTaHHS €MOIlil Ta CE30HHMX 3aKOHOMIPHOCTEH UMKIIYHUX 3MIH 00 €KTIB
npupoau. Came 3aBISKH PYyXJIMBINA BJIACTUBOCTI a(eKTUBHUX CTaHIB (iToMOopdHI
KOHIICITYaIbHI MeTapOpH BUKOPUCTOBYIOTHCS IS OIKCY €TaIliB PO3BUTKY eMoliii[16],
o0 MU ¥ croctepiraemo B mnoesii I'. AnosutiHepa. Y pe3ysbTari NposiBy AMHAMIYHOTO
aCreKTy MpeAcTaBieHHs 1H(opMalii 10 aHali3y 3alydyaeMO TaKl MepeIKOHIeNTyalbHi
KOHCTPYKTH AMHAMIYHOTO XapakTepy Sk oOpasz-cxemu. OCMHUCICHHS akTyamizauii y
BIpII KOHIIENTAa 'OCIHB" Yepe3 BepOalbHI OJWHUIN, ACOLIATHBHO CIIBBIAHOCHI 3
KOHIIETITOM "BecHa", pe3yJbTy€ 3BEPHEHHS JO 00pa3-CXeM CHJIOBOi TPy
(Forcegroup), a came: Attraction (Ipursranns) /Repulsion BigmroBxyBaHHS).
basyemocsi Ha CTpyKTYpHHX eleMeHTax oOpa3-cxemu: [oxepeno (source) abo
BianpaBHMII yHKT (Starting point);mera(destinationd6o kinneBuii nyHkT (endpoint);
cupsimoBanicTh (directionality), a Takox skace cuia (Some force)jo i BUKIMKAHO
1HIIIOIO0 CYTHICTIO, I pyXy 10 Hei (attraction)ado Bix Hei (repulsion).Cnuparouncs Ha
0a30BYy JIOTIKY Mij CUJIOI0 MOXXEMO PO3yMITH €MOIli0 a00 1HIY a0CTpaKTHY CYTHICTb
[13, ¢.202]. V napyromy xarpeHi kepenoM € BecHa (¢iToHiMH Vergers
pétalesdecerisiersdemaimeTor0 — OCiHb, CIPSIMOBAHICTH MPEACTABIEHO MPOIECAMU
uBiTiHHA  (mienpucniBHukfleuriseigHocHo 30ipHOrO IMEHHUKAVErger9y Ta B SIHCHHS
(mienpucniBaukutombés, flétris yxuri i3 cybcrantuBompétale, cuma — koxaHHs
(maB3aem / ©Oe3 Biamomimi). Bingrak, y BUNAmKy IBITIHHS Ma€ MiICIle CMHCIOBE
BIJIIITOBXYBAaHHS 1H(OPMALIMHUX CYTHOCTEl BECHM M OCEHI, a OCb y KOHTEKCTI
TPaBHEBOrO 31B'SIHEHHsSI MEIIOCTOK BHIIHI KOHCTAaTyeMo ixHe mnpuTsaranss.llonioui
iH(hOpMaIliiHI BEKTOPH HIATPUMYIOTHCSI CIIOBECHOIO TPOIO Y CKIIAJl AIEMPHUCITIBHUKIB
KaTpeHy: 3ICTaBJICHHA 3IIMCHIOETHCS 3 JIOMOMOTOIO 1/1€aTbHOrO CTPYKTYPHOIO CIIiB
posramyBauus fleuris / flétris(Bayrpimus puma) emitTeriB, sSIKi MarOTh CIIB3BYYHY
KOPEHEBY OCHOBY, MpOTE MPOTUJIC)KHE EMOIIHHO-OI[IHHE HaBaHTakeHHA. lle sBise
c00010 CBOEPIHY Tpajailito (OHIYHUX E€JIEMEHTIB, Ka i YTBOPIOE OJMH 3 BU/IIB MOBHOI
IpY 32 TOCEPETHUIITBA PUMOTIAPAIUTMH.

IlincymoBy1oumn, 3ayBaxxuMo: noe3sist ['. AnosutiHepa peanizye MOACpHI TEHAEHIIIT
70 CHHKpEeTH3allii XyJ0KHbOI KYJIbTYpH, CIPSIMOBAHOI Ha CTUMYJIIOBAaHHS €MOIlH Ta
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MIOCTAaHOBKY HOBHX €CTETHYHHMX MpOOJIeM, CTBOPIOIOYM THM CaMHUM NpPELeIeHT
HIOPOJDKEHHSI HOBOOOPA3iB, KOTPi JM3ePKAIBbHO (IPOTOTHIIOBI CXEMH) Ta, OJHOYACHO,
OKa3ioHaJIbHO (Ha OCHOBI YYTTEBOTO JOCBIAY) 3IIITOBXYIOTH Y MPOCTOPI MOCTHYHOTO
TEKCTY p13HOMaHITHI iHpopMaIliiiHi CyTHOCTI.Y IIbOMY PIYHII MEePCHeKTHBHUM TTOCTaE
HaIpsSMOK 3ICTAaBHOTO aHalli3y XYJI0XHbOi OOpPa3HOCTI TBOPIB aBTOPIB-MOJEPHICTIB —
IPEICTAaBHUKIB PI3HUX HAIIOHAJIBHUX KYJIBTYDP.
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Summary

The article represents the model of interpretabbrihe poetic text "May" by
famous French writer-modernist Guillaume Apollieaibased on the theoretical
methodologies of cognitive poetics and linguistimergy. The ways of presenting
poetic information, justifying the understandingaotextual reality as a virtual one are
analyzed. The poetic text is considered as a dynamn-linear open system. The
author makes an emphasis on a peculiar creativenialt of the conceptual field of
landscape in the actualization of poetic meaningghe stream of time and romantic
relationships represented in the poem. A spediahtbn is given to the consideration
of the technique wordplay and its role in revealiggrative transformations within the
work.

YAK 811.11-112: 81’42

NOHATTS <HOBUHH TA TEJIEHOBUHW>:
KOHIEIILII TA OCHOBHI O3HAKH

Yaiikoscbka O.10.
Hayionanvnuii mexniunuu ynisepcumem Yxpainu
«Kuigcokuti noaimexHiuHut iHCmumym»

IMocTanoBka mpodJjieMu. [ToHATTS HOBMHHM Mae JBa 3HAUEHHS. MO-TIEpIIe, IIe
MOBIIOMJICHHsI B Tiporieci komyHikaiii, [20: 359]a no-apyre, 1me MOHSITTS, SKe MOXKeE
OyTH TpencTaBieHE SK KypHalicTcbka ¢opma monayi iHpopmarii: «HoBuHM — 1€
eJIeMeHTapHa (popma KypHaIICTCHKOTO MOBIJOMIICHHS» 1 «BOHU 1HPOPMYIOTH HAC MPO
MOJIi1, CTaH pedel Ta JYMKH 1HIMUX JIFOACH, K1 AJIT HAaC € HOBUMHU a00 BaKIIMBUMHU Ta B
000X BUMaKax mikaBumu» [17: 131].

CratrTs mpuUCBsSYCHA OJIHIN 3 aKTyaJbHUX TEM MOBO3HABCTBA, a came: crerudiI
MacoBOi KOMYHIKAIl y MeAIfHOMY MpOCTOpl 3aBASKA OOMIHY TEKCTaMH MiX
aJIpeCaHTOM 1 aipecaToM.
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3aBaaHHsl JIOCHI/DKEHHS TMOJSra€e y pO3IJIA/ll OCHOBHMX O3HAaK HOBUH Ta
TEJICHOBHH, Ta y3araJlbHEHH1 03HAaK HIMEIbKUX TeJieHoBUH kKaHaniB ARD, ZDFraRTL.

BukJiiax 0CHOBHOro MaTepiaJty J10C/TiIsKeHHS.

OpranizoBaHi CHCTEMH CHOBILIEHHS BUHUKIW JIOCUTh JABHO, HANpHUKIAJI, B
MOBIJOMJICHHSI TIEPEIaBAJIMCh 3a JOTMIOMOTOI0 BOTHSHHMX CHUTHATIB. SIK B aHTHYHI YacH,
Tak 1 B yacu CepeaHbOBIYYS TOCTAHII TepeaaBaIf MOBIAOMIICHHS HA BEJIMKI BiJICTaHI
cBoiM oTpumyBauaM. CycHniipHI 3MiHM B 4yacu PeHecaHCy, HampuKiIaJ BUHaWICHHS
KHUTOJIPYKY, CIPUSIIN TOKPALICHHIO NIepeadl moBifoMiIeHb. Y KiHi XY CT. 3’ SBUIUCS
nepii ApykoBaHi Opomrypu. Boru po3mnoBiganm nmpo Beciyulsl KHs31B, BIWHU Ta HE3BUYHI
SIBUIIA TPUPOAA. Y Ti YaCH CIOBO «Tra3eTa» Majo 3HAYCHHS HOBWHHU, YOTOCh HOBOTO.
Hemokparnunuii pyx XIX cr. cnpusiB Tomy, 1o Oysna CTBOpeHa CHCTeMa HOBHUH, SiKa
BJIOCKOHATIOEThCS W IO CHOTOAHI. bylM CTBOpeHI mepuli areHTCTBa HOBUH Taki, SIK
Reutersra AssociatedPres€’ame Toi MOHATTS HOBHHHM HA0yJIO CBOrO TEMEPIIIHHOIO
snauenns [20: 360-368].

3a Porie, cbOro/IHIIIHI HOBUHM CKJIAJIAIOTHCS 3 I SITH €JIEMEHTIB. aKTyalbHICTh,
3arajbHHI 1HTEpec, MOoOyA0Ba, 3pO3yMiTiCTh Ta 00’ exktuBHicTh [11: 78]. MoxHa
CKa3aTH 110 HOBUHHU € aKTyaJbHUMH, KOJM BOHU MalOTh Y cOO1 HOBU3HY, CIIOHYKAIOTh
ampecariB 70 OOTrOBOpEHHS, TaKOX NPHUCYTHIA pO3BaXalbHUN enemeHT [17:
131].«AKTyaJlbHICTh Y BY3bKOMY CEHCI € PI3HHIICI0O MK BUOpa Ta ChOTOMHI, 3MiHOIO,
siKa BiZIOyJIacsi MPOTATOM 3BITHOTO MEPiofy (HeKinbKa TOAMH Y paJdioHOBHH, 24 TOAWHU
y IOJICHHUX ra3eT, / AHIB Y THKHEBHX Tazet)» [11: 83].

HoBuHM MaioTh BHUKJIMKATH 3arajlbHUN 1HTepec. BOHM MaroTh PO3MOBIIATHUCS
skoMora Oinbmmii ayaurtopii ciyxauiB Ta mismaviB [17: 134]. 3araneHuii iHTEpec
BUHHUKAE TOJI, KOJU HasBHI MEBHI (PakTopH, Taki K OJU3BKICTh, €MOIIii, KOHQIIKT,
TSOKKICTh HACJIIIKIB Ta IIKABICTh 1 TAKMM YHHOM CTBOPIOETHCS 3B’ A30K 3 myOutikoro [11:
84].Y noOymoBi HOBHHH MPOCIIIKOBYEThCs diTka apamarypris [17: 138]. Hosunu
CTPYKTYpOBaHI HE XPOHOJIOTIYHO, a IlepapxiuHo. CrodaTky HJae HaiBa)kKIUBIIIA
iH(dopMmairis, ae, B epiry yepry, oTpuMyeMo BianoBiail Ha 3anutanHs XT1o? [{o? Konu?
Ne? SIk? Yomy? [KarapunaMenr] Slke mxepeno? HoBuHH, K IpaBHIIO, 3aBXKAM MAIOTh
Taky iH(}opMallito, SKa € He TaKOK BaXKJIMBOIO 1 IIKABOIO 1, SIKY 3a MOTpeOO0, MOXKHA
6e3 mpoOieM BUAAIUTH, HE 3MIHIOIOYM 3HAYeHHS HOBUHHU. OmHIEID 3 BHUMOT, SKii
NMOBUHHI  BIATIOBIAATH HOBUHHU, € 1X 3po3yMmimicTh. OOOB'SI30K JKypHAIICTA,
noiH(QOPMYyBaTH PEIMITIEHTA, BUKOHAHWIA TOJi, KONH IyOJika po3ymie 1i HOBUHU [18:
11]. A TYT BaXXJIMBY POJIb BiJIirpa€ MOBA, SIKa i pOOUTH Ty UM 1HITY HOBHHY 3PO3yMIJIOIO.

[TousATTS 00’ €KTUBHOCTI B KYyPHAJICTCHKIN MPAKTHUIN Tiependavae, HacaMIepes,
npodeciiiHy HOpMY.: HOBHHM MAalOTh BIIMOBIIATH MIMCHOCTI, OyTH TMOBHHMH Ta
30aJIaHCOBAaHUMHM, HE MYCATh MAaTH Oy/b-sIKOi OLIIHKMA TMOJIN Ta YHUKATH MycTHX ¢pas
[11: 142]. 3 inmoro OOKy, HOHATTA 00’ €KTUBHOCTI € TEOPETUYHOIO IMPOOIIEMOIO.
VYnepuie Banbrep JlinniMand y 20-T1 poKM MUHYJIOTO CTOJIITTSI OIKCAB CBIT <«3aHAITO
BEJIMKHUM, 3aHAJTO CKJIAJIHUM Ta 3aHAJTO MIHJIMBUM IS TOTO, 00 MO B HHOMY YITKO
MoO>kHa Oyiio BucBiTaoBatu» [12: 18]. Sk mpu iHIAMBIAyaJbHOMY CHPHAHSTTI, TaK 1y
3BIT1 )KypHaJIicCTa MOKe OyTH PEKOHCTpYyHOBaHa JIMIIIE CIPOIIEHA MOJCNb peabHOCTI. |
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TYT KYPHAIICTH 3MYIIICH] He JuIIe BiI(iIbTPOBYBATH MO1i peaabHOCTI, a i BUOUpaTH,
SKUM YUHOM BOHH iX NPEACTaBIATHUMYTh. SIK HACHiOK aOCOJIFOTHA 00’ €KTHBHICTH
HemoxkuBa [20: 394].

Jlume 4acTWMHKA TOTO, IO BIAOYBAETHCA MPOTATOM JHS, MOTPAIUIIE y BEUIpPHI
TEJICHOBUHU. Y CIOJIM Y CBITI O€3MepepBHO BII0OYBAIOTHCS MO/I1i PI3HOTO PIBHS 3HAYCHHS,
Ipo SIKI YUCTO TEOPETHMYHO MOKHA OyJi0 po3moBicTH y HOBUHaxX. Ilepemaui mMaroTh y
CBOEMY PO3MOPSIKEHHI JTOCUTh Maly KUIBKICTh 4acy, H[00 MOBIJOMHUTH pPELUII€HTaM
yci HOBUHHU. | TyT mepes TeneHOBHHAME TIOCTA€E MpobieMa: 3 0THOTO 00Ky, BOHM MAlOTh
Ha METI TMOJaBaTH TOBHI Ta MPaBAWBI HOBUHH, 3 IHIIOTO, MOBHWHHI BMITH BIAJIO
CKOpOTUTH 00csr, mob Bkiactuca B edip. Ta Sk 1 32 SIKUMU KPUTEPISIMH BEICTHCS
nomyk HOBUH? YuM kepytoThes xkypHamictu CNN a6o RTL, konu BUOUpaOTh Ty 4u
1HITYy HOBUHY. K1 (pakTOpH BIUIMBAIOTH HA IMOTIK HOBUH. Y po0OTax 3 JOCIIIKEHHS
KOMYHIKallii, [l TUTaHHS HAJIeXKaTh JI0 TUX, K1 HAaWYacCTIIIe 3yCTPIYarOThCA.

Po3pi3HsIIOTh €HJIOTeHHI Ta €K30TeHHI (PaKkTopu BIUIMBY Ha MOTIK iH(oOpMaIii.
Ex3orennuii xapakTep Ma€ 30BHINIHIM BIUIMB Ha CTBOPEHHS HOBHUH, iX BUOIp Ta
pO3MOBCIOKEHHS. [IpUKiIamoM MOXYyTh CIYryBaTH HOPMH II€H3ypH. EHIOTeHHI
(dhaxTopu —11e pakTOpH, 3a374aN€T11b 3aKJIaJICH] B TIOTIK 1HGOpMAaIii.

[IpenmMeToM OaratboX MeaIaOCHIIKEHb € TMepeBaXHO 0GOPMIICHHS HOBHH, IX
3MICT Ta cnpuiHATTA. barato yBarum mpuainsanocs ocobi xypHamicta. Y 50-11 poku
OCTaHHBOTO CTOJITTA BiH BiAIrpaBaB BUPIMIAJIBHY pPOJb Yy BuOOpi 1HGopMmarmii 3
iHpopMaliiHOTO MOTOKY. JKypHalicT BUKOHYBaB poiib roJkinepa. Jlesin MeninrBait
JOCIIKYBaB poOOYMil TIpoIleC pelakTopa HOBUH OJHIET aMepUKAHChKOI ra3eTn. BalT
AIMIIOB BUCHOBKY, LIO YpPHAJICT Ha OCHOBI BJIACHOTO JOCBIYy, HpUCTpacTed Ta
CXWJIBHOCTEW BHPINIYE, SIKY iHPOpPMAIIiIO MOIaBaTH A0 yBaru penumieHTiB [21: 12]. &
1HIIOTO OOKYy, Y HOBHHaX OUIbIN a00 MEHII 3HAXOJATh B1IOOpa)K€HHS MOJITHYHI Ta
171€0JIOT1YH1 YCTAaHOBKH, SIKMX, HAINPUKIIAJ, JOTPUMYIOTHCS BHUIABIN, 1 BOHH Y JCSKHUX
BUIIAJKAX MOKYTh OyTH BHpIIAJIbHUMU y BHOOpI Ti€l un iHImoi HoBuHm» [20: 388].
HacminkoM 11s0r0 € Te, 1o peaakTopu MPUHMaloTh CBOE PIllICHHS HE HA OCHOBI BJIACHHUX
npedepeHiii  Ta JOCBITy, a B KOHTEKCTI OpraHi3aTOPCbKUX a00 TEXHIYHHUX
PO3MOPSIKEHb Pelakilii a0o BUIaBHUIITBA.

EitnapOctrapa (1965) yBiB moHATTS «hakTOpy HOBUH». BiH BH3HAYUB iX SK
KpUTEpIi, Kl HETaTUBHO BIUIMBAIOTH HA BUIbHMI 1H(OpMamiiiauii noTik. Y 60-T1 poku
BIH ONHMCaB TpU OJIOKU TakuX (HaKTOPIB: CHOPOIICHHSA, 1eHTH(IKALIA Ta CEHCAIIHHICTD
[16: 39]. Indopmamiiini ¢akTopu sK OCHOBA BHOOpPY JKypHAIICTa MPEICTABIISIOTH
COIIAIBHO Ta KYyJbTYPHO OOYMOBJICHI KOHBEHIli I[IKAaBOCTI Ta BaKJIUBOCTI.
«KypHamicTH OpIEHTYIOThCS Ha MEBHI YSABICHHS, SKI Ha X AYMKY BIJNOBIIalOThH
notpedam nyOmiku. [Hdopmariiini ¢pakropu — 11e Kputepii BUOOPY Ta 00pOOKHM HOBUH»
[20: 13]. HMoxanl'anbTyHr CTBOPHMB TEOpPil0 3HAYMMOCTI HOBHH HA OCHOBI I[bOTO
npuHiumny. Bin po3pobuB 12 ¢dakTopiB, ki BIAMNOBIIAIOTH 3a BUOIp 1 CIpuMaHHS B
iH(popMaIiiHOMYy TOTOII: YacTOTa, MEPEeXiTHUM (PaKTop, OJHO3HAYHICTH, 3HAYUMICTD,
CIIB3BYYHICTh, 3/IMBYBaHHsI, O€3MEPEPBHICTh, Bapiallis, CTABJICHHS J0 MEBHOI HaIlii Ta
70 TEBHOI o0coOu, mepcoHamizamiss Ta HeratuBism [6: 64]. UuMm Oinblie Takux
iHpopMariiinux ¢akTopiB Mae moAais, TUM Kpaiie BoHa odopmieHa, TUM BHIIA ii
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3HAYUMICTh. A 3HaUYUMICTh Y CBOIO YEPTY 1 BUPIIIYE, B IKOMY 00CS31 CJIiI PO3IOBIIaTH
npo mneBHy mnoairo. Bindpin lynen po3tiaymaunB 1HGOpMAIiHHUN TOTIK SIK
IHTepIpeTaIliio JIMCHOCTI 1 K BUPAXKEHHS came KYPHAIICTCHKOTO CIPUMHSATTS MOJIIH.
Bin migcymyBaB iHdopmaliiiHi ¢aktopu [aibTyHra mrictbMa IMapamMeTpamMu. dac,
OJIM3BKICTh, CTATyC, IMHAMIKA, BAJIIIHICTh Ta 1eHTHdiIKalis. ['Tanc Martiac Kenmtiarep
(1989) oxapaktepusyBaB iH(popMalliliHi (GaKTOpU SK Y3aKOHCHHS IIBUJIIEC ITOJITHYHO
BMOTHBOBAHMX PIIIEHb 3a MOCEPEAHUIITBA KypHaicTa. Bubip HOBUH Ha MEPBUHHOMY
piBHI BU3HAYA€THCS MOJNITUYHUMHM ILUIAMH, 1H(OpMaliifHi (aKkToOpu BKUBAIOTHCS IS
OOTpYHTYBaHHS ITUX PIIICHb.

Mipiam Mexkenr Ta Kiayc Kamnc (1998) 3meHmm 3aranbHuil  mepenik
KPUTEPIiB, XapaKTepHUX s TenedaueHHs, A0 I SITH. BI3yaJlbHICTb, PEJIEBAHTHICTH,
aKTyaJbHICTh, CHiB3By4us Ta npoctora [14: 23]. Takuii iHbopMaliiiHui (hakTop sK
Bi3YaJbHICTh KOHIIEHTPYETHCS Ha KapTHHKAX: SKIINO HAasSBHHUH Bileomarepian, 3pocTae
MOJKJIMBICTh TOTO, IO MOBIJOMJICHHS TOTPANHTh y Tepenady. Y 3B’S3Ky 3 THM, IO
TEJICHOBUHU TPAHCIIOIOTHCS IOJICHHO, BOHM MalOTh OYTH aKTyalbHHUMH CaMe B JIEHb
TpaHcysnii. HoBUHU mpo MIBUAKOIUIMHHI MOJ1i MalOTh OUIbIINE IIAHCIB MOTPANUTH 0
TPaHCJIALII, HI)K HOBUHHM, MOJIi SKUX TPUBAIOTH OUIBII JIOBro. Y MpPOIECi CTBOPEHHS
TEJIEHOBUH BAXKIIUBY POJIb BiJirpae akrop aapecara, To0TO myosrika. HoBuHM OBHHHI
OyTd BaroMuMu ISl TJAAa4iB. 3a IIUM XOBAEThCS BHUMOTAa —HOBHHHM TIOBHHHI
NOBIIOMJISITH HE JHIIE TpO BUAATHI MOAll, aje ¥ TOpKATUCS CIHIPHUX MUTaHb,
MOJITUYHUX, EKOHOMIYHMX ab0 cycniabHUX cdep KUTTA, 100 BCEOXOIUTIOI0YE
iHhopmyBaTHu ayautopito [14: 24].

Penakuis renenoBuH tagesschadrBopuia cBoi kputepii BUOOPY HOBHH, sIKi Oyiu
JIeIIo cX0xkl1 Ha Kkputepii, ctBopeHi Kamncom ta Mekens. [lepen ycim BoHH KepyBaaucs
HACTYITHUMU 3allUTaHHSIMU:

- Uu € HOBE aKTyaJIbHUM?

- 1o B HOBOMY € BaXKJIMBUM?

- o cimyrye CTBOpEHHIO JEMOKPATUYHOTO YSBICHHS MPO JEp>KaBHI OpraHu Ta

rpomajichbki opranizarii [15: 33]?

Indopmarriitii ¢akTopu BIAIrPalOTh BAKIUBY POJIb Y TOBCAKIECHHOMY KUTT1 yCIX
Menia. BoHU € YMHHUKaMH, SIKi BU3HAYaI0Th BUOIp HOBMH, HANPUKIIA, sIK HA TIepeaadax
tagesthemera heutejournal, rtak i tagesschata heute Bukonyrouwmii 000B’s13Ku
nupekTopa tenernepenadi  heutejournal Tomac Tefinpix, Bce K pO3pi3HsIE
heutejournata heuteasasiku o6csry inGopMariitHux ¢GakTopiB, sIKi BOHH MICTATh. «B
OCHOBHOMY TEMH, IiKaBi JJIs Tenerepenaadi heuterrikaei i 11 Hac. Ta Bce % MU HE Tak
CYBOpPO JAMBUMOCH Ha aKTyaJIbHI MOJIi THS 1 MAa€EMO MOKJIMBICTh PO3IMOBI/IaTH HOBUHH,
SIKi € MEHIII BaXKJIMBUMU Ut Hac. Hampukian, BoctanHe heutejournalnposis iHTeps’ 1o
3 npe3uaeHToM Ipany Maxmynom Axmazineskanom. Lle He Oyiio akTyanbHOIO MOJI€TO,
aJle MU BC€ OJHO I 3poOmnm». Xo4a ipaHChKHI MPE3UACHT 3aBXKIU MparHe OyTH B
IIEHTPI yBard, HaIPUKJIaa, KOJIM MOBA iJie PO aTOMHY IporpaMmy abo mpo iX 3aKIsToro
Bopora I3painb, TO Ha MOMEHT 1HTEPB' 0 HE OYJIO KOAHOT aKTyaJIbHOI MO/Ii1, OB’ I3aHOT
3 HuM. Ta Bce x mozaepatop Kmayc KiebGep monetiB mo Terepany, mo0 mpoBecTu
po3MoBY 3 Axmaninexagom» [11: 221].
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TenenoBuHu — 11 mepeaadi, siki B 3a3HAYEHUN 4ac 1 B YCTAaHOBJIECHOMY €(ipHOMY
IPOCTOPI PO3MOBIAAOTH PO HANBAXIIMBIII aKTyaabHI MOIl 3 ycworo ceity [10: 302].
®daynpiiTix Ta Maypep BUOKpEMITIOIOTh 1T ITh (popM nepenadi iHpopmariii:

1) tpamuuiiini iHGOpMAIifiHI Mepenadi, sIKi MPOTITOM yChOI'O JHS, aje 3a Pi3HOI
TPUBAJIOCTI TEpeaaroTh HaWBaXUIMBimI MMOAil (HIMEIIBKUMH aHAJIOIaMH €
tagesschata heutg[5: 80];

2) OLIBII YTOYHIOKOYI )KypHAIHA TEJICHOBHH ITI3HHOTO BE4YOpa, a came: tagesthemern
heutejourndll3: 63];

3) OynbBapHiI HOBWHH, SIKIi OCHOBHHMIA HAroyioc poOisTh Ha IUTITKH, iH(OpMAIito
MiKCyIOTh 3 po3Baramu. Hanpuknan, hallodeutschlangb: 80];

4) Ge3nepepBHi BUITyCKM HOBMH HAa TEMAaTHYHHMX KaHajax, Hanpukian, tagesschau24,
n-tvado N24 [5: 637];

5) cmewnianpHi BUITYCKH 3 aKTyaJabHOro HpuBOAY, Hampukiaa, ARD-Brennpunkico
dasZzDFspezidb: 80].

TeneHOBUHN PO3MOYMHAIOTH BEYip IJsiIada i MalOTh 3MOTY CIOHYKaTH HOTO 0
Heperyisily HACTYIHOI mporpaMu 1boro kaHaiy [2: 283]. OCHOBHHUMHU BJIACTHBOCTSIMH
HOBUH  YBaXalOTh.  aKTyaJbHICTh, MPaBAUBICTh, JOIUIBHICTh, HEUTpATITET,
00’ ekTuBHICTH [7: 8].

TeneBiziitHI HOBMHU Ha Pi3HUX KaHAJaX BIAPIZHSIIOTHCS (POPMOIO MPE3CHTAIli Ta
3MicTOM. 3a BITTBeH He 3aBK/U JIETKO PO3PI3HUTH THIH (POPMATIB TEICHOBUH Ta BCE XK
MO>KHa BHOKPEMUTH TpU OCHOBHI ()OpMHU: TpaaulliiiHa MporpaMa HOBUH, IIOy-HOBUHU
(newsshowlra xxypHai HoBuH [22: 29].

BiTTBeH BHW3Hauae TpaaMIiiiHY NpOrpaMy HOBHH HACTYITHHAM YHHOM. Y
TpaauUiiHOMY (QopMaTi HOBUHU KOMEHTYIOThCSI HE BEIyYHM, a >KYPHAJICTOM, SIKUH
3HAXOIUTHCS 3a KaapoM, 000B’ I3KOBOIO YMOBOIO € 30epekenHs 3micty [22: 30].

MoBHUMI CTWJIb TaKUX HOBUH (POpMallbHMI Ta CYXUMH, MEpeBa)karoTh CKJIAJIHI
peuenHs. Halfuacriie po3riisgaroThCs MOJITHYHI Ta €KOHOMIYHI TeMH, Mojadya HOBUH
BUOy/IOBaHAa BIJ HAWBaXIUBIIMIOrO J0 HeBaxJuBoro. JKypHamicTchki (opmu
Ipe3eHTallli HOBUH CHJIBHO OOMEXEH1, TaM JOMIHYIOTh TOA11 Ta HACIIAKUA MO/iH, K1 He
MaroTh KomeHTyBatucs [22: 30].

HaiinmomysipHilIow TpaguliiiHOIO MPOTrpaMo0 TEJIEBI3IMHUX HOBHUH Hapasi €
dieTagesschau nimenpkomoBroro kanary ARD B Himewuunni. Taki HOBUHH
XapaKTEePU3yIOThCsl CEPHO3HICTIO Ta MPaBAMBICTIO BHUKIALY 1 HE pOOJATH CTaBKy Ha
pO3BaXkasibH1 €(EKTH.

XKypHan HOBUMH BHUCBITIIOE MOAIl OUIBII MOTIMONIEHO Ta HAAA€ APYTOPSIHY
iHpopmamiro. IlpencraBamkammu Takux ¢(opmatiB HoBuH € dasheutejournal abo
dieTagesthemen Hosunu Beme wmogeparop abo KomaHAa MojaeparopiB. Bonwu
BU3HAYAIOTh MOPSJIOK, y SKOMY OyAyTh BHCBITJIFOBATH HOBHHH. [HKOJIM BOHH MOXYTb
BUCJIOBUTH BIIACHY JYMKY IIOJ0 TIEBHOI Mofii. MomepaTtop Mae NpeaCcTaBIsITH COOO0
OCOOHUCTICTB, SIKIH JOBIPATUMYTD IJIsAadi.

VY Ttakiii mporpaMmi TEJICHOBHH MOXXHa J00pe pPO3TJENITH CTYJiI0, ajieé HIsAKOI
icrotHO1 (yHKIIT BoHa He Mae. llelt opMar HOBUH Mae y CBOEMY PO3IMOPSIKEHHI
BEIMKUI BUOIp TeM, Ha SKi TOJAIOTHCS HOBWHU, HANPUKIAJ, KIaCHYHA KYJIbTypa,
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KUTTEBUHM CTUJIb, MOJIA, 37I0POB’ s, aBaHTap/ Ta B1JIOMi ocoOUCTOCTi. MOBa Beayuux y
TaKuX HOBHUHAX OUIBII MPOCTA, TOMYCKAKOTHCS 1POHIS Ta KapTH.

[IoHATTS 1IOy-HOBMHU BHEpIIEe 3 SIBUJIOCA Y CIIA. Tyt edekTuBHO
BUKOPHUCTOBYETHCSI CTY[isl, BXXHMBAETHCS BEJIMKA KIJIBKICTh PI3HUX THIIB TEKCTIB
(BikTOopuHa, Tene@OHHUN 3B’SA30K), MOJCPATOp BIAXOAWTH Ha 3aJHIA IUIaH,
BUCBITJIIOIOTHCS TEMH 32 PIBHEM 3aI[IKaBJICHOCTI PEIMITIEHTIB, BIIUYTHE MParHEHHS 10
O1TbII cUITBHOT 1HTErpalii iHdopmalii Ta CIIKYBaHHS, HI)K Y 1HIIUX BUA1B HOBUH.

Bimomum mpukiagoM HoBWH Takoro ruiany B Himeuuwni € RTL aktuell Iloy-
HOBHHH PO3MOBIAAIOTH MPO T€, MPO L0 1HIII POOJIATH JIMIIE KOPOTKUN OTJIsIA, BOHU
TakoXX aHam3ylTh monaii. OcHOBHOIO oO3HaKow € Bizyam3amis. Lloy-HoBuHuM
HaMararoThCsl MOE€THATH 1H(OpMAII0 Ta PO3Bard, BHUCBITIIOETHCSA 1HGOpMAIsS MPO
octranHi (imbMu. CHEKTp TeM BUXOIUTH 32 paMKH XypHay HOBMH. Ha mepegHpoMy
IJIaH1 3HAXOMAThCA BIOAOOAaHHS MyOmikd. Bemyuwii mMae 3Mory pyxatucss B CTynil.
MoBa BeyuHx y TaKUX HOBHHAX HacHYcHA JpaMarypriuaumu edexramu [22: 31-35].

[ndopmariss mpo Te, IO TPaAHCIIOETHCS IO TeleOaueHHI0, MOBUHHA OYyTH
JIOHEeCeHa JI0 ayAuTOpii 3 HEOOXiAHOI MOBHOTOI Ta BUPA3HICTIO. YacTo CIOBECHUH
3MICT MYCUTh OyTH TTOEAHAHUN 31 300pakalIbHUMHU (popMamu.

[TopiBHSIHO 3 TpPEcO0 HOBHMHM Ha Tele0adeHHI 3Jar0ThCs TisgadaM OlIbII
JOCTOBIpHUMH, TOMY WO TeJleOadYeHHs] Ma€ MOXJIMBICTh TPEICTABIATA HOBUHU
BUKOPUCTOBYIOYM 300pa)KCHHS Ta 3BYK. Telerismad mMae 3MOory moOauyuTH ¥ MOdyTH
PO TMO/I1, a HE MPOCTO MPOUYUTATH TIPO IIE.

Bumnyck HOBUH 3 MoepaTopoM, kil 1oci icHye B HiMeudnHi pa3om 3 orisiioMm
THSI, — 1€ BUITYCK, JIé MOBa HJIe CyTO PO nepenady 1H(pOopMaIlii. MoaepaTop 3aYUTYE
HOBWHH, HE BHCIOBJIIOIOUM BJIACHY AYMKY 1 TPUMArO4UCh OUCTaHIiiHO. KpiM ToTO,
ICHYIOTh crieniaibHi ()OPMU HOBWH, HANIPUKJIIAJ, SIK AUTI4Yl HOBUHM 10gO0!.

Jns ycix mux ¢opMm Tenernepenad CHiIIbHUMH € aKTyaJbHICTh Ta CYCIIUIbHE
3HayeHHs TeMm.Hampukman, Ha xanam ZDF TeneHOBHMHM HajieXaTh JI0 HEBIJ €MHUX
YaCTHUH TPOTPaMH, BOHM CTBOPIOIOTH IMIK TeJenepeaadl Ta 3MIIHIOITh CYCHiIbHO-
rpoMaJIcbKui 1HGopMaIiiHuil BruB. Y HiMedunHi TEJICHOBUHU - 11€ HailystoOJeHile
iHdopMartiitne mxepeno, noHaa 30 MITBHOHIB JIOJEH MIOAHS TMeperisaaloTh HOBUHU
[23: 158].OnHi€r0 3 OCHOBHUX MPUYHMH TaKOi BEIUYE3HOI MOMYJISIPHOCTI € IPaBIUBICTB,
AKa 3aKpIIUIIOETHCS 3@ TEJICHOBUHAMHU. 300pakeHHsS Ha €KpaHl BIIMOBiae 3a
AaBTEHTUYHICTh, BOHO IE€pelae BOYEBHIb HemiapoOsieHy peanbHIicTh [8: 128]. BoHo
MEPEHOCUTh MYOJIIKYy MpsAMO Ha Miciie momii. Taki 300pakeHHs Jal0Th MOXJIUBICThH
rIfa4aM 3aI0BOJIbHATH aHTPONOTeHHY MOTpedy Jroel B oTpuMaHH1 iHGopMarllii mpo
CBIT 3py4YHUM I HUX crocooom [8: 129]. 300pakeHHS 3HAXOAATHCS B IIEHTPI yBar,
3BYK Ta TEKCT Bimirpawoth apyropsany ¢ynkmito [19: 73]. Jo myOmiku 3BepTarOThCs
pI3HUMHU crioco0aMu: 300pakeHHs nepeaae iHdopMallilo, BIMOBIIAE€ 32 aBTEHTUYHICTh
Ta aKkTyaiabHICTh. Came 300pa)KeHHsS BUKJIMKAE 1HTepec myosiku. Te, mo Mu uyemo, €
3a3/aJeriib HAlMCAHUM TEKCTOM TEJICHOBHH 1 camMe 3a JIONIOMOTOI0 TaKOTO 03BYYEHOTO
TEKCTY TeJICTsAaul MOKYTh OLIBII peTebHIIIE 3p03yMiTh nodauene [15: 31].

[IpocroTa BHKIaMy TaKOXK Mae BaXJIMBE 3HaueHHs. HoBuHA mepen yciM MOBUHHA
OyTH 3po3yminoro. Ciij 3a3HauuTH, 110 7agesschaw naiicTapiiorw Ta HailyCIiIIHIIIO0
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nporpamoro HOBUH y Himeuuwni. s Hel skpa3 xapakTepHi MPOCTOTa BUKIAAY i
3pO3YMUTICTh HIUPOKIN MyOiIl TeaersiaadiB. 3 METO MOMyJsipu3allii TejaeoaueHHs y
bepnini, [Torcaami Ta Jlednuury Oyau oOnamToBaHl rPOMaChKi TEJEBI31HHI KIMHATH,
7e my0Jiika MOTJIa HacOJIOKYBAaTUCS HaBIiTh meperisaoM Omimmiiicekux irop [4: 599].
VY 1963 poui ctBoproethest Jlpyre Himenbke Tenebauenus ZDF. 3acuyBannio ZDF
nepenyBand mnomithyHi cynepeuku. Konummnuid denepansuuii  xanipiep Konpan
AneHayep XOTIB CTBOPUTH TeJIeKaHal, KKK OM KOHTpostoBaBcs ¢eaepaiero. [Ipem’ ep-
MIHICTPH 3€MeNb BIAXWJIMINA TaKy IMPOIO3UIII0, ajJe KOMIPOMICOM CTall0 CTBOPEHHS
ZDF, a 3 aum  3'sBumcs 1 heuteNachrichten foBuan choroani). 3a KOHIICTIIIEO
CTBOpeHHs BOHU Oyim cxoxi Ha tagesschafornmsa gus). BoHwm Ha KOpOTKHME dYac
BUXOIWIH B edip y BeuipHiid yac. O6unsa xananu ARD 1 ZDF manu mi3Hiii Bumyck
HOBUH. Y ciyHl 1978Ha 3MiHy iM NpUNUILIK )KypHAIU HOBUH, SIK1 TIOPSIT 3 aKTyaIbHUMHU
HOBHHAMH TPAHCIIOBATH ApyropsinHi HoBuHH mpoTsirom 30 xBuiuH. [Iporpamm
Tagesthemdmemu ngus) Ta heutejournabkypHan cbOrogHi) JONOBHHIIM CIHCOK
cycriapHuX TeneHoBuH [13: 19].

3aTBep/UKEHHS TOJIBIMHOT cHUCTeMHU pajaio- Ta TeineMmoBieHHs 3 1984 poky
IpUBEJIO 10 HOBOI (pa3u B icTOpii HiIMEINbKOro TenebaueHHs Ta TeneHoBUH. Cepen
KOMEpLIMHUX KaHaJiB IMepell yciM HOBUHHU TpaHcaoBanu kaHamu RTL ta SAT.1, sxi
ctBopwin KoHKypeHuiro it ARD ta ZDF. Baproro yBarm € icTopisi TeIE€HOBHH
RTLAktuell: mporsrom m'ssth pokiB 1i HOBHHM 3100yid OiibIle TISAIAdiB,HIK
teneHoBrHU heutécroromui) y mepmri necsath pokiB cBoro po3Butky [13: 36]. ¥V 90-ri
POKH 3’ SBUJIMCS TEMaTH4YHI KaHaH, sIKi Oe3lepepBHO TpaHCHOBaiM HOBUHU. Kanan
ZDF TtpaHCOBaB TEJICHOBUHH PIi3HOTO THUIY 3 TOAMHHUM iHTepBaiom [4: 637]. o
BOTO K II€ ¥ IHTEPHET CTaB BAXKIUBOIO 1H(POPMAIIITHOIO MIATPOPMOI0 HOBUH
tenekanamiB y ocranHi 20 pokiB: tagesschau.de heute.deanexarr 10
HAWBAXKJIMBILIUX CIIOCOO1B PO3MOBCIOKEHHS CYCIUIBHUX HOBHUH.

CporogHi pMHOK HOBHUH CTaB NOMYJSAPHHUM, SK Hikoiu. Ta misgadi Oarato
Tenenepeaad HOBUH CIPUUMAIOTh OJHAKOBO. J[OCIITHMKY HAroJIONUIyIOTh, 0 TyOiKa
HE PO3pi3HAE Pi3HI TUNIM HOBUH. [IpuunHa nojsrae B oJHakoBUX (hopMax IMpe3eHTarlli
[14: 14]. Jlna TeneHOBHH BaXKJIMBO MOKa3aTH BIaCHUHM Mpodiib Ta BIAMEKYBATH TUM
camMuM cebe BiJ] yCIX 1HIIUX MPOIO3uLii TeeHoBUuH[17: 134].

CycniapHO-TIPaBOBI YCTAHOBH Pajio- Ta TEIEMOBJIEHHS 3HAXOMSTHCS IMiJI THCKOM
OUIBLI YITKOTO MPUCTOCOBYBAHHA JI0 1IHTEPECIB TisAauda. 3 OAHOTO OOKY, BOHH XOUYYTh
BUKJIMKATH HAWOLIbII BUCOKHM piBEHb 1HTEpeCy TIisgada, TOOTO OTpUMATH BUCOKHUI
peiTrHT. 3 iHIIOr0 OOKY, BOHM HaMararoThCsl BAKOHATH CBO€E 3aBiaHHs [22: 13].

TeneHOBUHM TMOBHMHHI Yy JI€MOKpaTW4HIA KpaiHi, Takiii sk Himeuuuna,
BUKOHYBAaTH Ba)XJIUBY MOJITHYHY (PYHKI[IIO: BOHM MarOTh (pOPMYBATH Ta MOIIMPIOBATH
HoBuHHM [1: 225]. Jlnsa xaHaiy - 1ie HeJlerke 3aBJaHHs, TOMY 110 TeJeOaueHHs MepI 3a
BCE CIIYT'Y€ MyOiIll SIK HOCIH 1HpopMaIlii, Ta BCe K MPIOPUTETHO BUKOPHUCTOBYETHCS IS
possar [14: 27].

VY cBoili ctarTi B kypHaum «Memia nepcnexktuBu» ['eese ta IlyGaip [24: 322]
Ha3WBalOTh HOBHHHM OCHOBHUMH CKJIQJOBUMH aKTyaJbHUX MeJlia, HE 3Ba)karoyW Ha
TEXHOJIOTIYHMIA HOCiH. BOHM BBaXkalTh, IO HOBHHU HE3MIHHO HaJleXaTh M0
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HaWBXIMBIMIKX 1HGOPMAIIMHUX JDKEpell rpoMajsH. JOCHiTHUKK HaBITH MPOBEIH
ONUTYBAHHS, /¢ BOHU MOMPOCUIIN JIFOJIEH TaTH OIIHKY YCIM TEJEeBI3IMHUM Mepeaadam i
BUSIBUIOCS, 110 HOBUHU € HaWOLIbII TOMYJISPHOI MIPOrpaMor0, sIKYy BOHU OXOYe
neperisaanTb. A 3a gocaimkenasaM Camum Xpountir Ta YBeXaszenOpinka [9: 531 MorxHa
CTBEPKYBaTH, IO Cepell HOBUH, MPEACTABICHUX HA PI3HUX TEXHOJOTIYHUX HOCISAX
(pamio, iHTepHeT, TeneOayeHHsS), caMe HOBHHM Ha TejeOaueHHI KOPHUCTYIOThCS
HAWOLTBIINM IOITMTOM.

Takum YWHOM, pO3TISAAIOYM OCHOBHI KOHIEMIi Ta O3HAKM HOBUH, MOJKHA
3pOoOUTH BUCHOBKH, 1110 BOHM MAalOTh BIJIMOBIAATA HACTYIHUM KPUTEPISIM: 3arajJbHOMY
iHTEpecy, 00'€KTUBHOCTI, aKTyaJbHOCTI, 3pO3yMUIOCTI Ta mpocToTi. HoBuHUM
KOHCTPYIOIOTHCS TaK, 100 TPUMATH 3B'S30K 13 ayIUTOPi€r0. BoHM MOBHHHI BiAMOBIIATH
JIACHOCT1, OyTH TTOBHUMHU 1 30aJIaHCOBAaHUMHU.

Takox ormsin miTeparypu 3 AOCHIKEHHS OCHOBHMX O3HAaK HOBHH JIa€ 3MOTY
YiTKO 3PO3YMITH, IO JOTPUMaHHs aOCOJIOTHOI 00’ €KTMBHOCTI € HEMOXXJIUBHUM, TOMY
10 KYpPHAJIICTH MalTh HE JIMIIE BiAQILILTPOBYBATU MO PeasbHOCTI, a i BUOUpATH
SKAM YUHOM iX MPEACTaBUTU. Y I[bOMY IM JOMOMArarTh TaK 3BaHl «(paKTOpu HOBUH.
[li dakropu BianoBiAarOTh 3a BUOIp 1 CHOPUHUHATTA B 1HQOpMAIiHHOMY MOTOI, a
iHQOpMaIITHUN MOTIK — II€ 1HTEepHpeTallis JIMCHOCTI 1 BUPAKEHHs >KYPHAICTChKOTO
CIIPUIHSATTS TIO/TIH.

HoBrHM MOBHMHHI MOBIIOMJISITH HE JIMINE TPO BUAATHI MOJIIi, ajle ¥ TOpKaTHUCS
CHIPHHUX TMUTaHb, 00 BCEOXOIUTIO0YE 1H(GOpPMYBaTH MyOJiKy 1 CTBOPIOBATH MEBHUI
piBEHb JTOBIpH 110 cebe.

[IpoananizyBaBIIM TEOPETUYHUIN MaTepial, OyJI0 BHOKPEMJICHO I’ SITh OCHOBHUX
dbopM TeneHOBHUH, MO SKUX HaJleXaTh. TPAAMLIiHI iHQOpMaliiHI nepenadi, KypHaiu
TeJIEHOBUH, OyJIbBapHI HOBUHHM, O€3MepepBHI BUITYCKH HOBUH Ta CHEIlalibHI BUITYCKHU 3
aKTyaJbHOro mpuBoy. Ha pi3HHX KaHajlax TEJICHOBUHHU BIJIPI3HSIOTHCA 3a (hopmoro,
3MICTOM, TPHUBAJICTIO, MOBHUM CTWJIEeM. Ta OCHOBHOIO BHMOIOIO, $IKOi MYCSATb
JOTPUMYBATUCS yC1 TBOPIIl TEJIEHOBHH, € JIOT1YHE TMOEIHAHHS CJIOBECHOIO 3MICTY 3i
300pakaJbHUMH (OpPMaMU.

Jlitreparypa

1. Branahl, Udo. Medienrecht. EineEinfihrung/UdoBrdn&l$ Verlag. Wiesbaden
2009,337 S.

2. Brosius, Hans-Bernd.Alltagsrationalitat in der Nachitenrezeption/ H. Brosius.
— Ein Modell zur Wahrnehmung und Verarbeitung voaclVichteninhalten.
Opladen 1995. — 351S.

3. Brosius, Hans-Bernd. Visualisierung von Fernsehneloten/ Hans-Bernd
Brosius,In: Kamps,Klaus/Meckel, Miriam (Hrsg.): Reehnachrichten. Prozesse,
Strukturen, Funktionen.Westdeutscher Verlag. OplAtfeesbaden 1998, S. 213-
224.

4. Donsbach, Wolfgang. Rundfunk/WolfgangDonsbach, édirgvilke. In: Noelle-
Neumann, Elisabeth/Schulz, Winfried/Wilke, JurgétrsQ.): Fischer Lexikon
Publizistik Massenkommunikation.Fischer. Frankfondain 2009,S. 593-650.

223



6. Faulstich, Werner. Grundkurs Fernsehanalyse / Wdfaalstich. Wilhelm Fink
Verlag. Paderborn 2008, 237S.

7. Galtung, Johan. TheStructureofForeignNews.ThePtasenof the Congo, Cuba
and Cyprus Crisis in Four Norwegian Newspapers HadoGaltung, Mari
Holmboe Ruge. In: Journal of Peace Research 2/196%-91.

8. Gombert Ute. Tradition contra Show/ U. Gombert. rhdltsanalyse der
Politikberichterstattung in offentlich-rechtlichen und privaten
Nachrichtensendungen am Beispiel von TagesschauRird aktuell. Berlin
2006. — 449S.

9. Halff, Gregor.Wa(h)re Bilder? Zur Glaubwurdigkeiorv Fernsehnachrichten /
GregorHalff. In:Kamps, Klaus/Meckel, Miriam (Hrsg.Fernsehnachrichten.
Prozesse, Strukturen,Funktionen. WestdeutscherayerOpladen/Wiesbaden
1998. S. 127-134.

10Hdlig, Sascha. Nachrichtennutzung im Wandel: Nda#&fBrmen, Endgerate und
Zugange / Sascha Holig, Uwe Hasebrink. In: Mediesjpktiven 11/2014. Seite
530-538.

11 Kopper, Gerd. Medienhandbuch Deutschland/Gred KiopRewohlt. Reinbek
bei Hamburg 2006, 490 S.

12La Roche, Walther. Einfihrung in den praktischemurdalismus/Walther la
Roche. Econ. Berlin 2008, 337 S.

13Lippmann, Walter. Die offentliche Meinung/Walter ppmann. Rutten und
Loening. Miinchen 1964, 28 S.

14Maurer, Torsten. Fernsehnachrichten und Nachrigu@itat. Eine
Langsschnittstudiezur Nachrichtenentwicklung in Bebland/ Torsten Maurer.
Verlag Reinhard Fischer. Minchen 2005.

15Meckel, Miriam. Fernsehnachrichten. Entwicklungem iForschungund
Praxis/Miriam Meckel, Klaus Kamps. In: Meckel, Mim/Kamps, Klaus (Hrsg.):
Fernsehnachrichten. Prozesse,Strukturen, FunktioNéestdeutscher Verlag.
Opladen/Wiesbaden 1998. S. 11-29.

16 Mehne, JDie Nachrichten journal etagesthemenundheutejodrhallehne. —
SpringerFachmedienWiesbaden 2013, 189 S.

17 Ostgaard, Einar. Factors Influencing the Flow ofews/Einar Ostgaard. In:
Journal of Peace Research 2/1965. S. 39-63.

18 Reumann, Kurt. Journalistische Darstellungsfornt@émt Reumann. In: Noelle-
Neumann, Elisabeth/Schulz, Winfried/Wilke, JUrgéiirsQ.): Fischer Lexikon
Publizistik Massenkommunikation.Fischer. Frankam Main 2009. S. 129-167.

19.Schneider, Wolf. Deutsch fur Profis/ Wolf Schneid&ege zu gutem Stil.
Goldmann-Verlag.Miinchen 2001, 268S.

20.Schult, Gerhard. Der Beitrag des Textes zur Infoiona Gerhard Schult. In:
Schult,Gerhard/Buchholz, Axel (Hrsg.): Fernseh-galismus. Ein Handbuch fir
Ausbildungund Praxis. Econ. Berlin 2006. S. 73-77.

224



21.Schulz, Winfried. Nachricht/ Winfried Schulz.In: Blte-Neumann, Elisabeth /
Schulz, Winfried / Wilke, Jurgen (Hrsg.): Fischerexikon Publizistik
Massenkommunikation. Fischer. FrankfurtamMain 280859-396.

22 White, David Manning. The Gate Keeper: A Case Studyhe Selection of
News/ David Manning White. In: Journalism Quarte2i®/1950. S. 383-390.

23 Wittwen, Andreas: Infotainment. Fernsehnachricheemschen Information und
Unterhaltung / A. Wittwen. — Bern; Berlin; Frankfa.M. 1995. — 236S.

24 Zubayr, Camille. Die Informationsqualitat der Feshisachrichtenaus
Zuschauersicht/ Camille Zubayr, Stefan Geese. ladi® Perspektiven 4/2009.
Seite 158-173.

25.Zubayr, Camille. Die Informationsqualitat der Feshsachrichtenaus
Zuschauersicht / Camille Zubayr, Stefan Geese.ladi® Perspektiven 6/2013.
Seite 322-338.

Summary

This article deals with the main features and cptecef broadcast and television
news. The concept of "news" has many definitionae @efinition has interpreted
“news” as follows: a form of journalistic messadmttinforms us about the events,
things, and thoughts of others. TV news is a temsf information at an appointed time
in a prescribed space that relays important curegenhts about the world. Television
news channels come in various form, presentatind,cntent. All of these forms of
television are socially significant and relevargits to the public.

APPLIED LINGUISTICS, DISCOURSE ANALYSIS AND PRAGMAT ICS:
A RELATIONSHIP

CEHAN ANCA
“Alexandru loan Cuza” University of la (Romania)

Applied linguistics and discourse analysis

Applied linguistics, discourse analysis and pragesahave had a multifaceted
relationship due the variety of perspectives usgdalb three in a diverse range of
contexts. Both discourse analysis and pragmaticscialsts recommend the
incorporation of an awareness of these two fietdlanguage education alongside the
teaching approach, be it communicative or ecle&ih a perspective can ensure the
enhancement of the teaching of linguistic knowledgam pronunciation to grammar
and vocabulary.

Discourse analysis with a focus on application peesian important position in
applied linguistics as it makes possible the amalggad understanding of real language
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data. At the same time, the constantly expandiegdmf applied linguistics makes its
ties with discourse analysis closer as one recegrtize latter's potential to specify how
important language is in the constitution and nemahce of social phenomena.
Discourse analysis has led to a trend in languageation which moves focus from
grammar to language in use and from language asdtyseaching for communication.
Moreover, it has often been used as a methodologynfestigating the language of
instruction (e.g. Cehan, 2008, 2007, 2005). Thusa# become one of the most fully
developed interfaces between applied linguistiak language teaching. As such it has
been applied to subfields of applied linguisticxclslwas language classroom-based
research and interlanguage (eatch, 1992; Coulthard, 1977; Cehan, 2002). These
perspectives include a range of topics such am fefunction relations of grammatical
features, lexical and grammatical characteristitsteats, spoken and written text
structure, speech act organization, and others.

Generally speaking, discourse analysis originatas different academic
disciplines (i.e. sociology, sociolinguistics, msbphy and linguistics), and studies texts
— spoken or written — and is interested in thetieiahip between texts and the context
in which they arise and operate. (For our purposastext can be defined as the factors
and elements that are non-linguistic and non-téxtmat affect communicative
interaction). Discourse analysis deals only wital texts, and in this respect it differs
from formal linguistics that deals with construcecamples. It also tends to work with
longer passages of text, above sentence level.

Discourse analysis has taken at least two diffedl@attions: one is the extension
of grammatical analysis to include functional okipges and the other is the study of
institutionalized language use within specific @xts. The former, theoretical in nature,
is often related to formal linguistics (e.g. vanki ‘text linguistics’ or Bhatia’s ‘genre
analysis’). The second direction is concerned waddscribing actual communication
within institutionalized contexts (e.g. doctor —tipat interaction or classroom
interaction), focusing on the participants in thecdurse and their relationship, their
goals, the meaning that is built in the given ceitand the factors that contribute to
meaning making.

Through its target on the natural, ‘real life’ laragie uses, discourse analysis has
been influenced in its turn by communicative larggiaeaching. This approach has
always striven for ‘authenticity’ in classroom conmnication which could reproduce
natural speech events and activities outside thesabom. Benefiting from a better
understanding of the classroom and outside-thesitdas language, and developing
expectations for materials developers to refle@ toncern, language education has
gained in the understanding and use of naturallzage.

Although initially convergent, discourse analysisdacommunicative language
teaching were never articulated to a common rekeagenda. This explains why in
time the original strong link between applied ligjics and communicative language
teaching has lost importance. Discourse analysisareh has focused more on written
language and the teaching of writing, as the wriggenres can be taught more easily
through routine classroom interaction. A sub-discg of discourse analysis,
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conversation analysis has concerned itself with tirganization of everyday
interactions. It offers elements of fine-grain as& of conversation exchanges, patterns
in turn-taking such as adjacency pairs, the operind closing moves, the topic-
launching and shifting moves, the transition fronedurn to the next. In the 1970s,
Sinclair and Coulthard tape-recorded L1 Englistss#s, from which they built a model
for the analysis of classroom discourse with déferlevels, from exchanges, to moves
and acts. They pointed out that a typical exchamg¢he lockstep lesson is the
‘elicitation’ turn, with its three characteristicaves: initiating, responding, follow up
(the ‘IRF model’). This type of research broughtneaw awareness of classroom
discourse and reinforced the tendency towards alatss, and the wish to overcome
the limitations of the classroom interactional eonment. More recent research in
classroom discourse analysis focused on typicasob@m discourse turns such as
clarification requests, confirmation checks, repsequences and recasts (e.g. Gass
2003).

In spoken language instruction, the classroom enwment affects the
characteristics of the language used (cf. Cehaf7(202008). The analysis of the
spoken classroom exchanges reveals what impactdhmemunicative tasks have on
classroom interaction and how this compares withrobthe classroom authentic
interaction. As a matter of fact, the IRF sequeneih the teacher initiating and
framing most of the turns, makes classroom diseowislely different from authentic
conversations. Consequently communicative langueggehing, in an attempt to
introduce more non-classroom situations and patefispeech, has adopted patterns of
interaction such as pair and group work and a@wisuch as role plays, information
gap and jigsaw that allow the participants to assamariety of interactional roles.

Inspired by recent theoretical and methodologicalspectives, classroom
discourse analysis has geared towards the link degtwspoken discourse and other
related issues such as cultural expectations goiihsm, or the immigrants’ experience,
reflecting the increasingly diverse contexts witivnich L2 learning occurs. In fact, the
only assumption that unifies classroom discoursalyars is that language use is
inextricably linked with features of the context,the sense that language and context
are mutually constitutive phenomerag{id Goodwin and Duranti, 1992]. Moreover, the
notion of context has been expanded to embraaéutnzbal, historical, ideological and
cultural dimensions which are reflected and susththrough features of language use.

In conclusion, although not all work in discoursealgsis has purposes that
converge with those of applied linguistics, dissguanalysis remains a central focus
within applied linguistics. Much of the work dong Hiscourse analysts is on learner
and classroom language, taking into account the gwewing complexity of the
contexts in which language learning and use takeepl

A few concepts inspired by discourse analysis iz had a significant impact
on the design of learning materials and classro@utiges include: differences between
the written and spoken texts; differences in regislevel of formality); genre
(communicative purpose, audience, conventionalstgte and format) characteristics;
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transactional vs. interactional discourse; cohesmherence; information structure
(theme and rheme or topic and comment); shared ledigw; turn-taking; context, etc.

Moreover, the insistence of discourse analysishenimportance of context has
led to a reconsideration of the learning environtmegether with a redefinition of the
teachers’ and learners’ roles. The former have fbecmore reflective and the latter
more autonomous and responsible. The effects a@bdise analysis on educational
materials are seen in a better modelling of diffenaritten and spoken genres with
which the learners engage, a more precise deloreafitheir contexts of use, improved
flexibility, enhanced learner autonomy and maxirdizgedagogic choices. In brief,
discourse analysis has offered more true-to-lifentext-sensitive descriptions and
guidelines for the use of language in the mater@sirse books, pedagogic grammars
and dictionaries.

Applied linguistics and pragmatics

If formal analyses of syntax or semantics do nabtsater the users of the
linguistic forms, pragmatics deals explicitly withe relationships between language
forms and their users. It also deals with the lagguusers’ beliefs, assumptions,
intentions, goals and actions that are performedewlsing language. Like discourse
analysis, pragmatics is also concerned with thesdns, contexts and settings in which
language is used. Communicative competence inclu@degnatic competencavhich is
a set of internalized rules concerning sociocullyrappropriate language use, taking
into account the participants and the featuresi®fcontext within which an interaction
takes place.

Language, however, is not only a vehicle for exgag thoughts and ideas; it is
also used to perform other social functions. Suechia$ functions performed via
utterances as apologizing, complaining, requesthrgatening, and so forth, are part of
a situation that provides contextual elements wiielp one interpret the speaker’s
intentions. Contextual and social information matkeossible for the participants to
interpret each other’s intentions. Even if term ltlocutionary’, ‘illocutionary’ and
‘perlocutionary meaning or ‘presupposition’ and filcation’ have not made their way
into the learning materials, these concepts nedwgk ttamiliar to practitioners. In other
words, the combined knowledge of linguistics andgpmatics may ensure a more
effective use of language.

All cultures have strategies for maintaining sock@rmony and rules of
politeness comprised in the rules of speech thatamguires as part of communicative
competence. A certain amount of pragmatic inforamatconcerning politeness is
present today in the language of the learning na$eand the teachers’ job is to raise
the learners’ awareness and sensitivity to the nfagiures of politeness of L2. Grice’s
cooperative principle, consisting of the four magiof quantity, quality, relation and
manner, has explained what are the expectationtheofparticipants and the basic
assumptions that people follow in their interactien least in the Anglo-American
culture. Successful communication is seen as tagiage when the participants share
knowledge, beliefs, and assumptions and when they similar rules of cooperative
interaction.
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Due to pragmatics, notions such as ‘speaker meaand ‘contextual meaning’
have made their way into applied linguistics arathéng materials. ‘Appropriacy’, seen
not as correctness but as a conventional, culyuaglpropriate and socially acceptable
use of language has also become a goal of ther@tesspractice. The materials have
been reconsidered from the standpoint of the usetsttion of forms in the negotiation
of the mutual understanding of a situation.

Over the last forty years, pragmatics has developgd a science whose
definition, like that of applied linguistics, hasnnained elusive, so that there is no
consensus as to the coverage of its domain. Howekiere is agreement among
pragmaticians that the following aspects do falthi the domain of pragmatics:
communication involves more than word, phrase amtesege meaning; linguistic
choices result in various interpretations; the gption of contextual factors has an
influence on the production and interpretationamiguage.

In terms of influence on language education, ape&ally on learning materials,
pragmatics has underlined the importance of contbgtroles and relationships of the
interlocutors, the number of people present, titngeof the interaction, and the goal of
the communicative event. By identifying such cotiek information, learners can
become aware of the influence of context on languege. For instance, in the current
textbooks one can no more find tasks like “Writeemsay about spring”, where the
writing purpose and target audience are unclearthdRa tasks are normally
contextualized, with detailed information about tieée the writer should assume, the
audience, the goal and the context of the writikgtually, the wealth of information
that many recent course book rubrics contain ara ghundance of images that
accompany the tasks suggest the complexity of camwation and help to clarify
meanings.

To conclude, as far as L2 education is concermnesl as important to understand
the pragmatics of the target culture as it is tdeustand its grammar and vocabulary. In
other words, discourse and pragmatic competencthmatch linguistic competence.
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Summary
The article is an overview of the relevance of discourse analysis and pragmatics
for applied linguistics and particularly for second and foreign language education. It
also looks at the influence of these two disciplines on materials design and teaching
philosophy.

TEN KEYS TO IMPROVING DOCTOR-PATIENT COMMUNICATION

Cerny M.
University of Ostrava (Czech Republic)

Introduction

Looking back to the initial and preparatory stages of myresearch on doctor—
patient communicatiorClerny 2012], it would be right to say that | was bold to choose
a research subject of such broad scope. The plan that | devised was to examine
communication between doctors and patients during English medical consultations. The
first main objective of the study was to explore to what degree the present-day style of
doctor—patient communication reflects on-going social transformations; in this way |
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planned either to confirm or (rather) challenge fimelings arrived at in previous
decades. Secondly, | aimed at making an attempkamnine discourse strategies that
are capable of conveying empathy and trust betwieerparticipants of the medical
encounter; in my opinion these two notions form #pingboard for the desired
improvement of doctor—patient interaction. Thirdlyhoped to write a text that would
meet both scholarly requirements and, at the sanes the requirements for its future
application in medical education and practice.

For the purposes of my analysis, in order to adjnetresearch data and the
methodological approach to the research aims,itldddo take advantage of the spoken
section of the British National Corpus, which imbbs 115 annotated medical
interviews. Out of this data, | selected 50 mediotdractions, with the total extent of
text amounting to 34,376 word items. All of theeiriews selected were dyads andwere
instances of general practice consultations, whiyeve me access to the most
representative type of medical discourse. Havinghgared and contrasted the most
dominant methods of research into doctor—patienteraction (namely the
sociolinguistic approach and the medical approatt@dopted a combination of the
qualitative aspects of the former approach (remtesky ethnomethodological
conversation analysis and discourse analysis) thighquantitative perspective of the
latter (supported by the calculation of the F-tastl the Pearson correlation). The
interdisciplinary character of the investigation swaupported by anthropologically-
oriented field work in the surgery of one Czechegahpractitioner.

The study was divided into two main parts: theosdti(Chapters 2—-6) and
practical (Chapters 7-11). Chapter 2 introducedgieeral practice consultation as a
discourse type sui generis. Chapter 3 providedvanveew of the significance of corpus
linguistics for the analysis of medical interviewShapter 4 outlined the role of
conversation analysis and its related disciplif@sapter 5 described the selection of
topics central to D—P communication investigatidhapter 6 defined empathy and trust
as key concepts in D—P interaction. Chapter dded on questioning and responding
practices of doctors and patients. Chapter 8 exaunthe sequential organization of
speech acts. Chapter 9 revisited the use of imgeons and overlaps. Chapter 10
investigated medical and social topics. Finally,after 11 explored the positive
politeness strategies manifested by the interlosutds part of the study, to strengthen
the illustrational potential of the findings pretsth | cited 155 examples of authentic
language material, plus 18 charts including a war@ information related to the
research topic, 10 tables offering a distributioaablysis with respect to dialogue
interactants, dialogue sections and selected Jasabnd 20 figures showing relative
distributions within the category of either doctorgatients.

The summary of the research findings that | am atmpresent below consists of
four parts. First of all, | will draw a brief comgison between the findings arrived at in
the past and more recent findings of my own. Secbwauld like to draw attention to
more elaborate quantitative viewpoints on the itistrons of particular variables under
scrutiny. Then, | will offer results of the quatitee interpretation. The final part will be
devoted to practical implications of the researatcomes. Hopefully my conclusions,
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though largely limited by the character of the s&ld material, methods, and my
gualification, will be of interest to anybody inveld in doctor—patient communication
and/or its research.

2. Discourse of Medicine Revisited

Most generally, the findings demonstrate that taditional model of the doctor—
patient relationship, being of distinctively asyntreal character, has shifted in favor
of the patient. It is difficult to assert unequiadlg what lies behind such a profound
social change, but both the literature cited aredlimguage data investigated suggest
that the weakening of hierarchies and the rededmiof roles within medical consulting
Is, on the one hand, due to recent technical inmmva (e.g. the internet) which enable
patients to access desired medical informationomithihe assistance of the doctor, and
on the other hand, due to a more patient-centeppdoach on the part of doctors.
Naturally, both points of explanation are closeherrelated. At the discourse and
pragmatic levels, they are manifested by a vanétgtommunicative practices.

As far as questioning and responding practices carecerned, my findings
indicate that there still is an unequal distribatiof questions between dialogue
participants, with the greater number of elicitaionitiated by the doctor. However, the
disparity in the number of questions posed by dscémd patients is not as great as it
used to be. Patients initiate questions and thesodeery frequently. Unlike in previous
decades, when the proportion of patient-initiatedsgions was marginal, in my samples
patients are very active questioners. Besidesematiuse exactly the same question
types as doctors do. Moreover, doctors answer igmssinitiated by patients. If no
answer is given, it is owing to specific circumstas (e.g. a phone call).

Regarding the organization of other speech acth, sfimilarities and differences
can be seen. As is evident from the distributiospeech act types, doctors speak more
than patients. Furthermore, the analysis has slibainalthough both interactants use
all the speech act categories, certain speechaaetéar more frequently initiated by
doctors (directives, reactives) and other by pé&iefexpressives). This unequal
distribution of speech acts can be explained bydiksimilar social roles that doctors
and patients play in the medical encounter anceiails as one of the conventional (i.e.
asymmetrical) features of the doctor—patient retesthip. The inequality of some verbal
practices of doctors and patients is further sugpoby the use of the three-part
structural unit of  doctor—patient interacti@onsisting of the doctor’s question, the
patient’s response, and the doctor’'s reactive, Wwihanables the doctor to claim his
power over the patient and thus maintain contrer alie interaction.

As for interruptions and overlaps, it has been aéagk that there is a tendency
towards a more balanced nature of doctor—patigetviewing. Interestingly enough,
both interactants are active ‘intruders’ into tae tof the other, with slight numerical
dominance on the part of the doctor. Doctors a$ agepatients interrupt throughout the
medical consultation, and it is also evident thatther doctors nor patients limit
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themselves in the use of any type of interrupti®nefly said, overlapping speech is a
common interactional pattern.

Moving to the organization of topicality in medicabnsulting, it needs to be
remembered that often it is not clear whether thep@se of topic initiation is
medically- or socially-oriented. However, takingtanaccount several criteria, the
examination has yielded the following results. Eotpdly, medically dominant topics
prevail on the part of the doctor, while sociallgnainant topics prevail on the part of
the patient. It should, however, be added that fais first sight) asymmetrical
distribution is not necessarily related to the asyatrical character of the doctor—patient
relationship. Topic transition activities give esmte that doctors prefer to use
reciprocal topic shifts, which are capable of comvg power equality. Patients
challenge the asymmetry by providing competentraedically relevant contributions,
even within doctor-initiated medical frames; thegms to be much more educated than
in previous decades.

Though previous investigations into the phenomenbdinguistic politeness
manifested during the medical encounter were enfague or rather fragmented, my
analysis has at least contested the opinion thbttepess forms are almost entirely
absent from the speaking practices of doctors.sAsbvious from the data presented in
this study, doctors (and patients as well) employtgness strategies quite frequently,
throughout the medical interview, and of all sedelctypes. Importantly in relation to
my research aims, it is not only negative politeangkich is used by doctors, but also its
positive counterpart.

3. Statistical Distributions and Relationships

Having outlined the most general findings arrivédi@ing my search for a more
current picture of doctor—patient interaction, hkeé now continue these concluding
remarks with information concerning the quantitatiperspective of the analysis.
Without going into details that are presented witthie individual chapters, | will stress
especially the changes along the symmetry—asymneenginuum (or the patient-
centered vs. doctor-centered, equal vs. dominamiraaum). In this respect, | want to
emphasize the delimitation of dominance by Lind&€I90]. In his view, there are four
principal types of conversational dominance: (iagfitative dominance (the number of
words); (ii) interactive dominance (e.g. the dtmiition of initiatives and responses);
(i) semantic dominance (e.g. who chooses topiasyl (iv) strategic dominance (who
initiates the strategically most important conttibns).

Starting with the classification of questions, st interesting to see that the
distributional order of patient-initiated categarieof questions (1. information,
2. confirmation, 3. clarification, 4. agreement, Bepetition, 6. commitment)
corresponds, more or less, to the distributiondepiof doctor-initiated categories of
questions (1. information, 2. confirmation, 3. @laation, 4. commitment,
5. agreement, 6. repetition). If the classificatmsed on tenor by Urbanova [2003] is
taken into consideration, the data show that thm® raf patient-initiated questions
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representing asymmetrical-symmetrical relations¥47030%) is approximately the

same as the ratio calculated for doctors (74% :)26Be quantitative analysis has
further revealed that unlike doctors, who are namtve ‘investigators’ during the first

part of the consultation (during the informatiortfgaing phase), patients make their
contributions towards the end of the consultatiduariqg the section of diagnosis and
treatment).

As regards the distribution of other speech abis,nhost numerous group is the
category of statements, while the least numeroaspyis the category of commissives.
Importantly, whereas statements are distributedutjinout the consultation, with a
slight predominance towards its end, commissiv&e falace exclusively during the
treatment phase, regardless of whether they aréordoor patient-initiated. Also
patients’ reactives have prevalence in the seabiotreatment. By contrast, patient-
initiated expressives (the second most numerousnanitiated speech act type)
prevail during the information-gathering phase, mofien during the section of
physical examination. In terms of directives, degtosually employ directives in their
direct form, while patients in the indirect form.

Turning to interruptions, the quantity data showattthe symmetry-oriented
interruptions posed by doctors (i.e. neutral intetions and those expressing relational
rapport) prevail over the asymmetry-oriented intptions (i.e. competitive and power
interruptions) by 80% : 20%. Interestingly, exadtig same distribution — based on the
functional classification system suggested by Geilglg1990] — can be found in the
proportion of interruptions employed by patientgaa 80% : 20%). Even more
surprisingly, the numerical order of patient-iriéid interruptions from the most
numerous category to the least numerous categtopviothe same numerical order as
that calculated for doctor-initiated interruptio(is rapport, 2. competitive, 3. neutral,
4. power). This suggests that the claim about raptions correlating with the
asymmetry in the distribution of speech during mhedical interview cannot be taken
for granted. As is obvious, interrupting does netessarily relate to asymmetry;
instead, it can be viewed as a symmetrical feaifitke doctor—patient relationship.

As was mentioned above, the quantity data for tis&iloution of doctor- and
patient-initiated topics were not as surprisingresdata for the other variables. Doctors
are more productive when initiating medically doamntopics, while patients are more
productive for other topics. To put it differentlgpctors frame the conversation in
medical terms, whereas patients do so in more Istenas. Nevertheless, there are
instances when patients talk within medical franseg] even initiate medical topics.
Moreover, contrary to what was suggested in previdecades, the analysis indicates
that patients are given opportunities to introdtogecs that are of interest to them, and
even to expand on topics selected by doctors.

With respect to the distribution of positive patiess strategies, it can be said that
both participants prefer the strategies involvigpiming common ground between
speakers and hearers’ to the strategies invohdngpgeration of S & H' and *fulfilling
H's wants’. The explanation appears to be closaynected with the number of
substrategies embraced by each category and wetlditlogue phases in which it is
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natural for the particular strategy to be used.ti#es former category comprises more
than half of the total number of the substrategmslved [8 out of 15 — here | am

referring to Brown&Levinson 1987], it could be puesed that it is this variability that

supports the language choices. However, it musaduked that unlike the latter two

strategies, which occur almost exclusively in tteatment section, ‘claiming common
ground between speakers and hearers’ is distriibtedghout the interview.

Returning to Linnel’s types of dominance and takimg account what has been
said so far, | believe that my findings allow medanclude the following. It is the
doctor who seizes more dominance over the meditaiiew. He is more dominant as
far as verbosity, the interaction process, topigaland strategic advances are
concerned. In this way, he achieves the main pegpo$ the medical encounter, that
being to examine, to diagnose, and to cure theepiatHowever, it is clear that these
inequivalences or asymmetries tend to be levelédamd compared to the situation that
existed just twenty years ago, the present-day caédinvironment is much more
balanced. How both the doctor and the patient dmrier to the atmosphere of equality
will be summarized in the next section.

4. Results of the Qualitative Interpretation

Starting with the category of doctor-initiated qu@ss, it seems that medical
practitioners are beginning to realize the advasgagf open-ended questioning. This
strategy enables them to pursue more effectivernmition-gathering, and gives the
patient an opportunity to recount what she considerbe important with few or no
restrictions on the part of the doctor. Open-engeestions further function as potent
devices leading to more subtle communicative sirase First of all, they enable the
doctor to support the narration of the patient'slio@l story. The doctor may also pose
open-ended elicitations which are not directly tedato the patient’s health but target
the talk towards social issues. Also close-endegkiipns are capable of conveying
strategies centered on the empathic relationship thie patient. In this way, doctors
can involve patients in the decision-making procedsch is viewed as an instance of
patient-centeredness, resulting in a more equaltioeship between doctors and
patients. What is more, the analysis has showndbators strengthen empathic ties
with their patients by employing questions thatorporate patients’ ideas — so-called
circular questions.

In order to discern patients’ share in the succéssfgination of an ambience of
equality, empathy and trust in the consulting roara, have to take into consideration
the way in which patients respond to their doct{oasher than the way in which they
ask questions, as is the case with doctors’ ritedhis respect, there appear to be two
relevant discourse strategies worth mentioningtlyirthe doctor can trust his patient if
he knows that his talk is being monitored by hecdddly, if he finds out that that she
complies with his treatment suggestions and ad¥ieemy investigation has shown, the
first discourse strategy is dependent on the nurabéackchannel signals initiated by
the patient; these vocal indications inform thetdothat the patient is attentive to what
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is being talked about, and thus she is more likelyunder-stand the message. The
second strategy can be recognized only in the ellp visit; here, the patient’s
compliance is expressed and confirmed via relewant trustworthy answers. Both
strategies enhance doctor—patient interaction antfibute to more positive outcomes.

Proceeding now to the domain of other speech t#@gesearch results show that
the most numerous speech act type is that of staesm The main function of
statements employed by doctors is obviously thatirdbrming patients. The
information-giving of doctors gives preference ts presentational rather than its
persuasional form. In addition, the informationigg frequently uses interpreting and
clarifying techniques and is provided via accesstbirminology. Evidently, doctors are
attentive to patients’ needs and worries, and tidp patients better understand their
health problems and the benefit of the proposeatrtrent. All this is often performed
by doctors in a soft, cooperative and reflectivenn&, in joint production with their
clients. The close affiliation with both the ratadrand emotional world of patients is
also created by other speech act types. Doctoatedt directives are organized in such
a way that they either strengthen patient-cent&@sslor their imposing character is
sometimes mitigated by the utilization of their inedt variants. Expressives
communicate emotional reciprocity and entail shiftsa more colloquial style of
doctor—patient interaction.

As regards patient-initiated speech acts (apamh fjaestions and answers), there
IS one important strategy that is capable of comgeyempathy and trust — so-called
health-related storytelling. To put it differentiyye data show that patients are able to
give their personal perspectives on the medicablpros, which allows doctors to
gather relevant information for reaching a respaesdiagnosis. In my view, such
verbal behavior reinforces the confidence that @schave in their patients. In relation
to this, the fact that practitioners grant patidgntge to share their stories indicates that
the originally asymmetrical nature of the doctotigrd relationship has indeed been
modified in favor of the latter.

Doctor—patient communication, of course, does nevetbp as a series of
consecutive sequences that have clear-cut bousdarieeh more often one can witness
overlapping speech, characterized by frequent rugpdons. Importantly, only a
minority of interruptions are used by doctors i tasymmetrical manner, with the
intent to control the medical consultation. Moredfuently, interruptions function as
discourse devices expressing either support armpeaation, or eagerness and/or signs
of interest and empathy. Among the most frequentroanicative aims accomplished
by cooperative interruptions are those intendingelicit either repairs of patients’
preceding utterances or repeats for confirmatiowltdt the patient has suggested. The
communicative intention hidden behind the employnw#rempathic interruptions is to
signal high involvement and understanding, andkfess positive feedback.

In harmony with their doctors, also patients take advantage of the types of
interruptions that could be labelled as empathxpressing cooperation, or acting as
markers of interest, affection, social closenesd,active listenership.
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The organization of topicality within the medicabnsultation suggests that
doctors are quite open as far as the content mafttwe interview is concerned. Topic
transition activities further indicate that doctgnefer to activate topic shifts that are
capable of conveying power equality. In additioactbrs empathize with their patients
by giving them a chance to talk about their perkéelings and perspectives, while at
the same time disclosing their professional expees from medical practice and
sometimes even broaching more delicate issues diegatheir private lives. These
discourse strategies reflect doctors’ empathicnatiient and high involvement in
patients’ treatment situation. In this regard, gras may perceive doctors as more
human in the relationship, and less threateningmmiote.

Patients, on the other hand, not only share therage, non-medical, problems,
but are also active contributors within the medicames developed by the doctors, or
even sometimes initiate medical topics. They seerbet far more educated than in
previous decades (probably thanks to technical vatens responsible for the
accessibility of medical information). In this redadoctors may perceive patients as
competent partners who are familiar with certaipeass of the health care system, and
are more likely to comply with the treatment adwieeommended.

The qualitative interpretation of doctor-initiatpdsitive politeness has revealed
that by manifesting positive politeness strategiegtors support courteous and tactful
manners, and thus achieve smooth relations witin gatients. More specifically, the
analysis has indicated that doctors frequently sh@ostyle of language that patients are
familiar with; usually they switch from medical ggn to more colloquial expressions.
In other words, they try to build an interactioealvironment in which the delivery of
medical expertise does not conflict with the layspective of their patients. The
positive talk of medical practitioners is furtheth@anced by the frequent use of laughter,
by showing solidarity and approval, releasing temsidisplaying optimism and
involving a high percentage of communication witbsitive content, giving re-
assurance and offering support, calming patients @momoting trust, initiating safe
topics and using informal address forms. Of coutlsese discourse practices do not
occur in isolation; they overlap and combine widitle other.

Also the positive talk of patients involves a ramjealiverse forms. Patients, for
example, ask their doctors quite personal questongerning their family life or the
way they feel. Sometimes they tease doctors, thhewiag friendliness, initiate
humorous atmosphere, resulting in laughter, and ems#écial (non-medical) and
informal remarks. Similarly to doctors, the patiamtiated positive politeness strategies
enter into a number of varied combinations.

5. Conclusion

Taking into account everything that has been olegkso far, | am inclined to
conclude that general practice consultation is madyc interaction influenced by
multiple factors. Though there is a significant egof uniformity, resulting from the
primary function of any medical interview — thairgeto diagnose and treat responsibly
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— the mutual interaction of doctors and patienkedaa variety of forms and styles, and
the interactants employ a variety of discoursetesgjias, corresponding to their various
interests. Whereas some of the strategies reswalonfiict, other should be viewed as
instances of an empathic relationship.

As the focus of the present study has been planetthe latter, it may wrongly
appear that doctor—patient interaction, at leasa igeneral practice environment, is
harmonious. In fact, the reality is much more cawpMedical interviews still suffer
from deficiencies, misunderstandings, and commtuiniealisturbances on both sides of
the interaction. As communicative competence shda@da social desideratum in all
spheres of human life, including the health caretesy, educating people about
competent verbal behavior as one element of megieadtice is a must. It is for this
reason that | will now list ten key ‘summary’ suggjens which, in my opinion,
contribute to empathic and trusting communicatemg support what both doctors and
patients long most for — an effective medical pssce

(i) INFORMATION - effective general practice conuion requires an abundance of
information; both main protagonists of the medicaerview, at any stage of the
interview, should keep each other informed aboeirtbwn perspectives of the health
problem.

(i) LUCIDITY — any piece of information should bgresented lucidly, in a style of
language that is intelligible to both parties; plagity occurs, it should be given attention
and supplemented with explanation and clarification

(i) OPENNESS - acquiring the information shoulel jperformed in an open, natural,
authentic, and transparent manner; both medical pmydhosocial issues should be
addressed; open-ended questioning is beneficial.

(iv) STORYTELLING — doctor—patient interaction shdwsupport narrative aspects of
the medical visit; the doctor should motivate hadignt to tell the story of her illness,
and the patient should be willing to expand onrfaration related to health.

(v) LISTENERSHIP — active listenership is a preisdge for any successful interaction;
make sure that you are attentive to what the cuspeaker is saying; in this way you
show interest and compassion; you are also moggylth gain compliance with advice.

(vi) MUTUALITY — or reciprocity, partnership; theogtor and the patient should share
similar dominance and control over the interactiBoth participants should have the
impression that their contributions are appropriatel appreciated. Shared decision-
making is essential.
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(vii) CLOSENESS - establishing a partnership isematugh; what is desirable in order
to create an atmosphere of empathy and trust isi@mab closeness which goes hand in
hand with emotional care, understanding, safetynacy, and reliance.

(vii) REFLECTION - if a doctor (or patient) wante be viewed as empathic, he (or
she) needs to be able to convey his (or her) emaltiexperience back to the subject of
empathy; it is this re-flection that is still lackj in medical practice.

(ix) TOUCHING - though not given attention in theadytical part of this study, it is
without any shade of doubt that nonverbal commurmnaplays a vital role in doctor—
patient communication; the literature suggests liagutics is the most relevant type of
this communication.

(x) HUMANITY — as the last point let me recall thie main goal of medicine is to
treat the patient, not merely to cure the disetmeireatment should be about humans,
not about pills; also doctors should be treatech@®ans, not as gods who can do
anything.

Medical education, naturally, cannot limit itsedf & mere ten ideas derived from
research with a restricted scope. Although my dseiplinary analysis of English
medical consulting confirms some of the findingsGordella [2004] and Wynn [1999],
arrived at using Spanish and Norwegian languageenmmét respectively, more
investigations of both theoretical and empiricareltter are needed. Only then will we
be able to propose more detailed practical impboatof use to all protagonists of the
medical encounter.
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Summary

The article presents a summary of findings resglfrom a long term project
aimed at the inquiry into the field of medical iniewing. More specifically, it deals
with the meaning and value of empathy and trugjaneral practice consultations. A
more detailed information can be found in the sahiplmonograph “Discourse of
medicine revisited” on conveying empathy and trnmstEnglish medical consulting
(2012).
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CEMAHTHUKA TA CTUJIICTUYHI ®YHKIIII MPUKMETHUKIB
"KOBTOI'O KOJIbOPY B JIATUHCBHKI MOBI

Hlerexun H. M.
Cxionoesponeticokuti HayioHanvHul yHigepcumem imeni Jleci Ykpainku

IMocTanoBKka HaykoBoi npodjaemu. B xoai AOCHIIKEHHS SKICHO HOBOTO PIBHS
CEMaHTHKH MPUKMETHHKIB KOJIbOPY B JIATUHCHKIA MOBI KJIACHYHOTO MEPIOTY SIK HIKOIH
aKTyaJbHOIO TIOCTAa€ MpoOJjeMa BU3HAYEHHS JIEKCMKO-CEMAHTUYHOTO TMOJS TEBHOTO
KOJBOPY, SIKE € CKJIaJ0BOI0 3arajbHOr0 JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO TOJISI MPUKMETHUKIB
Koabopy. OCHOBHY yBary BaXXJIMBO MNPUIIIUTH KpUTEPIIM (POPMYBaHHS JIEKCUKO-
CEMaHTUYHOTO MOJIS.

CratrTs npucBsYEHa TOCHIIKEHHIO CEMAHTUKU MPUKMETHUKIB )KOBTOTO KOJIbOPY.
MeTow Hamoro AOCHIIKEHHS € BHU3HAYEHHS CEMAaHTUYHUX Ta CTUJIIICTUYHHUX
0COOJIMBOCTEM MPUKMETHHMKIB >KOBTOTO KOJILOPY Ha MaTepiaji MOETHYHHX TBOPIB
["opartis, OBinist Ta Beprimis. O06'€KTOM ITOCTIIKEHHS € TPUKMETHUKH, 1110 TTO3HAYAIOTh
KOBTUM Koip Yy TBopax JaHux mnoeriB. IlpeaMerom BUBYEHHS € CEMaHTUYHI
O0COOJIMBOCTI Ta CTWJIICTMYHI (PYHKIII NPUKMETHHUKIB, IO YTBOPIOIOTH JIEKCHUKO-
CEMaHTHYHE TO0JIE >KOBTOTO KOJbOpy. i maHoro mocmimkeHHs OyB BHKOPHCTAHHIA
MaTepian OpUTiHaJIbHUX IMaM’ ITHHUKIB [9].

AHaJi3 ocTta”HHiX JgocidigxkeHb i3 umiei  mpodaemm. Haitsckpasie
KOJOPUCTUYHA KyJNbTypa BHUsSBWIAcsSd 3a J00M aHTH4HOCTI. [Ipo 1ie cTBepmxye
JI. B. buukoBa y mpani «KojiopucTiuyHa KyJbTypa aHTHYHOIO CBITY». ABTOpKa
30cepeAnsia yBary Ha mnporecax (GopMyBaHHS 1 PO3BHUTKY KOJIIPHOI KyJIbTYpU 3
ypaxyBaHHSM «IWHAMIKH TOJITHYHUX Ta 1JCOJOTIYHMX HACTAHOB, IO MAHYIOTh Yy
cycniascTBI» [2]. Jlocmimkytoun mpobiemMu (YHKI[IOHYBAHHS IMPUKMETHHUKOBUX
JIEKCUYHUX CHHOHIMIB y cTaporpenbkii MoBi, O.l. ManuHoBCchKa 3poOuia Baromuit
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BHECOK Yy TEOpPI0 CEMaHTUYHHUX IIOJIB CTapoJaBHIX MOB, 3'sicyBajia cCrHenudiky
dbopMyBaHHS CHHOHIMIYHOTO PsIy OKpPEeMHX NPUKMETHHKIB, IpoaHaIi3yBajla IXHIO
CEMaHTHYHY CTPYKTYypy Ta ocoOauBocTi ¢yHkiionyBanusa [11]. IlutanHs 010
BU3HAUEHHS MEX JIEKCUKO-CEMaHTUYHOTO TIOJISl MPUKMETHUKIB KOJIbOPY B MOBi ['omepa
posrisanyto y npami H. K. Maninayckene [10]. )KoBTuii koip HOMIMpEeHUN y TIPUPOIL,
BiH aCOITIIOETHCS TIEPEAYCIM 31 CBITIIOM, COHSYHUM cCsiiBOM. Lleil komip BHKIHMKaE, SK
sasHavae 1. B.Tere [7] OGampopuii HacTpidl, sk i eHepFH/IHI/II/I )KOBTOFapH‘—II/II/I
CmiBBITHECEHICTh KOJIBOPY 3 HOTO €TaJOHHUM HOCIEM, 3TITHO 3 TEOpi€ro, mo il
3amponionyBasia A. BexxOunpka [5], mepembadae He aOCTpakTHICTH KOJBOPY, a HOTO
3B’ 30K 13 MPUPOJHUMHU 00’ €KTaMH, SIKUM BJIACTHBHH TOM uM iHIUM Komip. Ha mymky
JOCITITHUIII, €TAJIOHOM >KOBTOTO KOJBOPY € COHIIE. 3MIMCHIOIOYN TOPIBHSUTBHUI OIUC
KOJIbOPOIIO3HAYEHh Y CTApOJIaBHIX Ta iHIOeBpomeichkux moBax, 0. B. Hopmancbka
[12, 54] Bka3ye Ha psi TPYAHOIIIB, SIKI BHHHKAIOTh, KOJIH JTOCIIKEHHS MPOBOIUTHCS
Ha OCHOBI MEpPTBUX MOB. 30KpeMa, CIiJi BPaXOBYBATH MOKJIHMBICTh CIIOJTYYyBaHOCTI
JIEKCUYHUX OJIMHMIIh, YACTOTy I1X BXKMBaHHA 1 HasBHICTH KoHoTamii. E.B. Paximina
3a3Hayae, M0 Il MEPTBOI MOBH TPY/HOIII MOJIATAIOTH e ¥ y TOMY, 1[0 HE MOXKHA
NEPEeBIpUTH, YOMY TE€BHE KOJBOPOIMO3HAYCHHS HE TPAMWIOCSd B TOMY YU I1HIIOMY
cioBocnonyueHHi» [14, 33].

Buknaa ocHOBHOro marepiany i OOIPYHTYBAHHSI OTPHUMAHMX pe3yJIbTATIB
pocaimzkeHHsi. Ilcuxosoriune CHOPUIHATTS JKOBTOTO KOJIbOPY JABOIIaHOBE. Y
AHTUYHOMY CYCHIJIBCTBI >KOBTHI KOJIp aCOLIIOETHCS 3 KOJIbOPOM COHLIS, BECENOCTI.
OpHouacHO 1OMYy BIIACTHMBI HETaTHUBHI XapaKTEPUCTUKU BHACHIIIOK acomiarii 3
XBOPOOJIMBUM BIATIHKOM IIKIpU — BIH IOCTa€ CHUMBOJOM CMEpPTI Ta XBOpoOH. Sk
HACJIJIOK, TPUKMETHHUKH, 10 MO3HAYAI0Th KOBTUH KOJIIp, MepedyBalOTh y CEMaHTUYHII
omos3uiii. JIoCaiKeHHsT NCUXOMHIrBIcTIB [4; 22] yKa3yioTh, 10 Yy IIPEICTAaBHUKIB
PI3HUX HAIIOHAIBHOCTEH BUHUKAIOTH Pi3HI acolliallii Mpu CrpuiiMaHHI OJTHOTO 1 TOTO K
KOJIBOPY, 1110 JA€ MiJCTaBy TOBOPHUTH PO KOJIHOPOTIO3HAYCHHS SIK CBOEPIHI «KOHIICITH
CBITOOAUEHHSI», <CJIOBECHOOOpa3H1 JEHTMOTHUBU.

JlekcuKO-CEeMaHTHYHE MOJIe TPUKMETHHKIB )KOBTOT'O KOJILOPY KUJIBKICHO Oarate i
CEMaHTHYHO PO3TANTY)KCHE, OCKUIbKM BKJIIOYAE JIEKCHMYHI OJMHMIN, SKi MO3HAYAIOThH
PI3HOMAaHITHI BIATIHKH KOBTOTO. SIIGpHUM KOMIIOHEHTOM aHaJli30BaHOTO JIEKCHUKO-
ceMaHTHYHOTO ToJis € mpukMeTHHK flavus Xoua A. I. CosornoB 3a3Hadae, M0 «ITOHATTS
'oMapaH4yeBuil’ 1 'HKOBTUH KUJIbKa pa3iB YMPOJOBXK aHTUYHOTO MEPIOAY 3MIHIOBAIU
kopoporno3nadenns (luteus, flavus, galbingsmio Bka3ye Ha BiHOCHY HECTIHKICTh, a
MO’KJIUBO, 1 BTOPUHHICTh MHUX MOHSITTH JJIsl JATUHCHKOI CUCTEMHU KOJIbOPOIIO3HAYCHb
[15, 69]. HaBkonosinepHy 30HY CTaHOBIJISITH auratus, aureus, croceus, flavens, inauratus,
luteus sxi BumineHi B 10 TpyIy 3a MTU(GEPEHIIHHOI 03HAKOI HACHUYEHICTh KOIBOPY.
Jlexcuuni ogunmii cereus fulvus, gilvus, luridus, murreus, pallermrsyvus y 3HadeHHi
SIKMX JKOBTUH KOJIip BTpavae SICKpaBiCTh, TOMY PiBHOBAara BUPaXEHHS KOJIPHOI O3HAKH
3MIIIYEThCS Y OIK TEMHOro abo CBITJIOTO TOHY, BKJIOUaTHUME mnepudepio moys. Y
nudys3Hiin 3oui Buauitemo flammifer, igneus, igniferusyY s3madeHHi HHUX JEKCeM
BUJIUISIEMO 3HAYEHHS 'KOJIIp BOTHIO', IO IOB'si3aHE 3 IMPOTOTUIIOM IPUPOJHOI peaii.
[lepenik KOMIIOHEHTIB JIGKCUKO-CEMaHTUYHOTO TOJIsSI BKa3ye Ha iXHIO Pi3HOILIAHOBICTH
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0,10 (OpMaTbHOTO BUPAKEHHS W CEMAaHTUYHOro HamoBHEHHsA. OO0 €kt — HOCII
KOBTOTO KOJIbOPY Ta MOro BIATIHKIB y MOETHUYHIA MOB1 TMO3HA4Y€HI MIUPOKOIO
PI3HOILJIAHOBICTIO. AHAJI3 JOCIIKYBAHOTO JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOIO TOJISI TOKa3aB, 0
KOHCTUTYEHTH TMOJSl CIOJY4aroThCA 3 IMEHHUKAMHM TEMATUYHUX TPYN <IIPUPOIHI
00’ €KTU», WIIOJINHA, YACTUHU TijIa», «IPEIMETU», «TBAPUHU.

[TpukmeTHuk flavus mae 3Ha4YeHHS JKOBTHI, 30JIOTUCTO-)KOBTHH, BOTHSHOTO
KOJLOpY, pyM stHUH. Y moesii ['opariis anamizoBaHy Jiekcemy 3a(ikCOBaHO CiM pasiB, B
OBginais BoHa (PyHKIIOHY€e HallakTuBHIIIE — 34pa3u, y Beprinis — 12pa3is. Cepen HU3KH
CIIiB HA TIO3HA4YEHHs XKOBTOro Koubopy B. I'. 'ak Buminsie nekcemy flavus sk raky, mo
Ma€ 3HAYCHHS SICKPABO-)KOBTOTO KOJILOPY W BUKOPHUCTOBYETHCS B IITHECEHOMY CTHUII.
[ls nexcema, Ha AYMKY HAyKOBIIA, € «a0CTPAKTHUM, HE 3B’S3aHUM 3 KOHKPETHUMU
npeameramu sHadeHHaM» [2, 144] Tlpukmernuk flavuse uelirpanbaum 6araro3HauHuM
cioBoM. Moro MOHATIHHMI 3MiCT Mae psJ| 3HAYEHb, SKi MepeTHHAThea. CIoBHUK M.
JiBopenpkoro [8, 431] momae Taki 3HauyeHHS. 1) BOTHSHOTO KOJBOPY, 30JIOTHCTO-
’KOBTHUH, 30JIOTHCTUH; 2) XOBTHH, MyTHUH; 3) pym sHuii. IlapagurmatundHo Ta
CUHTarMaTU4YHO OOYMOBJICHHM 3HAYEHHSM € 3HaueHHs KOBTHH . Came Take 3HAaYeHHS
peaiizye aHali30BaHa JIEKCEMa, CIOJYYalOuHuCh 13 IIMPOKUM KOJIOM IMEHHHMKIB, SKi
MO3HAYAIOTh MPEAMETH 1 SBHILA HABKOJUIIHBOTO CBITY. BUILIAEMO IMEHHUKH TaKuUX
TEMaTUYHUX TPYH, AK «IHOAN», «MipIYHI ICTOTH», <«BOJAHI OO0 €KTH», <IpEeIMETH
moOyTy», MO € KOHTeKCTHUMHU TapTHEpaMH aHai30BaHOi Jiekcemu. [IpukmMeTHUK €
€MITeTOM IMEHHHKIB, SIKI MO3HAYal0Th OOTiB 1 MipIYHMX ICTOT. 3HAUYEHHSA JKOBTHUM
BKa3y€ Ha CBITIMH KOJIp BOJIOCCS, SKHH MOXKE 3MIHIOBATH BIITIHOK Bij[ CBITJIO-
’KOBTOTO, HAOMKEHOTO JI0 O170T0, 1 @K JI0 HACMYEHOTO >KOBTOTO, IO HAragye KOJIip
sonota: «flavus, prorae tutela, Melanthu@©v. Met. Il 617) —pycsBuii Menasr,
BaxTOBHMH Ha Hoci cymHa»; «doluit successu flava virago et rupit pictas, cagke
crimina, vestes(Ov. Met. VI 130) —oOypunacs ycmixom (ApaxHu) pycsiBa diBa i
HOpBaJia BUIIMTY TKAHUHY — 00pa3 mopokiB HeOecHux». Jlekcema flavus e nmocriiinum
emitetoM iMmeHHrka Minerva, aef (Minepsa). TyT peamizyeTbcsl 3HAUCHHS «PYCABa»,
<GKOBTOKOCa», y SIKOMY BHUAUIIEMO AUGEPEHIINHY CEeMY «CBITJIO-KOBTUH KOJIp
BoJstoccsi»: «@adspicit hunc oculis isdem, quibus abdita nuperesatl Aglauros flavae
secreta Minervae proque ministerio magni sibi pargdaurum postulat{Ov. Met. I
749) — Ha HBOro ArIaBpa AWBUTHCS TAaKMMH JK OUYMMA, SKAMH HEIaBHO Oadwiia
NPUXOBaHI TaEMHUII pycsiBoi MiHepBH, 1 3a L0 MOCIYry BUMAarae g cebe 4yumallo
3oi0ta». [lpsMe HOMIHATMBHE 3HAYCHHS Ma€ aHANI30BaHWM  TPUKMETHUK,
CHoJTy4Jarouuch 3 iMmeHHuKoM Tiberis, ism (Tiop). B ocHOBHOMY 3HAauY€HHI <GKOBTHI»
BUJUISIEMO TOTEHLIWHY CeMy «KaJlaMyTHUI», TaKUM UYWHOM Y CJIOB1 BUAUISETHCS
KOHOTaIlis Herpo3opocTi: «cur timet flavum Tiberim tangergMor. C. | 8, 8) —uomy
Bin (Cubapic) 0oirbcs xoBroro Tubpy?». Sk 3aszmauaec 1. B.Tere, xoBTHI KOIip —
«IyXe YyTJIMBUU 1 CHpaBiIsi€e HEIPUEMHE Bpa)KE€HHS, SIKIIO BiH 3a0pyaHeHui abo 10
HEBHOT MIpH 3CYHYTHH y OiK XOJIOAHHX TOHIB» [6, 324]. Y cmnoaydeHHi 3 iIMCHHHKOM
mel, mellis n(men) nekcema flavus HaOyBae 3Ha4eHHs <«IpO30po-KOBTHUI»: «flumina
lam lactis, iam flumina nectaris ibant, flavaquewdedi stillabant ilice mella(Ov. Met.

112) — 10 piKKM TEKJIM MOJOKOM, TO HEKTapoM, 1 i3 3eleHOro ayda CTpyMEHLIH
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KarIsiMu KOBTI Menn». CIoTydarounch 3 IMEHHUKOM, SIKHiA TI03HaYa€e Ha3By PEUOBUHH,
NPUKMETHUK Ma€ JOMIHAHTHOIO AU(EpEHIINHY CeMy <«KOJip pedoBHUHU». ToOTO
CEMaHTHKa aHaJli30BaHOI JIGKCEMHU 3aJIKUTh BIJl CEMAHTUKH O3HAUYBAHOI'O CJIOBA 1
nudepeHIiiiHo HUM YMOTHBOBAHA.

Haskonosmepra rpyma jiekcem (auratus, aureus, inauratliSy 3Ha4eHHI SIKHX
BUJUISIEMO NU(EpEHIIIITHY CEMY «KOJIIp 30JI0Ta», HANEKUTh A0 TPATUIINHOI TOETUYHO
MapKOBaHOI JieKCUKU. Sk ciymHo 3ayBaxye T.IlaHbko, y XyI0XHbOMY KOHTEKCTI
«CJIOBO “30JI0TUH" BUSBISNE TaKy OaraTOIUIAHOBICTh, y SIKIH TICHO MEPEIUTITalOThCS
3araJIbHOMOBHI 1 BJIacHe TMOeTHYHI cMHUCIOBI Binrinkm» [13, 22]. CemanTuko-
CTHJIICTUYHE HABAaHTAXKEHHS AaHAJI30BaHUX NPUKMETHUKIB y MOETUYHOMY MOBJICHHI
BU3HAYAETHCS O€3MOocepeHIM X 3B'A3KOM 3 O3HAKOI KOIITOBHOTO METally, sKa
CUMBOJII3y€e OararctBo Ta Kkpacy. JlekceMu MarOTh 34aTHICTh CIOJydYaTUCsS 3
IMEHHUKaMH HaWpi3HOMAaHITHIIIOI CEMaHTUKH, BIJILHO 1X XapaKTEpPU3yBaTH CIOCOOOM
o0pa3Horo nepeHeceHHs i metadopuyHOro ocMucieHHs. Ha cemaHTHYHOMY piBHI Y
3HAQYEHHI '30JI0THUH BUIUIIEMO CEMY <BEIUYaBHI», <O0KECTBEHHHI», <CIaBHHI»:
«quanto splendidior quam cetera sidera fulget Lucde quanto quam Lucifer aurea
Phoebe, tanto virginibus praestantior omnibus Habsd (Ov. Met. 1l 723) —ik cepen
peIITH 31POK BUILIAEThCS 3IpHUIL, 1 IK MEpKHE 31pHUILI TTops i3 30510T0I0 dDebdoro, Tak
HalBpO/UIMBIIIa 3 YCIX JiBYaT BHUCTynana Bmepen ['epca». O3HaueHHS 30J10THI
BXKUBAETHCSI 3 HA3BaMH MPEIMETHUX pealiil: <30pos», <«POCIUHN», <«QyaiBII»,
«IpeaMeTn», «HebecHi 00’eKkTu». AHami30BaHI JieKceMd HaOyBalOThb 1 MPSIMOTO
3HA4YEeHHs, 1 BXKUBAIOThCA K MeTadopu. BoHu crnpuiimMatoThcsi yepe3 BITHOLIEHHS 10
METaly 1 BOJHOYAC Y>KUBAIOTHCS 3 SIKICHUM 3HaueHHSIM. [lopsi 13 MOTEHIIHHOIO CEMOI0
«BHUTOTOBJICHHUH 13 30JI0Ta» BUAUIAETHCS NUdEpeHIliiiHa ceMa «KOJIbOpYy 30J0Ta», sKa
YaCTKOBO BIJICTyNa€e Ha JIpyruii miad. [IpeqMery BUTOTOBIIEHI 13 YUCTOTO 30J0Ta CBOIM
O3HAUCHHSIM BKa3ylOTh HE JIMINE Ha KOJIIp, a W Ha I[IHHICTh. TOMYy B aHaJII30BaHMX
JeKCeM BHAUIAEMO TOpPAJl 3 apXiCEMOI KOJbOPY TMOTEHLIWHY CEMY <«IIIHHHI»:
«ornabant aurata monilia collumOv. Met. V 52) —muio mnpukpamano 30J0Te
HAMHUCTO.

Mertadopuunnii  00pa3  30JI0TOI  TIIKM  3YMOBJIICHMH  BUHUKHEHHSM
HETPAJUIIIITHOTO E€MOTHBHOTO 3HA4Y€HHSA. 3 SBISETHCS JBO3HAYHICTh CEMAHTHUKHU:
3€JICHOMY KOJIbOPY TPOTHCTABJICHO KOJIp 30JI0Ta, HEXHMBOTO Marepiamy: «non alta
fronde virentem ilice detraxit virgam: virga aurdacta est(Ov. Met. Xl 109) —
BiJ/TaMaB 13 HEBUCOKOTO Ay0a TiKy 3eJieHy, i Tijika 30JI0TOI0 cTaja. 3arajJbHHUil 3MICT
MeTadopu HaIa€ JEKCeMi MMO3UTHBHE EMOTHBHO-OI[IHHE 3HAUYCHHS.

VY muctpuOyiii 3 iMEHHUKaMH, SKI TO3HAYAalOTh CIOPYIH, JIEKCEMU aureus
auratus, inauratusie BTpa4yarOTh CEMH KOJIBOPY, a aKTYyali3ylOTh MOTEHIIHHY ceMy
«TOCKOHAIUIT», «IpuKpalieHui 3omotom»: «hinc ad Tarpeiam sedem et Capitolia ducit,
aurea nunc, olim silvestribus horrida dunfierg. Aen. VIl 348) —-sBijacu Bexe BiH iX
no Tapmei 1 o Kamitosito, 1o tenep 30J0THi, a KOJUMCh OyB YKPUTUH AUKUMHU KYIIAMU
TepeHy». OliHKa 3aKJIaJacThCs HE B CEMY HOMIHAIIIT, a eKCIUTIKYE€ThCS B KOHTEKCTHOMY
OTOYEHHI.
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«30JI0TUH BIK» — BUpa3, 0 HOTO BIEpIINE BXHUB CTaporpenbkuil moet ['ecion
(VIII- VII ct. o H.e.) y moemi «Pobotu i aui» [1l]. ¥ mepeHocHOMY 3HAYeHHI —
IIacauBa IOpa; €moxa PO3KBITY — 30J0TUH BiK BimoOpakeHo y «Metamopdoszax»
Osigis: «aurea prima sata est aetas, quae vindice nullo spawna, sine lege fidem
rectumque coleba(Ov. Met. | 89) —sBik 3om0THii OyB ymepiie MOCISTHUAN, SKHKA 0e3
’KOJHOTO TPUMYCY, 3 BJIACHOI BOJI, 0€3 3aKOHIB IIaHyBaB BIPHICTh 1 MpaBay». Y
CHHTarMi aetas aureakoiipHa ceMa aHalli30BaHOI JIEKCEMHU IOCTYMA€EThCA MICIEM
MOTEHITINHINA ceMi 'imeanbHuil’. MeTtagopruyHO aKTyami3yeThCs TMEPEHOCHE 3HAYCHHS
'IacnuBUiA’, ' 0€3TypOOTHHUI .

3navyenHs npukMerHuka flavens (bkoBryBaTwii) xapaKTepH3y€eThCsl 3MEHIIICHHSM
IHTCHCHBHOCTI BHUSBY KOJIbOpY: «terque quaterqgue manu pectus percussa decorum,
flaventesque abscissa com@gerg. Aen. IV 590) —rpuui i yoTHpH pasu pyKamMu
yAapUBIITY IPEKPACHI TPYAH 1 pO31PBABIIIH )KOBTYBATE BOJIOCCS».

Jlekcema Croceus(sckpaBo->KOBTHH, MappaHOBHIi) peasi3ye mpsiMe HOMIHATHBHE
3HaueHHS. CHHTarMaTHYHUMHU TapTHEpAMU aHaJi30BaHOI JIEKCEMH BHCTYMHAIOTh
IMCHHUKM TEMATHYHHMX TPYI <«POCIHMHU», <OOAr», <MacTHHU Tima». II03MTHBHO
KOHOTOBAaHUN  TMPUKMETHUK  YXXUBAETHCS TOJOBHHUM  YHHOM  JJISl  €MITETHOI
XapaKTePUCTHKH 3a0apBICHHS KBITKH.

[MpukmetHuk luteus mae 3HavyeHHs mIagpaHOBUM, 30JIOTHCTO-KOBTHH. AHai3
JIEKCEMU TOKa3aB, 110 BOHA BUCTYIAE MOCTIHHUM €miTeToM OOruHi ABpopH. Y Takomy
CJIOBOCIIOJTYYCHH] BUSBIISIETHCSI TMO3WTHBHA OIHHICTh aHAI30BAHOI  JIGKCHYHO1
onuHuii: «ertice de summo semper florentis Hymetti luteaemadet pulsis Aurora
tenebris invitumque rapifOv. Met. VIl 703) —3 BepmmHM 3aBxau KBiTydoro ['imeTa
no0Oaymiia MEHEe BpaHIli 30JI0THCTa ABpopa 1, pO3BISIBIIM TEMPSBY, MPOTU BOJI MOBEJa
MEHE 13 CO0010».

OIMHUYHUN BHIAJ0K YXXHBAHHS JIGKCMYHOI OoAuHHUII JilVUS (CBITIO-KOBTHUH,
Oynanmii), 3adikcoBanuii y Beprims, CBiIYUT, 1PO BIJCYTHICTH aKTHBHOTO
(GYHKIIIOHYBaHHS Ii€1 JISKCEMH, 1110 3yMOBIIEHO NIEBHUMH SIK BHYTPIITHLOMOBHHUMH, TaK
1 mo3amoBHuUMH (akTopamu. «honesti spadices glaucique, color deterrimus akis
gilvo (Verg. Georg. lll 83) —migxoxi (koHI) KamITaHOBOI 4YM Cipoi MacTi,
HaWHENPUIATHIIIMN KOJIIp — OUTHI 1 CBITJIO-)KOBTUI». CTHIIICTUYHO MPUKMETHUK Ma€e
HEraTUBHO-EMOTHBHE 3a0apBIICHHS.

[MpukmeTHuk luridus (6:1i10-)XKOBTHI) Ha CEMAaHTHYHOMY pIiBHI BTpadae ceMmy
'SICKpaBiCTh’, 1 Takl ()aKTOpH BiACYBaIOTh JiEKCeMy B mepudepiiiHy 30HY JIEKCHKO-
CEMaHTUYHOTO TIOJISI MPUKMETHHKIB JKOBTOTO KOJILOPY. Tak, MPUKMETHHUK CITOTYYaETHCS
3 IMEHHUKaMU TEMAaTU4YHOI TPyNH «IIOJMHA, YACTMHU TUIa» 1 Ma€ PI3KO HETraTUBHE
€MOTHBHE 3HadeHHs. [lOTeHINfHA ceMa «TUIKHI», «XBOPOOJIMBHIL» TOTIOBHIOE
apxicemy 'komip’ Ta mudepeHIiiiny cemy «Omiauii»: «eliquit ossa pelle amicta lurida
(Hor. Ep. 17, 22) sanuimmancs KiCTKH, OOTATHYTI 0J1110-KOBTOIO HIKIporo»; «et refugit
te, quia luridi dentes te turparurfHor. Carm. IV 13, 10) + yuukae BiH TeOe, 60 TeOe
CIIOTaHWIM OJiI0-)KOBT1 3yOW». AHalli30BaHa JIEKCEMa BHUCTYIA€ EIITETOM Oora
napcTBa TiHel: «niecta monstris Terra dolet suis maeretque paffulsine luridum
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missos ad OrcumHor. Carm. lll 4, 75) —3emns crpaxkigae, 4yJoBHCHbKAa CBOI
CXOBABIIIH, 1 TYKUTh, 110 OJIMCKABKa JITeH CKUHYIA 10 0J1110-)KOBTOro Opka».

CemanTuka mnpukMmeTHuKka fulvuS pos3mmproeTbes i3-3a HIMPOKOTO  CIIEKTpa
CIIOJTyYyBAaHOCTI 3 IMEHHMKAMH PIi3HMX KiaciB. Llell NpPUKMETHHK 3aJIe)KHO Bij
CEMaHTUYHOI KaTeropii CrojydyBaHOTO 3 HUM CJIOBA peaii3ye pi3Hi BIATIHKA 3HAYCHHS.
[Mpukmernuk fulvus posmimryerbess y KOMIpHOMY CHEKTpi Ha MeXi IKOBTOTO W
YepBOHOTO TOHY, TOMY CIIpaBeAJUMBUM Oyl BIAHECEHHS HOro 10 nepudepiiHoi 30HU
JICKCUKO-CEMaHTUYHOTO TTOJISI PUKMETHUKIB YepBOHOTO KoJbopy. [Ipukmernuk fulvus
HaOyBa€ 3HAUEHHS 'PyAWI’, KOJM MO3HA4Ya€ MAcTh TBapuHHU. Ha ceMaHTHYHOMY piBHI
HOpPSZ 3 apX1CEMOI0 'KOJIip' BUIALISEMO OU(EPEHLINHY ceMy '3a0apBlIeHHS MIEPCTi’, AKa
MOJKE€ BKa3yBaTH HA BIATIHOK HaCWYEHOCTI Koubopy: «fulvos leonegOv. Met. | 304) —
pyaux nesi»; «fulvum lupum(Ov. Met. XI 771) pyaoro BoBka».

[TpuxmeTtnuk pallens(61ig0-0BTHIT), BKa3yr0YM Ha HEITOBHOTY BHSIBY O3HAKH, €
O3HAUCHHSIM KOJbOpYy IKipu. CemaHTHUYHA JudepeHIialiss y TaKoOMy BHUIIQJKYy
3QJICKHUTH B1Jl MCUXO(]I3MYHOTO Ta EMOIIIMHOTO CTaHy JOAUHU. To/1 JISKCUYHA OJUHULIS
BKa3zy€e Ha pI3HI MPOSBH JIUIIEBOI €KCHpecii YU TO CTpaxy, Y TO XBOPOOJMBOCTI, UM
IHIIUX eMOIIHHUX (akTopiB. Y CHiBBIAHOIICHH] eMollii 1 konsopiB I1. B. Anumun
BOauae Bi3yalli3allil0 €MOI[IHHOIO JOCBiAYy. 3O0BHINIHIM CBIT JIOJMHA CYO €KTUBHO
NEepeKUBAE EMOIIISIMH, K1 BIOOPaKyIOThCS ¥ (hOpMi KOJIBOPIB, a y GOpMi KOJIOPUTY 1i
BJIacTHBO Oaumth emorlii [16, 35]. YHacIiiok KOHKPETHOCTI W parioHaIbHOCTI OJ1i10-
KOBTHM KOJIIp 3JaTHUM aKyMyJIIOBaTH y CBOiM BHYTpIIIHIA (Qopmi BeTUKUN 00cAr
emorriitHoi iHdopmarii: «llam inter caedes pallentem mortem futura fecégaipotens
(Verg. Aen. VIII 709) —06or BorusHuii 300pa3mB ii cepex OWTBH, OJIJIOIO BiJX
HNEPEeIUYyTTS] CMEPTI». Y CEMaHTHUHIA CTPYKTYypl JEKCEMHU JOMIHY€ MOTEHILIHHA cema
"MEpPTBUH’, sIKa CTBOPIOE CUIILHUM €(eKT eKCIpecii MOSTUIHUX PSJIKIB.

3adikcoBaHO OJAMHUYHE BXKMBAHHS JIGKCHYHOI OJUHHII rAavus (Cipo-»KOBTHH) Y
noesii OBinisg: «Si straba, sit Veneri similis: si rava, Minerv@g@v. Ars amat. Il 659) —
AKIIo (miBUMHA) KOCOOKa, Xai Oyme momiOHa m0 Bewnepw, sgkiio cpiTiopyca — 10
MinepBu». VY CTPyKTypi JEKCHYHOTO 3HA4Y€HHsS BHJAUIIEMO apXxicemy KoOJjip',
nudepeHIiiny ceMy 'KoJip BOJIOCCs ', MOTEHIINHY CeMY ' €CTEeTUYHO MPUBAOTUBUMN .

Jlo ckmagy audy3HOI 30HHM JIEKCHKO-CEMAaHTUYHOTO IIOJISI JKOBTOTO KOJBOPY
MO’KHA 3apaxOBYBaTH MPUKMETHUKU-CHHOHIMH, OB’ s13aH1 3 BOTHEM 1 MPOIECaMH, IO
fioro cynpoBokyioTh. flammifer, igneus, igniferus(Borusauii). ToOTto MoXHa
cTBep/KyBatH, mo npukMmetHuk flammifer yropennii Bin imennuka flamma, aef
(momym’st), a igneusi igniferus — Bin iMmenHuka ignis, iSm (Borous). Borous cBATHIA,
YUCTHUM, a OTKE OUUIIYBAJILHUI, TOMY 3/1aBHA 3a Horo gonomororo ynHwim Cyn boxwuil.
AHani3oBaHl JEKCEMH HaleXaTh A0 TPYyHOH CIIB 13 HU3BKOIO YacCTOTOIO BXKUBAHHS,
CTUJIICTUYHO OOMEXeHOI cdeporo (YHKIIOHYBaHHS Ta BY3bKOK CHHTarMaTHUYHOIO
cnonyuyyBaHicTio: «interea volucres Pyrois et Eous et Aethon, Solis,eguartusque
Phlegon hinnitibus auras flammiferis inplent pediQue repagula pulsafOv. Met. Il
155) — kpuiati consuni koHi Tpoi, Eo#, Eton 1 yerBeptuii dieroH BOTHIHUM
1p>KaHHSIM HAMOBHIOKOTH MOBITPS 1 0’ FOTh KOMMUTaMU 3aCyB».
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BHCHOBKM i NmepcrneKTHBH NMOJAJNBIIUX AOCTiAAKeHb. TakuM YMHOM, JIEKCHKA
Ha TIO3HAYEHHS JKOBTOTO KOJbOPY B JIATMUHCHKIK MOBI BH3HAYA€THCS CBOEIO
HaIlIOHAJIbHO-KYJBTYPHOIO ~ 3a0apBJeHICTIO. Y  TPOBEASCHOMY  JIOCHIKEHHI
IpoaHaTi30BaHl CEeMaHTHUYHI OCOOJMBOCTI Ta CTUJICTHYHI (YHKIT NPUKMETHUKIB
JIEKCUKO-CEMAaHTUYHOTO IIOJISI JKOBTOrO KOJbOpy. Ilepenik KOMIIOHEHTIB JIEKCHKO-
CEMaHTHYHOTO TOJISI BKA3y€ Ha IXHIO PI3HOIJIAHOBICTH 11100 (POPMAIILHOTO BUPAKECHHS
i ceMaHTHYHOTO HamoBHEHHA. OcoOIMBO BUpa3HUMHU (YHKIIOHATBHO-CTUIICTHYHUMU
3acobaMM BUSIBIIIMCS TIOJliceMis, MeTadopa, emiTeT. 3a JOMOMOIrOl ILHX TPOIMIB
CTBOPIOIOTBCSI SICKpaBl XYyJO0KHI €MOLIHHO-eKCIIPECUBHI 00pa3u, sKi MPUBEPTAIOTH
yBary umraya. Y CBITJI CydyacHUX BIsiHb y cepl B3aeMoii JIIHMBOKOTHITOJIOTII Ta
KyJbTYpOJOTii MOKHA CTBEP/KYBAaTHU MPO PO3LIMPEHHA MEX 3MICTy aHaji3y MOBHHUX
SBUII, 110 3YMOBIIOE €(QEeKTUBHICTh CEMAaHTHUYHMX JOCHIKeHb. lle BigkpuBae
HEePCHEKTUBH JOCHIHKSHHS JIGKCUYHUX OAMHUIB 3 TIO3ULT JTIHTBOKYJIBTYPOJIOTII.

Jliteparypa

1. AutnuHa Jitepatypa . xpectomatisi [Enektponnuit pecypc] [/ ymopsa.
O. I. Bineupkuii. — K. : Pax. mkona, 1968. — 2re Bumanus). — C. 116 —126. —
Pexxum noctyma : http://ae-lib.org.ua/texts/hesiod _opera_efs di@a.htm

2. buukoBa JI.B. Komnopuctuuna xaptuHa aHtuaHoro cBity [/ JlwoOoB
Bonomumupisaa buukosa. —K. : Buma mkomna, 2003. — 13%.

3. bopogura M. A. K Tunomorum W METOAMKE HCTOPUKO-CEMAaHTUYECKUX
uccnenoBanuii / M. A. bopoauna, B. I'. I'ak. —JI. : Hayka, 1979. — 23k.

4. Bacunesuu A.Il. HccrnenmoBanwe JE€KCUKHM B MCHUXOJIUMHTBUCTHYECKOM
skcriepumente / A. I1. BacuneBuu. —M. : Hayka, 1987. — 14Q@.

5. BexOunkas A. O003Ha4YCHHS IBETa YHUBEPCAIMU 3PUTEIBHOTO BOCTpHUATHS /
Anna BexoOwurkas // BexOunkas A. S3pik. Kynerypa. [losnanme. — M. : Pyc.
cioBapu, 1996. -C. 231-291.

6. I'ére U. B. K yuenwuro o nsere (xpomaruka) / 1. B. I'ére // Ilcuxosorus mperta :
coopuuk. —M. : Pedn-06yk; Kues : Baknep, 1996. -C. 281-349.

7. I'ére U.B. Ouepk yuenus o cere / U. B. I'ére // T'ére W. B. M306panHbIe
COUMHEHMS MO ecTecTBO3HaHMI0. —M. : Hayka, 1976 —C. 248-342.

8. Jsopeuxuit U. X. Jlatuacko-pycckmii cinoBapp / W. X. JIBopeukuii. — M. :
Pycckuit s3p1k, 1976. — 1096.

9.Enextponnuii pecype. [Pexxum nocrymy] — http://wwwi/perseus.tufts.edu/

10Mamunayckene H. K. HexoTopsie 0COOEHHOCTH CHCTEMBI IIBETOOOO3HAYCHUI B
s3eike ['omepa / H. K. Manunayckene // )KuBoe Hacnemue aHTHYHOCTH. — M.,
1987. —C. 24-40.

11 ManunoBceka O.1. CHHOHIMIS CTapOrpelbKUX MNPUKMETHUKIB 31 3HAYCHHSM
«HemacHui» y Tparenisx Ecxina, Codoxina Ta EBpinina : aBroped. auc. ... KaH.
¢binoa. Hayk / ManunoBchka Okcana IBaniBHa. —JIpBiB, 2007. — 2@,

246



12 Hopmanckas 1O. B. Ilsetoo0Oo3nauenuss B cackpute / FO.B. Hopmanckas //
HanMeHoBaHMsT 11B€Ta B  HWHJOCBPONEWUCKUX  SI3bIKAX: CUCTEMHBIA U
ucropuueckuit ananus. —M .. KomKnura, 2007. — 32@.

13Ilanbko T.I. CioBo <«onotuii» y moesii I. ®@panka / T.I. ITanbko // Pigne
cioBo. —K. : Hayk. nymka, 1974. Bun. 8. —C. 22-26.

14 Paxmmna E.B. O cemantuke npwnararensHux nsera / E. B. Paxmmna //
HaumvenoBanuss 1nBera B HHAOCBPONEHUCKHX  S3BIKAX! CHUCTEMHBIA U
ucrtopuuecknii ananus.— M. : KomKnura, 2007.— 32@.

15.CononoB A. H. 1IBerooOo3Hauenuss B natuHcKoMm si3bike / A. W. Conomnos //
HanvenoBanuss 1Beta B HHAOCBPONEHUCKHX  S3BIKAX! CHUCTEMHBIA U
ucrtopuuecknii ananus.— M. : KomKnura, 2007.— 32@.

16 upmma  I1. B. DMomuoHampHBIA [BET. OMOIMOHAIBHBIA KOMIIOHEHT B
ncuxonoruueckoit ctpykrype / I1. B. Supmmu. — Camapa : H3g-so CamI'TlY,
1996. — 218&..

Summary

The article is devoted to the complex analysiseshantics and stylistic features
of adjectives of yellow color in Latin. The strustuof lexical-semantic field of
adjectives of yellow color is determined.

VJIK 811.111.159.942.5
CTAH TPUBOTI'M JIOJVHU SIK BUSIB B3ACMO/I1i EMOIIIH I TLJIA

HIredanrox H.C.
JIBH3 * Varceopoocwvkuii HayionanvHutl yHigepcumem'”

I[MocranoBka mpodaemu. Ilig BupakeHHSIM eMOIl po3ymMieMO iXHE
OTOCEePEIKyBaHHs, MaHI(eCTalil0 B MOBJICHHI, IO CYMPOBOKYETbCSI BHYTPIIIHIM Ta
30BHILIHIM MEPEKUBAHHSIM.

HeiipoGiomor A. [lamacio, ToBOpsSYM TPO ETIOJNOTiI0 eMOIii/IoYyTTiB, Mae
Ha yBa3l iXHIO OOOB'SI3KOBY BKOPIHEHICTh y Tl — HEPBOBMX KIITUHAX 1 JUISHKaX
TOJIOBHOT'O MO3KY, IIIO BBOAUTH €MOIli JI0 CcKJIaxy “TinecHoro unukiay’. PoOoty
pediiekcuBHOT (GyHKIT Tijla BIH MOSICHIOE TOCTYIIOM ‘€MOTHBHOTO CTHUMYJY’, IO
B1IOYBa€ThCS HA PIBHI CEHCOPHMKHU TiJIa, YCIiJA 3a SKUM MO30K aBTOMAaTHYHO T'€HEpYE
XBUJIIO 3MIH y TUIl, B MOro BHYTPINIHIX OpraHax, Io 1 MJATOTOBJIIOE TLIO A0 il
(migBUIYETHCS PIBEHb CEPIICOUTTS, aJpeHaliH HAJAXOIUTh JO KPOB'SHOIO IOTOKY Ta
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in.). Came TakuM, Ha 1yMKy A. Jlamacio, € MeXaHi3M B3a€MO3B’ 513Ky HAIIUX €MOIIIH i
¢izionoriyHux mpossiB y T [15, p. 22].
digocodCchKi MOTIAIN HA CYTHICTh 1 IPUPOJY AYIIEBHUX TEPEKUBAHb JIATIU B
OCHOBY PsIIy TICHUXOJIOTIYHHUX Teopidt emorrii. ko ¢iumocodis BUCYHYNIa pO3pi3HEHI
MOTJISIIA 3 TIUTaHHS CYTHOCTI €MOIIiid, TO TICHUXOJOTis crpoOyBajia CHCTEMaTH3yBaTH
OoTpuMaHi JaHi. bararo 4oro y BUBUEHHI €MOIIii € JHIlE OKPEMUMHU aCHeKTaMHU OJHIET
npobsemu. Tak, 0Ci HEMa€ €AMHOI TyMKHU PO MPUPOAY €MOIII Ta MEXaHI3MU IXHBOTO
BUHUKHEHHS, BIJICYTHS 3araJIbHONpPUNHATA KiIacu(iKallis 1 TOYHI METOAU AOCHTIIKEHHS
EMOIIIHUX SIBUII], HEBMOPSIKOBAHUI MMOHATIMHO-TEPMIHOJIOTIYHUMN arapar.
Meta cTaTTi — MpoaHai3yBaTH CTaH TPUBOTHU JIIOJIMHU SK BUSB B3a€MO/IiT eMOITIN
1 TIa B CHCTEMI HayK Ta PO3KPUTH IXHIO CEMAHTHUKY B aHTJMCHKIA Ta YKpaiHCHKIii
MOBax Ha MaTepiayii TIIYMayHUX CJIOBHUKIB.
[TocraBnena meTa nependavyae BUKOHAHHS HACTYITHUX 3aBJ/IaHb.
- PO3TJISIHYTH Pi3HI TpaKTyBaHHS IMOHSTTS CTaHy TPUBOTH JIFOAMHU B CHUCTEMI
HayK;

- I JOCIHIJDKEHHsSI CTaHy TPUBOTH 3acTOCYBaTH (popMalii3oBaHMM aHai3
JIEKCUYHOT CEMAHTUKH, BUIUIMBIIM HOTO HallXapaKTEePHIIIll BJIaCTUBOCTI;

- TpoaHaNi3yBaTH CEMAHTUYHI O3HAKH JICKCHUYHUX OJWHUIIL HA TO3HAYCHHS
CTaHy TPUBOTH JIIOJUHH B YKPATHCHKIN Ta aHTIINCHKIA MOBaX.

®dakT AOMIHYBaHHS MPOSIBIB €MOI[IM 1 MOYYTTIB HA T (P1310JOTTYHUX MPOLECIB
BIJI3HAYAIOTh 1 JOCTIAHUKU y cQepi KOTHITUBHUX MOETOJIOTIYHUX CTYAlH, IO Aao
OIATPYHTS JJI1 PO3MIIALY JIIOACBKOTO Tila Kpi3b MPU3MY KOHIENTyaJbHUX MeTadop:
TiI0 — 1e Bmictunmine At emoliid /body is a container for the imotionSineiricTs
noI0HUX JOCTIKEHb 3BOASATHCS O OMHCY €MOLiN depe3 (i310J70TiuHI MPOLEecH, AKi
BOHH CTUMYIIIOIOTH, SK-OT. MiABHUIICHHS TEMIEpAaTypu Tijla, MiJBUIICHHS KPOB SHOTO
TUCKY, PUTMY CEPIIEOUTTS TOIO, ajie, MO-TepIe, BIJCYTHI CUCTEMHI YSBJIEHHS PO
pPOJIb OKPEMHUX OpTaHiB 1 YaCTHH Tila JIOJAWHH, SIKI “BMIIIYIOTH  €MOIlii 1 MOYyTTs, B
00pa3HOMY TIPOCTOpPl XYyAOKHBOTO TEKCTYy, a TMOo-Apyre, TUIECHI o0pa3u CyTo
MeTapOPUIHOI IPUPOIH, SIKI BAKOPUCTOBYIOTHCS Ha MO3HAYCHHS €MOIIIN Ta MOYYTTIB y
KOHTEKCTI XyJI0XKHBOTO TEKCTY, 3JIMILIAIUCH 11032 YBAroko JIHTBICTIB.

3 Teopii eMOIIHHOTO TMpPOIeCy BHUILIMBAE, IO BHUpa3 OOIMYYS, KOJIM BOHO
BIJIMOBIAa€e BHUpa3zy (GyHIAMEHTAIbHOI €MOIlli, MOXe TrpaTh pojib B KOHTpOJdl abo
peryJIsiii eMOIiiHOTOo IepeXuBaHHs [5, c. 88].

Uumano BHIATHUX TEOPETUKIB Ta JOCTIAHUKIB €MOIN JOXOIUIN TOMIOHUX
BUCHOBKIB. Y. J[apBiH cTBepKyBaB, IO BiIbHE BHpakeHHs emolii (“3a 10moMororo
30BHINTHIX 03HAK”) IMOCWIIIOE 11, TOA1 K MPHUAYIICHHS 30BHIIIHBOTO BUPAKCHHS 3HIKYE
(“mom'sxmrye”) i (Darwin, 1872).Cxoxi JyMKH BUCJIOBIIOBAIN W 1HINI TICHXOJIOTH
(Dumas, 1948; Jacobson, 1967; Pesso, 1969; Gellhdgo4, 1970). Onnak,
HE3Ba)Kal04yM Ha 3arajibHe BU3HAHHS TOTO, 110 3MIHU 103 1 BUpa3iB 00JIUYYS 3MIHIOIOTh
eMOIIiifHe TIepeXUBAHHS, Mal)Ke HEMa€e eKCTIIEPUMEHTIB, 110 JOBOJATH 1€ TIPHUITYIICHHS
[5, c. 87].

Buxiaa ocHoBHoro marepiany i orpumani pesyabtratH. ChorojmHi y cdepi
NPUPOJHUYUX HAYK HEMOIIIBHICTh B3a€MO3B SI3KIB TCHUXIYHOTO 1 (hi310JIOTTYHOTO HE
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BUKJIMKAae CyMHiBIB. IIpo 3B's130k comaTuku Ta (i310J10Tii 3 MOYYTTEBO-EMOIIIHHOIO
cheporo CBIIUNUTH, 30KpeMa, SIBHUIIE COMATHU3allli, CyTh SIKOTO MOJIATAE B MOSABI TUIECHUX
CKapr SIK BHSBIB IICHXOJOTIYHOTO JUCTPECY, KOJM HEraTUBHI eMOIlli 1 MOYyTTs
NPU3BOAATE 10 TakuxX (i310JOT1YHUX TMposiBiB, K xBopoOu. IloHsTTS 1 daktu
aKIEHTYIOTh YSBJICHHS PO €MOIlii SK Mpo CKIaTHUN (PEHOMEH, 0 MaE HEPBOBUH,
BUpa3HUH 1 MepeKuTUil KoMrnoHeHTH. OTke, BUBYCHHSI €MOIIii MOKe BigOyBaTHCsA Ha
OyIp-IKOMY 3 TPhOX PIBHIB, SIKHI BIAMOBIIAIOTh OJHOMY 3 OCHOBHHMX KOMIIOHECHTIB
eMOLIIHHOTO Tponecy. MeToau 1 mpUoMU JOCTIKEHHS JUKTYIOThCS 37€01TBIIOro
TUM, SIKHI 3 KOMIIOHEHTIB BUBYA€THCS.

[CHYIOTH METOA¥M BUBUEHHS KOKHOT'O KOMIIOHEHTA €MOIIii, X04a JIesKl 3 HUX Jal0Th
Ha/I1iHI 1aHi PO BCl KOMIIOHEHTH Bizpa3y abo mpo eMollii sk npo 1iie. EkcnipecuBuuit
KOMIIOHEHT eMOIlli BUBYAEThCS Yy (HOpPMI JIOBUIBHUX 1 MUMOBUIBHUX BHpa3iB. ExmaH,
Opaiizen 1 ToMKiHC po3poOWIM JI€TaJlbHUM METOJ BUBUYEHHS MIMIYHHUX BHpPa3iB.
[IpuponHe crmocTepekeHHs SK METOJ BHUBYEHHS EMOIIHHUX BHpPa3iB y pealbHii
YKUTTEBIN CUTYyallll MICTUTh BEJIMKI MOXJIMBOCTI JIJIsl PO3YMIHHSI KOHTUHYYMY TIPOSIBIB Y
PI3HUX COIIaIbHUX CUTYaIlisX.

He Buknukae cyMHiBY TOW (DakT, 110 JIOJCHKA MCUXIKAa — II€ CKIaaHuN (heHOMEH
i3 OaraTopiBHeBOI0 opranizariero [9, C. 60], cuctema B3a€MOINOB’ I3aHUX MEXaHI3MIB,
K1 HE MiUIal0ThCs 0e3M0CepeTHhOMY criocTepexkeHHI0. Came SKOCTi neuxiku (mporecu
30y/DKeHHsI Ta TaJbMyBaHHS B HEPBOBIM CHCTEMI, €MOIIHI Ta BOJHOBI SBHIIA,
KOHIICHTpAIlisl yBarv, ONepyBaHHS TaM STTIO, CIIOCIO opradi3ailii 1HTEIEKTY, ysBa,
(anHTazis) BUAUIOTH JIOAWHY 3-TIOMIDXK IHIIOI MPUPOIM U 3yMOBJIIOIOTH TaKi CYTO
JIFOJICHK1 BJIACTHBOCTI, SIK CAMOYCBIIOMJICHHS Ta BOJIOJIHHS MOBOIO.

Y  HaykoBii  cdepl  OPUHHATO  PO3IISAATH  JIIOJACBKY  JISJIBHICTD
[1, c. 30; 12, c. 106fa Oyrrs B3aram [8, C. 18—-21]sak ckiamHy i€papXiuHy CHCTEMY
(GYHKIIIOHATBHUX PIBHIB, KOKHUM 3 SIKMX CKJIAQHIMIUK 3a IMOIepeHIi, aBTOMATHYHO
«0a3yeThCs» Ha BCiX HIDKYMX, € 00OB'S3KOBUM CKJIQJIOBUM €JIEMEHTOM HACTYITHOTO
PIBHS 1, KpIM TOTO, CaM Ma€ MEBHY 1€papxito MiApiBHIB. Tak, «IisIbHICTE» MPEIMETHOTO
CBiTY / CBITYy HEXHUBOI MNPUPOAM — JiBa OCHOBHI AaCIEKTH MaTepii. ICHYBaHHS
(ex3ucTeHIianbHa JISIBHICTH) Ta pyx (cTaTWka 1 JuHAMiKa) — € MIATPYHTIM
«TISTTBHOCTI» POCIMHHOTO, TBAPMHHOTO Ta BJIACHE IIOJCHKOTO CBITY. Y HMisZTBHOCTI
’KHBOTO CBITY HACTYIHHM IabjeM BHCTyMae (i3i0NOTIYHUNA PiBeHb (KUTTEMISIIHHICTS,
CHpUUHATTA, OakaHHs), Jali iqyTh eMomiiHui (aQeKTHBHI CTaHW, MEpPEeKUBaHHS,
CTaBIICHHS), MUCIICHHEBHI (pO3ymMOBa [isUTBHICTB) Ta piBeHb NOBeHiHKU. CyTo
JIOACHKUM HaJ0aHHSIM € HaWBUIIUN PIBEHb CHUCTEMU — MOBIEHHEBHIl. Mexi piBHIB
nudy3HI: OCTaHHIM MPOIIAPOK OJHOTO PIBHA MOXKE BKE HA3UBATHCS MEPUIUM
HACTYMMHOTO0. 3BUYANHO, MOJIIJ1 Ta CXEMAaTH3aIlisl € YMOBHUMHU SIBUIIIAMU, OCKIJTbKH, SKIIIO
(1310J10T110 1 MOXKJIMBO BIJIOKPEMUTH BiJ MOBJICHHS YU MOBEIAIHKH, TO BIJIIIUTH €MOIIIT,
JyMKH, CIIOTaJM Ta TParHeHHS B TICUXIYHIM [JISJIBHOCTI JIFOJUHU  JIOCHUTH
npoOJieMaTU4HO, 1 3AIUCHIOETHCA 1€ TUIBKU JJISI HAOYHOCTI Pe3yJIbTaTiB JOCIIKEHHSI
CEMaHTHYHOTO MPOCTOPY MOBH.

CeMaHTHYHHUN KOHTHHYYM JIFOJICHKOI MOBU TaKOX € CHCTEMOIO — CKJIQJHOIO €IHICTIO
B32€MOIIOB’ I3aHUX Ta B3a€EMO3YMOBJICHMX YaCTHUH €JIEMEHTIB, SIKI BTLJIEHI B pealibHy
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CyOCTaHIIif0 Ta MalTh KOHKPETHY CXEMy BIJHOIIEHb, TOOTO TMEBHY CTPYKTYpY.
CMHCTIOB1 €IeMEHTH SIK CKJIAZOBI CEMaHTUYHOTO MPOCTOPY € Ti€l0 YACTUHOKO 3HAYCHD
CHIB, JIe¢ BIIOYBAETHCS <«IIEPEIUIaBICHHS» 30BHINIHIX IJI1 MOBH (PAKTOPIB — SIKOCTEH,
BJIACTUBOCTEH, O3HAK pedel Ta SABUIL OO0 €EKTMBHOTO CBITY — Yy (dakTopu
BHYTPIIITHBOMOBHI — €JIEMEHTH CTPYKTYpH JIGKCHYHOTO 3HAYE€HHs, 1, BIATIOBIIHO,
iepapxisi cem 0a3yeTbcs Ha iepapxii peueit peampHoro city [11, c.37]. lle
E. bensenict mutyBaB ®. ne Coccropa, 3BepTaroun yBary Ha Toi ¢akT, mo 3B’ S30K,
KU MU BCTAHOBJIIOEMO MK pe€daMH y MEBHOMY JIHTBICTUYHOMY Marepianii, B I
cdepi icHye 10 caMUX pede Ta CIIyTrye iXHbOMY BU3HaUeHHIO [4, C. 56].

Y momrykax MOXJIMBOI MOJEN CEMaHTUYHOTO TIPOCTOPY JIOACHKOI MOBH

BOKJIMBUM BUSBIJIOCS T€, SIK TPAKTYETHCA 00’ EKT JIIOJICHKOTO Mi3HAHHS — OyTTS Ta HOTO
oprasizailisi, ik 1ei 00’ €KT BiJIOOpakaeThCs B CUCTEMI 3HAHHS, K1 BUXIJHI KaTeropii
BU3HAYAIOTh 1€ BigoOpakeHHs. [1{o0 cxemaTuszyBaTu 1ie siBUIIlE, HEOOX1THO BpaxyBaTH
HacTynHi (aktu. 3 ofHOr0 OOKY, OYTTSI BUSBIISIE TPU OCHOBHI PIBHI — O10JIOTIYHICTD,
MICUXOJIOTIYHICTh Ta COLIAIBHICTh, $KI TPOSBISIOTECI B CYTHOCTI OaratoMipHOi
npupoau MoBu [7, C.302]. 3 inmoro OOKy, HaBKOJMIIHIA CBIT y IUIaHI MOBHOI
CBIJIOMOCTI Ma€ mpeaMeTHO-aTpuOyTHBHUM xapakTep [14, . 107, 134-135;; 38’ s13ky 3
YUM HOMIHATHBHI OJMHHUIII MOB TMPEJCTaBJIICHI JBOMAa pO3psjaaMu CIiB Ta iX
CKBIBAJICHTIB. TPEIMETHUMH (IMEHHUKH) Ta O3HAKOBUMH (Ii€CIiOBa, NMPHKMETHHKH,
npuciiBHuKN). KpiM TOro, y THIONOTII BUAUIAIOTE TaKy MOBHYYHIBEpCalilo, SK
HasIBHICTh IMEHHHUKA Ta JI1€CI0BA B OLIBIIOCTI MOB CBITY.
AHaii3 TCHUXONOTIYHMX Kiacu(ikamiii eMoIliii J03BOJisi€ JIIHTBICTaM BUSIBUTH
cnenupiky MPUPOIN EMOIMHUX SBHII Ta BPAXyBaTH KOMIUIEKC (EHOMEHOJIOTTYHHUX
(bakTOpiB YK OCOOIMBOCTEM, SKI 3HAXOSAThH BUPAKECHHS B CEMAHTHIII MOBHHUX OJUHUIIb,
mo ix no3Ha4aroTh.CIiBBIIHOIIEHHS (GOpPMH 1 3MICTy B Cy4acCHOMY MOBO3HABCTBI
HaliKpaiie MpeJCTaBICHO CIOBHHKAMHU. YMM TIOBHIIIMK CIIOBHUK, THM JCTaJbHIIIE
OMHCYETHCS 1€ CITIBBIHOIICHHS, IO JO3BOJISIE HAM 3JIMCHIOBATH aHalli3 MOBHUX
OJIMHUIL JIIHTBICTUYHUMHU 3aco0amu. [lpu TakomMy miAXoai TIyMadHl CIOBHUKH
SBJISIOTH COOOK0 HalmoBHINMII OaHKW 1HQOpMAaIli CTOCOBHO MOBHHMX OJWHHUIIb, a B
MpoIieCl BUBYEHHS CHUCTEMHUX BIIHOIIECHB CIIB, iXHBOT'O MICIS Ta POJIl camMe BOHU 1
BUCTYIAIOTh OCHOBHHUM JDKEpesoM (aKTHYHOTO Marepialy, a TIyMaudeHHsS CJIOBa B
CIIOBHHKY CIY>KUTh 0a300 JUIsi ONMUCY WOTO 3HAYEHHS B «TEPMIHAX CEMAHTHYHHUX
ckiaaaHuKiB» (CKOPOXOJBKO).

Jlnst BceOIuHOTO aHai3y JIGKCHYHUX OJWHWIG HA TIO3HAYCHHS CTaHy TPUBOTH
JIOAMHU B AHIUINACBKIM Ta  YKpaiHCBKIM MOBaXx 3aCTOCOBYEMO  METOJUKY
dbopMaizoBaHOTO aHai3y JIEKCMYHOI CEeMaHTUKH, IO 0a3yeTbcs Ha (opMaIbHOMY,
CyTO MOBHOMY KPHUTEPii — BIJHECEHOCTI CJIIB, M0 AHAMI3YIOTHCS, IO OJIHIET YACTUHU
moBH[13, ¢ 19]. MaTtpuyHuii MeTOA NpEACTABICHHS CEMaHTHYHHX BIJHOIICHb MiX
CJIOBaMH, 1110 HAJICXKATh IO OAHIET YACTHHHU MOBH, PO3TIISIIAEMO SIK METAMOBY JIJISl OTIUCY
JOCIDKYBaHUX 00’ €KTIB aHATI3y, a MATPUIIO Y BUTJISAI TaOIUIll — SIK MOJI€JIb CUCTEMHU
CEMaHTHYHUX 3B’ SI3KiB, 3 OJJHOTO OOKY Ta CEMaHTHYHOI CTPYKTYPH JIEKCUKH 3 1HIIIOTO.
st Momens Pikcye ceMaHTUUHI 3B SI3KM MiX CJIOBaMH Ha TO3HAYCHHS CTaHY TPHUBOTH
JIOJIMHYU Y BUTJISIII CTOBIYMKIB Ta PSIIKIB, JI€ MPEJICTABICHO CIIBBIIHOIICHHS CIIiB Ta
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ixHix 3HadeHb. CHHUCKKM (QOpMaIBbHUX O3HAK [0 BEPTHKaJl 1 TOPU3OHTAII
YIOPSAKOBYIOThCST 33 CHAIHOIO, IO CHpPUSE€ MAaKCUMaNbHIM KOHIICHTpAIlii CIiB B
omHOMY 3 ii KyTiB 1 MPOTUCTABJICHHIO I[LOTO KyTa MPOTHJIC)KHOMY IO JiaroHali sK
HalMEHIII 3aIOBHEHOMY .

CTpykTypyBaHHS JIEKCUKH CTaHy TPUBOTH IIIOJIMHU Tiependadae BUIUICHHS i
CKJIaJy 1 BHYTPIUIHBOI Oprasizaiiii, BHaCI10K 40ro BiAOYBaeThCs ii MO HA JIEKCUKO-
CEMaHTW4Hl  YIpYIyBaHHS Ta  BCTAHOBJIIOIOTHCS  TEBHI ~ CHHTarMaTW4Hi U
napajurMaTUyHi 3B’ SI3KH MK HUMH.

[Iponenypa 360py (hakTUIHOTO MaTepialy 1 BUIIJIEHHS JEKCHYHOTO Ta CEMHOTO
CKJaay IMEHHHMKIB Ha TIO3HAUYEHHS CTaHy TPUBOTH JIIOJUHU B AaHIJINCBHKIA Ta
YKpaTHCHKiH MOBaX IMOJISITAE Y TAKUX TOCIIJOBHUX €Tarax:

- 3 HaWaBTOPUTETHINIMX CJIOBHUKIB AaHTVIMCBKOI Ta YKpaiHCBKOi MOB
BUIIUCYIOTHCSI IMEHHUKH, Yy ¢opMylax TIYMAUYeHHS SIKUX MICTAThCS
EKCIUTIIIMTHI Ta IMIUTIIIMTHI BKa3iBKM Ha (GopMmH 1 3aco0u mepenaadl CTaHy
TPHUBOTH JIFOJINHH,

- 32 OJEep)KaHOK TaKUM YHWHOM KapTOTEKOK AaHai3YyIOThCSA KiIbKICHUH Ta
SIKICHUH CKJIQJ CJIIB;

- Ha OCHOBI aHaji3y CIOBHUKOBHM AeQiHIMINA MOJCTIOETHCS MaTPHIlsd, I10
TOPU3O0HTAJI SIKOT PO3MIINTYETHCSI CEMHUM CKJIaJ 3HAYEHb CIIIB, a IO BEPTHUKAII
— IXHI¥ JEKCUYHUHN CKJIaJ; HASIBHICTh Yy JISKCHYHUX 3HAYEHHSX CIUIBHOI CEMHU
M03HAYA€THCS 3HAYKOM(*);

- CIHOUCKMA CIIIB Ta CeM Yy MaTpHUlll TPYMyIOThCS MO CHAAHIM 3aJeKHO BiJ
KUTbKICHOTO BUPQ)KEHHS CEM.

Jl7ig onuCy cTaHy TPUBOTH JIIOAMHU KOPUCTYEMOCS CIOBHHUKOBUMH AC(PIHIIISIMHU
JIEKCEM, SIKi perpe3eHTyoTh ioro. Tak, CioBHHK ykpaiHchkoi MoBH B 11-Tu Tomax mae
HACTYITHE BU3HAYCHHS TPUBOTU:

1. Hecnokiii, 30€HTeXXEHHS, BUKJIMKAH] SSKUMCh MOOOIOBAHHSM, CTPAxoM Tepe

YUMOChH, IEPEAIYTTSIM HETIPUEMHOTO, HEOE3MEUHOTO.

2. MetymiHs, maprnaHiHa, Iepernoiox.

3. CraH, 1110 BUMarae akTUBHHX JI1i; 3arpo3a, HeOe3IeKa.

[IpoanamnizyBaBIIK CIOBHUKOBY CTaTTIO, MPOCTEKYEMO HASBHICTh €MOIIHHOTO
CKJIQJTHUKA B TPAKTYBAaHHI IIbOTO MOHSTTS, IO J1a€ 3MOTY BUIUIUTA OCHOBHI CEMaHTHUYH1
O3HAKH JTOCHIPKYBAHUX JICKCEM Ha TIO3HAYCHHS CTaHy TPUBOTHU JIFOIUHHU.

Omxe, JrOACHKA TICMXiKa BKIIOYAa€ TPUHIMIIOBO Pi3HI MEXaHI3MH: ) Ti,
3a JIOTIOMOTOI0 SIKUX MH IEpeKHBaeMo (mymia, ceprie); O) Ti, 3a JONOMOIOI SKUX
JIOT1YHO OMAHOBYEMO CBIT (PO3yM); B) Ti, 32 JIOTIOMOTOIO SIKUX MU (Di3MYHO TTOBOAMMOCS
(Timo); T) Ti, AKI KOHTPOJIOIOTH Hamly MoBeAiHKYy (Bois) [2, C. 57]. Hackinbku TicHO
neperyieTeHl 3a3HayeHl mapamMeTpud B Ipoiieci (PYHKIIOHYBaHHS €MOIiHOT cdepu
JIIOAWHN, HACTUIBKM IIUIBHO 3JIMBAIOTBCI IXHI «CEMAHTHYHI BIIMOBIIHUKH»
B JICKCUYHUX 3HAUCHHSX HA3B EMOIIMHHMX sBUII. Boys BIJIMBaE Ha TepeXUBaHHS,
CTpuUMYyIouH iX a0o ixHii nposiB. dizuka i XiMisl JIFOACEKOTO OpraHi3My € MaTeplalibHOIO
0a3010 TMCHUXIYHOI MiSJIBHOCTI: Cy4YaCHI HAayKOBI 3M00YTKHM BKa3ylOTh Ha >XOPCTKY
3aJIC)KHICTh €MOIIIH Bifl O10XIMIYHOIO CKJIaAy BHYTPIIIHBOIO CEpEIOBHUINA MO3KY [6,
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C. 117]. Tino iHKOJM € €IMHUM IHIUKATOPOM EMOIIMHUX IepeKHBaHb. 3a JaHUMH
JOCJIDKEHb JI0JIMHA BHUSBIIAE CBOI eMoIlii B 55 % Bumaakis 3a J10MOMOTOK0 MIMIKH, Y
38 % —romocy i Tinbku B 7 % —ciis [10, C. 2].I xoua MoBa cuMnTOMAaTHKK Hebarara Ta
HepizHoMaHiTHA [3, C. 59] —HeMae 0IHO3HAYHOIO 3B’ 3Ky MiK 30BHIIIHIMU ITPOSBAMHU
eMOIIIH Ta Cy0’ EKTUBHUMHU MEPESKUBAHHAMHU — 0araTo BYEHUX BUAUISIIOTH BUSB €MOILIii B
okpeMy nudepeHIliiiHy CeMaHTHYHY O3HaKy (IOCIHIKCHHS EMOTHBIB-ICCKPHUIITHBIB
nposoaunucs JI. H. lopmancekoro, 0. JI. Anpecsnom, O. M. Boasd, JI. b. HikitiHoro,
B. 1. Yowuiiko Ta iH.). Sk pe3ynbrar, aHajdi3 CEMAaHTHKH €MOTUBIB-HOMIHATHBIB BUSBIISIE
TaK 3BaHI CEMHU <3B’S[3aHOCTI» Yy CTPYKTYpl IXHIX JIEKCUYHUX 3HAa4eHb, TOOTO CEMU
CYMDKHMX CEMaHTUYHUX TOJIB. HAIPHUKIIAA, y JESIKUX BUIAJIKAX €MOIlil BUSHAYAIOTHCS
gepes (iziosoriuHi cTanu abo yepes OakaHHs / HeOakaHHS IIOCh POOHTH.
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VJIK [005+008]:398.91

KYJbTYPHA 1 OHOMACIOJIOT'TYHA PEKOHCTPYKIISI APXETHUIIIB
HAINIOHAJIBHOT'O XAPAKTEPY AHIVIIMIIIB I YKPAIHIIIB

IlyroBa M.O.
Kuiscoxuii nayionanvHuil 1inegicmuyHuil ynigepcumem

AKTyaJbHicTh TeMHu. CydacHa JIHTBOKYJIBTYPOJOTiS y i1 TICHUX KOHTaKTax i3
CTHOJIIHTBICTUKOIO MPOJOBXKYE MOIIYKH BIJIMOBIAI Ha MUTAHHA IOJO B3a€MO3B’SI3KiB
MOBH 1 KyJbTYPH, MOBHU i €THOCY, MOBH ¥ 1CTOPIi, K1 TICHO MOB’sA3aHi 3 (peHOMEHAMU
KOJIGKTUBHOI Ta I1HAMBIIyaJbHOI CBIJIOMOCTI, apXeTHuIiB, crepeoTumiB Toio. Lli
MDKJIUCIMIUTIHAPHI KaTeropii 10rmoMaraloTh KOMIIJIEKCHO PO3KPUTH JyXOBHE OOIHYYS
KOKHOT'O Hapojay, 1o, sk 1 (i3uuyHe, 3ajieuTh, Hacamrmepena, BiJl HOTo pacoBoi
cyocraniii. BogHodac BiacHe icTOopiss Hapoay, HOTO KYyJbTYpPHI TpPaaMIli TexX
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HAKJIQJIAl0Th BIJOMTOK HA OOJWYYS Hallii. Y I[bOMY CXOASITHCS, MaOyTh, 1 IPUXUIBHUKH,
i npotuBuuku pacusmy (I'. ['outep, JI. Kimayce, K. Kyn, XK. Jlanyx, ®. Pamron) [3, 10,
12, 20, 25]aKi HEOIHOPA30BO 3BEPTAIHCS 10 IIPOOJIEM BHBUYCHHS MICUXIYHOIO OOJINYYs
HapoaiB a00 MOro pi3HMUX TPyM, 10, OKPIM 3raJlaHuX BUIIE MOHATH, € TOTHYHUMHU O
(heHOMEHY HaIllOHAJIBLHOTO XapaKTepy.

OOroBopeHHs MHUTAHHA MPO CYTHICTh HAI[IOHAJIBHOTO XapakTepy MPOIOBKYE
nepeOyBaTH y MJIOIMIMHI AUCKYCIi MPEACTaBHUKIB PI3HUX c(hep T'yMaHITapHOrO 3HAHHS
(T. Banxanen, M. I'pumuy, I1. 'Hatenko, J. Taylor)ska 3BoOAUTHCS 10 3aCTEPEIKSHHS B
TOMY, 110, JOCII/HKYIOUH OKPEMHX 1HIUBIIIB, HE MOKHA CKJIACTH 00’ €KTUBHE YSBICHHS
po HaIlliro B mijomy [2, 6, 5, 30].Oxpema 0COOUCTICTh HE PO3KPHUBAE B IIOBHOMY 00CsI31
HAI[IOHAJILHUIN XapakTep, aJke eJIeMEHTaMU HAalllOHAJIbHOTO XapaKTepy MOXYTb OyTH
OKpeMi  COIIaJbHO-TICUXOJIOT1YHI PHUCH, a HE XapakTep OKpPeMHX 1HAUBIJIIB.
[nmuBimyasbHa K TICHXOJIOTiSE € JIMIIe JOMOMDKHOIO Taimy33i0 HayKH, sKa
0e3mocepeIHbO BUBYAE XapaKTEPH HAPOIIB.

Ha nymky IL.I. 'Hatenka, HalllOHAJbHHUM XapakKTep CKJIATA€ThCs, MO-TIEpIie, 3
HaI[IOHAJbHUX MOYYTTIB 1, MO-APYTe, 3 HAllIOHAIBHOT caMocBioMocTi [5].

3BakarouM Ha Il CKJIQJIOBl, JOCIIIHUKHA III€ OCTATOYHO He audepeHItiroBaiIu
HaI[IOHAJTFHUI XapaKTep y TUIaHi BiIHECEHHS HOTro J0 KOHKPETHOI cepr HayKOBOTO
OCMHUCIICHHS, 30KpeMa aHi 10 chepH ColLiaTbHUX SIBUIL, aHi 10 chepH KyJIbTypH, aHl 10
eTHorpadiqHoro onwcy ioro puc [2, 15, 30}romo.

[Ipote, 0OqHO3HAYHUMU € MIEPEKOHAHHS BUEHUX y TOMY, IO HAIlisl, HAIllOHATLHUN
XapakTep — e TI SBUINA, AKI JIOJACHKUN pO3yM 3JaTHUM Mi3HABAaTH, a T'yMaHITapHa
Hayka nepeOyBae Il Ha IIISXY NPOHUKHEHHS B 1X MIMOMHHY CYTHICTH, 3-TIOMIXK SIKUX 1
KOTHITHBHO-CEMIOTHYHA JIHTBICTHKA (0 BUBYAE OPraHi3aIlii0 CTPYKTYpP CBIJIOMOCTI, a
OCKUIbKM HAI[IOHAJbHUM XapakTep TOB'SI3aHUNA 13 CaMOCBIJOMICTIO, TO, BOYEBH]b,
MOBHE BIJl/I3€pKajieHHs OCTaHHBOI, i1 IHTEepIIpeTallis 3a JOTIOMOI'0l0 MOBHUX (DEHOMEHIB
CTAaHOBHUTH OJIHE 13 3aBAaHb L€l cpepu T'yMaHITAPHOIO 3HAHHS), 1 KOMIIApaTHBHA
CTHOJIIHIBICTHKA (IIPEIMETOM aHami3y SAKOi € PEKOHCTPYKI[iS MOBHHUX (PEHOMEHIB 13
CTHOKYJIBTYPHHM KOMITOHEHTOM CEMaHTHKH, TEPII 3a BCE, THUX, IO MApKYIOTh Pi3Hi
HaI[lOHAJIbHI TIOYYTTH).

Mera crTaTTi — 3mIMCHUTH KyJIbTYpHY W OHOMACIOJOTIYHY PEKOHCTPYKIIIIO
apXEeTHUITIB HAIlIOHAJIBHOTO XapaKTEPy AaHTJIHUINB 1 YKpaiHIB, SAKI € MATPYHTIM
€THOKYJIbTYPHUX CTEPEOTHITIB ITUX HAPOIIB.

Bukiaa ocHoBHOro marepiajay i orpumani pesdyabtatu. Yxke y 60-t1 pp.
[. Ko mopymuB mnHUTaHHS TpO Te, UMM € HallOHAIbHUK Xapaktep? Midom um
peanbHICTIO? Y TOroyacHWX WOro myOJiKaImisX 3a3HA4YaJIOCs, IO HAIIOHATBHUN
XapakTep € EBOJIIOLINHOI0 CyOCTaHIIEIO, KA 3MIHIOETHCS y MPOIECi ICTOPUYHHUX 1
COIIlaJIbHO-€KOHOMIYHMX YMOB TI€BHOrO Hapoay. BuHuKIa aAuckycis 1 II0A0
PO3MEXyBaHHS B HAIIOHATHPHOMY XapaKTepi MO3UTUBHMX 1 HeraTUBHUX puC. [liamsaranu
KPUTHII TBEPIHKEHHS MPO Te, IO HAI[IOHATBHUI XapakTep € HiOM KOMIUIEKCOM JIUIIIE
HO3UTHBHUX siKOcTe# [11].

YpaxoByrouu pi3HI MIAXOAM JO BUTIYMAuy€HHsl TMOHATTS “HaI[lOHAJIBHUUN
XapakTep’, MOXHa MOTOJAUTHUCH 13 yYKpaiHChbKUM aociigHukoMm I1.I. 'HaTtenkoMm, sikuii
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HOro BH3HAYa€ SAK CYKYIHICTh COI[IAJIbHO-TICHXOJIOTIYHUX pHUC (ITOYYTTIB, €MOLIHHO-
BOJILOBHX SIKOCTEH, HAIlIOHAJIBLHO-TICUXOJIOTIYHUX YCTAaHOBOK), BJIACTUBUX HaIlii Ha
MIeBHOMY €Talll pO3BUTKY, JETEPMIHOBAHUX COI1aIbHO-€KOHOMIYHUMH, ICTOPUYHUMH ¢
reorpaiyHUMU yYMOBaMH i1 ICHYBaHHS, 110 BUSBIISIIOTBCS B KYJIBTYpl Ta TPaJUIIISAX.
Tpaauiis € OCHOBHUM MeXaHI3MOM cTaluIi3amii ¥ iHTerpamii HapoJiB, mepeaadi Bij
MOKOJIHHS JI0 TIOKOJIIHHS JyXOBHUX IIIHHOCTEHW, 1/1ealiB, sIKi JIe)KaTb B OCHOBI
HAIIOHAIEHOTO XapakTepy [5].

BusiB HamioHanbHOrO XapakTepy Yy TPaaullisiX 1 KyJbTypi CBITYHTH MpPO IOro
3B'SI30K 13 aBTOcTepeoTHnaMu. [liATBep/PKEHHS LOMY 3HAaXOAMMO y BU3HAYECHHI
XapaKTepy 3arajoM Ta HalliOHAJIBHOTO 30Kpema. Xapakrep (Ip. yopoaktp, crepiry
“gexaHHUK”. Yopdccem “TaBpyBaTH, poc. KieWmuTh'— M. MakoBChbKuMii) — Bim TIp.
“mevaTka, 4YeKaHKa' —  CYKYNHICTb CTIHKMX  1HAMBIAYaJdbHO-TICUXOJOTTYHUX
0COOIMBOCTEH JIIOIUHHU, 0 CKIIAJAETHCS W BUSABISIETHCS B MISUTBHOCTI Ta CHUIKYBaHHI,
3YMOBIIIOIOYM THIIOBI JUII ocoOu cmocobm ii moseminkm [21, 1. 11, c. 23].
HauioHanbHUiE XapakTep — Ii¢ YABJICHHS Hapoay mpo camoro cebe (ToOTo ioro
ABTOCTEPEOTUITN) — BAXJIMBUN €JIEMEHT HApOJHOI CaMOCBIJIOMOCTI, HOTO CYCHIJILHOTO
eTHiuHoro “S” [ Tam camo].

E. JlropkretiM, dpaHiy3pKUil JOCTITHUK 1 3aCHOBHMK HAyKOBOI COIII0JIOT1i, CBOTO
qyacy MUCaB, 10 “y JIIOAUHU € JBI CBIJIOMOCTI: OJHA — II€ CTaH, BJACTUBUHU 1HAMBILY,
Jpyra — CTaH, BJIACTUBUW Tpymi IHAMBIIIB, sIKi 30Iral0ThCS y TOMY, IO TOB' SI3YIOTh
1HAMBIAA 3 CycnuibCcTBOM. lle cycminbCTBO BcepeAMHI HAc, K€ ICHY€ Yy BHIJISAI
OJTHOTHUITHUX JAJIS JIFOJEH OJHIET i Ti€T K KyIbTypH peakiiii Ha 3BUUHI cuTyauii y popmi
MOYyTTiB Ta cTaHiB. CaMe Iie CKiIaae HallioHAIbHUH xapaktep” [9, c¢. 247]. Buxomsuun
3 I[bOTO, BHWBYCHHS HAIIOHAJTHHOTO XapakTepy Mae€ 3IMCHIOBATUCA HE MUIIXOM
BUSIBJICHHS CHIEIU(IYHUX OCOOIMBOCTEH MICUXIKH MEBHOTO HAPOY 1 MPOTHCTABJICHHS ix
iHmOMy Hapoay, a IUIAXOM aHaJn3y MPOSIBY  3aTaJIbHOJIOJICEKUX I[IHHOCTEH Y
HaIllIOHATBHUX KyJNbTypax 1 Tpaauiisx. Taki I1iHHOCTI (opMyBanmmcs HE OJHE
TUCSIYOJIITTS, @ TOMY MAalOTh IJIMOOKI KOpiHHA [22], sKi, HepeayciM, OHTOJOTIYHO
OB’ s13aH1 3 PacOBOIO AU(DEPEHITIAIIEI0 PI3HUX HAPOIB.

JocniaHuky 3poOWwiIM TPUNYIICHHS, [0 HaWpI3HOMAHITHINI JIFOJACHKI pacu
dbopMyBanrcs Ha TepeHax €BpOIH, SIKy BBAKAIOTh CKApOHUIICIO JIOJICHKOTO PO3MAITTS.
MoOXMBO, PO3BUTKY 1 30€pEeKEHHIO I1€] BEIUKOI PI3HOMAHITHOCTI JIIOJCHKHUX pac
TPUBAIMM Yac cOpusijia BiHOCHA reorpadivHa 1301p0BaHIiCTh €Bporu. OcoOIUBO 1€
cTocyBanocs 3axigHoi €Bpory, sSKa Maja Jy)Ke By3bKi MiJ i3H1 HUIAXH 31 CX0ay, Oymna
OTOYEHA JLOJOBHKAMH 3 TMMBHOYI, TMEpII HDK JIIOAM BIJKPWIM  HaBITAIIO
Cepemzemaomop’ s [29, p. 121-122].

3aBasKH 1307141111 Ta 3aMKHYTOCTI, BCl KOPIHHI pacu €Bponu HajIeXaTh 10 OJHIET
pacu, OXHOTO MiABUAY — C€BPOIMEOiTHOTO. C€BPOMEWCHKE HACEIICHHS CKIIAAEThCS 3
JIEKUTBKOX PI3HUX PEriOHAIBHUX PACOBUX TPpyM, a00 reorpadiyHuX pac, pUCH SKUX HE €
CYMICHHUMHU T€HETUYHO 200 3HUKAIOTh Yepe3 CXPEIIlyBaHHS MK rpyraMu.

Himenpkuii pacoBuit teopetuk [.d.K. ['toHTep BU3HAYMB IT'ATh OCHOBHHUX
€BPOIEHCHKUX  PacoBHX THIIB. 1) HOPAIMCHKHH, 2) cepea3eMHOMOPCHKHH,
3) nuHapchkuii, 4) anbmidcbkuii, 5) cxigHo-Oanrtidichbkuii [27], sAki BIUIMHYJIH Ha
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(dhopMyBaHHS HaIlOHAJIBHUX XapaKTepiB €BPOINEHCHKUX €THOCIB, 1, SK HACIIIOK, IX
CTHOKYJIBTYPHHX CTEPEOTHUINIB. 3 OINIAAYy Ha TaKy MOCTAHOBKY MPOOJIEMH BUIAETHCA
JOIIJTbHUM 31MCHIOBAaTH PEKOHCTPYKIIIIO HaIllOHAJIBHUX XapaKTepiB aHTJIIHUINIB 1
YKpaiHI[iB Ha IUPOKOMY TJ1i (hOpMYyBaHHSI €BPONEHCHKUX HAPO/IIB 1 €THOCIB.

VYrepie KoHUEMNIio €BponerchkuX HApoaiB — “pac” po3poOUB, SK BHUILE OYJI0
BXKe 3rajgaHo, HiMenbkui erHosor ['anc I'ontep (1891 — 1968) npamni “The Racial
Elements of European History%ka Oyna Bumana y 1927 pomi. IlociayroByrouuch
(b1310HOMIYHO-TICUXOJIOTIYHUM 1HCTpyMeHTapieMm, [. TloHTep Maibke BCl Hapoau
€Bporu  3rpymyBaB 'y dotupu kKateropii (“pacu"): 1) wHopmikmi, 2) awHApI,
3) cepem3emMHOMOpIIi Ta 4) OCTiiiIli, 3r00M 00’ €JHABIIIMA BHINE Ha3BaHI JUHAPCHKHUU i
aNbIIMCHKUI pacOB1 TUIH B OJIHY KaTETOPII0 TUHAPIIIB.

1. Hopoiuyi (Hapoau Ckanaunapii, Bemukoi bBpuranii, Bbenbrii, I'ommanmii,
[TiBaiunux Himeuunnn ta ®panmii), sk NpaBUIO, € BUCOKUMH Ha 3pPICT; MarOTh
BUJIOB)KEHE 3 POXKEBOIO MIKIPOK OONIMYYsl, MPSIMHUA HIC, yHEepTUH, XOJOIHUH,
CTpUMaHU# xapakTep. BoHU TakOHIYHI y BUCJIOBIIOBAHHSX 1 HETAaTUBHO CTaBJIATHCS JI0
(haMinbsIpHOCTI, OAJIaKydOCTi, €MOIIIMHOCTI, BIIEBHEHI Yy CBOIX MisX, MAalOTh 3J0POBUM
TIy37, JIOONATH TOPSAOK, PO3YMilOTh TpeKpacHe. baratbom i3 HHMX mNpuUTamMaHHi
ApPUCTOKPATUYHI HAXWJIM, TBOPYMU JdyX, BOHU I[IHYIOTb CBOOOJY, JOTPUMYIOTHCS
000B's3Ky mepen co000 Ta JIIOAbMH, BifJaHl HE JIMIIE POAMHI, a i CyCHIIbCTBY, HE
OaiiTy>xi 10 BIaaM, EKCIIaHCUBHI, BMIIOTh KEpyBaTH 1HIIUMHU.

2. {unapyi (Hapoau Cep6ii, bocHnii, Xopsarii, Anbanii, ['pemii, ABCTpii) Takox €
BUCOKMMH Ha 3pICT, Y IX NPEICTaBHUKIB BEIMKUN 3arHyTHH HIC, TEMHE BOJOCCH,
KpeMe3Ha cTtarypa. BoHu cxuibpHI 10 OyWHHMX BECENOINIB, CHIBY, AYyXe BpasiuBi, aje
106poayLHi. IM mpuTaMaHHe HOYYTTS FOPAOCTI, YeCTi Ta BOHOBHUYOCTI, MATPIOTUIMY.
JluHapiii — rapHi JIpy3i, JHOOJSATh )KUTTEB] HACOJIOIU, CXWIBHI 1O T'yMOpYy. YTIM, iM He
Opakye IUCIMIUIIHOBAHOCTI, JIOTIKM MHCJICHHS, MOMIPKOBAHOCTI, Yac BiJl 4acy BOHH
BIAJAIOTh Y KpaiHOIII.

3. Cepeozemnomopyi (memikanii IlipeneiB, Kopcuku, Itanii, misgas ®pamniiii,
niBaHsa bankaHncekoro miBocTpoBa, IliBHIYHOT AMEpPUKH, 1CIIAHOMOBHI HapoOJIH
JlatnHChKOT AMEpUKH) TEPEeBAKHO HEBUCOKI Ha 3pICT, JOBTOJIMI, MarOTh TEMHE
BOJIOCCS. M NpUTAaMaHHI HECMOKINHUN, OJEpPKUMHUM, CHEPTriMHUN TeMIepaMeHT,
3aKOXaHICTh Y JKHUTTS, KMITJIUBICTh, TAJTAHOBHUTICTh. BOHM 1manu CBITOBI 001apOBaHMX 1
reHiaJIbHUX MUTIIB, PEBOJIIOLIIOHEPIB, TPOPOKIB 1 AalIOCTOJIB, OPraHi3aTOPIB TyXOBHOTO
KHUTTS.

4. Ocmiriyi (mpeacTaBHUKK 0aratboX KyabTyp CximHoi €Bporm) 31e01TbIIoro He
MalTh YITKO BHP@XKEHOI MPUXUIBHOCTI, C(HOPMOBAHUX TMOYYTTIB, BHUTOHUYECHUX
€CTETUYHMX CMaKiB, HE BMIIOTh BOJIOAITH CO0OI0, CXWUJIBbHI 10 OIOpPOKpaTii, JIETKO
HIJJAI0ThCS  CIOKycaM, TOHHUTBI 3a MOJOIO. Im MpUTaMaHHUN  KOHGOPMIZM
(mpucTOCyBaHHS 0 OTOYEHHS, BCTYN [0 MapTii OLIBIIOCTI), HE3JAaTHICTh SKICHO
npamroBaTH. [1ig yac cynepeuky BOHU BAAIOThCS 10 OpyTaiabHOT Jaiku [27].

[Tpu oMy y4eHHIA pOOUTH 3aCTEPEIKEHHS Y TOMY, IO € POMAHCHKi, TePMaHChKI
i1 CTIOB'IHCBKI MOBH, ajieé HEMae POMAHCHKOi, T€PMAHCHKOI UM TO CJIOB’STHCHKOI pacw.
Xoya MOBa 1 paca TICHO TOB’ s13aH1 M CO0010, MPOTE 111 3B’ SI3KU CKJIATHO MPOCTEIKUTH,
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00 MOBHI MeX1 HIKOJIM HE € pacoBMMH, 1 HaBnaku. Ille omHa AUXOTOMIS € BaXKJIMBOIO
MIPU PO3KPHUTTI MOHSATTS HAIIOHAIBHUHN XapaKTep — 1€ CIHIBBITHOIICHHS pacu 1 HaApomy.
Hapon — icTopuko-muBuUII3aIllifHE TMOHATTS, paca — TEPMIH MPUPOJO3HABCTBA M
OMMCOBOi aHTponoJiorii. PacoBl AochmipkeHHS — 1€, B TNEpIly 4Yepry, BUBUYEHHS
G13UYHUX 1 TMICUXIYHUX OCOOJMBOCTEM JIOJMHU a00 OKpeMUX JIOJACHKHX Tpyr. Hapon
yOCOOJTIOE JTI0JIeH, SIKi MarOTh OJHY MOBY, OJIHAKOBI 3BWYai, HATOMICTh paca — Iie JI0IU
JIVIIIE 3 OJTHAKOBUMH (DI3UIHHUMU 1 ICUXIYHUMU CITaIKOBUMH 33aTKaMu [27].

®i3uyH1 ¥ MCUX19HI 0COOJIMBOCTI pacH € OJHAKOBO BAXKJIIMBUMH JIJISI PACOJIOTII.
s Toro, mo0 OIIHUTH MCUXIYHUM CKJIa[ TPyNH JItoJeH, MOTpIOHO CHOYaTKy YiTKO
ySBUTH cO01 (i3WUHy PI3HHIIO Ii€i rpynu BiA iHmUX (Ha HAIly OYMKY, came Ie €
ApXETUITHUM TIAIPYHTSM €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHITHHUX YSIBICHBb OJHUX TPYIT JTIOACH
npo ixmumx). Sk nucas I'.®.K. I'tonTep, y pacu cimijg o0 €IHyBaTH JUIIE TaKi IPYIH
JIIOJIeH, SIK1 3aBXKIU BIITBOPIOIOTH COO1 MOAIOHMX. BiH J1ac BU3HAUCHHS pacH SIK TPYIH
JIIOJIeH, 110 3a 30iroM (pi3MYHMX O3HAK 1 AYIMICBHUX SKOCTEH BIAPI3HSIOTHCS BiJl OY/b-
SIKOI 1HIIOT TPYIIH 1 3aBKIH PENPOIYKYIOTh CO01 OaI0HMX [27].

Oxkpim I'.®.K. T'ronTepa cipobu kinacudikaiiii pac poOuiIM i 1HII ydeHi. 30kpema
1. Jlenikep (y poGoti “Pacu i Hapoau 3emii”) HapaxyBaB y €BpOIi IIiCTh OCHOBHHX Ta
qotupu ApyropsaHi pacu. Came y miii MoHorpadii, sIKy 10 CbOT'OJIHI BBaXKalOTh
eTaJIOHOM CHCTeMaTH3allii mpupoaHudoi iHdopmaii, Boepiie Oynu chopMynbOBaHi
OCHOBH1 aHTPOMOJIOTIYHI MPUHIUIH OLIHKUA BIIMIHHOCTEH MIX JIFOJICBKUMH PacamH.

Biaroni B aHTpomoioOriuHii jgiTepaTypl aKTHBHO MOYMHAE OOTOBOPIOBATHUCS
HOHSTTSA aHTPOMOJIOTIYHOTO TUITY — KOHCTAaHTHOTO, HE3MIHHOTO ()eHOMEHA, Ha KU He
BIUIMBAE HABKOJIMIIHE cepeloBuile (HAa BIiAMIHY BiJ HAIIOHAIBHOTO XapakTepy).
[cTopuuHe MmoeHAHHS AHTPOIOJNOTTYHUX THIIB € €THOCOM — MPOAYKTOM COILIabHOTO
PO3BUTKY; 1 TOW THM, KWW JOMIHYE, 3rojJoM 1 Gpopmye Pi3UIHUN 1 JYXOBHHUM BUTJIST
KO’KHOT HaIllOHaJIbHOT TpoMaau (Iie MiATBEpPKY€E Hallle TPUIYIICHHS MPO apXETUITHI
BUTOKH E€THOKYJbTYPHHX CTEPEOTHIIIB, SIIPOM SIKUX € HallloOHAIbHUI Xapaktep). Lle
paBuiIo cTajgo 6a30BUM st (POPMYITIOBAHHS OCHOBHHX IMOJIOKEHB PACOBOI TEOPIi.

M. Jlenixep 3po6MB IIe OJHE BaXIMBE BiJKPUTTS, SKE 3rOJOM BIUIMHYJIO HA
dbopMyBaHHS MOJITUYHHUX TeHJEHIN XX cTomTTA. BiH MOCTaBUB Kpamnky y cyrepeulll
Mpo apiiIliB, KA 0 TOro Yacy AiMIuIa CBOEl KyabMiHalii. [y mporo Nocun €ropopud
YBIB Y HayKOBHUI OOIr HOBUHM TEpPMiH, KU MPHUHIMIIOBO HE MaB HIYOTO CHUIBHOTO 3
TOMINIHIMY KOHIICTITISIMU JIIHTBICTIB. JIOBrOToJ0BYy, BUCOKY Pacy 31 CBITJIIMM BOJIOCCSIM
BIH 3alpOoNOHYBaB Ha3MBAaTH HOPAMYHOIO, a/pKe il MPEACTaBHUKU 3TPyHOBaHl Ha
niBHO4Yl €Bpomnu. Sk HacHIAOK, TepMiH “apiifil” BIIIWIIOB A0 LAPUHH KYJIbTYpPOJOTii,
COLIONOrii Ta peiirie3HaBCTBa, a TEPMIH “HOPAMYHUN TOYAB YKHUBATHCA Ha
NO3HAYEHHS KOPIHHUX HApO/iB MiBHIYHOI €Bpormu [7].

Amepukancekuii nipodecop comiosorii B.3. Pimmi y mpami “Pacu €Bpornu”
BUJIUIMB TPH “9UCTI” €BPOIEHCHKI pacH: TEBTOHCHKY (a00 HOPAIMCHKY), alIbIIIMCHKY Ta
cepea3eMHOMOPCHKY [4]. 30kpema, HOpMUYHa paca, Ha HOTo AYMKY, € YaCTKOBO T1LJIKOFO
Benukoi CepemzeMHoMopcbkoi pacu. Hopauuna paca B €Bpomni BHHHMKIA Yepe3
3MmilryBaHHs paHHboi JlyHaiickkoi Cepen3eMHOMOPCHKOI pacu Ta III3HBOI pacu
3MmilaHoro tumy [4].
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Haiib6inpim koMrakTHy kiacudikaliio pac npeactaBuB Pudapn Makkanox, skui
BUOKPEMUB TPH OCHOBHI perioHajbHI pacoBi rpynu B €Bporii.

1. [Ilieoennui  pecion  (Ilopryramis, Icmamis, Iramis, Dpemist), e
Cepen3eMHOMOpPChbKa pacoBa rpyna TPUBAIWK Yac 3MillyBasiacs 3 3aBOMOBHUKAMH 3
NiBHIYHUX perioHiB €Bponu. Ile miBIeHHO-€BPONEUCHKHUN “TIJIaBWIIBHUN Ka3aH , SIKUM
pO3UMHUB Oaratbox HapoAiB y Cepea3eMHOMOPIIIB.

2. Ileumpanvniii pecion €Bporm, Je TnepeBaxae AJbIiiicbka paca (BKJIOYae
Anpmiiiis, Junapiis, JlagoraHiis, mo MENIKalOTh y MiBAeHHIM DpaHilii, TiBHIYHINA
Itamii, CnoBakii, Yropmuai, bankanax, Ykpaini Ta cxigaiii Pocif).

3. Ilisniunuti pecion, mo npeacTaBieHnit HopInaHOIO pacoro, SKy MOAUISIOTH Ha
JBl TIATPYNU. a) BHYTPIIIHIO, a00 IICHTPaIbHY WIATPYITY, sKa CKJIAJAEThCS 3
HOPAWYHOTO, AaHTJIO-CAKCOHCHKOTO, (DambChKOTO BHIB, SIKI HAceNstoTh bpuraHChKi
octpoBH, CkanauHapito, miBHIYHY Himeuunny, Hinepmanagu Tta bBenbrito) Ta
0) 30BHIIIHIO, a00 mepudepiliny, sKa CKIaJa€ThCA 3 aTIAHTO-OANTIHCHKOTO BHIY,
NPECTABICHOTO MEIIKAHIIMA BpUTaHCHRKMX OCTpPOBIB, Ta CEPEIHBOEBPOIEHCHKOTO,
cyOaapiaTHYHOro (HOPIHCHKOT0), OLIOMOPCHKO-0ANTIMCHKOr0 Ta HEOIyHAHCHKOTO
BugiB (®panmist, Himeuunna, IllBeimapis, Ascrpis, Uexis, Dinnsumis, bantificeki
kpainu, [lonpma, miBHiYHMEA 3axig Pocii). OcTaHHI HACEIsAIOTH PAcoOBY 30HY MiX
LleHTpanpHOIO HOPAINCHKOIO M AJNBMIACHKOI0 TPYMaMH 1 € TPOMDKHUMH BHJIAMH, K1
CKJIAJIMCS B pe3yJbTaTi riOpuau3alii Ta 3MIIIyBaHHS MK LIMMHU JBOMa TpyMaMH, aje 3
noMiHyBaHHSAM HopaudHOTO eneMeHTa, IK|il € OUTbII YnceTbHuM [28].

TunoBum mpencraBuukoM Hopauunoi pacu y cywacHiit bpurtanii € Hoswuii
AHTTENs — HAMAJAO0K KoyoHIanbHOT bputanii. 1lelt BUCOKMIA, CTPYHKUH, MOMENISCTUN
OJIOHIMH — MPUKJIa] HOPAIMII 3MIIIAHOTO TUIMY, IO BIEpIle NoTpanuB 10 bpuranii y
OpOH30BUI MEpioj, a Mi3HiIIe — NpoTIroM 3ajiizHoro Biky dbopMyBaBcsi K €JeMEHT
HOPMaHCBHKHX 3aBOMOBHHUKIB [25].

CyuacHa Anriisg — e 25% keJabTChbKUX HOPAINIIB (MMOXOASATh BiJ A0-PHUMCHKHX
3arapOHukiB); 15% anrmo-cakcu (repMaHChKI 3aBOHOBHMKH, MOIIUPEHI HA MIBICHHOMY
cxomdi, ocobnmuBo y Cximui Amnrmi); 60% (a3om) Haiagku BiKiHTIB, HOPMaHIB,
HOPBE3bKUX BIKIHTIB, 3arapOHMKIB OPOH30BOrO BIiKY. Lli mijgpaxyHku cBimyaTh mpo Te,
mo pacoBuii ckiaax AHCAI craHoBmate 100% HOPIIMINIB, sKi HaleXarb SK [0
BHYTPIIIHBOI/IIEHTPANIBHOI, TaK 1 10 30BHiMIHBOI/Mepudepiinoi miarpyn IliBHIYHOT
PETiOHATLHOT PACOBOI Ipymy B €BPOITi.

VYxpaina — ne 40% HeonyHaiini (Hadnomupenimi B 3aximHid Ykpaini), 35% —
nagoranmi, 8% — Hopaikni, 7% — cepeazemuomopmi (0t Yopuoro mops), 5 % —
muHapii (cxigHa Ykpaina), 5 % — cyOampiatuuna miarpyma (Hopiiimi) [28]. Taki
OipaxyHKH CBig4aTh NOpO Te, IO pPACOBUM CcKiIag YKpaiHM CTaHOBIATH 53%
HOPJIMINIB, sKi HajnexaTh 10 30BHIiMIHBOI/epudepiinoi miarpynu IliBHiYHOT
perioHajabHO1 PacoBOi Ipymnu B €BpoIIi.

Y 2000 poui Hopailickka paca HapaxoByBasia Oiu3bko 530 MuIH. JrozAeH, 110
ckianano 21% Bing nroAed €BpoIeoiTHOro TUIy Ta Oymn3bko 9% BCHOro JIHOJICHKOTO
HaceseHHs. 3 530 MiH. eBponeiiiB 6au3bko 260 MITH. € nieHTpanbHuMH, a 270 MIIH. —
nepudepiinumu Hopaiknsamu [28].

258



M. TI'pant omucye HOPAIMIIB SIK pacy coJAaT, MOPEIUIABIIB, MiANPHEMIIB 1
nochigaukiB. Lle paca BOXiB, opraHi3aTopiB ¥ apuUCTOKPATIB, IO € KOHTPACTHOKO JI0
IBIIAIIB 3 X TEPEeBaXHO CEISHCHKUM 1 JCMOKPATHYHMM XapaktepoMm (1o sKoi
HAJIOKUTh 1 YaCTUHA PAcoBOro ckiaay Ykpainu). Jlromu miBHIYHOI paci BiajHi,
IHIMBIYallICTUYHI, CaMOBIIEBHEHI Ta PEBHUBI JO CBO€i 0COOUCTOI CBOOOAM B
NOJIITUYHIN Ta peniridHii cdepax, 1 TOMy BOHH, 3a3BHUal, IpoTecTaHTu. JlnmapcTeo ta
HOoro cyyacHl MEpPEeKUTKH — II€ BUHATKOBO HOPJAWYHI puCH; (eojani3M, KIacoBi
BIIMIHHOCTI ¥ pacoBa rOpIICTh Cepesl €BPOMEHIIIB MPOCTEKYETHCS OUIBIION MIPOIO Ha
niBHOUI [26, ¢c. 228].

I3 HOpAMuHOIO pacoto M. I'paHT mOB's3ye BUHUKHEHHS apiiiChKUX MOB 1 Ha
YOTUPHOX KapTax MPOCTEXKYE MOIIMPEHHS HOpAINIIB y €Bpomi Ta 3axigHiii A3ii Bif
OpoH3oBoro Biky W 1o Hammux 4aciB. Hopaidii me y II 1 I TucagomiTrax ao H.e.
po3celnoroThesl B €Bpori Ta 3axiaHii A3ii, CKpi3b BUCTYNAIOUYH B POJIi HOCIiB BUCOKHUX
KyaeTyp. KiMmepiii, ckidu, caku, mepcH, JaBHI TPEKH, 1TaTIKU — BC1 BOHM Ha KapTax
M. I'paHTa mO3HaAY€H1 CTpPUIKaMH, SKI BHXOJATh 13 MmiBHOYI €Bponu. IlizHime 3
NPEJICTAaBHUKIB IMIBHIYHOI pacH BHOKPEMIIOIOTHCS TEBTOHHM, sAkux M. ['paHT
IPOTHUCTABIISAE anbmiiism [26, c. 228].

P. Maxkkaiox, mpo SIKOro WIIUIOCS BUIIE, OMHCYE MPEACTABHUKIB HOPJUIHOI pacu
SIK TaKWX, M0 CXWJIBbHI JI0 PO3CYJIMBOCTI, CTIMKOCTI y CBOIX CymKeHHSIX. OCKUIbKA iM
npUTaMaHHE TOYYTTS BIIMOBINATBHOCTI, TOTO X BOHM BHMAaralmTh BiJ] THX, XTO iX
oTOuy€e. Y CIUIKYBaHHI BOHHM 3aMKHEHI W 1HAMBIAyalliCTU4HI, ajle 1 HE mo30aBicHI
aunapcTea. Bonun ‘-Iy,Z[OBl p03n0131aaq1 3 TOYYTTAM ONUCYIOTH NIPUPOTLY Ta nanmmadTH.
CHpaBeI[J'H/IBlCTB 1 HaJIMHICTh € OCHOBHOIO YECHOTOIO MIBHIYHUX JIOJCH. HOpI[I/I‘-IHa
cMiTHBICTB, BiiBara (bold) po3BuBaeThbes B IesKuX MIBHIYHUX YOJIOBIKaX JI0 TaKOi MipH,
110 BOHU CXUJIbHI JI0 HEOOEPEKHOCTI, JISTKOBAYKHOCTI Ta MapHOTpaTcTBa. JJIsi HOpIIHILIs
rOJIOBHE — MaTH CBIM BJacHUM Yac Ha JHOIII Ta 0e3TypOOTIMBI MNPOTYJISTHKA |
noAopoxi. JKuUTTs juIie B MICTI IPUTHIYY€E HOPAINIIIB, TaK camo, K 1 AUHApIiB. BoHn
Jy’Ke JII00JIATh 1 IHYIOTh )KUTH Ha ipupoi [28].

HatomicTh AMHAPCHKHIA THIT CKJIAJIA€ SAPO YKPATHCHKOI Hallii ChOTOCHHS (BHUIIE
OyJlo TpencTaBiICHO BIJICOTKOBI MiApaXyHKA pacoBOTO CKIAAy VYKpaiHIB, sKi
nopiBHIOIOTE 53% HOpPAIIIB, MPOTEe HE LEHTpalbHUX, a nepudepiiinnx). Taki moau
BIJIPI3HSIIOTHCS YECHICTIO, TOPMAICTIO, CMIUJIUBICTIO, XOpPOOPICTIO, T0OpoayIHICTIO. BoHN
TaKOX IIaHyIOTh CBIM pIAHMI Kpaii, caauly, poauny. 3a I'. ['tonTepoM, 1 paca aicrana
Ha3By Bia [unapcekux Aunbm. Lle droam 310poBi i MyCKyJsCTI, IyKe€ TYYHOMOBHI, 3
HAXWIOM JI0 PO3Bar Ta JENI0 arpeCMBHOTO BHUSIBICHHS CBOIX HACTPOIB, BOJHOYAC IIUP1
i1 BinBepTi [27]. Hopaienp sk TeTepoCcTepeoTHIN AJisl TUHAp — 1€ JIFoIMHa Oe3cepacyHa.
A oCb aBTOCTEPEOTHUIN HOPIHIIIB CBIIYATh PO MPOTHIICHKHE.

JuHapenp JTIOOUTH XKUTTEBI HACOJOAU. TaM, Jie Y HOPIINIS JUCHUIUIIHA, TaM Y
JUHApLS — KpalHOI, JII0OOB a00 HEHABUCTh; BOHM Becesi i cmiBydi. Takox MaroTh
MOYYTTS TOPJIOCTI, BIBAXKHICTh, MOYYTTS YE€CTl, BOMOBHUYICTh. OCOOIMBO PO3BUHEHUM
y HUX KyJbT PIiTHOTO Kparo, BIACHOTO CTHJIIO JKHUTTSA, 3BUYAIB, XaTHIX MPHUKpac i
npuiaaans, caaud i B3araji HapOAHOTO MHCTENTBA — Tak ToBopuTh [. ['toHTEep mpo
ykpaidmiB [27]. JuHapii — ypoJKeHI BOSKH 3 BJauelo, Jy)Ke Bpa3jMBi, aje u
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JT0OpOAYIIIHI. Im Opakye 4iTKOCT1 TYMKH ¥ CMIJTMBOCTI HOpJIMIIB. TUIIOBUM JUHApIIEM
. JonuoB yBaxae Tapaca bynn0Oy, AUHAPCHKO-HOPAIMCHKI PUCH TOEIHAB Yy COOi
borman Xwmenpuunpkuii [8]. Jlo miei k pacu Hajexkarh Koszaibki Tunu “Exneimn”
LIT. KotnspeBchkoro. Kosn ocTiens — 11e TUI MiAJErNIOro ypsiAoBIs, TO TUIl AMHAPLS —
II¢ THIT BOiHa Ta XJ1ibopooda [8].

Ineanizye neit tun Bamum IllepOakiBcbkuil, Ay SKOTO 1€ Tepoi KyJabTypH W
xJ1160po0chkoi mpami. Ha #ioro nymky, mij pi3sHUMH Ha3BaMH YKpaiHy 3aceisuid ABi
pacH, TPEICTaBHUII BIIMIHHHUX 3a XapakKTepoM KYJIbTyp, — HOPMAHCBKOi 1 CYyTO
xJ1100po0OChKOi — anmpmiiicbko-nuHapchkoi. Ilepmri TBOpuiIM maHylO4y BEpCTBY,
TUMYacOM JAPYTi — maBiaany [24].

PosrnsnyBim pacoBy audepeHiianiio Jo/eH, sika JeKUTh B OCHOBI (hopMyBaHHs
KOXXHOTO KOHKPETHOTO Hapoay 1 WOro HAaIlOHAJBHOTO XapakTepy, NeperseMo 10
OCMHUCJIEHHSI OCTaHHBOTO SK OJHOTO 3 €JEMEHTIB caMoifeHTUdiKaIii Harii.
HeBunankoBo BUY€HHsS TMpO HAI[IOHAJBHUNA XapakTep Oa3yeTbCs Ha MPUHIUII
€THOLICHTPU3MY, BJIIACTUBOMY KOXXHIM Hauii. ETHOueHTpusm — 11e cBiTOrIsiiHa abo
NICUXOJIOTIYHA YCTAHOBKA, JOTPUMYIOUHUCH SKOi, IHIINY KYJbTYpY OIIHIOIOTh Kpi3b
Opu3My KyJIbTYpHUX I[iHHOCTeH BaacHoro Hapoxy [19, c. 354]. Ominka iHmIO1
KYJIbTYpH, 11 COPUUHATTS HOCISIMH 4yXkKO1 KyJIbTypH 3HaXOASATh BHUSB Yy TaK 3BaHHUX
reTepocrepeoTumnax.

KynLTypHa peKOHCprKum APXETUITHOTO MIAIPYHTS HAIllOHAIBHUX XapaKTepiB
AHTIINAINB 1 YKpaiHIlIB, 30Kpema Hopmncmcoro XapaKTepy TepIIx 1, TIEpeBaXKHO,
JTUHAPCHKOTO — APYTUX MOTpeOye Ie 3’ SICyBaHHS MOTHBAI[IHHOT OCHOBH CKJIQJHHKIB —
OCOONMBUX PHUC IHUX XapaKTepiB — TMCUXIYHOTO, EMOIIITHOT0, BOJIHOBOTO TOIIO.
OCKITBKHY 11l CKJIAJHUKHM HALlIOHAJIBHUX XapaKTepiB pO3MOJAUIECHI MK MPEeACTaBHUKAMHU
Halllii HePIBHOMIPHO — BiJl HASBHOCTI yCiX PHUC JO MOBHOI iX BIJICYTHOCTI, — TO BapToO
JOCIIDKYBAaTH HAaWOUIbI BUpPa3HI SKOCTI XapakTepy Hallli 4epe3 aHai3 il TpaJauilii,
3BUYAiB, (POJBKIOPY, BipyBaHb, 1CTOPIi, T€OMOJITUYHUX Ta MPUPOJHUX YMOB OYTTH,
TOOTO TOTO, IO CTEPEOTHUMI3YBAIOCS y CBIJOMOCTI MPEACTaBHUKIB HaIlli 1 3HAUIILIO
BUP)KEHHS B MOBI. Ha OCHOBI Iux mnpumyiieHb MOXeMo chopMymioBaTH poOoue
BU3HAYCHHS HAIlIOHAJBHOTO XapakTepy, SKHH € CMHUCIOBUM sApOM (HOHATIHHUM
KOMIIOHCHTOM) €THOKYJIbTYPHOTO CTEPEOTHITY, a/UKC CTAaHOBHTH HAWOULIBII CTIHKY
CYKYITHICTh OCHOBHHMX [UJIl KOHKPETHOi HAaIlOHAJIbHOI CIUIBHOTH OCOOJMBOCTEM
CIPUMHATTS HABKOJIMIIHBOTO CBITY Ta BepOaibHUX (popm peakiiii Ha meit cBiT. [o miel
CYKYITHOCT1 HaJleaTh €MOllii, MO4yTTs,, HACTPOi, CIIOCOOM OCBOEHHS CBITY, a TaKOX
IIBUIKICTh T4 IHTEHCUBHICTh pPeakilii Ha TEBHI MOii, 10, 6€3yMOBHO, BUPAKAIOTHCS B
MOBHHX (hopMax.

[Ipo Te, mo HaibaraTIIUM JHPKEPENOM JJii BHBYCHHS Mpolecy (HopMyBaHHS
€THIYHOI CaMOCB1JIOMOCTI HApOay M €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTHIIIB MOBEIIHKH, a TAKOX
CIIPUUHSTTS 1HIIUX €THOCIB € MOBa, nmucaB O. [1oTeOHs, SKuii 10 TOro X yBaXkaB ii He
TUIBKA TOJIOBHOIO €THOAM(EPEHIIIOBAIbHOI, a W eTHO(POPMYBAIHHOI O3HAKOIO.
AHali3 iMeH, €THOHIMIB, TOTIOHIMIB, aCTPOHIMIB MOKa3y€e IIMOOKY BKOPIHEHICTh Y MOBI
CBOEPITHOCTI CEPEIOBUINA TTPOKUBAHHS JIFOJIEH 1 TICHO MOB'SI3aHOTO 3 ITUM MUCJIEHHS
Hapoay. MoBa BiioOpakae siK 3arajibHy OI[IHKY SIBUILl IPUPOTHOTO CEPEIOBUINA, TAK 1
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JOKJIAJTHO XapaKTepu3y€e€ TBAPUHHUM 1 POCIMHHHUHN CBIT, KJIIMaT 1 JaHamadt micis
NPOKMBaHHS €THocy. [1oXOmKeHHs Ha3B €THOCIB TaKOXX € HEBUMAJKOBUM, a HAOYHO
LTIOCTpy€ TOM (hakT, IK MpeAKH CIpUiMaIn i cyciani Hapoau [18,c. 67, 114].

[Ilo crocyroTbcsi OCOOIMBOCTEN XapaKTepy AaHTJIMINB 1 yKpaiHIB Ta IXHBOT
MOBEIIHKH, TO iX PEKOHCTPYKINIO CIPOOYeEMO 3IIMCHUTH HAa OCHOBI CEpelOBHINA iX
MIPOKMBAHHS 1 TICHO MOB’ 13aHOTO 3 HUM TBAPUHHOTO CBIiTY. BoueBu b, 1110 0cOOIUBOCTI
MOBEJIHKA, 3BUYKA TBAapWUH CTAJIM MOTHBAI[IHHOIO OCHOBOIO [IJIi  iXHBOTO
NEPEOCMUCIICHHS 1 MeTahOPUYHOTO MO3HAYEHHS XapaKTepiB aHTJINIIB 1 YKpaiHLiB, 3-
MOMIXK SIKHX — ‘XOpOOpICTh’ 1 ‘BiIBaXKHICTS .

VY mporeci KyIbTypHOI PEKOHCTPYKITi pacoBOi XapaKTEPUCTHUKUA €BPOTEHCHKHUX
Hapo/IiB, OYJI0 BUSBJIEHO, IO 1 HOPIHII, MPEICTABHUKAMHU SKUX € aHTJIHUI, 1 TUHAPII
K AP0 YKPaiHCHKOI HaIlli BiJI3HAYAIOTHCS XOpoOpicTIO 1 ‘BiaBaxkHicTIO'. CripolOyemo
MPOLTIOCTPYBATH, SIK Ye€pe3 3B’ I3KU 3 HABKOJIUIIIHIM TBApUHHUM CBITOM IIi MOTHUBAIlIHHI
03HAKH CTaJId OCHOBOIO i1 00Pa3HOI0 MO3HAYEHHS XapakTepiB 000X €THOCIB.

Tak, jgereHga npo Te, 10 HAWXOPOOPIIIMM, HAWBIIBAKHIIIAM 1 HAaWCUIJIbHIIIUM
cepell ycix 3BIpiB € JIeB, AINIUIA 1 O €BPONMEUChKUX KpaiH. | xoua 1 TBapuHa HE €
TUTIOBOKO IS TepuTopii sk AHDmi, Tak W YKpaiHu, ajie B MOBHIA CBIJOMOCTI
MPEJACTAaBHUKIB IMX KpaiH BIIOOpa3uIUCS O3HAKKW XOpOOpOCTI M BIBAXKHOCTI SIK
MOTHUBATOPH O00Pa3HOIO MO3HAYCHHS XapaKTepiB aHTINHCHKUX 1 YKPATHCHKUX YOJIOBIKIB.
30kpema, B 000X MOBaxX YyTBOPWJIHCS OOpasHi OJWHMWIN, y CKJIaAl SKUX KOMIIOHEHT
“neB” TOB’s3aHWU 13 CUMBOJIOM XOpoOpocrti: aHri.. t0 be as brave as a liofoyTu
XopoOpuM, SK JeB”; YKp. XopoOpuil, sik nes. JIJia aHTTINACHKOI MOBH Ha TO3HAYEHHS
XOpOoOpoi JIFOIMHU BXKHUBAETHCSA IIe JiekceMa tiger (mpo cuibHy, pimrydy, Oe3cTpaminy
JroAWHy). MoTHBamiifHa O3HaKa ‘BiIBAXKHICTE B  aHIJIHCBKIK MOBI  9acTo
JIOTIOBHIOETHCS JI0JIATKOBUMM O3HAKaMHM ‘BUTPUBAIICTH’, ‘HAIOJEIJIMBICTh 1 HaBITh
‘arpecuBHICcTH’. tiger “turp” — a person regarded as aggressive, audacious, ocdier
“IfosMHAa, Ky BBOKAKOTh arpeCMBHO HAJIAIITOBAHOM), BIYaNIyIIIHOK, HECAMOBUTOIO .

YTiM, mopsiA 3 MO3UTUBHUMU SIKOCTSAMH HAI[IOHAJIBHUX XapaKTepiB, apXETHUITHE
HIATPYHTS  SIKHX ~ PEKOHCTPYIOEThCS 3  KYJIbTYpHO-aHTpomojoriudoi [13, 14]
XapaKTePUCTUKN aHTIIHINB W YKpaiHI[IB SK pPACOBUX THUITIB, TaM >KE€ 3HAXOJAUMO 1
HEraTUBHI AKOCTI. | Sk BUIIle MM 3a3HaYaH, 1110 KOJIU Ha pacoBy Kiacudikailito Hapo/IiB
HE BIUTMBAIOTh HABKOJUIIHI (DaKTOpPH, TO HAIIOHAIBHUIA XapakTep €THOCY 3 TUIMHOM
yacy 3MiHIO€eTbesa. Sk ctBep/pkye Jx. Opyemn, Ha Tl 6araTbOX BUCOKUX SKOCTEH
AHTITINIIB, IM MPUTaMaHHA Taka puca, K auneMipcTBo [17]. Uumano 3 Toro, mo BOHH
pOOJISITH, CBIAYUTH NPO iX HEMUPICTH 1 Mae IuueMipHuil xapakrep. Lo Tenaenuiro Jx.
Opyenn MOSACHIOE TparHeHHSM AaHTJINIIB 3aBXIU JOTPUMYBATUCS MPUCTOMHOCTI,
NEBHUX HOPM MOBEAIHKU. A B MOOYTI 1€ AyXke BaxKo, 3BiAcu 1 HemupicTsb. [lomo
YKpAiHIIB K MPEJACTaBHUKIB MEPEBAXKHO TMHAPCHKOTO TUITY, TO BAPTO BIA3HAYUTH, IO
B iX HaIllOHAJIbLHOMY XapaKTepl MIIIHO BKOPIHUJIMCS 1 PUCU OCTIMIIIB, SIKMM BJIACTHBE
MPUCTOCYBAHHSI 10 CEPEOBUIIA, a BIJITAK, 1 HEIIUPICTh, JIUIIEMIPCTBO TOIIO.

MortuBaliiHa O3HaKa ‘JIMUIEMIPCTBO’ TMEPEOCMHUCIICHA Yepe3 IMOBEAIHKY TaKoi
TBapUHH, AK jgucuis: anri to play the foxcunning as a foxykp. xumpuii, sx nuc.
3rigHo 3 MIQOJIOTIYHUMU YSIBJICHHSMH, JIMCHUIS Maja 3JaTHICTh 3HHMKATH, OyTH
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HEBUAMMOIO; TIOp. JaT. Species“dopma, mogoba, odpucu”. Ilop. Takoxk anri. fog
“Tyman’. 3HadyeHHs “TyMaH, CJINOTAa, 3HUKHEHHS 3 TOJISI 30py  CIIBBIIHOCUTHCS 31
3HaYeHHAM MBUAKOro pyxy (mop. fjluka “mBuako pyxartucs”). Kopinp (anri. fox)
CIIBBITHOCHTBCS 31 CIIOBaMH, SIKi MalOTh 3Ha4YeHHs mBUAKOro pyxy (ici. fjuka “mBuako
ixaTu”), IO CIIBBIIHOCUTBHCS HE TUIBKM 31 3HAYCHHSAM “3MiHIOBaTHCS , a Iie i 3i
3HAYEHHSIM YAaKJIyHCTBA, 3/HUX 4YapiB, pyXy. PO3rNIsHYTHIl KOpiHb CIiBBIAHOCUTHCS
TaKOX 31 CEMAaHTHKOIO KOJIbOPY, IO YacTO Mepexoauia B 3HAYCHHsI “YaKIyHCTBO . TIOP.
poc. nyuyoswiti i anria. fox (tumomoriyno mop. anri. tiver “gap6a”, amne Him. Zauber
“gakayHCTBO”). Y HaHOMY BUNAJAKY AaHIIMCHKE CJIOBO IOB’ SI3yETHCSI 3 JIMTOBCHK.
paustis“xyrpo TBapuHHU", poc. nyx, i.-€. *puk- *peuk-“3 rycroro mepcTio”: 3HaAYCHHS
“BoJtoccst, MepCcTh” TICHO MOB’ si3aHe 31 3Ha4YeHHsAM “(apba, xomip” [16, €. 143].Vce ne
BKa3y€ Ha XapaKTePHI JJIs JMCHII BIACTUBOCTI 0OMaHIOBAaTH, 001ypIoBaTh (IIOKa3yBaTH
BCC B IHIIIOMY KOJIbOPI), IIBUIKO BUXOJUTH 3 OyIb-SKHX CKIQIHHUX CHTYaIliid, IO €
pe3yJbTaTOM KMITIMBOCTI, a TOMY 1€ 3HaUYEHHS MOkKe HaOyBaTH K TO3UTHUBHOTO, TaK i
HeraTuBHOTO BiaTiHKiB. OOpa3 nucuill / nuca B yKpaiHCHKOMY (DOJIBKIOPI € HOCiEM
MEePEBAXKHO XUTPOCTI, MIICTYITHOCT1, HEIUPOCTI: YKp. V 8iui — ax quc, a noza oui — sk
oic [23,c. 75 — 76].

PexoHCTpyKIis SK KyJIbTYPHO-ICTOPUYHHUX JIXKEpEN, TaKk 1 MOBHUX (PEHOMEHIB Jla€
3MOTY BHSIBUTH TMIE€PBICHY OCHOBY, TOOTO apXeTHIHE MIATPYHTA MEXaHI3MIB
(dbopMyBaHHSI €THOKYJIBTYPHUX CTEPEOTUIIHUX YSBJICHb AHIIIMINIB 1 YKpaiHIIB CaMUX
npo cede 13’ ACyBaTH MOTHUBH, 1110 MIIITHO BKOPEHWJIUCS Y X HALlIOHATbHUX XapaKTepax.
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Summary

The different approaches to the interpretatiorhefriotion of “national character”
and its connection with racial approach are analyadhe article. The influence of the
national character on the aytostereotypes formasotraced. The cultural-historical
sources and linguistic phenomena that are the el basis of stereotypical views
of the English and the Ukrainians about themsebms their national character are
reconstructed.
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